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IIEPEJIMOBA

Y  xomektuBHI1ZT = MoHorpadii  «MoBHa = KOHIIEITyaJsi3allld
AKClOJIOTIYHOI'0 IIPOCTOPY JIOIHUHI» IIPeICcTaBJIEHO pe3yJIbTaTH Po0OTH
VII MixkBy31BCBKOTO HAayKOBO-IPAKTHUYHOro ceMmiHapy «lcropis 1
CHOTOMEeHHS (PLIOJIOTIUHOI HAYKM», AKUU B1IOyBcsa 18 tpasHa 2023 pory
Ha Kadeapl poMaHO-TrepMaHCBbKOI (oiosiorii PiIBHEHCHKOTO Iep:KaBHOTO
ryMaHITapHOro yHiBepcutery. Tema ceminapy: «J/IromuHa 1 omiaka. MoBHa
KOHIIEIITYaJI13aI[ld aKCIOJIOTIYHOTO IIPOCTOPY JIIOIUHID.

ArTyanbHICTh 00PAHOI TeMU 3yMOBJIEHA AHTPOMIOIMEHTPHUUYHUM
CIIPAMYBAHHAM CyYacHUX MOBO3HABYMX JOCJII:KEHb, TEHIEHIIIEI0 0
BUBYEHHS MOBHU B aCIIEKTI I[IHHICHUX IPIOPUTETIB JIIOIMHU.

Ceminap o0’eqHaB HAYKOBIIB, SKI 3alMalOThCS IIPOOJIEMATHKOIO
PEKOHCTPYKINI ITIHHICHOI kKapTwmHH cBiTy. Ha Marepianl poMaHCHKHUX,
repMaHCbKHX Ta CJIOB SIHCHKUX MOB ((ppaHIly3bKa, aHIJIIHACHKA, HIMEIIbKA,
IIOJIbChbKA, Yecbka, OoJirapchbKa, yKpaiHCbKa) OyJIO PO3TJISHYTO HU3KY
aKTyaJIbHHUX IIUTAaHb, IIPUCBSIYEHUX CeMAaHTHUKO-KOTHITUBHOMY
MOJEJIIOBAHHIO  aKCIOJIOTIYHOTO TIPOCTOPY  JIIOAWHU, JOCILIMKEHHIO
MeXaHI3MIB (QOpPMYyBaHHS Ta peaJji3aifli IIIHHICHUX KOHIIENTIB Y
PI3HOCTPYKTYPHUX MOBAX, BHUBUEHHIO OIIHHHX CUTYaIlllll y CTPYKTYypl
TEeKCTy Ta OUCKYPCY, BHCBITJIEHHIO HIPo0JIeM MeTOIO0JIOTll JIIHTBICTUYHOI
OITIHKU.

Momorpadis € ckJIaJ0BOI0 HaYKOBO-JIOCILIHOI poOoTH Kadeapu Hal
npoekToM «JloguHAa B 0araToOBUMIPHOMY KOHIIEIITYaJbHOMY ITPOCTOPI:
THUIIOJIOTISA, ceMaHTukKa, guckype»  (2020-2025) —  nmepskaBHUI
peectparmiHuii HoMmep 0121U109564. I[IpoexT Bupiniye pyHIaMeHTaATIbHL
3aBIAHHS Cy4YacHOI MOBO3HABYOI HAYKHM, IIOBSI3aHI 3 PEKOHCTPYKIIIEIO
MOBHOI KapTHHU BHYTPIIIHBOTO Ta 30BHINIHBOTO CBITY JIIOJUHU,
CEMaHTUYHUM  MOJEJIIOBAHHAM 11 MEHTaJIbHOTO, apTeaKTHOrO,
COI[aJIFHOI'0, aKCIOJOTIYHOTO Ta CEMIOTHYHOTO IIPOCTOPY, MOCIIIIKEeHHIM
cII0co01B 1 3ac001B MOBHOI pempe3eHTAallll MeHTAaJbHUX CUTYaIlll, 00’ €KTiB
MaTeplaJIbHOI 1 JYXOBHOI KYJbTYPH, CYCIILIBHHX BIIHOCHH, ITIHHOCTEH 1
IIHHICHUX OPIEHTHPIB, 0COOJIMBOCTEN PYHKITIOHYBAHHS 3HAKIB 1 3HAKOBHUX
CHUCTEM.
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KOTrHITHBHI MOJZIEJII
B CEMAHTHUIII OIIIHHOI JIEKCHRKH

Jlemenuyrx O.B.
JIOKTOP (pLJIOJIOTIYHHUX HAYK, IIpochecop
PiBHeHCBEMIT Nep:kaBHUI T'yMaHITaAPHUN YHIBEPCUTET

OI[IHHUH ®OKYC NEPIEIITUBHUX HOMIHAIIIN

OmgHuM 13 KJIIOYOBMX IIOHATH CY4YacHOl JIIHTBICTHKH € HOKYC
— KaTeropis, sgKa XapakTepu3ye 1HJQOopMAaIllio, BUOKPEMJIEHY Ha OCHOBI
JIOIIOBHEHHsI a00 IPOTHCTaBJEHHS 1HQOpPMAIIli, BBEIEHIN IIOIepeIHbO
(Halliday, 1985, p. 277).

Kareropias ¢oxyca cayrye o00€KTOM YHCIEHHUX HJOCJIIIKEHb
reHepaTUBHOTO Ta KOTHITHBHO-IHCKypcuBHoro HampamiB (Mpucxanosa,
2014). V remeparusHiii rpamartuil (M. I'aane, H. Xomcbruiz, M. Pyr,
M. Kpidxra, E. Cenbripk) moHATTA «poKyc» pO3IIISIAITE Y MEKaxX THUX
MOBHHUX OUHUIIH, SIKl BHUSIBJISIOTH O3HAKH PEMATHYHOrO (IIPOCOSUMYIHOIO
a00 CHHTAaKCHMYHOIO) BHUIIJIEHHS. Y MeKax (QYHKI[IOHAJBHOIO Ta
KOTHITHBHOTO IIIXOMIB «(OKYyC» CTae IIPOBIIHHUM IIOHSTTSIM, SIKE OIIHCYE
0oco0JIMBOCTI  peaJsisalili OUCKYPCHBHHX cTpaTeriii. 3okpema, y
IMOJIOKeHHAX KoruitTuBHOI Teopil muckypcy (K. Hemerr, V. Ueiid,
P. Tommu, K. Jlamopext, . Kaprep), pedepeHIIiiiHO-pOILOBOI
rpamaturu (P. Ban Bamu ta P. Jlamosnna), pyHKIIOHAIBHOI TpaMaTHKR
(C. k), rpamaturu 3B’a3uoro tekcry (T.Bam Ieitxk, B. Kiumu), Teopii
koHIenTyasbHol 1HTerpamii (K. @oxonne, . J[iHcMoOp) IIOHATTS
«(poKyc» BHKOPHUCTOBYETHCA MIJIs1 3'SICYyBAHHS IIPUPOSU KOIePEeHTHOCTI
TEKCTYy, PO3MOALIy ¥ mepemadyl 1H(opMailni B JUCKYPCUBHHUX IIPAKTHUKAX,
VCIIIITHOCT1 Ta epeKTUBHOCT1 KOMYHIKAIIi 1 T. 1H.

Excrpamonsainss ceHTeHIIMHUX 1 OUCKYPCUBHHUX XapaKTEePUCTHUK
okyca Ha KOTHITHBHY CEMAaHTHUKY CTBOPIOE II€pEIyMOBH [JIS HOBOI
IHTepHpeTanii IbOT0 HOHATTA. BTlieHe y ¢dopml TakMx TEepMIHIB, SAK
«endpoint focus» (G. Lakoff), «perspective» (Ch. Fillmore), «profile»
(R. Langacker), «<windowing of attention» (L. Talmy), mousarta doryca
PO3MIUPIOE 3MICT CBOIO KOHIIEONTYAJbHOTO HAMOBHEHHS OO MeEK

5
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KOTHITUBHUX IIporieciB BuokpemyeHHs (foregrounding) Tta yBarm
(attention). 3okpema, IIOHATTS  «3MIIIEeHHs  (oKyca  yBarm»,
«aKIIeHTYBaHHI», «BUCYHEHHS Ha IIepeIHIN IIJIaH» CTAI0Th KJIIYOBUMU B
JIOCTIIMKeHHSIX MeXaH13M1B CeMaHTHUYHOI JepuBallli JIEKCUYHUX OIUHUIIH
(O.B. Ilagyuesa, A.A. 3amasusaxk, I'.I. Kycrosa).

Mu posriamaemMo QPOKyC SK CKJIATHUK CEMAHTUYHOI CTPYKTYpPHU
JIEKCUKH, AKHUN Koaye 1HQOPMAIND IIPO IIHHICHUIN (OIIHHNI) ACIeKT
o0’exra misHaHHa. OImHKa o00e¢kTa mepembadae MOro OCMHCJIEHHS B
3amaHnx ymoBax misHaHHs. KorHiTuBHUM (MMCJIEHHEBUM) KOPEJISTOM
TAKUX YMOB € CHCTeMa KOHIIEIITyaJbHHUX CTPYKTYpP, K1 3acCBLIYYIOTH
OCMHCJIEHHSI IIHOI'0 O0’€KTa B IIE€BHIN IIePCIEeKTHBl HOro IIi3HaBaJILHOI
muaHocTl (Hememuyr, 2015, c. 115). VyacHUKIB, SK1 IPeICTABJISIOTH
CUTyaIlll0 «I[lHHICHA (OI[IHHA) XapaKTepHUCTHKA 00€KTa», yMOBHO
PO3MOILIIZEMO 3a O3HAKOoM oImiHoBaHoro ood’exra. Ilop. «CemanTmuHmMit
3B’SI30K OIIHHUX CJIIB 1 II03HAYEHDb 00’ €KTa OIIHKMW 3O1MCHIOITHCA Ha 0a3l
ACIIeKTy OINHKK (OCHOBHOI 3MIHHOI), SIKa BH3HAYae O3HAKH 00€KTa, 3a
SIKUMU B1H oiiHioeThes» (Boansd, 2006, c. 13).

Peanisytoun ceMaHTHYHY poOJib, OCHOBHA 3MIHHA XapaKTepuaye
3MICT BLAIOBLIHOIO THUIY OIIIHHOIO 3HAUYEHHS Y BUTJISA/L OI[IHHOTO (poKyca
ceMaHTHUKN Jekcuku. OmHBHUA QOKyCc Koaye 1HGOPMAILI HPO IIHHICHY
XapaKTepUCTUKY 00’ €KTa, OCMMKCJIEHY B AacCIeKTl KaTeropii ouiHHocmli.
Karteropiero OIIIHHOCTI HA3MBAETHCSI TaKa KaTeropis, rpaMeMH SKOI
XapaKTepU3yIOTh CUTYAI[lI0 XOPOIIOTO a00 IIOTAHOT0 CTABJIEHHS MOBIIA JI0
daxTy F" abo fioro yuyacuuxiB Pi", me F" — caxrt, 1110 TOBLIOMJISETHCSI
(curyalris, SKa OIMHCYEThCS B MOBJIEHHI), a P — 1-i1 ydacHUK (PaKTy, II0
nosimomisgerbesa (Menpuyk, 1998, c. 39).

Merta po3BIOIKK — cXapaKTepPU3yBaTU OIIIHHUN (POKYC HePIIeIITUBHUX
HOMIHAINIH y TepMaHChbKHUX (AHIVIIHCHKA, HIMEIIbKAa), POMAaHCHKHUX
(dbpanIryspka) Ta CJIOB’ SHCHKUX (OJIBChbKA, YEpaiHchbka) MoBax. OO0’ eKToM
JIOCTIIMKeHHS CJIyTyBAaTUMYyTh HOMIHAIII, CeMaHTHUKa SKUX KOIYye
1H(popMaIlio PO INHHICHUN (OI[IHHHI) acCIIeKT IIePIIeITUBHOTO 00’eKTa
(mepIenTUBHUM 00’€KTOM MOYKYTHb OYTH IePIeIITUBHA AKICTb, PI3UUHUI
00’eKT ab0 cTaH CIIpas).

CeMaHTHKA IIePIEIITUBHUX HOMIHAINNM 00paHUX MOB XapaKTepHu3ye
00’€KTH CIPUUHATTA 34 TPhOMa THUIAMH OIIHKKW — IIEPIeIITHBHUIM,
eTUYHUM Ta eMOTHBHHM. KoXHHIA 13 THUINB IIPEeACTaBJISE OIIHKY
IIEePIIEITHBHOI0 00’ €KTa 3aJI€KHO Bl TOT0, «IKHI caMe ITapaMeTp CUTyaIril
OIOIaeThCA OINHIN M 3a SAKOK «IIKAJIOI» BIH OIIHIOETHCI MOBIIEM»
(Ilxyursau, 2003, c. 309).
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Curyaifis meprenTWBHOI OIIHKKM 3acBIiOuye CyO0€KTHBHY OI[HKY
SIKOCT1 IIepIelTHBHOro o0exra. B 0CHOBI Takol OIIHKH JEKUTH
TIMIOJIOTIYHUM HOPUHIIAII PAaHKYBAHHS eJeMeHTIB YHIBepcyMy 3a
CTyIIeHeM IXHBLOI BaKJIMBOCT1, ITIHHOCTI Ta 3HauymiocTl (IlembkoBcKmiA,
2004, c. 75). OmigHENA (porkyc XapakTepH3ye TaKOIr0 THILY CHUTYAaI[lio 3a
ImapaMeTpPoOM BIIXUJIEHHS — IIOCHUJIeHH (IIepeBHUIeHHs) a00 mocIadIeHHs
(HEIIOBHOTHU) BUSABY IIEPIENTUBHOI SAKOCTL. Y IIbOMY BHIOAIKY
IeplelNTUBHE BpaKeHHd Ccy0eKTa IIOIOPAJKOBAHEe MOro IIHHICHIN
HaCTAHOBI, OCKLIIBKKU y (POKYC yBaru IIOTPAILISIOTH 03HAKU, BIIMIHHI B1JT
THUX, K1 XapaKTepPU3yIOTh IIEePIEIITUBHUI 00 €KT y PeKUMI H0oro «iHepTHOI
nepremni» (Leech, 2004, p. 28). 3a rtaxux obcraBuu Crocrepirau
(ITepremienT), cupuiiMayu 00 €KT, OCMHCIIOE SAKICTH TaKOM, IO He
BIJIIOB1AA€ 3aJaHUM OJIS IILOTO 00'€KTa HMPOTOTUHHUM (IIePIIEIITHUBHIIM)
1, K pe3yJIbTaT, IIIHHICHUM IIapaMeTpaM.

OmguuM 3 ydYacHUKIB, AKHE QIKCye BIIXWUJICHHS Bl 3aJaHUX
mapaMeTpiB, € yYacHUK, SIKOMY BIJIIIOB1Jae KOMIIOHEHT ‘HeIOCTATHIMN
(moc1abyeHuit) CTYHIHD BUSABY IePIeOTHBHOI sskocTl’. CUTyalisa B IbOMY
BHUIOAJIKY OPl€HTOBAHA HA YSIBHY IIIKAJY, B MeKaX IKOI «MapKye» TIISTHKY
MIHIMYMY, III0 3acCBIOIYye MaJly KIJIbKICTH a00 CTYIIHb BHUSABY SKOCT1
mepienTuBHoro o0’ekra. (OCHOBHMMEK MOPQOJIOTIYHUME  3acod0amMu
BHUpPAKEeHHsS HA3BAHOTO KOMIIOHEHTAa B O0O0paHMX MOBaxX € CY(IKCH 3
aTeHyaTUBHUM 3HAYEHHSM, II0p.: YKp. -yeam / -ioeam (-acm / -acm, -as),
IIOJI. -QW; aHrJI. -ish; HiM. -lich; dp. -dtre, TIOp.: YKP. X07100HY8AM UL «TPOXU
XOJIOMHUM», uepsoHscmull «rpoxu uepBoHminy (CYM); mois. chiodnawy
«nieco chlodny», czarniawy «prawie czarny» (SJP); amri. coldish
«somewhat cold» (MWUD), reddish «slightly red in colour» (CIDE); mim.
gelblich «leicht gelb getont, sich im Farbton dem Gelb ndhern» (DUDEN);
dbp. rougedtre «qui est légerement rouge» (CNRTL).

Bigxunennsa 3a miKajioro B 01K MAaKCHMyMYy peaJjiidye KOMIIOHEHT,
KU yKa3ye Ha HagMipHuR (IIepeBUINEeHUI) CTYOIHb BUABY
IIePIeITHUBHOIL AKOCT1, Iop. Jekcuuny gpyukino Excess B (Mopmanckas &
Menpuyk, 2007, c¢. 325). OcobiuBicTio cuTyAaIlrii € Te, 1110 BOHA OpleHTOBAHA
Ha MIPy SAKOCTl, $SKa «OIIIHIOETHCSI 3 MOIJVIAAY BIAIIOBITHOCTI —
HEBIIIOBIIHOCT]I HEOOX1IHIM, OakaHlM abo mepembauyBaHli O II€BHOI
cutyairnii rioro Beauunal» (IlempkoBckuii, 2004, c. 122). I3 11boro morasamay
cUTyalllsd «HagMIpHUI (IIepPeBUINEHNIN) CTYIIIHb BUABY IIEPIIEIITHBHOI
SIKOCTI» YaCTO peasIl3yeThCs Ha TJIl KOMIIOHEHTa ‘BHMOKpPEeMJIEHHS 00 eKTa
3a 03HAKOIO BIAXHWJICEHHS BiJl HOPMM , IIOP.: YKP. MeMHO, X04 0KO 8UKOJIU
«ayske TeMHO, 1koBuTa TreMpsasa»y (CYM); moi. ciemno, choé oko wykol;
ciemno jak w grobie; ciemno, cho¢ w pysk daj; wulg. ciemno jak w dupie u
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Murzyna «bardzo ciemno, zupelnie ciemno»; ciemnosSci egipskie
«nieprzeniknione, zupelne ciemnosci»y (USJP); amrma. pitch-black
«extremely black or dark as pitch» (RHWUD); mim. stockdunkel «vollig
dunkel» (DUDEN); dp. Il fait noir comme dans un four (CNRTL) —
BIAXHWJIEHHS HA OCHOBlI CMHCJIOBOI'O KOMIIOHEHTA ‘HAIMIPHHUNA CTYIIHD .
Curyainis «HaIMIPpHHUI CTYIIHL) OIIIHIOETHCS JeIl0 HeCXBAJIbHO, OCKLIBKA
HaOyBae CcTaTycy HE3BHYAMHOIO SBHINA, II0 IIOTEHIIHHO MOKe
VCKJIAOHUTA  CEHCOPHO-IIEPIIEIITHBHE  (PYHKI[OHYBAaHHA  Ccy0eKTa
CIIPUHHATTS, IIOP.: YKP. Xou oxo sukxoniu! He suorno! Hiu Mos casxca wopra
(CYM); mou1. Inzynier Jendrzejczak, wpowadzajqc sie ze swym biurkiem
do odwiecznej chatupy, klat na czym sSwiat stoi na egipskie ciemnosci, na
brud i na ciasnote (SJP); aurm. Then the red lights came on and L
Detachment sprang out into the pitch-black night, unsure of exactly where
they were. If she opened them, she wouldn’t see anything; once the lights
were turned off down here, it was pitch-black (BNC); mim. Sehen konnte
er nichts, im Kaminschacht war es stockdunkel (DWDS); dp. L’homme se
baissa, mais il faisait noir comme dans un four (CNRTL).

Curyariris HagMIPHOTO CTYIIEHS BUSABY II€PIIEIITHBHOI SIKOCT1 MOKe
OyTu peasidoBaHa B yKpalHCHbKIHM MOB1 3acobammu: (a) cy(plKCiB -iCIHbK-, -
eCeHbvK-, -YCIHbK-, TIOP.: YWOPHICIHbKUL «30BCIM, Oys:ke dopHHUi»: Jlisopyu —
YOPHICIHbKE, AK NPOBAJIA 6 HIW0, 2poMA00s CMPIMKOCNAOHUX CKeJb
(KTYM); (0) mpedixcis 3a-, Hao-, I0p.: 3abLauli «3aHaITO O1/IMEA, 011,
HI)K 3Buuaino»: Toil [napybokr] 3 0082020 pykasa C8UMUHKU BUCO8YE
3abiny ona pooimuurxka pyky (CYM); V nepcnekmusi komnarnisa SpaceX
NAGHYE pPO3POOUMU HAOBAMCKULL PAKemOHOCil, AKull 6yde 30amen
susecmu Ha opoimy oo 125 monn (KTYM); y monbchkiit — (a) cydikciB -
enki, -utki, -uteczki, -utenki, -uski, -usienki, mop.: czarniusienki «forma
zdr. o odcieniu intensywnym od czarny»:. Ej, przyjdzie kruk, ej,
czarniusienki od gtowy do nog (SJP); (6) nmpedikcis prze-, super-, 1mop.:
przechlodzi¢ «za bardzo co$ ochlodzié», czolg superciezki «pojazd
opancerzony o duzych rozmiarach, znacznie przewyzszajacy swoimi
gabarytami 1 masg inne pojazdy produkowane w danym okresie —
zazwycza] powyze] 75 ton» (USJP); B aurmiicekiii — npedikcis super-,
over-, mop.: superheavy «extremely heavy, heavier than the normal»; over-
cold «too cold, excessively cold»: Sometimes too hot and sometimes over
cold (OED); y HimenbKiit — mpedikca iiber-, mop.: iiberschwer «iberméalig
schwer»: Der Anblick der iiberschwere Lasten bewegenden jungen
Mddchen emporte mich (DUDEN); y dopaHITIy3bKi# — IIPUCIIBHUKIB: {res,
mop.: Ou ai-je déja vu ce menton net et ce regard froid, et ces cheveux trés
blonds lissés en bandeaux?; trop, mop.: On avait trop froid (CNRTL).
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Curyalris eTUYHOI OIIIHKY OPl€eHTOBAHA HAa CMUCJI ‘MOBEI[b CXBAJIIOE /
He cxBasrioe BunmHeHHs mmeBHoI mi (Ilnymarsm, 2003, c¢. 311). CemauTura
IIEePIEIITHUBIB y IILOMY BHOAOKY KOOye 1H(OPMAII0 PO HO3UTHUBHY a00
HEeTaTHUBHY OIIIHKY TOTO, IO IIPeACTaBJIsA€ IMEePLEelTUBHUI 00 €KT, IOop.:
VEpP. C8IMJIa NaAMAmb (yKUBAETHCSI [JIsI BHUPAKEHHS IIO3UTUBHOIO
CTaBJIEHHS IIPKM 3Tajlll IIPO IIOMEPJIOro»: 3 C8LMmJIo NAMAMMmMIo Npo
yapieruli oopasz Mame Banka nputiuwos menep HOpro 0o merne (CYM) vs.
YOPHOL namami «ys>KUBAETHbCS JJIs1 BUPAMKEHHsS HEeraTHBHOI'O CTaBJIEHHS
OpH 3rafiill Ipo KOro-, Io-HeOyap»: JIodaxe cmasiientns 00 3Ac/iaH020
noema oopoco kowmysaso bymakxosy. Bin nonas nio nHaenis0 4opHOL
nam’ami «lII ei0diy» (CYM); mon. czarny charakter «czlowiek zly,
przewrotny»: Czarny charakter wciska sie w dom poczciwego jegomosci,
pozyskuje reke jego corki i chce mu uwiesé zone (SJP) vs. biaty charakter:
Ttum zawsze wybiera Barabasza, a biaty charakter wygrywa tylko wtedy,
gdy jest Brucem Willisem; aurma. white-hat «a good man» vs. black hat «a
‘bad guy»: It seems the Black Hats have a more advanced knowledge of
how to perpetrate computer crimes than we White Hats have to properly
protect electronic assets (OED); miMm. schwarz «niedertrachtigr: schwarze
Pline (DUDEN); dp. noir «qui est répréhensible, immoral ou illégal»:
noirs projets (CNRTL).

Curyairis eTUYHOI OIIIHKK MOKe OyTH peasidoBaHa uyepes yIacHUKa,
SIKUA yKa3ye Ha TeHIEeHIIHHUN XapaKTep OIIHKU I IIepIleITHBHOTO
00’eKTa, II0p.: YEP. M AK0CepOull «IKUM BUABJIAE M AKocepas»: — A Haomo
M aKocepoa 00 Hb020o, MeHl wkKooa 6ynio tioeo nokapamu ax caid (CYM);
moJi. Mie¢ miekkie serce; mie¢ serce miekkie jak wosk; byé czlowiekiem
miekkiego serca; by¢ miekkim jak wosk «byé sktonnym do wspoétczucia, do
ustepstw»: Nie jest jednak autokrata, potrafi przyznaé sie do btedu (...).
Ci, ktorzy lepiej go znajq, wiedzq, ze w gruncie rzeczy ma miekkie serce
(SFJP); aurm. soft-hearted «having a susceptible heart»: Do not be soft-
hearted at the sight of their distress (OED); mim. weichherzig «mitfiihlend,
vom Leid anderer schnell beriihrt»: ein weichherziger Mensch (DUDEN);
dbp. tendre coer (cceur tendre) «personne sensible» (CNRTL). V mesxax
YSABHOI IIKAJIN «IPECKPUIITUBHICTEY CEMAHTHUYHY POJIb TAKOI'0 YUACHUKA
MOJKHA CIHIBBIIHECTH 3 TOYKOIO, II10 PIKCYye TOM MIHIMYM 000B SISKOBUX [T,
SIKl CTBOPIOIOTH IEePeayMOBY OIIIHHOIO CTaBJEHHS OO IIePIIeITHBHOIO
o0’exra. 3a TakuX 00CTABUH OI[IHKA HOCHUTH MIHIMAJIbHO IPECKPUITHBHUMA
XapakTrep, OCKLIbKHM Jli 00'eKTa, IO INJIJIATal0Th OI[IHIOBAHHIO, JIMIIIE
3aJal0Th HAIPsSIM OIIHKH B MeKaX EeKCTPEMYMIB «I00pe — IIOTaHOo»
(3permrToro, JOOWHA, AKA BHUABJIIEC HEraTUBHI a00 IIO3UTHUBHI PUCHU
XapakTepy, He 3aByKIU IIOBOAUTHCS BIAIOBIIHUM YMHOM). Y pa3sl, SKIIO
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OI[IHKA 3MIIILYeThCSA B 01K MelyMy 000B SISKOBUX XapPaKTEPUCTHK, Y POKYC
yBAard IIOTPAILIAE YIACHUK, SKOMY B1IIIOBlgAae KOMIIOHEHT, 10 yYKa3ye Ha
3yMOBJIEHUII (IKMH BUHUKAE 34 IIEBHUX YMOB) XapakKTep OIIIHKHN Il
mmepienTuBHOro 00’ ekra. HasBauuit yuacHHUK XxapakTepuaye 00 €KT OI[IHKHN
B 4CIEKT] M0ro akTyaJbHUX dKocTel. Takl SKocTl cTaloTh 00 €KTOM OIIIHKH
3 OIJIsIAy Ha THMYACOBUM, IMOJEKYIU BHOKPEMJIEHHH XapaKTep IXHLOI'O
BHUSIBY B aKCIOJIOTIYHOMY HpOCTOpl cyOekTa ominku. Harxmamgatouum Ha
TAaKOT0 TUILY SKOCT1 3araJIbHOOIIIHHY PaAMKY, Cy0 €KT OIIIHKK OPleHTYEThCS
Ha OOVHUYHY a00 peasidoBaHy B MeKax IIEBHOI'O Yacy Jii0 (BUMHOK), sIKa
M 1Himioe BiomoBigHe (IIIHHICHE) CTaBJIEHHS, IIOp.. VKp. A Haomo
M aKocepoa 00 Hb020, MeHl wkKooa 6yno tioeo nokapamu ax caid (CYM);
moJyi. Spojrzenie Ferdynanda uczynito go miekkim jak wosk (SJP); anr.
Terry was very tender-hearted when women and children were concerned
(OED); mim. Dann sah ich das weichherzige Mddchen, das allen Armen
Holz verschaffen wollte (DWDS); bp. Mais Philip Winter était un coeur
tendre, dont la spécialité était de retrouver les enfants disparus (CNRTL).
Touky «MaxcuMyM O0OB’A3KOBHX Miffi / BJIACTHBOCTEI» IIPEICTABJISIE
VYaCHHUK, SKOMY BIAIOBlZae KOMIIOHEHT, IO YyKa3ye Ha aOCOJIIOTHHI
(be3BlIHOCHMI) XapaKTep OIMHKK I IepllenTUBHOro o0ekra. Taxi mii
KBaJTI(PIKYIOThCA AK IIOCTIMHA XapaKTepHCTHKA 00 €KTa, IO BH3HAYAE
IIHHICHUH cTaTyc o0'eKTa B 00CsI31 eKCTpeMyMIB: «qo0pe», IIop.: YEP.
30J10ma 201080 «Opo 3m10HY, 00mapoBaHy JIOIUHY». — Dbpancokuii..
3onoma eonosal Konu Kinuumo 8iliHy, A 11020 0608 °13K080 HANPABJIIO 8
Arademiro. Hozo micue — mam (CYM); mou. zlote serce «o bardzo dobrym,
serdecznym, zyczliwym usposobieniu»: Ma zfote serce i wystarczy, zeby go
ktos o cos poprosit, a natychmiast gotow jest oddac co jego, zdjqé nawet
palto 1 kurtke (SFJP); aurmn. white «highly prized, precious»: Take vp
Isaac, pi son so whyte (OED); mim. jmd. hat einen goldenen Humor «jmd.
hat einen unerschutterlichen Humor» (DWDS); dp. un coeur dor «une
bonté remarquable, une personne dévouée, généreuse»: Il m'aurait paru
que ce pere de Swann était un monstre, si mon grand-pere [...] ne sétait
écrié: «Mais comment? c’était un Coeur d’or!» (GLLF), a6o «mmorano», mmop.:
VEKpP. YOPHUL «BJIACTHUBHUH 3JIICHIN, HU3BbKIN, HIACTYIIHIN JOOUHD: PyKu
oini, a cymainHa uopHe (CYM); mos. czarny «niegodziwy, zlowrogi,
zlosliwy, niezyczliwy, szkodliwy, zgubny»: Przed skonaniem musze odkryc
twym oczom mojq czarng dusze (SJP); auri. black «evil; wicked»: His
black heart has concocted yet another black deed (RHWUD); mim. schwarz
«boshaft, niedertrachtigr: Auferlich bist du glatt und geleckt, ja, aber
innerlich, mein gutes Kind, da bist du schwar (DWDS); ¢p. noir «qui est
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répréhensible, immoral»: J’ai voulu tout avoir. Simplement. C’est le coté
noir de ma vie (CNRTL).

B aurmichKi# MOB1 eKCTPEMYMH a0COJIIOTHOI OI[IHKU MOYKYTh OyTH
peasidoBaHl y BUIVIAAl IOJAPHUX  3HAUYEHbL eHAHTIOCeMIUHUX
IMepIelITUBHUX HOMIHAINM, mmop.. aHria. blue «characterized by rigid
morals; puritanical»: a blue Sunday city vs. blue «characterized by
indecency or obscenity»: a blue language (WTNIDELU). ExanTiocemiio
CJIIJT PO3TJIAOATH SK OOUH 13 BaplaHTIB METOHIMIYHOTO 3CYBY, SIKHH Yy
IILOMY BHUIIAOKY 3acCBlOUye 3MIIIEHHS (PoKyca yBard B MesKaX KOHIIEIITY
cuTyarli «MopaJjb». XapakTepHo, IIM0 Ha [TO3HAYeHHsS CUTyalrl
«HEIPUCTONHA IIOBEIHKA» 3ICTABJIOBAHI MOBH MOMKYTh 3aJIydaTH
HOMIHAINI 3 1HIIUX MOIYCIB IEpPIIeIIlli: CMaKoOBOTO, SK B YKPalHCBHKIN Ta
IOJIbCBKINA MOBaxX, IIOP.. YKpP. COJIOHUL «nepeH., pPO3M. BHUPAIHUH,
JIOTeIIHUM, ajie Trpyomii; HempucToMHHi»: Pecoue eypm, kKuoae cosioHi
oomenu, nacmiwrku (CYM), stony dowcip, Zart «nieprzyzwoity, prostacki
dowcip, zart» (SJP), abo TakTHIbHOI, AK y HIMELbKIHA Ta PpaHIly3bKIH
MoBax, mop.: HIM. schlipfrig «unanstiandig»r: ein schliipfriger Witz
(DWDS); dp. grossier «qui est contraire a la bienséance, ou a la décence»:
plaisanterie grossiere (CNRTL).

CMmuca mOCTIHHOI XapaKTepPHUCTUKH O00€KTA OIHKH MOKe OyTH
peasi3oBaHUM y Mekax pedpepeHINHHOro BUMIPY: (a) Ha piBHI CEMaHTUKU
cJIOBa, IOp.: HIM. eine schwarze Seele haben «einen schlechten Charakter
haben» (DUDEN); dp. @me «du point de vue moral: ensemble des qualités
et des défauts qui constituent la nature humaine»: Noir de peau et plus
noir dame (GLLF), (6) uepe3 wmopdoJsoriual IOKasHUKKM (BKa31BHI
3aliMeHHUKHN, apTUKJI1 TOIIO), IOP.: YKP. 1bxy, ckasuscsa 6 mu, iKkaacmuil
yopme! 3Ho8y 30ypus mene, 308y 8ce nepensymasiocb. I wo 8in cobl
oymae, ueii wopropomuii bnom (CYM); mon. Przed skonaniem musze
odkryé twym oczom tq czarng dusze (SJP); aurn. As beautiful and as
wholesome as you may be on the outside, I shall reveal you for the black-
hearted trickster that you are (BNC).

3asHaumMo, II0 IIO3HUINSI MesKl Ha IIKAJIl «IPEeCKPUIITHBHICTL) €
JOCUTHh ILJIMHHOIO, OCKIJIBKM caMe OIIHIOBAHHS IIlependadae YHCJIeHHI
1HTepIIpeTaIil 00 €KTa OIIIHKK, 3yMOBJIEHI UYMHHHKOM II€EBHOTO CTaHY
cupaB. ¥ [IIbOMY BHOAAKy eTUYHI MOEepIeITHBHI HOMIHAINI YacTo
(pYHKIIIOHYIOTh, SK KBa3lIpeOIuKaTH, AKTAHTHY HMO3UINI0 IKUX 3aII0BHIOE
ceMaHTHUYHA 3MIHHA «CKJIaJ CHUTyaIlli», dAKa 3acBIOYye, «II0, BJIACHE,
BimOyBaeTbesa B curyaii» (Quaumenro, 2003, c. 37). 3asHaummo, IO
OCHOBHA (YHKI[IA OPeqUKATIB, BAJEHTHICTh SKHX 3aI0BHIOE BKas3aHa
3MIHHA, — BIJICHJIATH OO0 KOHKPETHOI CHUTyAaIlli, 10 HAaJEeKHUTh OO0 KJacCy
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«mi»  («y9umHKIB»). [3 IIhOro MOTJISOYy «CKJIAI CHUTyallli», Ha AKY
opieHTyeThCA (y cdepy mi A0l BXOOUTh) eTUYHA IePIEeIITUBHA JIEKCUKA,
BH3HAUYaTUMe  KIJIBKICHHH  CTATyC  OIIHKH. lak, MIHIMaJIbHO
MIPEeCKpUOTHUBHA OIIHKA II0JbChKOI HOMIHAINI czarny charakter Mmo:xe
HaOyTH cTaTyCcy MealaJIbHOl OI[IHKH B CHUTYyaIllll, AKa OIIHCYe IIePlOJTUYIHO
IIOBTOPIOBAHY IIOBeIIHKY o0’exra, 1op.. Ucielesniat sztampowy czarny
charakter, pozbawiony cienia ludzkich uczué czy wyrzutow sumienia,
uosobienie zta (KJP), abo omHOCTOpOHHIN xapakTep ¥oro mii, mop.: Dia
wtadz PRL pozostat na zawsze wrogiem numer jeden 1 czarnym
charakterem (Ttam 3xe), Ta MAKCHMAJIbHOI OIIHKK B CHUTyalri, gKa
3aCBLOYY€e O3HAKHU IIOCTIHMHOI XapaKTEePUCTUKH 00 €KTa OIIIHIOBAHHSI, II0p.:
moJi. To materiat na czarny charakter; to cztowiek naprawde bez skrupulu
1 serca! (SJP). Taxy x cuTyalliro MOKHA CIIOCTEPIraTH B 1HINMHX O00paHHUX
MOBaX, Iop.: YEP. Ile orc noKuobok ocmaHHil, iycKonep, Ikmpu2am, 4YopHa
oywa ... (KTYM) aurmu. Rosalba considered him a blackguard, a monster
(BNC); mim. Nun haben Sie Ihre schwarze Seele enthiillt! (DWDS);
dbp. Cet amour prit la teinte de son a@me noire (GLLF).

Bapro 3asmauymTm, 1[0 II03UTHBHA OI[IHKA 3aJa€ThbCcsa Ha
MIPEeCKPUOTHUBHIN IITKAJI1 JIUIIIe eKCcTpeMyMoM. Tak, HoMIHAINI yKp. caim.ie
0KO0 «XTOChH IIOPSITHUM, YeCHUM, 0e3KOMIIPOMICHUM, CIPpAaBEIJIUBUH 1 T. 1H.»
(OCYM); moa. jasna (Swietlana) dusza; anri. the pure «free from moral
defilement or corruption; of unblemished character or nature; unstained
or untainted with evil; guiltless, innocent; guileless, sincere» (OED); mim.
rein «makellos sauber; unverdorben, edel» (DUDEN); dp. pur «qui est
droit, sincere et sans détour» (CNRTL), peam3yors TOUKY MaKCHUMyMy
OIIHKY B KOHTEKCTI OyIb-IKOI CUTYyAaIlll, I1op.: YKp. — IIpasoa, uw,o sxianu
Mu 8 3emaiio Bel cunu U yminnsa, ceimgie 8 HAC OKO 3a cebe 1 uucme
cymainns (CYM); moin. Byt najwspanialszym cztowiekiem pod storicem —
taka sSwietlana dusza, wielkie serce i wielki rozum w jednym ciele (SJP);
aarya. Unto the pure are all thynges pure (OED); uim. Ich liebe ihn sehr
[...] weil er reinen Herzens ist (DWDS); ¢dp. Cette rude nourriture de
[’Afrique n’est pas pour eux. La, il faut un regard ferme sur la vie, un
regard pur, allant droit devant soi, un regard de toute franchise, de toute
clarté (CNRTL). OueBuaHO, 1110 BUXITHAM aKClOJIOTIYHIM OPIEHTHUPOM JIJIS
JIOOWHHA € Mipa Jo0pa IK MaKCUMYM IIO3UTHUBHOTO. Byb-gKke BIOXUJIeHHS
BLJ ITl€l MIpM KBaJIl(pIKyeThCs K aKClOJOTIYHEe IIOHUMKEHHA y paH3l, SKe
3acBlOYye HETAaTUBHUM OIIIHHUI CTATyC 00’ €KTa, OCKLJIBKY 00 €KT Y TAKOMY
BUIIAIKY OCMICJIIOETHCS IK HeJOBEPIIIeHN, HeJOCKOHAJIINI, SIK TAKHI, 1110
«He OOTATYe» OO UYeCHOTH, IIOp.. YKP. MeMHQ nNJaaMa «Io-HeOyIb
HeraTusHe, gKe FaHbOUTH KOro-, IIo-HeOyaw»: CmpawHa i ouka nido3pa
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00pa3y YOPHOI NJAMOIO Jif2/14 HG COMHL 8IpHUX cuHle Bbamuvriswurnu
(CYM; KTYM); auru. black mark «mark of bad conduct, failure, etc.»:
Her continual lateness was a black mark against her promotion
(OALDCE); mon. Taka duza emigracja jaka wywodzi sie z Polski az wstyd,
ze dotychczas byla ciemnqg plamqg na naszym honorze (SJP); mim. Die
Schuld der Besatzungstruppen sei nicht nur tiber jeden Zweifel erhaben,
sondern bedeute auch einen iiblen Schandfleck fiir die einst hochgeachtete
deutsche Nation (DWDS); dp. Christophe était d’'une intransigeance de
coeur toute puritaine, qui ne pouvait admettre les souillures de la vie, et
les déc (GLLF). BigxuiaeHHs Big Mipu oraHoro (3J1a) Ik MaKCHMyMY
HEraTUBHOTO B 01K IIO3UTHBHOI'O B IPUHIIUIIL TEK € MOYKJIMBUM, 30KpeMa,
y curyalll BUIIPABJIEHHsI, HaMarauHs BIJHAWUTU «ILJISX I1CTHHHHAID.
Taxoro Tumy BIOXWJIEHHS MOK€ CBLIUYHUTH IIPO TEHIEHIII0 YCYHEHHS
nrcOaIaHCy, IIOBEPHEHHS 0 TOYKK IIO3UTUBHOIO0 MAKCHMYMY, IIOP.: YEP.
Ilpueooa, axuii doci 6y8 memmow NJAAMOI HA cosicmi bpueadu, mak
panmoso 3pobus Kpymuii nosopom i, Mo80OU HIU020 He MPANUJIOCh, CMA8
nopso 3 ycima, ax pieruil 3 pienum (CYM). 3miHa IIIHHICHUX IIPIOPUTETIB
MOYKE€ TaKO OyTH pPe3yJbTaTOM IIEPEeOCMHCJIEHHS CHUTyallli B ycl
JIaocucTCchKo-ramJyeTiBcbKoro «There is nothing either good or bad, but
thinking makes it so», mop.: HiMm. Viele Menschenalter hindurch galten
solche unbebauten Orte als ein Schandfleck — heute hiitet man sie mit
Ehrfurcht (DWDNY).

IIporucrasiieHHS B Mekax HOJIAPHUX €KCTPEMYMIB «IoraHe (3J10)»
vs. «xoporirre (Jo0po)» Jae miAcTaBy BBAMKATH, III0 OCHOBHOIO CTpAaTeriel, Ha
IPYHT1 SAKOI eTHYHI NepIeNTHBHI HOMIHAIII peaJsi3ylTh KaTeropiiwo
«OI[IHHOCTI», € KOHTpareHTHUBHA cTpaTerisd. Taka cTrpareris mepexbadae
AKCIOJIOTIUHE IIPOTHUCTABJICHHS, IKe 3aCBIIUye OIIHKY 00 €KTa B acCIeKTl
IeBHOI KOHTpIIo3uini. 30KpeMa, CeMaHTHKA IIepIeNTUBHOI HOMIHAIIII
YopHA HedO0AUHIcMb Ta Ti BIAIOBIJHUKKN Peasi3yloThb KOHTPATEHTUBHY
CTpaTerilo Ha OCHOB1 KOHTPIIO3HUINI, SKa 3acBlIUuye CIleHApPlH TaKOTro
IPOTUCTABJIEHHS, IOP.: YKpP. — Hesowce mu gionosicu Ha morw odsepmicmb
marxow uopHoio Hegoaunicmio? (CYM); mom. Moze tez tak byé, ze
zetkneliSmy sie z tak zwana czarng niewdziecznosciq, szczegoélnie
razacym brakiem doceniania wys$wiadczonego przez nas dobra (SJP);
aarya. His methods of computation may be ridiculous, but he is right to
think that they do not love him, and his sense of bitter ingratitude causes
his madness (BNC); mim. Fliir seine vdterliche Treue ernte er nur
schwarzen Undank, indem sie thm vor allen Leuten Schande bereitete
(DWDS); dbp. De noires intentions. La plus noire ingratitude. Racine a
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trouvé laltitude parfaite de la tragédie, c’est celle des grands meurtres
(GLLF).

Curyaifiio  e€MOTMBHOI  OI[IHKH  IIPEICTABJISAITL  yYACHHUKH,
CEMAaHTUYHI POJI SKUX XapaKTepu3yITh EeMOIIHHICTb SAK I[HHICHUHI
(GHAuymIMi) CKIQIHUK MOidHAHHA. «fxicHa coermmdlka eMOIIHOro
B1IOOpaskeHHS JIMCHOCTL IIOJIsATa€ B TOMY, IO BOHO BLIOOpaskae He
BJIACTUBOCTI CaMHUX pedvei, a IXHe 3HAYEeHHS I/ JKATTS JIIOTITHID
(ITaxosckmit, 2008, c. 36). OCHOBHUM CKJIAQIHHUKOM CHUTyaIlll «eMOTHBHA
OIIHKa» € YyYacHHK, SKOMY BIJIIOBIIa€ KOMIIOHEHT, IO yKa3ye Ha
€MOTHBHY OI[IHKY 00 €KTa, IIOP.: YKP. X0JI00H ULl «IKHII CTABUTHCS J0 KOIO-
, YOT0-HeOyIb IIJIKOM Oaligyske, He BHUSABJISE IPUCTPACTI, 3aXOIJICHHS»
(CYM); mon. chtodny «przen. obojetny» (SJP); auri. cold «showing no
warm or friendly feeling» (OED); mim. kalt «unfreundlich, frostig,
gefiihlskalt, abweisend» (DWDS); dp. froid «qui manifeste de la réserve,
de la distance, voire de I’hostilité; qui manque de chaleur humaine»
(GLLF). I3 mporo morssiay OIIHKA 3aCBLIYYE 3YMOBJIEHICTH €MOI[IMHOIO
craBiaenusa (Crocrepiradya BJIACTHBOCTSIMH CaMOI'0 00€KTa. 3a TaKuxX
00CTaBUH 00 €KT BUKOHYE POJIb CBOEPITHOIO 1HIIIIATOPA, SKUI «HAB SI3ye»
IIeBHE OI[IHHE CTaBJIEHHS JI0 cebe 3 oryisgay Ha (CHTyaTHUBHI) BIOXUJIEHH,
SIK1 B IILOMY 00 €KT1 (piKCye CyO'€KT CIIOCTEPEsKeHHS, IIOP.. YKP. YOPHULL
«BaYKKUM, 0e3IPOCBITHUI, 0e3pagiCHUI»: YopHa 0e3HA0LA, YOPHUL Hcax,
yopre 2ope (CYM); mos. czarny «smutny, trudny do zniesienia, pelen
nieszczeSt»: Czarny okres w czyim$ zyciu (SJPPWN); aurs. black
«unrelievedly sad, gloomy, or calamitous»: black season (WTNIDELU);
HIM. Sschwarz «ungliicklich, unheilbringend»: Es war ein schwarzer
Freitag (DWDS); dp. noir «qui inspire de I’inquiétude, de la mélancolie;
qui est terrifiant»: noirs pressentiments, noires pensées; pessimisme noir
(GLLF).

KnouoBuMu mapamerpamu, K1 BH3HAYAIOTH CUTYAIIl0 «eMOTHUBHA
OI[IHKA», € MapaMeTPU eMOTHBHOCTIL, a(0eKTHBHOCTI Ta €KCIIPECUBHOCTI.

EmoruBHICTE peasiidoBaHa dYepe3 KOMIIOHEHT, SKHWH yKa3ye Ha
OI[IHKY €eMOI[IMHOI0 CTaBJIEHHsS cy0eKTa H0 00eKTa CHpuiHATTI. Taka
OI[IHKA € CUTYaTHBHOIO B TOMY CeHCl, II0 XapaKTepuaye I[IHHICHY
XapaKTepHUCTUKY IIeBHOro craHy cupas. Oco0JIMBOI0O B IIHOMY B1IHOIIIEHEH]
€ Tpylla CEHCOPHHX €eMOTHBIB, AKl HaJeXKaTh OO0 KJacy TaK 3BaHHX
cuHecTeMIUHUX HoMmiHAaI#, nus. (Bopouwmw, 1983, c¢. 120). Ilepuentusua
JIeKCHUKA Ha3BaHOI IPYIIH peasIidye CMHUC ‘€MOIMHA peakKIilia cyo eKTa Ha
30BHINIHIA a00 BHYTPIIIHIA IIOOPA3HHK, IIOP.. YKP. COJIOOKUL «IKHHI
CIIPUYHMHIOE TPHEMHI BimUyTTs»: costooki naxouyi (CYM); mon. stodki
«sprawiajacy mile wrazenie»: stodkie kolory (USJP); aumri. sweet
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«pleasing to the sense of smell; having a pleasant smell or odour»: Sweet
after showers, ambrosial air (OED); miM. siif3 «in seinem Geruch siilem
Geschmack entsprechend»: Die Bliiten haben einen siiffen Duft (DWDS);
dbp. doux «qui flatte les autres sens: 'odorat, par une odeur délicate»: Les
senteurs douces du jardin (GLLF). CeHncopHl eMoTHBU peasIi3yoOTh 171€10
ITIHHICHOTO CTABJICHHS Cy0 €KTa CIIPUHHATTS J0 Pe3yabTaTy Kay3airii oro
cyomeprenTuBHuX peariiii. OTike, cmocTepiraeTbes 3MIIIEHHS (PoKyca
yBaru 3 BJIACHE IIEPIIENITUBHOTO CKJIAJHUKA B cpepy CEHCOPHOI OITIHKH.
Taxoro Tumy OIIIHKA TIPYHTYETHCSI Ha CHUCTEMl TeIOHICTHIHUX
npedepeHIni, IIHHICHA XapaKTepHUCTUKA SIKHX 3yMOBJIEHA CTyIeHEeM
dismunoro BuauBy Ha IlepiiemienTa (opraHu 4YyTTs), IOP.. YKP. 2IPKULL
«SIKUHA Mae CBOEPITHUN iKW, PISKUI CMaK» :: PI3KUL «3aHAATO CUJIbHUM,
MIITHUH a00 ACKPAaBHIA, 1110 HeIIprueMHO gie Ha opradu uyTTs» (CYM); moJr.
stodki «o zapachu: mily, przyjemny, czasem mdlawy, w wiekszym
natezeniu odurzajacy» (USJP); auru. bitter «khaving a sharp taste that is
usually more disagreeable than sourness» :: sharp «affecting the senses
or sense organs intensely especially in flavour» (PED); mim. bitter «einen
sehr herben (bis ins Unangenehme gehenden) Geschmack aufweisend»
(DUDEN); dp. doux «loreille, par un son harmonieux et peu intense»
(GLLF). dx moxxHa 3ayBakuTH, IIIHHICHUN CKIATHUK, SKUHA IIPEICTABJISIEC
CEHCOPHY OI[HKY, YKadye Ha migcuieHHs. OgHak IIICHIEHHS B IILOMY
BHIAIKY OCMHUCJIIOETHCS SIK CTYHIHb (PISMYHOro BILTUBY Ha Ilepiiemienra.
Peaxiria ma Oifo TaKoro BIJIMBY OCMUCJIIOETHCA SK BHSAB IIPIOPUTETY B
IIHHICHIN HAacTaHOBl cy0'ekTa. YYacHUK, SAKHA (PIKCye TaKOro THILY
IpPIOPHUTET, AaKIEHTye yBary Ha agucOajlaHcl MOYYTTIB, IO MOKHA
KBaJIl(pikyBaTH SIK BIOXUJIEHHS B chepl eMOIIFHOTO CTaHy Cy0 €KTa, Iop.:
aHrya. sweet «pleasing to the taste» :: pleasing «giving pleasure or
satisfaction» (CD). CemanTuka CeHCOPHUX €MOTHBIB 1HKOJJIMU 1HKOPIIOPYE
CEMAaHTHUYHY POJIb I[LJILOBOI0 YYaCHUKA CUTyaIni mopiBusaHHsd, 1uB. (Dixon
& Aikhenvald, 2000, p. 11). Hazsana cemaHTHYHA POJIb HOMIIILYE V POKYC
yBarW IIPOTOTHUITHUI eTaJIOH CEHCOPHUX BIOAUYYTTIB, IIOP.. YKP. COIOOKUL
«IKAHA Mae IIPUEMHHUI CMaK, BJIACTUBUM IIyKpoBi, Memosl 1 T. iH» (CYM);
mos. stodki «majacy smak taki jak cukier, miéd» (USJP); auri. sweet
«having the characteristic flavour of sugar, honey, and many ripe fruits»
(OED); mim. siif3 «wie Zucker, Honig schmeckend» (DWDS); dp. doux «qui
a la saveur du sucre» (GLLF).

CMmuca eMOTHBHOCTI € KJIIOYOBHM KOMIIOHEHTOM Y CEMAHTHII
TeMIIepaTyYPHUX HOMIHAIIM, IOpP.. YKpP. X0.100 «neper. Oe3lMpuUCTpacHe
CTABJIEHHS 0 KOI0o-, 4YOoro-HeOyaIb, Opak 3alllKaBJIeHHSd, IIJIKOBUTA
oaminy:xicTe»: Mioww o0mO0 U Opyeoio Jioxckoo 6opwy nooasas [lear]
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38icmKU npo cmpamy Ha cmepms.. I sce 2080puiocy 3 maxKum ChOKOEM, 3
X0J1000MM HABIMb, HAUE hAKMU 3 CePeOHIX 81KI8, AKL MONCHA 32a0amu, aJie
He moocHa 36aenymu (CYM); moi. ciepto «o dobrym, serdecznym
ustosunkowaniu do kogo§s lub czego$, o przyjemnej, serdeczne)
atmosferze»: Razem z nutami tej piosenki sptywato mu do serca ciepto i
radosé, spokojna rados$é napetniata go catkiem (SJP); amrm. cold-
bloodedness «cruelty» (RHWUD); mim. Warme «Herzens-, Gefithlswarme,
Warmbherzigkeit, Herzlichkeit»: «Sie werden uns fehlen, lieber Herr
Laufer!», versicherte mit Wdarme Herr Pflaum (DUDEN); dp. froid
«manque, baisse de cordialité, de chaleur dans les rapports humains»:
Il y a du froid entre eux. On [’avait accusé [Voltaire] de n’avoir pas donné
sa voix a Duclos pour ’Académie francaise (CNRTL) — temmeparypHi
MOKA3HUKHN €MOINIMHOCT1 (X0JI0I SK K0acoIllaT OaMIysKOCTl, BOPOIKOCTI,
HEIIPHUSI3HI TOIIO; TEILJIO IK K0AaCoIIlaT CepaeYHOCT1, YYHHOCTI, TyIIeBHOCT1
TOILIO). ¥ MesKax PeJIAIIMHOr0 BIIHOIIEHHS MPACKMOp VS. OPIEHMUP
(Langacker, 2008, p. 70) cemanTmka TeMIepaTypHUX HOMIHAIIIN
OpopLIIIoe cXeMy IIOBEIIHKH JIOOWHN, AKa KBaAJIPIKyeThCs SK BUAB
HeCTAHIAaPTHUX Ii# a00 BYMHKIB (IIepBUHHHHA (OKyC BHUILJIEHHS) ¥
3aJJaHOMY aKClOJIOTTYHOMY ITPOCTOpl (BTOPHMHHUII (POKYC BUALJIEHHS), IIOp.:
yEp. Epemin bacamo bauue naHHié [naHH], baeamo eapHux, HA8IMb
KPACYHb nepeasiaoié 8IH HA CB0EMY BIKY, QJie HCOOHA 3 HUX He NPUNAJIQ
tiomy 0o 8nodobu. Bin eoce 60s8ch, Wo 8 1io2o cepue xo0s100He, HIK020 He
Mmooice snrobumu  npasousum roxanHam (CYM); mon. Prawdziwy
mezczyzna, moj drogi (...) pozwol, ze ci powiem brutalnie, bierze w takim
wypadku babe za teb i wybija jej amory z glowy. Jesli mu na niej zalezy.
Denerwuje sie, przezywa. Ale nie on. On jest zimny jak ryba (SFJP); anr.
She hardly ever speaks to anyone. She’s a cold fish (NTCAID); aim. Das
war eine kalte Begriiffung, ein kalter Abschied (DWDS); dbp. Mais que les
mots sont froids pour peindre les émotions! (CNRTL).

VY 3icraBaoBaHMX MOBaxX TeMIIEpPATypPHI HOMIHAINI XapaKTepu3yoTh
€MOTHBHY OIIIHKY 3a O3HAaKaMMK:. 4) BUSBY CTABJIEHHS, IOP.. VKP. X0.100
«BUAB BIIUy KeHOCTI1, HenpuaaHi, Bopo:koct» (CYM); anri. cold shoulder
«intentional and marked coldness» (OED); mim. kalt «frostig, gefiihlskalt,
abweisend» (DWDS); 6) HemocTaTHOCTI BUSIBY CTaBJIEHHS, IIOP.: m0J. chidod
«brak zyczliwosci» (USJP); dp. «qui manque de chaleur humaine»
(CNRTL); B) BimcyrHOCTl BHUSABY CTaBJIEHHS, 1Op.. IoJa. chiod
«nieokazywanie uczu¢» (ibid.); aurma. chill «<absence of warmth of feeling
or sympathy» (OED). Bigrsopmomounm ciieHaplii eMOTHBHOI OI[IHKH,
VUYAaCHUKN MEPIENTUBHOI JEeKCHUKH TIpynu (a) peasi3yloTh KOMIIOHEHT,
SAKUI yKa3ye Ha xapakrep craBiaeHHd cy0 ekra omiuku (T-kmac CYBEKT
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OLIHKW) mo ob’exra omiHooBauHHs. B ykpalHCbKi# Ta IIOJBCHKIH MOBax
TAKOTO THIY 3MIHHA 3a3BHYAll 3aI0BHIOE BAJICHTHICTH [I1E€CJIIB
TeMaTUYHHUX KJiacis: (1) kaysairii, mop.: yKp. A Baps ownapusia xon00HuM
oywem: Ons iii ne nodobaemovcsa (KTYM); mon. Naiwne moralizatorstwo
staropolskiego tekstu dziata na odbiorce jak zimny prysznic (KJP); (i1)
HOIITUPEHHd, IIop.: VK. Ak 208opusia [Mmamal, mo 3asacou napozmse, i xou
piu il 6yna niackasa — xos1000m Hecso 810 il iackasoi piui (CYM); mour.
Mrozem powiato od mowy krélewskiej i opozycja nowego otrzymata
bodzca (SJP), B amrmiicbkiii, HIMEIbKIH Ta (paHIy3bKilI MOBAaxX —
nmepemaBaHHs (IpUAMAHHA), IOp.. auri. Refugees get cold shoulder vs.
Will they give me the cold shoulder? (BNC); miMm. jemanden mit spiirbarer
Kalte empfangen (DUDEN); dp. recevoir ggn avec une douche froide
(CNRTL), (1) memomcrpairii, mop.: HiM. Der neue US-Prdsident zeigt ihm
[dem tiirkischen Prdsidenten] ohnehin die kalte Schulter (DWDS). I3
IIBOTO IIOTJISAY IIEPIIeNTUBHA JieKcuka rpyn (0) Ta (B) JeMOHCTPYE HeIo
3BOPOTHY TeHIeHIIn. Peasisdyoun ceMaHTHYHY 3MIHHY 3a O3HAKOIO
KOHTPIIOCECHUBHOI cTpaTerii, Takl HOMIHAINI OIKUCYIOTH IIEBHY cXeMy (THII)
IOBEIHKM Cy0eKTa OINHKM, mop.: YKp. Moowce Oymu, wo Hecxoxcicmo
Yy noanaoax 6Hecsia he8HUll X0100 y 8l0HOCUHU noopyrcocs Kosanescorux.
Tax uwu inaxwe, sornu positiwsuce (CYM); mon. Chiopic mial piekne
niebieskie oczy, lecz w oczach tych czait sie chtod (SJP); dpp. Cet homme
est d’un froid qui glace tout le monde (CNRTL) — mporucraBieHHs; HIM.
Senioren beklagen die soziale Kdlte (DUDEN) — mporumis; auri. Britain
faces cold shoulder (BNC) — mporucToaHHs.

ITapamerp adeKTHBHICTDL peaIidyeTbCsa Uvepe3 KOMIIOHEHT, SKHM
yKa3ye Ha OI[IHKY CTYIIeHs eMOIIHOIO CTaBJIEHHS [0 IIePIIeIITUBHOIO
o0’exra, IOp.: VKpP. eapauull «HAI3BUYAMHO HAIIPYKEHUI». eapaud
poboma (6ecioa) (CYM); moin. gorqcy «bardzo zywy, pelen zapalu,
zarliwy»: gorqce oklaski (SJP); aurm. hot «informal. extremely exciting or
Interesting; sensational or scandalous»: a hot news story (RHWUD); mim.
heifs «leidenschaftlich, temperamentvoll; innig, von intensiven
Emotionen erfiullty: ein heiffes Gebet (DWDS); dbp. Les deux seigneurs
trouvaient la prétexte aux plus chaudes querelles (GLLF).

3asHaummo, 110 Ha BIAMIHY Bl OIIHHHX 1HTEeHCHU(IKATHBIB,
adeKTHBH OpI€EHTOBAHI HA BUSIB €MOIIIH a00 IIOYYTTIB. Y TAKOMY BUIIAIKY
IePIeNTUBHA JIEKCUKA, K IIPABUJIO, KIIPOIIUCYE» B CEMAHTHII KOMIIOHEHT,
SIKWH 3aCB1OUYye eMOTHBHUM ACIIEeKT 1HTeHCU@IKAIII, II0p.: YKP. MANCKULL
«3HAYHHUHA 3a CHJIOI IIPOABY; 3HAYHHHN 3a IIHOMHOKI (IIPO IIOYUYTTS,
OYIIeBH] CTpakIaHHa)». Taoxcky ocypby nomeciu cenaHu Uy €801
oomierku... (CYM); mous. ciezkie chwile «przykre przezycia, doznania»:
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Mimo ze kariera rozwijata sie Swietnie, w Zzyciu prywatnym czesto
zdarzaty sie ciezkie chwile (SFJP); anrm. heavy «‘weighed down’ with
sorrow or grief; sorrowful, sad, grieved, despondent»: With heavy hearts
we labour thro’ the tyde, To coasts unknown, and oceans yet untry’d
(OED); mim. schwer «traurig, betriubt»: Es ist mir sehr schwer ums Herz
(DWDS); dp. avoir le coeur lourd «éprouver un chagrin profond»: — Minuit
et demi. Mais vous n’allez pas m’abandonner comme cela, mon enfant,
mon cher enfant. J’ai le coeur lourd, lourd. Il pleurait a chaudes larmes
(CNRTL).

Jlo adekTHBIB TaKOK HaJeKAThb HOMIHAINI, AKl JeMOHCTPYIOTH
CTYIIIHB 3aIllkaBJjeHocCT1 cy0 exra. Takoro Tumy HomiHAIIIl MAalOTh 0COOJIMB1
pedepeHIiHl BJACTHBOCTI — «BOHH IepeadavalTh IIPEe3yMIIIILI0
ICHYBAHHSI OJMHUYHOIO0 00 €KTa, IKHA BoHHU OIHIOITHY (Bosbd, 2006,
c. 45), mop.: YEKp. 60dces8lnvHO-0Laul;, TOJI. Szokujqco-réZowy; amrJI.
shocking-pink, stunning-pink; mim. knallpink; gp. rose choquant.

[TapamMeTp eKCHpPEeCHBHICTH PeasIi3yeThbCs Uepe3 KOMIIOHEHT, SIKUM
yKa3ye Ha OIIHKY €eMOIIHOI0 CTaBJIEeHHS Cy0eKTa CIPUHAHSATTAI.
I[lokasHMKOM TakKOro CTaBJIEHHS CJIIYTYIOTh  «eMOIIHHI  KIHEeMI»
(Kpesimmuu, 2002, c. 165-181; IlMaxosckuit, 2008, c. 98). Ak
HOMIHATHUBHUM IIOKA3HUK 30BHIITHLOIO BUIJIAAY 00 €KTa OIIHKH, 1M 'S
yJYaCHHUKA €eMOIIHOI KIHeMM peaJildye KOMIIOHEHT ‘00pas, CyILyTHIi
eMOII1AM a00 IIOUYTTSAM , IIOP.: YKP. YOPHUL «HAXMYPEHUH, 3aHEIIOKOCHNH,
cymuaui»: Komarnoup uwopriwuii noui (CYM); moin. kwasny «posepny,
ponury»: Pani jakas kwasna, panna takze nie w humorze, i1 chtod wieje
nieustanny z twarzy pana, pani, panny (SJP); auri. black-browed
«frowning, scowling»: Sheridan was dining with the black-browed
Chancellor (OED); mim. sauer «argerlich, verdriefllich, missmutig»:
Draufen Rlingeln die Bahnen: hier muffeln kurzsichtige Professoren in
dicken Walzern, freundliche, wenn auch groffiifsige Mddchen laufen hin
und her, die Bibliothekare sehen sauer aus, als wollten sie alle Studenten,
die nicht Bescheid wissen, auffressen — eine Insel der Seligen (DWDS); ¢p.
sombre «qui est empreint de tristesse, de mélancolie; qui manifeste du
pessimisme»: Il avait des choses confidentielles a nous dire. Il avait la
figsure sombre et défaite (CNRTL). Crogu & Hagexars dpas3eosoriyxi
HOMIHAIINI Ha 3pa3oKk YKP. Yy pOmi YOPHO «XTO-HEOyIb Iy:Ke CepIuTHUH,
aoTui»: — Ta mebe 8ci 3naromb y 3aKpUHUYYL 30 CKAXMCEHY, Y mebe 8 pomi
yopro (DCYM); mousi. ktos ma czarne podniebienie «kto$ jest szczegdlnie
zly, grozny, zlosliwy»: Cata administracja, od gtéwnego dyrektora az na
majstrze konczqc, niemiecka; mato ze niemiecka, hakatysci, czarne
podniebienie (SJP); auru. black looks «angry or revengeful looks» (PDEI);
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HIM. sauer «argerlich, verdrieBllich, missmutigr: ein saures Gesicht
Machen; etw. mit saurer Miene, saurem Ldcheln tun (DWDS); dp. faire
froide mine a qqgn «refuser de l'accueillir ou I'accueillir avec froideur»:
Voyons, mon enfant... Pourquoi leur fais-tu froide mine? (CNRTL).

CeMmaHTHEKA IIEPIEIITUBHOI JJEKCUKY BUSBJISE CTIMKY TEHIEHIIIO 0
akcloJjiorisaiiii ImepiienTUuBHOTO mpocTopy. llokasHmkom axciosorisarrii e
OIIIHHUM (POKYC — CEMAHTUYHUNA KOMIOHEHT, AKUU KOay€e 1H(OPMAIIIIO IIPO
IIHHICHY XapaKTepuCTHKYy o0'exkra cupuiuaartd. OmeHuE QOoKyc
XapaxkTepusdye O0€KTH CIOPUHUHATTA 34 O03HAKOK IIePIIeIITHBHOI
(BlLOXMJIEHHSI Bl 3aJaHUX MHapaMeTplB 00’€KTa CHOPHUNHSITTSA), €THYHOI
(cxBayleHHsI a00 HeCXBaJIeHHS O00€KTa CIPHAHATTSI) Ta €eMOTHUBHOI
(eMolIlifiHe CTABJIEHHS JI0 00 €KTa CIPUUHATTA) OIHKN. OIHHEUA (oKycC
IEepPIeNTUBIB 31CTABJIOBAHUX MOB BHUABJISAE O3HAKHK IIOJI0OHOCTL IIIOJO
OIIHIOBAHHS IepIEeITHBHOro o00ekTa. Po30L’KHOCTI BII3HAYEHO B
HOMIHATUBHUX CTPATEr1IX BUCBITJIEHHS OITIHKH.

MopemoBaHHS IMIHHICHOI KApTHHH CBITY BU3HAYae OOILILHICTH
HOTAJIBIIIUX HOCILIMKEHDb OINIHHOTO (JOKyca B JIEKCHUKO-THIIOJIOTTYHOMY
acrekTl. I3 IIbOTO IOTJIAAY IIPIOPUTETHUM € aHaJl3 OIIIHHOTO (poKyca
«POJILOBUX» (Ar€HTUBH, II0OCECUBU, KAy3aTUBY, KOMITATHUBH 1 T. 1H.) KJIACIB
CJIIB Y CIIOPITHEHUX Ta HECIOPITHEeHUX MOBaX.
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Kyuma T.B.
KaHIUIAT (PLIOJIOTIYHUX HAVK, JOIeHT
PiBHeHCBEMIT Nep:kaBHUI T'yMaHITaAPHUN YHIBEPCUTET

3ACOBU BEPBAJIIBAIIII KATET'OPII OIIIHKU
(HA MATEPIAJII ACOLITATBHOT'O EKCIIEPUMEHTY)

AxclosoriyHM#, INHHICHUMA JOCBII € OJHHM 13 HAUBAMKJIMBIIINX Yy
M13HABAJIbHINA ISJIBHOCTL JIIOOWHY. B1H BIIMBae HA THUII MUCJIEHHS Ta
nyxoBHY cepy srutTa goauHau (beccorosa, 2003, c. 8).

3a Busnavenuam O. O. CemiBanosoi (CemiBanosa, 2006, c. 438-439),
OIIHKA — Ile 1) CKJIAJHMK KOHOTATHUBHOI'O KOMIIOHEHTA CEeMAaHTHYHOI
CTPYKTYPH MOBHOI OJMHUII;, 2) TEKCTOBA KaTeropis, HIAIOPSIKOBAHA
1H(pOPMaTHUBHOCTI; 3) pl3HOBH MOIAJBHOCTI BUCJIOBJIEHHS, SKUH
BlIOOpaskae aKClOJOTIYHUN IJaH CUTyAallli, II03HAYEeHOl ITOB1IOMJICHHSIM,
TOOTO ITIHHICHY OPleHTAI[0 MOBIISI OO0 IHTEPlOPHU30BAHOI moIii.

Omizka g J0riKo-lIocodpchKa KaTeropis — e CyOKeHHs, B OCHOBI
SIKOTO JIeKUTH IIO3UTHBHE 4YM HeraTHMBHE CTaBJIEHHS cy0exra [0
OITIHIOBAHOI'0 00 €KTa Ha OCHOBI MOr0 IIOPIBHAHHS 3 00pPAaHUM €TaJIOHOM.
OmigHe craBjJeHHS [0  peaJibHOI  JIACHOCTI €  YHIKAJIBHOIO
AHTPOIOIEHTPUYHOI  (POPMOIO  CBITOCIPHUHHATTSA, IO 3YMOBJIEHO
O0COOJIMBOCTSIMK ~ (PISMYHOIO I  IICUXIYHOIO  CKJaAy  JIIOJUHHU,
palloHAJbHUM, TBOPYMM xXapakrepoM iI wMucieHHsa. OIIHKa TICHO
II0B’sI3aHA 3 IIIZHAHHIM: BLI0OpaKkaloyl IIpeIMeTH Ta IBUIA 00 €KTUBHOI
IFICHOCT1, MY BOJHOYAC II13HAEMO HABKOJIMIIIHIN CBIT TA OI[IHIOEMO MO0 3
MIEeBHUX MO3UIIIN, 3 TOUKH 30Ppy TUX YU 1HIIUX TOTPed, IIparHeHb, ITLJIeH
(Onnmrenxo, 2004, c. 4).

O1iHKa € CKJIag0BOI0 YACTHUHOI CEeMAHTHYHOI CTPYKTYPH CJIOBA SK
OOWHUIIl MOBH, III0 BKa3ye Ha II€BHY INHHICTL IIPEeJIMEeTIB Ta ABHUII 3
HOTJISIAY BLAIOBLIHOCTL / HEBIAIIOBIIHOCTI BUMOTAM, 1HTepecaM, CMaKaM,
yIomo0aHHaIM MOBIII. HeomgHoplaHICTD OIIIHHOIO KOMIIOHEHTA 3YMOBJIIOE
MOro PI3Hy B3aEMOMI0 3 I1HIMMMU KOMIIOHEHTAMH B CeMAHTUYHIN
CTPYKTYp1l MOBHOrO0 3Haka. OIIHHUMA KOMIIOHEHT MOYKe OyTH BUILJICHUN K
y JIeHOTATHUBHIM, TaK 1 B KOHOTATHUBHIA 4UYacTHHI ceMaHTHUKH. lle
3yMOBJIEHO ICHYBAHHSAM 1HTEJIEKTyaJIbHO-JIOTIUHOI (paIlioHaJabHOI) Ta
eMOIIIHOI OITIHOK. IHTe/JeKTyaJIbHO-JIOTIYHA OI[IHKA IIOB SI3Ye€ThCA 3
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OOHATIAHUM SAPOM, 13 HIPEIMETHO-JIOTIYHOI0 YaCTHHOIO JIEKCHUYHOI
CEeMAaHTUKHU CJOBa 1 BXOOUTH, TAKUM UYHHOM, yV IEHOTATUBHUH ACIEKT
3HaveHHd. EMoIlifina oIlHKa B1I0MBAae eMOIlfiHe CTaBJeHHs cy0’exTa 10
o0’exra, 1, BIAIOBIIHO, MICTUTHCS B KOHOTATHMBHOMY ACIEKTl 3HAYEHHS.
OmiHHEMA KOMIIOHEHT He BHCTyHAae IIOCTIMHMM JJIg IIeBHOI MOBHOI
onquHUIl. BIH IIpoABIAETHCA Ha KOHKPETHOMY ICTOPHMYHOMY eTailrl
PO3BUTKY MOBH 1, 3aJIEKHO BlJI KOHTEKCTYaJIbHOI peaJsri3ailli 3HavYeHHS
cJI0Ba, 3a3Hae 3MIH BIAIIOBIIHO OO0 PIBHA MAaTeplaJbHOI Ta IYXOBHOI
KYJIBTYPH CYCHLIBCTBA Ta KOKHOro 1Hmusiga 3oxpema (Ouuienko, 2004,
c. b).

Omigka — 1e cy0 eKTHUBHO-00' €KTUBHE UM 00 €KTHUBHO-CY0 €KTHUBHE
CTaBJICHHS JIIOJUHU 10 00 €KTa, BUpaMkeHe MOBHUMH 3acobamu. O1iHka He
iIcHye 0e3 oImiHop4Yoro cybexra — goguHn. Ha peanapHH#E  CBIT
HaKJIAIAeThCA CITKA I[IHHOCTEH OKpeMoi JIIoAWHN, QopMyoUn il
IHOUBIAYaJbHY OIIIHHY «KapTUHY CBITY», a TAKOMK CHCTeMa I[IHHOCTeH
COIILyMY, IIPMYOMY OIIIHHA «KAPTHUHA CBITY» Cy0 €KTa 1 COIIlyMy MOKYTH He
soiratucsa (becconora, 2003, c. 9).

AcorriaTuBHO-BepOaIbHA Mepeska IIOB’SI3y€ cJIOBa 3a
HaNPISHOMAHITHIIITNMH pyHKITIOHATLHUMH, dopmasTbHUMU Ta
3MICTOBUMHU oO3HakaMu. JlJ1sd HOClZ MOBH MOBHI 3HAHHS 3JHMBAIOTHCS 31
3HAHHAMM IIPO CBIT, 3OIHACHIOETHCA MOOCTYII [0 I1HIWBIAYyaJILHOTO M
COIT1AJIbHOI'0, YYTTEBOIO ¥ PAaIlOHAJILHOTO MOCBIAY JIOIHUHU, J0 00pasy
CBITY, AKHI PEryJoe Ta CKePOBYeE Oyab-AKY OISJILHICTE Cy0 €KTa.

3pocraHHA yBaru JOCJLIHHUKIB 0 CIIeIII(IKX MOBHOI CBIJIOMOCT1 i
00pa3y CBITY IPU3BOAUTH JI0O TOTO, II[0 MOBY 1 KYJLTYPY PO3TJIATAIOTH SIK
dopMu icHYBaHHS CyCILJIBHOI CB1JOMOCTI.

Acomiailli HagaeThbCcsa CTATYC YHIBEPCAJHLHOIO YMHHHKA MOBHOIO
PO3BUTKY: VyCIO CTPYKTYPHY OpraHi3aiii JeKCHUYHOI CHUCTeMH MOBU
BU3HAYAIOTh acoI[laTUBH1 B1THOIIICHHS, 1110 IIOCT1MHO
YP13HOMAHITHIOIOTHCSA Y 3B’SI3KYy 31 3MIHAMM B 3MICT1 MUCJIEHHS Ta Yepe3
3barayyBaHHS MUCJICHHS HOBMMHU IOHATTAMH. AcoIriaiii Jeskarb 1 B
OCHOBI1 OyIIb-AKUX CJIOBOTBIPHUX IIPOIIECIB Ta BILIMBAIOTHL HA CTHUJIICTUYHI
sasuita (Yabaneuxo, 2005, c. 135). AcorlaTuBHI 3B’ I3KHU € BAKJINBUMU JIJIsI
BIATBOPEHHS MOBHOI KapTtuuu cBity, Harosomye i M. II. Koueprau
(Koueprawn, 2006, c. 314).

Acomatusuuii excamepument, 3a O. I. I'opomrko (I'opomrko, 2001,
c. 16), cupaMoBaHUHN Ha BUABJIEHHS acoIflailii, Ikl CKJIAJIUCA B 1HIMUBIIA
y Horo momepegHBOMY J0CBLIl. AcoIfiaifss — Iie 3B’SI30K MK II€EBHUMU
o0’exkraMu ab0 ABHUIIAME, III0 IPYHTYETHCS HA HAIIOMY CyY0 €KTUBHOMY
TOCB1Il, SKWH HACTUIBKM AaBTOMATHU30BAHHUM, IO He IIJJaArae
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VCBIIOMJIEHHIO. TaKumM YMHOM, BHBYAIOYM AacoIlari, JOCIIIHUKHI
3BEPTAThCSI 10 HEYCBLIOMJIIOBAHOTO TJIMOMHHOTO IHapy JIIOACHKOI
TICUXIKH.

Y BULIBHOMY acoOIlaTUBHOMY €KCIIEPUMEHT] B3SJH YyYacTh IO
100 1ucopMaHTIB-HOCIIB YKPAIHCHKOI, II0JHCHKOI Ta HIMEIILKOI MOB BIKOM
B 18 1o 30 pokiB. CIIMCOK CJIIB-CTEMYJIIB MiCTUB oHA, 70 IIO3UINHA, 11
aHAaJI3y y HAIIIHA po3B1AI OyJI0 00paHOo acoIllaTUBHI peakIni, Skl MICTATH
OIIIHHUI KOMIIOHEHT.

YV xoml amami3dy BepOaJIbHMX acoIflalllii OyJo BUSIBJIEHO peakIli 3
€MOI[IHHO-OIIIHHUM 3a0apBJIeHHIM:

yEp. agBokar / moi. adwokat < 6pexyn / mosn. ktamca; peaxini
VKpaIHIIB Ko3esi — IepeH. JIaWJ. IIpo TYILy, IIACTYIHY, HEIPUEMHY
JIIOAUHY, TOJAKIB papuga «Ialyra» — HeraTWBHA Ha3Ba aJBOKaTa y
IIOJIBCBKIA MOBI, zfodziej «3momi»; HiM. Rechtsanwalt «agsoxam <
Gesetzesausleger «IHTEePIIPEeTaToP 3aKOHY, Rechtsverdreher
«kprourorBop», Wortverdreher «xkpiourorBop, dasibcudikarop», Liigner
«opexym», hohes Tier po3M. «BaKIUBUN NTax (IIUIIKA)»;

HiMm. Schauspielerin «axrpuca» < Liignerin «0pexyxa,
OOMAHIITHITSY;

Him. Lehrer «yuurens» < arme Socke «01m01axar;

HiM. Arzt «iikap» < Engel in weifl «THr0J y O1JI0MY»;

HIM. Seemann «Mopar» < Seebdr po3M. <MOPCHKHI BOBK, OyBaJIHI
MOPSIKY;

VEP. ZeMOKpAaT < 6pexrHsa, nycmomens, Him. Demokrat «iemoxpam
< Liigner «opexym», ldcherlich « KU BUKJITKAE CMIX»,

VEp. MycyJabMaHUH / 110J1. muzulmanin < mepopucm / terrorysta,
VKp. Jidepasa < «diaeHo3», iuxo,

Him. Liberaler «iibepam» < Weltverschlechterer «moripiryBau
CBITY».

ITommupenum cepen 1H(QOPMAHTIB € HeCXBaJIeHHS BIJICYTHOCTI
poboTH: yKp. 0e3pobiTHuil < Hegoaxa, Hax,iibOHuK; 1oJi. bezrobotny
«0e3podiTHUI» < nieudacznik «HeBmaxa», niechcecy pracowaé «SIKUN He
Xoue IIpaloBaTw», na odstrzal «wa Bimerplup; HIM. Arbeitslose
«Oe3pobiTHUI» < Aufenseiter «aytcaiimep». Y BCIX TPHBOX MOBaX
IIPOCTEIKYETHCA 3B’SI30K 0e3po0ITTS 3 JIIHHIO, HeOaKaHHAM IPaIllOBATH.
Haii61imbmre Takmux peaxiiii (16% Bim 3arajbHOI KIJIBKOCTI peakIlii Ha
JTaHUHA CTUMYJI) 3adIKCOBAHO B YKPATHCHKINA MOBI.

Hocii mosbchKOI MOBH BBasKalOTh MOPSAKA 3PAIHUKOM: IIOJI.
marynarz < zdrada «3pama», niewierno$¢ «HEBIPHICTB», niestalosé
«MIHJIHUBICTE», dziewka portowa «IopToBa JIBKAY.
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Peaxmia ma crumys ykp. akrpuca / moi. aktorka < ykp. sianeka /
moJi. lalka — mIepeH. Ipo TapHY, ajie 00MesKeHY 1 IIYCTY JIIOIHUHY, TAKOXK Y
MOPIBHAHHI: IK Jia21bka [ 1o, Jak lalka — BoarueHa, HadapboBaHa.

Heratunae, yacto 3HeBask/JIMBe 3a0apBJICHHS MAaOTh peakii Ha
CJIOBA-CTUMYJIX, OB SI3aH1 YIIPABJIHCHKOI JISJILHICTIO: VK. IPE3UIEHT
< yKp. Opexns (TaKoK Ha CTUMYJIH MiHIiCTp 1 gemyTar), epouwsl (TAaKox Ha
CTUMYJIX MiHIiCTp 1 memyTar), Hegdaxa, Hixmo, niwak, 1moa. Kaczor
«Kauyp» — 1npisBucbko Jlexa Kaumncwroro, Him. Kriegstreiber
«po3maJIoBaY BIHHW»; HA CTUMYJI MiHicTp < yKp. xasiamHicms, HiM. Geld
«rpor1r» (TaKoK HA CTUMYJI genyTar), Liigner «opexym» (TakosK Ha CTUMY.JI
menyrtar), Bonzen «6oH3m» (3apo3yMiauii OIOPOKpAT, 3a€01JIBIIOr0 IIPO
IpaBUX COIAJI-IEMOKPATUYHHUX Ta MIPOQCIIIKOBUX JISYIB); IIOJI.
darmozjad «gapmoiny, pieniqdze «rpomi» (Tako HA CTHMYJ JEIyTar),
obluda «aunemipcTBo, anabpnm, fapéwka «xadbap», Ha CTUMYJ OEIIyTaT:
VEKp. 0e33aKOoHHA, OpexyHn, 0e3n1a0, 6pexso, 3acapbOHUK, KOPYNUis,
Henpasda, O00MaH, oJleapX, hoeaHa JHOUHA, C8A8LIIAA, CB8APKA,
xXabapHUK, MoOpucm, OCTAaHHE B IIbOMY KOHTEKCTI TeK He MOKHa
BBAsKATH IIO3UTHUBHO 3a0apBJIEHHM CJIOBOM; moJji. posel «gemyram <
chciwiec «cxHapa», blazen «b0maseHp», lenistwo «mHoII», kiamstwo
«Oopexus», kltamca «Opexyw», korupcja «Kopyniis», glupoty «IypHHUIID,
oszust «maxpam», kradziez «xkpamiskka», tapowkarz «xabapHHEK», pijak
«’ gAY, HiM. Abgeordneter < Blodsinn «HICEeHITHUILD.

[llomo  mpenmcraBHUKIB  OeAIKHMX  HAIIIOHAJBHOCTEH  TaKOMK
3adlkcoBaHO peakIrni 3 HeraTuBHUM 3abapsiieHHam: 11oy. Polak «momsx»
< ztodziej «3momii», kidtnia «cBapka», yKp. TYPOK < He MU, Hed08ipa, VEP.
TYPOK < Hasasla, AHuuap (AHUYApH) — y CyJTaHCHKIHA TypeuuwmHl —
COJITAT PEeryJsapHOI HMIXO0TH, CTBOPEHOl B 14 CT. 3 BIMCHKOBOIIOJIOHEHHX, a
TaKO0 XPHUCTHUSIH, 00epHEHNUX y MYyCYJIbMAHCTBO; OCMAHU — JaBHS Ha3Ba
TYPKIB-CEJIbIKYKIB, AK1 3arouaTkyBaan OcMaHChKY IMIIepio; mamap icT.
Haspa pi3HMX TIOPKCHKMX, MOHTOJBCHKHUX Ta 1HIIHKX IIJIeMeH, Ikl B 13-15
cT. 00’egHAINCS B eAUHY aepsxaBy — 3osory Opnay # Hamaau Ha KuiBcbry
Pychb, a aromom umHMIN Hablru Ha Kpainu €BpOIIM, TAKOK IIEPEeH., PO3M.
IIPO 3JIy, TPyO0y, HEBBIWJINBY JIOOUHY; 3a2apOHuUK, pabcmeo; YEP. TYPOK <
sitina, HiM. Tirke «rypor» < Sprengstoff «BuOyxiBka», mojs. Turek
«TYypoE» < wojna «BlitHa», nhajazd «Hanamy, HiM. Englander «aurmenp» <
Idiot von der Insel «imior 3 ocrpoBa», moya. Ukrainiec «yxpaimein» <
przemytnik «koHTpabauaucT, bandyta «bargum, zabijaka «3a0laKay.

Y peaxmigx ykpaiHCBKUX 1H(OPMAHTIB BUSIBJIEHO II€CTJIUBI
"HoMIHAII mMarepi < eonybKa, COHeuko;, IIAHOOJMBI: MaTu < cesame.
['mnboka 1mmupa moBara 1 IIaHyBaHHS MaTepl SK HaHOJIHIKYOIL,
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HaWPIOHIIIOI 0CO0OM € HOPMATHUBHOI, 1 HAJIEKUTL OO0 KYJILTYPHOI 0asm
0araTboxX MOB.

OCHOBHOIO AKCIOJIOTIYHOK OWHHUIICI0 BBAMKAIOTH IIPHUKMETHUKI,
OCKLIbKM IX CeMaHTHYHA OCOOJIMBICTH IOJIATae y 3OaTHOCTI BHpaKaTH
BJIACTHUBOCTI, 00 €KTUBHO IIPUTAMAaHHI IIPeIMeTy OI[IHKH, a TAKOK SKICHY
XapaKTEepUCTUKY 3 OOKY Cy0 €KTa OIlIHKH.

3mo0yTl BepbOasibHl acoIfarlri, sSKl BHpPaMKeHl IPUKMETHUKAMHI 1
MICTATH OIIHHHN KOMIIOHEHT MOKHA POSIOILINTH 324 HACTYIIHHMH
O3HAKaMU:

1) 30BHIIIHICTE:

aMepUuKaHeIlb < 2apHUll, MO8CMUlL, HCUPHUIL, NOBHUILL, TIOJI.
Amerykanin «amepuramens» < bardzo sympatyczny — «ayske
CUMIIATUIHUMN», 0tyly «TOBCTHUII, IIOBHUID, usmiechniety «yCMIXHEHHIN»;
HiM. Amerikaner «amepurkaneis» < dick, fett «:xupHUI, TIIATKAN», nett
«MUJIOBUOHUMN; MUIHI», noch fetter «uie sxupHUIN», unsympathisch
«HEeCUMIIaTUYHHUID;

yKp. aHriaieub < wmokpuil, HiM. Englander «aurmens» < dick
«roBCcTUM, mOBHuUI, 1o0g. Anglik «aurmensy < rudy «pyouiy,
sympatyczny «CUMIIaTUYHUI;

VEKp. itamiens < eaprull, 3acmaanuii, cMaaniaeuli, YopHull, HIM.
Italiener «rasmienp» < gesonnt «3acmarauip», moi. Wloch «ramierp» <
sniady «cMarJasIBUID, czarny «4opHU», rozpalony, usmiechniety;

VKpP. KHUTa€nmb < B8Y3bKOOKUl, JHCOBMUILL, HCOBMOWKIPUIL
MOAJIeHbK UL, MAJIUL, OUBHUTL, CMIULHUIL, MAJIEHOKUL HA 3PLCM, 8Y3bKL 0Yl,
po3Koci oul; bacamo, minviioHu, minvapo, HiMm. Chinese «kuraeip» < gelb
WROBTHI, klein «masieHbkui», blind «cmimuit» — 1 AIACHO — KHUTAMII
IIOCITA0Th OPyre MiCIle B CBITI II0 KOPOTKO30POCTI, fremd «dIysKumiD,
freundlich «upuBiTHHID, asiatisch «aslarcbkuin»; mnoi. Chinczyk
«KuTaenpy < matly «vaaui», skosnooki «poskocuit», niski, niewysoki
«HEBUCOKHMIY, szczyply «XyIui», Smieszny «CMIITHANY,

VEp. Himenb < gesiurxkuii, HiM. Deutscher «aimenw» < fett «:xupHUi,
TJIAIKUID, grofl «Beaukuin; moji. Niemiec «mHiMmers» < rudy «pymuin,

VEp. moadak < moscmuli; HiM. Pole «momsak» < grau «cipuip»,
MOKJIMBO, Uepe3 IMepeBaskanduii Kojalp omary, mou. Polak «momsar» <
maty «<MaJuiy,

VKP. TYPOK < 2aQpHUlL, CMQ2SIABULL, MEMHULL, YWOPHULL, YWOPHABUILL;
miMm. Turke «rypor» < dunkel «remuwui», moa. Turek «rypor» <
clemnoskury «TeMHOIIKIPHA»,

VEp. yKpaimenb < kpacusuli, mojs. Ukrainiec «ykpaimenp» <
brudny «Opy eI,
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VEp. paHmy3 < BUWYKAHUL, CMUJbHUL, eJleeAHMHUL;, HIM.
Franzose «ppanirya3» < unsympathisch «<HecUMIIaTUIHUID.

2) po3yMOBI 3110HOCTI:

HiM. Prasident «upesumer™ < dumm «nypHHUi», inkompetent
«HEKOMITIeTeHTHUI»;

VEp. MiHiCTp < po3ymuul; 1moj. minister «wimictpy < glupi
«TypHUI», dosSwiadczony «10CBITYEHUNN;

VEP. CTYOEHT < PO3YyMHUL, 6UHAXIOSIUBUIL,

yEp. agBokar / moy. adwokat < ykp. posymruii / mo. inteligentny;
VEKpP. HPE3UTEHT < IHmesleeHMHUL;

yKp. amepuka”enb / moji. Amerykanin / mim. Amerikaner <
mynuii, oypruil | gtupi | dumm;

VEP. TYPOK < OYPHULL, HePO3YMHULL, MYNULL;

VEpP. ppaHmy3 < po3ymMHUI.

3) xapakTep:

HiMm. Rechtsanwalt «ansokam™ < schlau «xurpuit», skrupellos
«0€e3COBICHUI, kompromisslos «0Ee3KOMITPOMICHUID, gerecht
«CIIpaBeIJINBUIY;

Him. Schauspielerin «axkrpuca» < eingebildet «3apoaymina», falsch
«asbiuBa», unecht «HecIpaBKHI», provokant «IPOBOKAIIHHAY;

VKP. BUUTEJb < 3/1uli; HiM. Lehrer «Bunrenn» < streng «cyBopuin,
hochndsig «3apo3ymiani», schlau «TaMyImi»;

HIM. Arzt «iikap» < verantwortungsvoll «BIOIIOBIOAJBLHUIY, Wels
«3HAIOYUMH, 0013HAHUID, strebsam «CTapaHHUID, helfend
«IOIOMATraouMiy, glerig «KaJalodni, xa 10Huiy;

HIM. Seemann «Mopsax» < rauh «rpyouim;

yEp. crymeHT/ HiM. Student < yrp. sirusuii / HiM. faul, yp.
cmapanrnutl | HIMm. fleifig, yxkp. crymeHT < gecenull, HIM. Student
«ctymeH™ < schldfrig «couunim, schlau «<xutpuit, posymHU», iiberarbeitet
«rmepeBTOMIIeHHI, 1moJ. Student «crygen™ < dobry «Xoporrmii,
zdenerwowany «CXBUJILOBAHUM, 3HEPBOBAHUID);

VKp. 0e3podiTuuii / HiM. Arbeitslose < yxp. siedauuii / mim. faul,

Him. Maler «xymosamur» < kreativ «TBOPYMID.

Pucu xapaxrepy, skl 1HQOPMAHTH HOPHUIIHCYIOTH MIpeICTaBHUKAM
P13HHUX HAIlOHAJHHOCTEH:

VKP. aMepUuKaHelub < GLAbHUL, PO3KYMUl, HAXAOHULU, UIKABUIL,
wacausuli, oobposuunusuii, HiM. Amerikaner «amepurazenr» <
eingebildet «HaaTo BHCOKOI JYMKHU IIPO cebe», laut «rOJOCHUIM, IITYMHUH,
naiv «HAIBHUI, IIPOCTOAYIIHWUI;, priide «MaHIpHHN», selbstsicher
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«caMoBIIeBHeHHI»;, 1os. Amerykanin «amepuramenns» < szczesliwy
«IIACJIUBUNY;

VEP. aHIVIIEnb < 2QJIAHMHUL, CIMPUMAHUL, 8UMOHYeHULL, WYOHUL,
BUX0BAHULI, KOHCEPB8AMUBHUIL, MAHIPHUL, nuxami, iHmMesaleeHMmHUI,
cysoputi, Hyoruti, HiM. Englander «anrmienm» < betrunken «msHui»,
frohlich  «Becemnmuii, PagICHUID, nachtragend  «3j0omam SSITHUI;
obpasuBui; selbstbezogen «eroneHTPUUYHHI», vornehm «3HATHUH,
apUCTOKpaTudyHui», traditionsbewusst «BIpHHUE Tpaguinam», toll
«kaacHui», schlechter Humor «moranuii rymop»; moyi. Anglik «aurmiems»
< flegmatyczny «puaermatuunui», glupi «aypHH», rozwlekly
«PO3TATHEHUID, SZtywny «MaHIPHUN», wredny «KaIlOCHUIN;

VKp. iTajgiens < 6anaKyuull, 3QnaabHuli, eMOULUHUIL
npucmpachuli, He3posymiauil, wHiM. Italiener «ramensy < laut
«raMmipJuBui», scharf «piskui», unorganisiert <HeOpPTaHi30BaAHUIN,

VKP. KUTAEIb < XUMpul;

VEP. HIMelb < 2pyoull, scopcmKuil, 31ull, Heoobpuil, Heob a3Hul,
NeOaHMUYUHUL, NYHKMYQIbHUL, CKYRUIL, CMPUMAHUL, CYy80puUll, HIM.
Deutscher «miMmens» < ernst «cepiio3Huii, crporui», plinktlich
CIIYHKTYaJIbHUI», Steif «MaHIpHUI, IepeMOHHU», bemiiht «akui
TYpOyeThCsI, HEIIOKOIThCS, bieder «dyecHUMl, MOPAgHUN»; faul «TIHUBUID,
kleinkariert «oOMmesxenuii, npi0o I3KoBU, kiihl «X0JIOIHUIA, CTPUMAHUIIY,
starr «BuepTui», unangenehm «HenpueMHui», unfreundlich «HempyKHIHA,
HeOpuBlTHUI, unterschiedlich «Hecxo:xui, BIOMIHHUN», verschlossen
«3aMKHYTHID, vielgestaltig «pl3HOMAHITHUI, vielseitig «P13HOCTOPOHHII,
weinerlich «makcuBuit»; 1mos. Niemiec «HIMenb» < stanowczy
CPIITYUHEN;

VEP. HOJAK < 20pouli, 006podywHuil, 000po3uusiusuli, Ha2aull,
xumpuii; nona. Polak «momaw» < pracowity «upaumboBuTH», dobry
«moOpui», biedny «OlogHUI», zarozumialy «3apoO3yMLIHID, nerwowy
«HEPBOBUI, glosny «ramMipJIUBUI»;

mos. Turek «rypox» < natretny «Hap’ a3/ IMBUI, HaxXaOHHID, obcy
«aysrni»; HiM. Tirke «rypor» < redselig «bamaryumniim;

VKp. YEpaiHeub < gecesiull, wupuli, einvHuil, mos. Ukrainiec
«yKpaiHelp» < serdeczny «cepaedHUn»;

VEp. PppaHny3 < iHmeniceHmnuil, pomarnmuuruil; moa. Francuz
«ppanys» < romantyczny «pOMAHTHUYHUIN», przemaqdrzaly «axuit
Mynpye», zadufany «3aposyminanmiiv; HiM. Franzose «dpaniys» <
lebensfroh «xurTepamicuui», liebenswert «rigHU J11000B», Stilvoll
«CTUJIBHUID, Stolz «ropauii», arrogant «ropaOBUTHI, MIHUXATHID,
rechthaberisch «He3rigauBui, yruepTui», unfreundlich «Heqpy:KHIID.
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3adikcoBaHl TaKOK PeEaKIlli-CJIOBOCIIOJYUYEHHSI 3 KOMIIOHEHTOM
JII00UHQ, K1 IIepenaioTh eMOI[IHO-OIIIHHE CTaBJIEHHS PECIOHIEHTIB. Y
KOKHIH MOB1 BOHM BUABHWJINCS BIIMIHHUMH, IIPOTE SICKPABO IEepeaaioTh
cBiTocupuiiHaTTa 1H(popMmanTie. Hamp., ykp. Oi:mxenenp < Hew,acHa
JII00OUHQ, CEJIAHUH < npocma J0UHA, TeHepad < noxmypa JouHad,
menyrar < noeaHa J0UHA, MACTYX < 81/1bHA JIIOOUHA, MYCYJIbBMAaHUH <
Hcopcmora Ji00UHA, MaTU < HAUPIOHIWGA J1I00UHA, 1, HA IPOTUBATY —
magyxa < yysca awouna. Ilon. Amerykanin «amepurkanens» < gruby
cztowiek «roscra moguHa», dyplomata «gummiomar < cztowiek rozsqdny
«po3cynIMBa JIOIWMHA», emigrant «emirpan™ < niescisliwy czlowiek
«HeroxuTHa JoauHa», general «remepam» < czlowiek z nadwagq
WIIOOUWHA 3 HaIMIpHOI Baroo», niewolnik «pad» < cztowiek bez wolnosci
«wronuHa 0e3 ceooonm». Him. Kind «nutuna» < kleiner Mensch «majsieHbKA
JIIOHAY.

IIpoanamizyBaBm 374 peakili yKpalHCbKHX, IIOJbCHKHUX Ta
HIMEIIbKUX 1H(QOPMAHTIB Ha 3aIIpOIIOHOBAHl CJIOBA-CTUMYJH, OYJIO
BHUSBJICHO, III0 IIePeBaKaloTh HeTraTHUBHO-3a0apBJeH1 peakini — 278 of.
(74 %), mosauTUBHO-3a0apPBJIEH] CKIagal0Th 96 o1. (26 %)

3 morasay rpaMaTHKM, OIIHHI peakilll BUpPasKeHl IIepeBasKHO
OPUKMETHUKAMM, PiaIle IMEHHUKAME Ta CJIOBOCIIOIYUYCHHIMMA.

BinbHuii acomaTuBHUINA eKCIIEPUMEHT, B SKOMY He 0OMeKeHO
IIPOIIEC ACOIIIOBAHHS, JO3BOJINUB JOCILIUTH ININMOMHHUHA PIBEHD JIEKCHUKOHY
HOClSI MOBHW, BHUSBUTH 3BSI3KM, IO ICHYIOTH MIK MOr0 OIMHHUIISAMH,
3’sacyBaTH, III0 aCOI[laTUBHE 3HAYEHHS CJI0BA HE € TOTOKHHUM JIEKCHYHOMY
3HAYEHHIO CJIOBA.

Emoirnifino-omiaae 3a0apBJeHHS 3J00yTUX PeaKIld € IMUPIIAM 34
I1aIla30HOM 3HadYeHb, HI3K B1JJOMOCTI 3 TJIYMAYHUX CJIOBHHUKIB.

3mo0yTl BepbasbHI acoIfiarrii, Kl MICTATH OIIIHHHN KOMIIOHEHT,
XapaKTepU3ylOTh IIePEeBAKHO PHUCHU 30BHIIIHOCTI, PHCHU XapakKTepy Ta
po3ymoBl 3m10HOcTl. Peaxirii, 3mo0yTl Ha IIepBUHHE HOpAMe 3HAYEHHS
HOMIHAIII COITIaJIbHOI0 CTATYCY JIOAWUHHU, € IPUTAMAHHIMUA 1M OSUHUIII,
OB’ SI3YIOThCA 3 Hero. Lle ¢B1quuTh IIpo Te, 110 HOCll KOYKHOI JOCIII Ky BaHOI
MOBHY CHPHUHMAIOTH HOMIHAIK B IIEPIILy dYepry sK CTEPEeoTHI,
cxeMaTu3oBaHuil 00pas. Peakrii, orpruMaHI B X041 HAIIIOI0 eKCIIEPHUMEHTY,
IOKa3yiTh, IO HOcll yKpalHChbKOI, IOJBCHKOI Ta HIMEIbKOI MOB
LIeHTU(IKYIOTh CJIOBA-CTUMYJIH, SK1 II03HAYAIOTH COIIIAJBbHUM CTaTyC
JIOOWHHA, 3a TOJ1I0HUM HAa00pPOM O3HAK.
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Mizin K.I. Jlemwua JI.11.

TOKTOP (PLIOJOTIYHUX HAYK, KaHIUIAT (PLIOJIOTIYHUX HAVK,
mpodpecop, YHIBEPCUTET JIOIIEHT, Y HIBEPCUTET
['puropis CrxoBopoau ['puropis CxoBopomu

B [lepesciasi B Ilepesciasi

INIHHICHI ITPIOPUTETHU KPI3b ITPU3MY
IICUXOJIIHI'BICTUYHOI'O EKCIIEPUMEHTY TA
COLIOJIIHI'BICTUYHOI'O MOHITOPUHI'Y: SICTABHO-
JITHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUM AHAJII3

[ligHICcTE yBaKaeThCA OCHOBOIIOJIOKHUM IIPUHITUIIOM KYJIbTYPH,
SIBJIAIOYM cO000I0 0a30By KaTeropioo mpu (POpMyBaHHI KapTUHU CBITY.
KyabTypHi IIIHHOCTI «yTBOPIOIOTH 1HTETPAJIbHUN CKJIAIHUK TiEl Y1 1HIIOI
KyJbTypu abo ocobmctoct» (Xabepmac, 2000, c. 268). Tomy IiHHOCTI
HapoOy € MATIPYHTAM IJ1 (POPMYBaAHHS MOT0 MEHTAJIITETY, 4 CBOEPLIHICTh
CHCTeM IIIHHOCTeH Bum3Hauae BiaminuocTl B KyabTypax (HO.B. Bpomiei,
I0.M. Jlotmam, FO. Xabepmac Ta iH.). I OCKIIBKH KyJIbTypa € CYKYIIHICTIO
KOHIIEIITIB, 00 KOHIENT — Ile¢ MOHATTSA, «3aHypeHe» B KYJbTYpYy
(H.JI. ApytionoBa), 1mpobjsema  I[IHHOCTeHl  TICHO IIOB'sI3aHa 3l
CTAHOBJIEHHSIM KOHIIEIITIB: 1CHY€ MOSKJIMBICTH MOBHOTI'O MOEJIIOBAHHS
AKCIOJIOTIYHOI KapTUHU CBITY 3aBIAKK OIIMCY KOHIeIITocepm Ta il
craagaukiB (Kpacasckuii, 2001; Kapacurx, 2002; Boprkaues, 2003;
Cremanos, 2004).

PeseBanTHOIO 1)1 KOHIIENTIB € HASBHICTH INIHHICHOIO CKJIQIHUKA
(O.B. Babaesa, B.I. Kapacurk, A.M. IIpuxonprxo, 10.C. Cremanos Ta 1H.).
Koniterir e Tieo CTPYKTYpOIO CBIZOMOCTI, B SAKIM (PIKCYIOTHCS IIHHOCT1
COIIlyMYy, 1 OOMC CYKYIHOCTI KOHIIEIITIB MOKe CIIPHSATH MOJIEJII0OBAHHIO
CHUCTEMHU IIHHOCTEM, 00 IIOHATTS HPW KOHIENTyaJIl3allli BaJOpU3yETHCI —
oOpocTae MTEeBHUMHM IIIHHICHMMHK acolllaiisgamu. Basopmaains, aoo
«00pOCTaHHS KOHIIEIITIB IIIHHICHIME CMUCJIAMH, — ITPOIIeC IIepMaHEeHTHUH,
OCKLJIBKM II€PMaHEHTHHM € PO3BUTOK MOBH 1 KyabTypu. KysibTypa BiinBae

31



MosHa KoHUuenmyani3auis aKcloJ0214H020 RPOCMOPY JIIoOUHU

Ha MOBY 3a JOIIOMOTOI0 PISHHUX €KCTPaJIHTBAJbHUX YMHHHKIB, IIOCTIHHO
3MIHIOIOUM CTPYKTYPY M CEeMAaHTUKYy MOBHUX OJUHUIIb. ¥ TaKWUI CIIOCIO
3MIHIOETHCSI 1 CMUCJIOBHUM OOCSAT KOHIIEIITIB, SIKHUM, Y CBOIO Uepry, Oy:Ke
UYTJIMBUH 10 3MIH Y I[IHHICHUX IIPIOPUTETaX €THOCY. BUSBIeHHS ITNX 3MIH
CIIpUsI€ BUSBJIEHHIO OCHOBHHUX TEHOEHINN y (POPMYBaHHI MEHTAJIITETY
"Haponay (Misia & Ilerpos, 2014, c. 73).

®paseostoriuni oquauIill (PO) BimodpakaoTh aKCloJIorivyHe 0aueHHs
00’€KTUBHOIO CBITY SIK OKPEMOI0 MOBISI, TaK 1 MOBHOI CHLIBLHOTH,
peIrpe3eHTyIOUN HacaMmIlepeJ IIMoch eMoIlliiHe W ekcupecuBHe. Ile
COIlIAJIbHO CAHKITIOHOBAHHMM o0pasHmii 3acild0 MoBH, 00 MOBeIlb
OPIEHTYETHCSI TOJOBHUM YHMHOM Ha IOMI0HI, ILTIOPAJIICTUYHI, COITlaJIbHI ¥
errunl 1miHHOCTI (Misig, 2009b, c.60). Tomy 3icraBHHMI aHaJII3
CTHJIICTUYHO-PYHKINIOHAJILHUIX 0COOJIMBOCTEH ycTaseHuX mopiBHIHb (Y1I)
MOK€ BUSBHUTHU CIILJIBPHI ¥ BIAMIHHI PUCH B MEHTAJITETaXx OpHUTAHCBHKOI,
HIMEIIbKOI, YKpaiHCBbKOI Ta POCIHMCHKOI JIHTBOCHLJIBHOT Pa3oM 13 IX
IMIHHICHUMY HACTAHOBAMHU ¥ IIPIOPUTETAMH.

IIepcneKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM JIJIS 1HTepHpeTaIlli B3aeMo/Ili MOBH
1 KyJIbTYPH BBAMKaEeMO ICUXOoTIHTrBlcTHUYHMI ekciiepumenT, axuii C.I'. Tep-
MimacoBa  kBamidikye SK OOHUH 31  CIIOCOOIB  JOCILIMKEHHS
mursokyabryposorii  (Tep-Mwuuacosa, 2000, c.111), 0o 3a #oro
JIOIIOMOTOI0 MOJKHA 1JeHTHUQIKYBATH JIHTBOKYJLTYPHY 1H(OPMAIIIIO,
3aKOOOBAHY B AacCOI[IaTUBHHUX IIOJISAX, BH3HAYUTU pPeJIEBAHTHI PUCU
MEHTAJIITeTy MEeBHOTO JIIHTBOCOIILYMY, 1I€HTHU(MIKYBATH CTAH HOTO «IyXYy»,
BCTAHOBUTH 3MIHHM B MOBHIM CBIJIOMOCT1, TOOTO HAJaTH aKTyaJIbHI JaHIl
1010 OyIb-IKHUX €THOIICHUXOJIOTIYHUX 1 JIIHTBOKYJIBTYPHHUX 3M1H Y TOMY YU
1HIIIOMY €THOCI.

BanyyeHHs IOJI IICHXOJIIHTBICTHYHHX EKCIIEPUMEHTIB MaTepiasry
KOMIapaTHUBHOI dpaseostorii CIIpUSIE MOIIIYKY 0COOJIMBOCTET
KOHIIEIITyaJ idaifli MOBHHMH eTHOCAMH 00 €KTHBHOIO CBITYy, 00 B
HOPIBHAHHAX YTLIIOETHCI HAPOTHUM MEHTAJIITET 1 AYXOBHA KYJIbLTypa
"Hapomis (Misim, 2010, c. 55). V miii mapuHi abCOJIIOTHO ageKBATHUM €,
Hanpukaan, ekcraepuMmenTt, B.A. Macmosoi (2001, c. 144), me aBTOopka
BHUSIBHIJIA B HOCIIB MOBHM acoIrlairii Ha 3aJaHe CJI0BO-CTHMYJI, III0 JO3BOJIHJIIO
JIeSTKOI0 MIPOIO «ITPOHUKHYTI» 10 TJIMOMHHUX CTPYKTYP MOBHOI CB1JIOMOCTI,
sIK1 0a3y0ThCSI HA apXeTUlax, Midax, CHMBOJIaX, OAJIaHCYIOUNX Ha MKl
CB1IOMOCTI1 Ta M1JICB1IOMOCT1 JIIOIMHHU.

Harmr exkcriepuMeHT Mae CIIpsiIMOBaHUI XapaKTep, OCKLIIBKH acolrarmi
TYT OOMEMKYIOTHCS  TOPIBHIHHAM: 1H(QOPMAHTAM  IIPOIIOHYETHCS
IIPOJIOBYKUTU CTUMYJI (II0YATOK IIOPIBHAHHSA) IIEPIITUM CJIOBOM, AKe cIIagae
Ha aymky, Hamp.. HIM. «Feigherzig wie ...» / ykp. «bos3ruii, ax ..»
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(3ayBaskmmMoO, IO JeAKl 3 IIpeICTAaBJEHUX CJIIB-CTUMYJIIB PI3HI 3a
CEMaHTUYHUM O0CSrOM, HAIPHUKJIAL, HIMeIbKa JiekceMa «netty (Muamii,
IO0OpHi) CEeMaHTHUYHO He IIepeKpHuBae YEPaTHCHKOI «I00puil», TOMY IesKl
CerMEeHTU  IIPeACTABJIEHOI B  eKCIIEPUMEHTI aHTPOHOIIeHTPUUHOI
CEMAaHTHUKU PEIIPe3eHTYI0Th CTUMYJIN-CUHOHIMH, Hamp.: auria. «Cowardly
as ...» / yrp. «bosg3kuii, ax ...» — agri. «Timid as ...» / ykp. «Hecminusuii,
K ...).

PesynbraTut CcIpsIMOBAHOIO €KCIEPHUMEHTY BIIPI3HATHCA Bl
BLJILHOTO, 00 B MOBHI# CB1JIOMOCT1 HOC1SI MOBH aKTyaJI13yIOThCA He Oy Ib-AKl
HaHIepIIl acorarii, a T, AK1 BHACIIOK eKCIIJIIKAIl] IOPIBHAHHI MAalTh
€TaJIOHI30BAHY B €THOCBIZIOMOCT1 O3HAKy. ToMy B IIbOMY €KCIEPHMEHTI1
AcOoIlaTUBHI PSIOU MaiiKe He IpPeJCTaBJIeH] aOCTPAKTHHUMH HOHATTIMU,
YOro MOKHA OyJio O OYIKyBATH IIPH BLIIBHOMY €KCII€PHMEHT1, OCK1JIbKU
eTAJIOHI3YIOThCS IIepeayciM KOHKPEeTH1 00’ €KTHM HAaBKOJIUIIHBOI'O CBITY.
Busnauennsa BuAy IICMXOJIIHTBICTUYHOI'O EKCIIEPUMEHTY (AK IIPaBHJIO,
PO3PI3HAITh TPU BHUINM — BLIBHUIN, COPAMOBAHHHN 1 JIAQHITIOTOBUIN)
yIepemKye MOKINBY HEKOPEKTHICTD IIPU TJIYMAadeHH] HOoro pe3yIbTaTIB,
00 1HKOJIM [eKJapyeThbCs BLIBHUI AaCOIlaTUBHHUN eKCIepUMEeHT, a
HacCIIpaB/l IPOBOAUTHCS CIPAMOBaHMUM (nuB., HaHOp.: Jlanumenxo, 2008, c.
219). OgmHax KOKeH BHJ ACOIIAaTHBHUX €KCIEPHMEHTIB YHOCHTDL IIeBHI
HIOQHCH IPH aHaJI131 HOoTo pe3yJIbTaTIB.

Bimomo, 1o cioBa-ctTuMyJsin (pOpMYIOTH HABKOJIO cebe acoIlllaTUBHI
II0JIsA, K1 MAalOTh OCOOJIMBY BHYTPIIIHIO CEMAHTUYHY opraHisaiiio. Lle
XapakTepusye Ioje gk oguHuino 3uHamb 1po csit. I0.M. Kapaysos
Ha3WBa€e TaKy CEeMAaHTHYHY OPraHI3allli0 «CeMaHTUYHHM TeIlTaJIbTOM»
(2000, c. 194). Ane HOHATTA «relITAJbT» BHUKJIMKAE B HAC II€BHI
3aCTepesKeHH s, OCKLIILKY BOHO € JeIl0 «PO3MUATHM» IK Y MOBO3HABCTBI, TAK
1 B (ROTHITHBHIN) mcuxoJorii. TomMy ciyIrHoo, Ha HAIIl IIOTJIS], MOKe OyTH
eKCTPAaMOoJIAIS 1el CeEMaHTHYHOIO TeIITAJbTy Ha KOHIIEIITOIIoJe, 00
CEeMaHTUYHUHN TelITAJIbT — IIe He III0 1HIIle, IK aMaJbraMa KOHIIeIITOIIOJIB,
CTPYKTYPOBAHUX TiIePO-TIIOHIMIYHUMH BITHOIIEHHAMH 34 IIOJHOBHM
OPUHITUIIOM: IIeHTP — IIepudepis.

JlexmapoBama  HaMu  17esd  KOHIIEIITOIOJIBOBOI  OpraHi3arrii
acoIllaTUBHO-BepOAJIbHUX Mepesk (mmB., Hamp.. Misig, 2009a) e
€II1CTEeMOJIOTTYHO aJeKBaTHOIO 00’€KTy  JOCJII3KEeHHS 31CTaBHOI
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTII, OCKIIBKH JOMIHAHTHUM y JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTUHHX
PO3BIIKAX € aHAJ13 TAKOI CTPYKTYPH IIPEACTaBJIEHHSI MOBHUX 1 KYyJIBTYPHHX
3HaHb, AK KoHienTt. KoHientu ¢opMyoOTh y CBIIOMOCTI HEIHUCKPETHY
Mepesry, 00 po3yM — Iie He CTATUYHHHN KOHTeHHep, HAIOBHEHUH 1IesaMu i
KOHIIeIITAMY, a BIH BUKOHYe (PYHKIIIO IWHaAMIYHOI Mepe:kl (network)
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(Langlotz, 2006, p. 57). OyHKI[IO KOHEKTOPIB TYT BHUKOHYIOTH
CTpaATUMIKAINNHI CKJIATHUKYA KOHIIENTIB — IIOHATTEBUM, IEePIIeHITHBHO-
00pa3Huil 1 IMIHHICHUHI: KOHIIEIITH TICHO IIOB’sI3aHl MK CO00I0 3a PaxyHOK
IepeTHuHy Xo4ua O OOHOIO 3 ITMX CKJIAJHUKIB, CTBOPIOIOYN B TAKHI CIIOCIO
IepeayMOBH [JIsI YTBOPEHHS Ha OCHOB1 aHaJIoT1i (IT0q10HOCT1, IIOPIBHIHHSI)
pOSTAJIy:KeHUX acoraTuBHuUX pagiB (momis). I[losss opraxi3oByoThCs
TOJIOBHHM YHHOM 32 IPUHIIAIIOM TlIIepo-TIIOHIMII, IpoTe IXHA CTPYKTypa
Mae HeJIHIMHUNA XapakTep, PoOpMYyUN KOHIIEIITHI By3JI1 010ypPKAIIHHOTO
THUIIY B THUX MICIIAX, € HPOCTEKYETHCS HEIIOMIpHEe IIepeHaCHYeHHS 30H
IepeTUHy aKTyaJbHUX JJI IIeBHOIO eTHocy KouHIilenTiB. Ha rpynTI
01dypraIni BiIOyBaeThCcA 3MiHA HAIPAMY aHAJIOTI3allll, YTBOPIOIOYN HOBE
3HAHHSI 32 PAaXYHOK HOBHX, 1HKOJIM HelepeadauyyBaHUX, acOI[lallli, Imo 1 €
BIIIIPABHOIO TOUYKOIO POPMYBaHHSI HOBOI'O KOHIIETITY.

Cuneprerryna B3aeMo/ls KOHIIEIITIB BUOy1oBYye Ta po3doynoBye KKC
HOCliB MoBH, Oe3mocepenubo mos’s3amy 3 MKC. V takwuit cmocid mocrtae
IIeBHA AacoI[laTMBHA KOHIIEOTOCHUCTEMA: CHUCTEeMO(QOPMYBAJIbHUM €
KOHIIEIITOIIOJIe, IMEeHEeM SKOI'0 € CJIOBO-CTUMYJI (HAIp., «OpexXJIuBUiD» —
koHIenit bPEXHA — xommenromonre BPEXHA). /o 1menTpy Hamexars
sIIepPHI1 KOHIIEIITOIIO S, IMeHeM IKUX € IIePIIrl AB1 peakini (3a mpUHITUIIOM
I0.M. KapaysioBa) MOBHOI CBIZIOMOCTI Ha CJIOBO-CTHMYJI (HAIp.,
rkoHIenrrornosie BPEXH{A axryanisye y cBimomocTl yKpaiHIIB 300MOPQH1
koHreitu COBAKA Ta JIMCUIIA). Taxi acomaTMBHI IIOJS MU
BH3HAYAEMO SIK «KOMIIapaTUBHO-acomiatuBHl koHIienTomos» (KAK).

AnaJti3 pe3ybTaTiB €KCIIePUMEHTY Ta JIiHrBOKYJIbTYPOJIOTridHi
BHUCHOBKH.

Ha OCHOBI1 31CTaBHO-JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTTUHOTO BUBYEHHS
pe3yJabTaTIB €eKCIEepPHUMEeHTY MH BHABWJIN SAK YHIBEpcaJIbHI, TakK 1
HAaIl0HAJBbHO-CIeITN(PIYH] XapaKTePUCTUKU MOPIBHIHD. TaKui ITIIX1T 1aB
3MOry, 30KpeMa, BepudlKyBaTtu pobouy rimoredy B.A. Macmosoi 1mpo
VHIBEPCAJBHICTh OCHOBHUX KaTeropiii, XapaKTepPHCTUK, BJIACTHUBOCTEH,
SIK1 3aCTOCOBYIOTBHCS [JISI ONHCY JIIOAWHH, Ta IIPO EeTHOKYJIbTYPHY
crientnpiky iX HamoBHeHHs. Jloc/ImHUIT 3ajiyduya 0 eKCIIEPUMEHTY
HOCIiB ABoX MOB (0OLI0pychbKOI Ta pociiicbkoi). Ilomamo mia mpuriiamxy
BIJIIOB1J1 PECIIOHIEHTIB Ha CJIOBA-CTHUMYJIH «ITO00OPHI» / «3IIHIN:

JOOPUI: TBAPUHU: POC. KAK CJI0H | medsedv | miwosiens | cobakxa; OLII.
AK CJIOH NACssA JIG3HL, JIITepaTypHl repoi, PoJbKJIOPH] IIePCOHAKI: POC.
rkax Cons Mapmenaodosa | nana Kap.sio | Sonywra ! Jled Mopos | 3onywka;
ow1. ax kom Jleanosvo | Sonywra | dokmap Aiibanim | Jleo Mapos | Boe;
s Ta 1HII JIIOJIH: Poc. Kak mamb | babywka | poonas mamo; OU1. ax maui /
a | cacmpa minaceporacyl;
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3JINH: TBAPUHU: POC. KaK 801K | cobarka | ames | 36epw | néc; 011. ak
80yK | cabaka; poabKIIOPH] Ta M1(pOJIOrIUHI IepcoHakl: poc. kak uepm /
Kouweti | Baba Aea; 611. sax wopm | 0abn | Kawuwsti | Baba-Aza | 31ib103erHb
/ 6e03bma; 1HIII JIIOAK: OLII. AK 80pae, AK HeMmel,.

Ax Oaummo, maHl eKCIepUMEeHTy YITKO MaHl(ecTyoTh 30Iiru i
BLIMIHHOCTI CBITOCIIPHHHATTS PI3HUMH eTHocaMu. IlopiBHANMO 111 JaHI 3
HAITUMU:

«JloOpuit»: B ykpalHilB 1mo0pa JIIOOMHA TaKOM ACOINI0ETHCS
HacaMIepe/ 13 MaMoIo, II0 He AWUBHO, 00 ITl acoIllalli I'PyHTYIOThbCSI Ha
TJIHOMHHUX KOHIIEIITY aJIbHUX 3acagax — cUMOO0IaPIAX
CX1THOCJIOB’'AHCHKMX HAPOJIB. [MeHTHUYHMMMU € HOPIBHAHHA 3 0adycero,
Borom, mcom, J{imom Moposom.

HatomicTs coHIlE, IK CHMBOJI CBITJIA, TeIlJIa, PAJoCTl, a BIATAK 1
I00pOTH, He BUKJINKAJO BIAIOBIIHUX ACOINAINM y HOCIIB OLIOPYCBKOI I
pociiicbkoi moB. Ile mocuTh HecmomiBaHOo, 00 CJIOB’SIHM Oy PEeBHUMHU
counenorxgoHHuKkamMu (Haiisoporor, 2006, c. 564), ToMy B HUX Mailike
IIOBHICTIO 301rafoThCsI CMMBOJIBHI KBaTI1KaINI COHITA.

EtHocmeruciuauM 171 yKPAIHINB BHUABUJIOCA IIOPIBHAHHA H00pOI
aToauEn 3 batbkoMm / mimyceMm (mop. taxo:xk Maprinek, 2007, c. 108). Ha
OCHOBI1 IIHOTO MOKHA 3POOMTH BUCHOBOK IIPO OLIBIINY HaTplapXaJIbHICTh
VEKpaIHIIIB, X0ua BIH MOKe OyTH, Ha HAIy IyMKY, XHOHUM, TOMY MOTO CJI1T
Bepu(IKyBATH B HOJAJIBIINX PO3BIIKAX.

«3nui»: B yKpalHIB HEIIHPOKa 1aeorpadis acoIlaTUBHOILO IIOJIS
«3JIME»: BOHO PeIIpe3eHTOBAHO ABoMAa 300HIMaMu («cobaka (mec)» 1 «<BOBK»)
Ta OeMoHIMoM «dopm». Il1 acomiamii 0a3ymoThbca HaA CTEPEOTHIHHX
VSIBJIEHHAX CJIOB'SH IIPO 3raJaHUX TBAPHUH 1 JeMOHIMAa. 3 4acoM O3HaKa
«3JIUI» eTaJIOHI3yBaJIacsad B YKPAiHCHKOMY €THOCI, IO CIPHUSJIO YTBOPEHHIO
VII 3 obpasamu-erasmoHaMu «cobaka (mec)», «BOBK» Ta «UOpT», SKl
mepegaoTh CEMaHTUKY 3JIOCTI JIIOIUHU.

AcolfiaTuBHE MOJIe «3JIMID» y HOCIIB yKpalHChKOI MOBU € OlJIBII
apxaiyHuM, HIK y OLJIOpYCIB 1 pPOCISTH, e IIPOCTe:KYyeThCSA IIeBHA
1meorpadgiuHa  posraay:keHlcTb. KETHocmenupluHuM € JOuine Te, IIo
VKpaIHIl 3J1y JIIOJUHY OPIBHIOTEL 13 cobaxoro (Iicom), a OLIopycw it
pocistau — 3 BoBKOM. Ile, IMOBIpHO, MOB’SI3aHO 3 PI3HOI reorpadivyHoI0
IOIITMPEHicTI0O BoBKa: y bBilmopyci Tta Pocli 3ragany TBapuHy MOKHA
3yCTPITH YaCTIIIIe.

Otmxe, pe3yabTaTH HAIIOTO E€KCIEePHMEHTY IIATBEePIHIN POO0Uy
rimore3y B.A. MacsioBoi: B IIlJIOMy peecTp IIOPIBHAHB HOCIIB YKPaAIHCHKOI,
01JI0pYCHhKOI Ta POCIHACHKOI MOB € JOCHUTH CIBBIIHOCHUM. J[JIg yKpalHIIB
XapakTepHl SAK IIOPIBHAHHSA 3 PISHUMH JIIOOBMU Ta HOPUPOITHUMU
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SBUIIAMHU (THUIIOBO AJIsI O1JI0PYCiB), TaK 1 31 cheporo KyJIbTYPH, JITEepaTypH,
3 JIIOJIBMU IeBHUX HAITIOHAJILHOCTEH 1 apTedpakTaMu (THIIOBO JIJIS POCISH).
Yacro acoriariaM HOCIIB YKPaiHChKOI MOBUY IIPUTAMAHHUN «CepeIuHHIID
XapakTep, IO CBIAYHUTH IIPO CILIBHI eTanu (POPMYBAHHSI MOB 1 KYJIBTYP
CX1THOCJIOB’SHCHKMX HAPOJIIB.

Jlnckyciiinom e, Ha Ham morysan, nymMra B.A. MacioBoi mpo Te, 110
HaBITh HNPOCTUM KIJIBKICHUN aHAaJI13 CTEePEOTHIIIB, Kl TPAILJISIOThHCI B il
eKCIIepUMEHT1, Ja€ 3MOry BIO3HAYHTU TAKy TEHOEHINI0: B OLIOPYCHKIH
MOBHIHM CBIJIOMOCT1 CTE€PEOTHITHUX BUCJIOBJIEHb HAaOaraTto MeHIIe, HIXK Y
pocificbkiii. Lle¥t dparT DOCTITHUIIA IIOSICHIOE THM, IO JAaBHIIIA KyJIBTypa
€ OLJIBIIT CTEPEOTHUITHOO.

A saK ke OyTH B TaKOMYy BHUIAOKY 3 YKPAlHChKOIO KYJIBTYPOIO, e
CTEePEOTHNH] BHCJIOBJIEHHS B HAIIIOMY eKCIEpHUMEHTI 4YeprylTbCSI 3
HecTepeoTunHuMu? My He BlA3HAYNIM OLIBIIOL / MEHIIIOI CTePEOTHIIHOCT]
IIOPIBHAHL B YKPaAIHChKOMY €THOCI IIOPIBHSIHO 3 OLJIOPYCBKHUM a0o0
pocifickkuM. TyT yce 3ajieskuUTb, HaA HAIl IIOTJISAA, Bl apPXEeTHUIIHO-
CUMBOJIBHOTO ITIATPYHTS M €THOKYJIBTYPHOI 3HAYYIIOCT1 CJIOBA-CTUMYJLY.
Hampurkmnan, m[OHATTA «3IUE» Mae TJIMOMHHY JIIHTBOCEMIOTHUHY
cTpyKTypy, ocklnbku kouilent 3JIICTH BubymoByeThcss 3a DOIOMOIOI0
ApPXEeTUITHUX, M1(pOCHMMBOJIBHUX, CT€PEOTUIIHUX 3HAHb TOTO UM 1HIIIOTO
errocy. OTike, ¥ peakini pecIIoOHIEHTIB HA CJI0BO-CTHUMYJI «3JIUI» € OLIBII
crepeoTunHUMH. HaTomicTh cydacHIII IOHSATTA He MaloTh TNIMOWHHOTO
JIHTBOMEHTAJIBHOTO  HIAIPYHTSA, TOMY  IIOJO0 HUX  JOMIHYIOTH
HEeCTePEeOTHUIIH] peaKIi pecIioH IeHTIB.

3a [I0moMOorom0 IICUXOJIHTBICTUYHNX €KCIIEPHUMEHTIB BUSIBJISIEMO HE
JIUIIIe HAaIlOHAJIBHO-KYJIBTYPHY CIIeIIU(IKY, ajie # OIIIHKY acoIllallli
VYAaCHUKIB eKCIepHMEHTY Ha 3aJaHl cJjoBa-cTUMyJau. Jlas mpurgamgy
"Hasegemo dpparmenT exkcraepumerty O.T. Tomop (Tomop, 1994, c. 64—69):

CMIiIUBHUM, K ... : PEaKIlll pPecIoHJIEeHTIB Ha IIef CTUMYJ MOKHA
TIOJTITUTH HA JIB1 TPYITH, KEPYIOUYUCH IIO3HAYKAMU «+» 1 «—». BoHU BKa3yoTh
Ha OIIHKY, AKY JaJIM PECIIOHIEHTH KOYKHOMY CJIOBY, 1 IIe YMOKJIMBJIIIOE
VHUKHEHHS JBO3HAYHOCT1 Ta P13HOYNTAHbB, OCKIJIBKY YaCTHHA BLAIOBIIeH
31 3HAKOM «—» BIAXOIUTH JI0 PAMIB, AaHTOHIMIYHHUX JAaHOMY: «3a€Ib» — 0
PALY 3 JOMIHAHTOI OOSI3JIUBUH, «IIaxpai» — Henopaguuii. IloplBHAHHAIM
CMINUBULL, AK OypeHb XapaKTepU3ylTh, SK IPABHIJIO, JIOAWUHY, AKA He
ITyMae Ipo HACJIIIKKU CBOIX BUMHKIB, IO-AYPHOMY BUTpadae CUJIN Ha SAKICh
HemoTplOm1 mii. Il1 moplBHAHHS eHaHTIOCEMIUHI, Hey3yaJbHI Ta He
(piKCyIOTHCSA CIIOBHUKAMU, IIPOTE ICHYIOTh IK MOBHHH (PAKT 1 BJKMBAIOTHCS
MOBIIAMH. [HIIN BIAIOBLAl y3yaJsibHI i aKTHUBHI y B:KMBAHHI: IIaHTEpA,
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rJIamalaTop, PO3BIOHUK, Kamikanse, TaHk, Pobium I'yn, sakoxanwmii, Jies,
opeJi, BITep, COK1JI, TUTP, BEIp, 3B1p, BOBK, PUCh, BOIH, JIUIIAP, TePOIi.

Otxe, IICUXOJIHTBICTUYHHUN EKCIIEPHMEHT JaB 3MOI'y BCTAHOBUTHU
OIIIHKY CJIIB-CTHUMYJIIB 1 peakIiiii pecnoHIeHTIB Ha HuX. [IpoTe B ocHoB1 V11
— K Y3YCHUX OJUHUIIL MOBHU — YACTO JIeKATh 0a30B1 IIIHHOCT1 €THOCY, IO
BHMAarae o0 €KTHBHOCTI IIPKM BHBYEHHI iX axclojoriuuocti. IlpoBemenHs
TAKOI'0 eKCIIEPUMEHTY Ha MaTeplasil JIUIIe OOHIEl MOBM TaKOK HIBEJIIOE
MePCHEeKTUBU JIOCJIIMKEHHS HaIlOHAJIbHO-KYJIbTYPHOTO HAIIOBHEHHS
CJIIB-CTUMYJIIB.

IIpore TyT Mo:KHA OKpecJIMTH, HA HAIIy OYMKY, 3MIHK a00 IIeBHI
TeHJeHITl], 1110 HaMITUJINCS Y MOBHIH CBLJOMOCT1 HOCIIB YKPaiHChKOI MOBH.
Jlna 1poro IOpIBHAEMO pPe3yJbTAaTH  HAINOIN0 eKCIIePHUMEHTY 3
excrepumernToM O.T. Tomop (mpoBomuBes 1994 poky), 11100 BUABUTH 3MIHHI
Yy MOBHI¥ CB1JIOMOCT1 HOCIIB YKpaiHChKOI MOBH IIPOTATOM 14-TH POKIB — 3
1994-ro o 2008-ro poky.

Tax, y JIHTBOKpeaTHBHOMY IOCTYIIl YKPAiHCHKOI MOJIOI1 TIHCHO
MOYKHA ITPOCTEKUTH TEHJIEHIIIO J0 eTHOKYJbTYPHUX 3MIH, 00 y HAIIIOMY
eKCIIEPMMEHT] 3 SIBHJIOCS IIOPIBHSAHHS CMLIMBOI JIOJUHHA 3 KO3aKOM, IO €
HACJIIOKOM 3MIHM [Jep:KaBHOI 17e0Jsiorll — MPHUINeNJIeHHS MOJIOML
HAITIOHAJBPHUX 17el, 3a JIOIOMOIOI SIKHX MOJIOAl JIIOJU MAaloTh
IIOIIIHOBYBATU CBOE €THOKYJILTYpHEe KoplHHsa. HaTtomicTh y cyuacHoi Mmool
3 OOCUTH BHCOKOIO MOBHOI KOMIETEHINEH (CTyIeHTH-IepeKIazadl)
BIJICYTHSI 1pOHISI HA CJIOBO-CTUMYJ «cMmimuBuip. Ilompu Te, 1o 1poHIuHe
IIOPIBHAHHA 13 3aHIleM €, BJIacHe, €IUHUM y3yCHO 3adiKCOBAHHM Y
CJIOBHUKAX.

VYei 1mmn obOpasu-eTaioHM € X0Y 1 aKTUBHUMU y BYKHMBAHHI, ajie
OKAa310HAJbHUMHU (HeTpamuIiiHuMu), 00 BigoMo, 1o y3ycue YII moBuaHO
OyTH oXOIlJIeHe Xoda 0 OOHHM CJIOBHHUKOM. Lle Mo:ke cBIIUMTHU HpPO Te, IO
dpaseosoriss mOCTYIIOBO BTpaydae IIO3UINI y MOBJIEHHEBIHA KOMIIETEHITI
cydyacHux kKomyHIKaHTIB. Tomy TBepmxenus O.T. Tomop mpo y3ycHICTB
OlJIBIITOCTI AacoIflaIlli Ha CJO0BO-CTEMYJI «CMLIMBHI» € He 30BCIM
KopexTHuM. Hampuxiaan, y BIAIIOBIASIX PECIIOHIEHTIB SIK B €KCIIEPHMEHTI
O.T. Tomop, Tak 1 B HAIIIOMY IIEPIIy IIO3UIII0 3afiMae 300HIM «JIEB», X04ua
CJIOBHUKAMU BHPA3 CMIIUBUL, AK Jle8 He 1HBEeHTapH30BaHO. TyT Mu
BOAYAEMO IIle OJUMH AacCIeKT MIPaKTUYHOI0 3aCTOCYBAHHS pPe3yJbTATIB
IICUXOJIIHTBICTUYHUX EKCIePHUMEHTIB: BOHU MOKYTHb 3HAYHOI MIPOIO
JIOIIOMOTTH B JIEKCHKO- Ta (pas3eorpadiuyHiil IIpaKTUKAX — YKJIQJaHHI
IHCHO CyYacHHUX CJIOBHHKIB. ToMy JIeKCHKO- 1 ppaseorpacdam BapTo 0yJI0
0, HaBiTh 3a 1ei 4yac (15 poOKIB), y3yCHO 3aKPIIUTH IIOPIBHSIHEHS
cMIAUBUL, AK Jed 'y TAyMadyHuxXx / QpaseosoTIYHUX CJIOBHHKAX
VKpaiHChbKOI MOBHM, SKIIIO BOHO MAa€ TaKe IIONIHMPEHHS B MOBJIEHHEBIH
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OPaKTHUII KOMYHIKAHTIB. [loka30B010 € HeoUlKyBaHAa acolllalilsd «aBepi» Ha
CJIOBO-CTUMYJI  «CIOKIAHMWID:  BHPA30M  CROKIUHULU, AK  08epi
mocJiyroByetbest 41 % 1HQOPMAHTIB, TOOTO MOKHA CTBEPI:KYBATH IIPO
3HAYHY IIOIIHPEHICTh IIHOT0 MOPIBHIHHS B MOJIOILKHOMY colrlojiekTi. Ile
3HAYUTD, III0 Yepe3 IeBHUH IPOMIKOK Yacy BUPA3 CNOKLUHUL, AK 08epl
mepemae BiJ COIIIOJIEKTY MOJIOOL O PO3MOBHOIO MOBJIeHHs. AK O0aummo,
dpaseorpacdiuna mpakTHKa 3HAYHO BIICTae Bl JUHAMIKKA MOBHOI
CBLJJOMOCT1 TOTO UM 1HIIIOT'O JIIHT'BOCOIIIYMY.

Orixe, 3a [JOIIOMOIOK IICHXOJIHIBICTUYHHX EKCIIEPHMMEHTIB MU
dparmenTapHO BUABUIN OeAKl TeHIEHINI 70 3MIH Yy MOBHIM CB1JOMOCTI1
IpPeICTABHUKIB PISHUX JIIHTBOKYJIBTYP. ToMy IOmiIOHI eKCIIepHMMEeHTH
OOBMHHI AKTHUBHO  IPOBOAUTHUCSI  OOCHIJHHUKAMHK  HAIlOHAJIbHUX
MEHTAJIITETIB, 0 COPUATHUME BUACHOMY pearyBaHHIO Ha Takl TeHIEeHII]
a0o 3miHM (I[IHHICHI IIPIOPHUTETH, IICUXOTHUII TOIIO0), OCKLIBKH IIMTHPOKA
OPaAKTUKA IICUXOJIHTBICTUYHUX €KCIIEPHMMEHTIB YMOKJINBJIIIOE CBOECUYACHY
(hikcairiro HOBHX pPHC HAIIOHAJbHUX XapakKTeplB, a NOpU IIHOMY 1
BCTAHOBJIEHHS 3MIH y IICUXOTHII1 HAPOIY.

BucnmoBumo i gesgkl — 3acTepeskeHHsS — IIOA0  Bepu@Ikarrii
€THOJIHTBICTUYHUX, JIHTBOKYJIBTYPHUX Ta EeTHOICHUXOJIHTBICTHUYHUX
JOCJIIKeHbh Ha OCHOB1I AacOIIlaTUBHHUX eKCOepuMeHTIB: 1) Takl
eKCIIepUMEHTH ITIOBUHHI OyTH «:KUBUMI», a He «MEPTBHUMI», KOJIU aHAJII3
B1IOyBaeThHCS HA OCHOB1 ACOI[IATHUBHUX CJIOBHHKIB. CIOBHMKH BlJICTAIOTH
Bl OUHAMIKH PO3BUTKY MOBHOI CBIJIOMOCT1, III0 «BHKPHUBJISIE» IIEBHUM
YMHOM De3y/IbTaTh JIOCJIII3KeHb; 2) acoiriairii IPYHTYIOTECA Ha TJIROMHHUIX
ICUXOKOTHITUBHUX 1 MEHTAJIbHUX CTPYKTypaXx, SIK1 TICHO IIOB’SI3aHl 3
apxeTHunaMu Ta MI1(POTBOPYICTIO JIHTBOCOIIyMIB. TomMy IIpu aHaJisl
acoITIaIfl# CO1T 3aBKIN BPaxoByBATH apXeTUITHI ¥ M1pOJIOTIUH] 3HAHHI.

HenmorpuMaHHS ITHOr0 MOKe IIPU3BECTH 10 HEKOPEKTHUX BUCHOBKIB.
Hampurmnan, JI.I. TepexoBa, amami3ymouu sapa acoIlaTUBHUX IIOJIIB
CTHUMYJIIB YKp. «MaTW» Ta POC. «MaTh» Ha MaTeplajil AacoIllaTUBHUX
CJIOBHHKIB, BlJI3Hauae aKTUBHE BKHMBAHHS IILOTO CJIOBA B JIAWJIWBIHN
nexcuil pocigH (2007, c. 75). lleii BUCHOBOK He 30BCIM KOPEKTHUH 3
OTJIIAYy Ha Te, IN0 <(GKUBUI» eKCIepuMeHT HaaaB Ou, Ha HaIlle
IepeKoHaHHsd, memo 1Hmrl pesyiabratu. Cepen Hux Oysio 0 1 BKHUBAHHS
JeKceMu «MaTh» B 1HBEKTUBHOMY 3HadeHHl. ToMy «MepTBI»
eKCIIePUMEHTH MOKYTh JEesIK0I0 MIPOIO IIPOBOKYBATU XMOH1 BUCHOBKH.

3icrasuuii anamis KAK HocliB aHrmiicbkoi, HIMEIbKOI, YEPATHCHKOI
Ta POCIMCHKOI MOB IIPOBOAMMO B ABa eramnu: (1) 3icTaBJIEeHHS SOepHHUX
KOHIIeITOmo 1B (mepimi a8l peakini) 1 (2) 3icTaBJIeHHS KOHIIEIITOIIOJIB Y
II1JIOMY, 100 OlIbIN 30aJIAaHCOBAHO IIIIHATH 0 BUBYEHHS HAIlOHAJILHOI
MOBHOI CBILJOMOCT1 Ta MEHTAJITETy 3TraJaHNX €THOCIB.
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Eran I.

1. HaBiTh moBepxoBe 3iCTABJIEHHS SIEPHUX KOHIIEIITIB y MeKax
KAK amasmisoBaHmx MOB 3acBiOuye UITKlI BIAMIHHOCTI, HamOp.. Yy
roruenronosnsax auria. CLEVER, mim. KLUG, ykp. POSYMHUM i poc.
VMHDBIN me 3HAXOOUMO KOJHOTO CIILJIBHOIO SJEPHOTO0 KOHIIEITY.
Croimsaumu e suie korHientu JIMCUIA (aura. FOX / mim. FUCHS) o
HOCIIB aHTJIIMCHKOI Ta HIMEIILKOI MOB, a OJI YKPATHIIB 1 POCISTH CITLJIFHUM
e wourent [TPOOECOP. HaromicTh y ceMaHTHYHIH CTPYKTypl ITHX
KOHIIEIITOIIOJIIB Y I[IJIOMY ITPOCTEKY€EMO UHCJIEHH] 301TH.

OueBugHO, TaKke MOMIHYBAHHS BIIMIHHOIO HAaJ CIJIBHHUM y sApl
MOBHOI CBI1JIOMOCTI, 3 OJTHOTO OOKY, OpUTAHIIIB 1 HIMIIIB, a 3 IPYTroro OOKY,
VEKPAIHITIB 1 POCISTH MOSICHIOETHCS BlIIaJI€HOIO CIIOPITHEHICTIO ITUX €THOCIB:
BlIJaJIeH]l MOBHI CIIIJIbHOTH BHUABJISIOTH 3HAYH] BIAMIHHOCTI B MOBHIHA
cBimomMocTi Ta B MmeHTasiTeTl. OqHAK IIpu Oyab-AK1M MOBHIH 1 KYJIbTYPHIHA
BLIJTAJIEHOCT1 HAPOIIB 3aBsKIU ICHY€E MeBHA 130MOPQHICTH Aapa X MOBHOI
CBIIOMOCTI 3 OIVIAAY Ha  130MOpP(prHI KOTHITHMBHI MeXaHI13MU
KOHIIeIITyaJsi3daifli Ta Kareropusallil o00€eKTHBHOIO CBITY, III0 W
OIATBEPIKYIOTh Pe3yJIbTaTU eKCIIePHUMEHTY.

2. JloMiHyBaHHS yCTAJeHHX AacoIllalllii HaJd OKa3loHAJbLHUMN
3aJIeKUTH B1J APXETUITHO-CHMBOJIBHOTO ITIATPYHTS TA €THOKYJIBTYPHOI
3HAYYIIIOCTI CJI0BA-CTUMYJIY, Hamp.: y HiMentbkomy KAK DUMM (oypmii)
ycl m'aTh peakinii e ycramgeuumu (Brot, Bohnenstroh, Stroh, Schwein,
Nacht), y xoumenromosni FLEIBIG (crapamumit) — 81 3 Tprox (Biene,
Ameise), y kormenromnomi GEIL (xtumit) — m'sare 13 cemu (Bock, Sau,
Ratte, Rettich, Nachbars Lumpi), y xorienromnoai GIERIG (sxamiOmmit) —
mricth 13 cemu (Rabe, Hamster, Geier, Schwein, Wolf, Raubtier), y
koHienronol FAUL (imuuBmit) — vorupu 3 mecru. Ilokasoso, 1mo Taki
CJIOBA-CTUMYJIM € JIIHTBOKYJIBTYPHO pPeJIEBAHTHUMH 1 cepeld HOCIIB
QHTJIIHACHKOI, YKPAIHCHhKOI Ta POCIMCHKOI MOB.

3 orasaay Ha crenm@IlKy HAIIOr0 €KCIePUMEHTY, IIPO YCTAJIeHICTD
acoIflaiflii MOKe CBIOUHUTH CTAaTyC peakIlil AK oOpasiB-eTasioHIB YII,
Hamp.:. I cTumyJsy auri. «cheerful» (Becemmil) ycrajseHuMH € peakiril
«bird» (mrramika) 1 «lark» (skafiBOpOHOK), 00 BOHU € 00pa3aMH-eTaJIOHAMU
VII cheerful as a bird (mocum.: Becemmii, Ik ITaIIKa) — «1) ayske Becesuid,
SKUTTEpAIIcHUE; 2) 0e3TypOoTHUIM; merry as a lark (mocii.: Becesnii, Ik
JKAUBOPOHOK) — «Iy:Ke BeceJInil, KUTTEPATICHUID, IJII CTUMYJIy HIM.
«dumm» — peaxinii «Brot» (xi110) 1 « Bohnenstroh» (6obosa cosioma): dumm
wie Brot sein (moci.. OyTu AypHHUM, AK XJ10) — «OyTH HaO3BUYAMHO
nypuaum»; dumm wie Bohnenstroh (mocn.: O0ytu OypHHM, sk 0o0oBa
COJIOMA) — «OysKe OYPHHUID; OIS CTUMYJIY YKpP. «IIHUBUID — peariils
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«BEOMIOB»: JILHUBUIL AK 6e0MI0b — «jIeJava, HeIIOBOPOTKA JIIOJIUHA»; JIJIs
CTHUMYJIY POC. «AKKYPATHBIN» — peakIild «HeMell»: aKKypameH KaK Hemel,
— «rIeJaHTUYHA, akypaTtHa JioguHa» (Misig, 2010, c. 16, 66; Misix, 2005,
c. 35, 38; IOpuenro & Isuenxo, 1993, c. 20; Mokuenko, 2003, c. 279).

IIpu 3aranpHIA TeHOEHII IIOCTYIIOBOI BTPaTH (ppas3eosiorieio CBOIX
MO3UIIIA Y MOBJIEHHEBIH KOMIIETEHIII CyJacHHUX KOMYHIKAHTIB
IOIIepeaHIN JOCBlN 1H(OPMAHTIB CHpHUAE AaKTyaJi3alli B IiX MOBHIH
cBimoMmocTl okpemux YII mpemuxatwmBHOTrO THILy, HAOp.. HIM. [igt wie
gedruckt, yp. y 600y onyweruti (cymruii ax y 600y onyuieruii). 11
OPUKJIATN YITKO CHUTHAJI3YIOTH IIPO IEBHHUI pPIBEHb, X0Y 1 He JOCUTH
BHCOKMI, BOJIOJMIHHSA  KOMIIAPATUBHOIO  (PPa3eosiorield  HOCIIMU
aHaJI1I30BAHUX MOB.

3. Takrl ekcrepuMeHTH [OEeMOHCTPYIOTH 3HAYHE BIlACTABAHHS
dpaseorpadii Blg guHAMIKKM MOBHOI CB1JOMOCT1 HOCIiB MOBH, 00 (hikcalris
3B’SI3KY «KOHIIEIITOIIONIE <> SIePHl KOHIIEIITOIIOJIS» OJHO3HAYHO
CUTHAJII3ye MTPO Y3YCHICTH BIAOOBIAHWX AacoIflaiflii Ha IEeBHOMY
CUHXPOHIYHOMY BLApi3Ky. IIpore He Bcl KoHIlenTH, AKlI (POPMYIOTh
KOHIIEIITOIIOJA, IIpeJcTaBJieHl AK oOpasu-eraqgoHum YII HaBiTh vy
HaAWIIOBHIIIINX CJOBHHKAX KOMIIAPATUBHUX (PPa3eosoriii aHTJIIHCHKOI,
HIMEIIbKOI, YKpaiHChKOI Ta pOoCIACHKOI MOB, ae He 3Haumemo YII auri. sad
as a movie / a rain (mocJ.: cyMHUM, Ik QlabM / go1); sleepy as a cow / cat
(mocu1.: coHHME, gk xopoBa / kiT); HIM. kithn wie ein Ritter / ein Hecht
(mocii.: cmiuBui, Ak jguiiap / myxa); klug wie Einstein / Fuchs (moci.:
posymuuii, ax Eiamreitn / mucuis); froh wie ein Vogel (moci.: pamicHUIA,
aK nrax); traurig wie eine Trauerweide (moci.: cyMHHH, AK ILIaKyda
Bep0a); cMIAUBULL AK 80IH; PO3YMHUL AK co8a / npogecop; seceniuli AK
KaoyH / 8ecenka; cymuuli axk oow, / Il'epo; poc. scaduvili kax sHcaba /
Tobcek; 3asucmausntii kKax noopyea / 8e0bMma; CROKOUMHbLL Kak yoas /
MQaHK Ta 1H.

Ax 6aumMo, CJIIOBHUKM 3HAYHOIO MIPOI0 HEaKTyaJIbHI («MepTB1») 3
OTJIIAY Ha IWHAMIKy MOBHOI cBlmomocTi. Ilpm 1mhomy wmailiske Bcl
MOBO3HABYl JOCJIIIKEHHS IIOCJIyTOBYIOTBCA iX MaTepiajioM. 3MIHH B
KyJbTYpl, a BIATAaK 1 B MOB1, HApPOJIB yCe IPUCKOPIITHCA. SMIHIOIOTHCS
TAKOK ITIHHICHI OPIEHTUPH JIIHTBOKYJIBTYP, 1HIUKATOPOM YOO € SIPO
HAITlOHAJbHOI MOBHOI cBimomocti. OueBMaHO, HAcTaB dYac, KOJIH
JIeKCcuKorpadu TTOBUHHI OPl1EHTYBATUCS Ha pe3yabTaTu
ICUXOJJIHTBICTUYHUX €KCIePUMEHTIB, IT00 «CXOIHTH» HOBl ACOIlaTHUBHI
3B’SI3KM Ta BIATIHKU 3HAUYEeHHA Tiel YW 1HINOI JIeKceMH. TakuWil IIaxif
Oe3ImepevHo aKTyasIl3yBaB OM CJIOBHHMKOBHUI MaTeplajl, a pa3oM 13 ITUM 1
pe3yJIbTaTh 0araThoX JIHTBICTUYHUX JTOCJIIIKEHb.
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Eram II.

1. Crinang KAK B anrmiicbkiii, HIMEIIbKIH, YKPAIHCBKIH 1 POCIACHKIHI
MOBAaX BUSIBJISIE YNCJIEHHI 301TH, BIAPISHAIOYNCH B OCHOBHOMY JIUIIIE CBOEIO
CTPYKTYPOI0, TOOTO IO3MIIEI0 KOHIIEHNTIB y IINHHICHIA lepapxii MOBHOI
ceimomocTi 1H(opmanTi, Hamp.. koumemnromnoas CLEVER, KLUG,
PO3YMHUM, VMHBIN sussnsiors tpu 36irm: Eimmredn (aHr.
Einstein, mim. Einstein, poc. Diiuireiin), yueHui (aHra. scientist, Him.
Gelehrte, poc. yuénbrit) Ta yumresb (yuureabka) (aHri. teacher, mim.
Lehrerin, ykp. yunrenn). Ilpu mmboMy eTtajioHaMu IIOPIBHAHHS CJIIYTYIOTh
JacTo mpeneHgeHTH1 iMeHa (mamp.: aHria. Solomon, Bill Gates; mim.
Siegfried, Karl der Kithne, Dagobert Duck; ykp. Eitamreiia, Jig Mopos,
Ipon; poc. Bapsapa, Ecenun), mempeleHmeHTH1 iMeHa (HAIp.: aHIVI. a
bride, a boxer; mim. Geretteter, Freunde; yxp. 6a0ycs, cycim; poc. BOUH,
CKOPOMOX), HAa3BH IIPEACTaBHUKIB IIEBHUX HAIlOHAJIbLHOCTEH (HAIIpP.: aHIJI.
Americans, Russians; Him. Schotten, Schwaben, Jude; yxp. eBpei,
YEKpaiHellb; poc. KU, HeMell), Ha3BU IPUPOTHUX SBUII (HAIIpP.: aHIJI. rain,
light; mim. Sonnenschein, Regenwetter; ykp. BiTep, Becesika; poc. IepBhIit
CHEeT, OTOHb), Ha3BH 31 chepu KyabTypu (Hamp.: auri. film, performance;
mHim. Lied, Film; ykp. micHs, TaHelb; poc. KPUTHUK, aKTPHCa), HA3BHU
apredarTiB (Hamp.: auri. pin, bandbox; miM. Schwamm, Lexikon; ykp.
cTyma, JBepl; poc. TaHK, ioja). Hamr BHCHOBOK IIATBEPIKYyEe Te3a
I'. Batimpixa mpo HasSBHICTH TapMOHII aCOIIAaTUBHUX IIOJIB y MeKax
eBpomnericbroro Mmosuoro npocropy (Weinrich, 1976, S. 287).

Crpyrkrypa KAK anmexBarHO Blgu3epKasiioe lepapxiio INHHICHUX
IPIOPHUTETIB II€BHOI JIIHTBOKYJIBTYPH, YYTJIMBO pearyiovyud Ha OyIOb-iKl
3MIHM, Hamp.. y KoHmemromoasax ammi. LAZY, mim. FAUL, yxp.
JITHUBUU, poc. IEHUBBIN maemo taki 36irm: anrm. pig (19), cat (9),
sloth (4); mim. Faultier (14), Schwein (3), Katze (2); ykp. it (7), cBuns (5),
miuuBelrs (3); poc. gerusei: (13), ceuuba (10), kot (8). OgHak KIIbKICHUI
aHaJI13 peakIllii Jae 3MOTy CTBEPI:KYBATH, IO OLJIBIN 3HAUYIIUM IJI
HIMeIIbKOI Ta pocificbkkoi wmomoml e wodment JIIHWMBEILLD, gaa
opuraucekoi — CBUHA, a gxa ykpaincexoi — KIT. Ax 6aummo, Takra
eK30TUYHA TBAapHHA, AK JIHUBEIlh Ha0yJia OCTAHHIM YacoM cepej HIMIIIB
1 POCISTH JIIHTBOKYJIBTYPHOI peJIeBaHTHOCT1. Xoda YacTOTy ITl€l peakirii
MOYKHA IIeBHOI Mipoo ImosscHuTu rporo ciaiB: faul — Faultier,
JeHuBHIlT — JieHmBen. HartomicTh cepexm OpWTaAHINB 1 YKpaiHINB
eTaJIOHAMH JI1HI ITPOTATOM CTOJIITH 3aJIUIIAIOTHCS CBUHSA Ta KIT.

Y mpbomy 3B’s13Ky 0COOJIMBO MOKA30BUM € HIMEIIbKe KOHIIEIITOIIOJIE
GEIL (xtuBuii), ne 6auumo peaxini Fullballspiel (dpyr6os1) 1 Ferienreise
(IOIOpPOosK Il Yac BIANYCTKM), AKl HA TJIl YCTAJIEHUX €TAJIOHIB XTHBOCTI
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(Bock, Sau, Ratte, Rettich, Nachbars Lumpi) mamoTh HeTpaguIifHNIHA
xapakTep. lle MoskHA ITOACHUTH HAOYTTAM JIeKCeMOoIo «gell» y cepemoBuil
HIMeIbKOI MoJsoml cratycy «wvoxuoro ciyosa» (Modewort), me BoHa
PO3MINPHJIA CBOE 3HAUYEHHS, IIepeIalodyud CeMaHTHUKY HellepeBepIIeHOCT1
Ta MEepIIOKJIACHOCTI, IO ¥ 3yMOBHWJIO IIOSIBY B MOBHIH CBIJJOMOCTI
kouientie FUBBALLSPIEL 1 FERIENREISE sax peaxii#i ma crumy.a
«geil».

Yucirerwi 301ru acoIfiaiii OpUTaHCHhKUX, HIMEIIBKUX, YKPATHCHKHX 1
POCIHICBKUX 1H(OPMAHTIB CBIIYATH IIPO CHLJIBHI eTamu (POPMYBaAHHS Ta
TiICHE KOHTAKTYBAHHS MOB 1 KyJbTyp Imx HapomiB. OmHax amHaiia
PeaKINi-mopIBHIHL BUABUB, IIIO:

a) KOJKHEe KOHIIEIITOIIONIe IIpeacTaBIeHe, IK IPaBUJIO, HAITIOHAJIHLHO
MapkoBaHUMH KoHIlentamu, Hamnp.. anria. CHARITY, PUNCH,
FREELANCER; mim. BOHNENSTROH, HONIGKUCHENPFERD,
FALSCHHEIT, STREBER; yxp. KO3AK, CTVIIA; poc. HNJIbA
MYPOMEILI, KVJIAK,

0) oKpeMl KOHIIEIITOIOJIsSI, IMeHeM SKUX € JIeKCeMH, III0 He HeCyTh
IIOTYSKHOI'0 JIIHTBOCEMIOTHYHOTO 3apsaay, Maike He MAalTh KOHIIEIITHUX
36irB, mamp.: agra. NEAT / SLEEPY / QUIET, aim. ORDENTLICH /
SCHLAFRIG / GELASSEN, ykp. AKVPATHUU / COHHUHN /
CIIOKIMHUU, poc. AKKYPATHBIN / COHHBIN / CLIOKOVMHBIN.

2. HeratuBH1 o1o3uiiii 01JIbII0I0 MIPOI0 HpeJCTaBJIeH] yCTAJIEHUMU
acomlaInamMu, HIk mo3uTuBHI. Ile 1mosscHIOETBCI  BCTAHOBJIEHOIO
ICUXOJOTaMU ¥ INATBEPIKEHOI0 JIIHTBICTAMM OCOOJHBICTIO KOTHIIIII:
KOHIIEIITyaJIi3alrli Ta KaTeropuaallli OiaaaeTbcsa HacaMIiiepe yce Te, II10 €
MOAPA3HUKOM JJIsI JIIOJCBKOrO0 opramiamy (mcuxikm). Tomy dacTto
AHTUKOHIIEIITA BUSABJISIOTH YKCJIEHHIII KOHIIEIITHI 3B SI3KH, POPMYIOUN
He gumre aapo KAK, a #i 3HauHOI MIpO0 MOMIHYIOUM HAI SOePHUMHA
KOHIIEIITaMH1 OIIO3UIIHHOI0 (II0O3UTHUBHOI0) KOoHIlenTonoJsd. IlopiBHsiIMO:
HaMOLIBIIIOKW KLIBKICTIO peakin# y KoHmenTomoax auria. STUPID, mim.
DUMM, yxp. I[YPHl/Iﬁ, poc. TJIVIIBINA IpeNCTaBJIeH] KOHIIEITH
GOOSE (rycak / rycka) (27), BROT (xm10) (58), IIEHD (24), BAJIEHOK
(37). Haromicts y koumenromosisax axryg. CLEVER, mim. KLUG, yxp.
PO3YMHUM, poc. YMHBIN womnentu FOX (mucuns), EINSTEIN
(Eitamreiin), COBA, VTKA wmarors jume 16, 17, 8 1 26 peaxiiii
B1IIIOB1ITHO.

3. KinpkicHuii aHasi3 peariiii-mopiBHAHL JaB 3MOI'Y BU3HAYHUTH
HaNOLJIBII 3HAYYIII JJII CyYacHOI OpUTaHCHKOI, HIMEITbKOI, YKpaiHChKOI Ta
POCIACHKOI MOJIOMl KOHITEONTH / AHTUKOHIIEIITH 1, BIAOOBLIHO, IIHHICHI
opieutupu. [lokaszoBumu TyT €:
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a) opurancbkl KoHIenTr QUIET (cmoxkiit), BRAVERY (xopo0OpicTh),
pempesenTtoBanl koumentamu MOUSE (vmmma), LION (1eB), Ta
aatukoHientu PRIDE (ropaicts), FEAR (crpax), STUBBORNNESS
(ymepTicTth), penpesenToBaHl KoHmenrtamMu PEACOCK (masu4a), MOUSE,
RABBIT (xpinn), MULE (mymn);

0) mimenpkuii womient FLEIB (crapamnicThb), mIpe3eHTOBAHUI
korierntoM BIENE (6mxona), ta amtukonment DUMMHEIT (oypicts),
npesenToBauuit Koumernrom BROT (x110);

B) yrpainceruit korment CITOKIM, npenmcrasienuii koHIEITOM
JBEPI, Ta amtuxonmentu CTPAX, G3JIICTb, VIIEPTICTD,
npencrasieHl koHentamu SACIb, COBAKA, OCEJI,;

1) pociiicermit  koument CIIOKOVICTBUE, penpeseHTOBaHMIM
koureritoM YJIAB, Ta amTuxonmentu CTPAX, VIIPAMCTBO,
pempeserroBani koruerramu AL, OCEJI.

Ax 6avymmo, IJ19 MOBHOI CB1ZIOMOCT1 OPHTAHIIIB, YKPATHIIIB 1 POCISTH
JIIHTBOKYJIBTYPHO pPeJIeBAHTHUM € KOHIIEIIT CIIOKII. I[Ipuz nHOMy
CIIOKIMHICTDL AK pHCA JIOOWHU I[HYETHCI IITMMU eTHOCAMH 3 PI3HUX
OPUYMH: OPUTAHII, TK MH 3a3HadyaJH, JeMOHCTPYIOTh YPIBHOBaKeHY I
HEeMOITIAHY IIOBEIIHKY IIpHM KOMYHIKAIIl, II0 € XapaKTepHOI PHCOI0
iXHBOI BIadl, a yKpaiHIll ¥ pocisTHM, HABOAKM, YacTO OyBalOTh 3aHAITO
eMOIIIMHUMHY, TOMY IIPEICTABHHUKU IIUX JIHTBOKYJIBTYP IIIJICBIZIOMO
TSOKIIOTH 0 HEeMOIHMHOI KOMYHIKAIlll, MIOIIIHOBYIOUM CIIOKIAHUHI
XapakKTep CIIBPO3MOBHHUKA.

OcobimmBoro 3HaveHHsa HaOyB s OpuraHiis koHienT BRAVERY,
10 IOB’A3aHO, MMOBIPHO, 3 IIOMYJISIPHICTIO Cepex CydacHOl MOJIOM1
MATPIOTUYHUX (PLIBMIB, € TOJIOBHHMHU Te€POSIMH € X0poOpl (1CTOPMYHI)
mocrarti (Hamp., «Braveheart» («Xopobpe cepiie»)).

JlaHl ekcmepHMMEHTy HEYITKO IeMOHCTPYIOTH ITIHHICHI OpPI€eHTHUPU
VEPAIHCHKOI Ta POCIMCHKOI MoJoml (JIMIlle HeAKl KOHIIENTH, Hamp.. VKP.
ITPAIIEJIIOBHICTD, poc. TPYI[OHIOBHBBIPJI), xXoua  cepen
aHTUIIHHOCTeH moka3oBuM € aHTukoHienT CTPAX (B ykpalHius 1me i
3JIICTH). CTPAX e Taxkox OZHHM 13 HANBAMKJIMUBIIINX KOHIICIITIB
QHTJIOMOBHOI ~ CBIJIOMOCTl, OCKLIBKH BIH IIPEACTABJISIE YACTOTHUH,
KYJbTYPHO-3HAYYIIIUI CTaH OyIb-sIKOI, IIPUHANMHI €BPOIIeHChKO1, eTHIYHOI
cuutbaHOTH (A. BesxOunibka, 3. Keseuerr). BogHouac KIIBKICHHIT aHaIi3
peaxIii-IIopiBHAHL 3aCBIOUye MeEHIINy akTyabHicTh KoHienty CTPAX
JIJIS HIMeIIbKOI MOBHOI CBIZIOMOCTI, IO He Y3TOIKYeThCS 3 BHUCHOBKAMU
YHUCJIEHHUX  JOCJIIKeHb,  HIPHUCBAYEHUX  BUBYEHHIO  HIMEIIbKOI
KOHIleOToc)epr Ta  HAIOHAJBHOIO  XapakTepy  HIMINB. Taka
HEeY3TOIKEeHICTh BHHUKJIA Yepe3 PO3TrajIy:KeHl CeMaHTHUYHl 3B'S3KH, 3a
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JIOIIOMOTOIO SIKUX 00 €KTUBY€ETHCS aHAaJII30BaHUMN KOHIIEIIT:
y IIPOIIOHOBAHOMY €KCIIEPHMEHT] aKTyaJIl3yeThCs CEMaHTHUKA CTPaxy SIK
BIACYTHOCTI  XOpoOpocTl, 0osAry3TBa, HATOMICTh O  HIMEIIbKOI
JIHTBOKYJIBTYpu 0OasoBuM yBaskaeTbcsa KoHiennT ANGST (BemxOuikas,
2001, c. 44-118), axuii po30ydoByeThCA HacaMIiIepea Ha OCHOBI CEeMAaHTHUKH
cTpaxy SK TPUBOTH, Jelpecli, He3aXWUIIEeHOCTl, HEeBIIEBHEHOCT]
(B MaBiOyTHHOMY).

Hamr excriepument (peaxiiis fleiffig wie eine Biene) 3acsimuye, 1110
JIJIS HIMEITBKOI JITHTBOKYJIBTYPHU OJHUM 13 0a30BUX 3aJIUIIAETHCI KOHIIEIT
FLEIB, ockinpKu 3arajJbHOBIIOMA CTAPAHHICTL HIMINB IIPH BUKOHAHHI
OyOb-sKOI po0OOTH € IIIHHICHUM OPIEHTHPOM 1 IJIS CyYacHOI HIMeIIbKOI
moJtoml. Ilo & cTocyeThbess HIMEIIbKHX aHTHUIIIHHOCTEH, TO TYT CJI1JI Ha3BaTH
nypicthk (tymicrs) (apTuroHIerir DUMMHEIT), axa e ogmiero 3 HaOLIbIIT
HEeTaTUBHUX XapPaKTePUCTUK MoJI0oa0i Jioanuau y HiMeuunmi.

Awnaimis anpa (mepirl AB1 peakini) HAIlOHAJBLHOI MOBHOI CB1JIOMOCT1
HOCIIB 31CTABJIOBAHHUX MOB HAJaB I[IHHI BHUCHOBKM IIOA0 Bepudikalmni
riIIoTes, siKl CTOCYIOTHCS CIIEIM(IKH KOHIIEIITYa13allli 00’ €KTHBHOI0 CBITY
IIpeaCcTaBHUKAMU POMAHCHKUX (1CAHCHKOI) TA CJIOB’SIHCHKHUX (POCIHCHKOL)
mursokyabsTyp (Kapaymos, 2000, c¢. 192): 1) pocificbkKa MOBHA CB1IOMICTH
JIEMOHCTPY€ JTOMIHYBAHHSA CUHTArMATUYHHUX BIIHOIIEHDb MK CTHMYJIOM 1
peakiIrio, a IcmaHChbka — HapaJurMaTHIHHUX, TOOTO IIepeIMOBJIEHHEBA
TOTOBHICTh POCIAH TssKle OO0 IIpeauKalrli, ICIaHINB — g0 HoMmiHali. Lle
IIPUIYIIeHHS KOPeJoe 3 HAIIo TII0Te30I «00€KTHO-aKIIIOHAJIBHOI
npedepeHIli B HOMIHAIND; 2) YaCTOTHUIN PO3PUB MIK IIEPIIO0 1 JIPYToIo
PEeaKIaMU B POCIMCHKMX 1H(QOPMAHTIB MEHIIWNA IIOPIBHAHO 3
icmauchbKkuMu. OTiKe, icmaHIIl Ol/IbIe IIOCTIYyTrOBYIOTHCS IIPM KOMYHIKAIIII
CTAaHOAPTHUMH AacOIlaIllsIMM, CJIOBOCIOJIYYEHHSIMH Ta KOHCTPYKI[ISIMH,
HIK POCISIHH.

I'imoreza 1. Cyrp mpuiryiieHHs: IepeaMOBJIEHHEBA TOTOBHICTD
POCISH TS3K1E IO IpeauKaIni, iIcrmauins — 1o HoMmiHaIni. [le npunymienssa e
CYTOJIOCHHM 13 HAIIOI0 TII0Te3010 00 €KTHO-aKI[IOHAJIbHOI mpedepeHInii B
HOMIHAIII, 3TITHO 3 KO0 B I'epMAaHCHKUX 1 POMAHChKHUX MOBaX IOMIHYeE
0o0’eKTHEe Ha3WBAHHS HABKOJUIIHLBOIO CBITY, V CJIOB'SIHCBKHX —
akmioHaabHe. OnHak, Sk 0a4nMo, 3raJaHe IPUILYIIeHH He I1ITBePIKY€
HaIll eKCIIepUMEeHT, e J3ajiydyajucsad 1HQPOPMAHTH TI'epPMAaHCHBKHUX
(aHrIificbKOI, HIMEIbKOI) Ta  CXIOHOCJIOBSHCHKHX (YKpaiHCBHKOI,
pocificbKoi) MoB. IIpuuniay 1mporo BOauaeMo B TOMY, III0 1T eKCIIePUMEHT
€ CIIPAMOBAHUM: y MOBHIM CBIJOMOCTI HOCISI MOBH aKTyaJII3yIOTbCS He
OyIob-IK1l HaHWIepIml acormarii, a Ti, II0 BHACIIJOK eKCIJIIKaIll
IOPIBHAHHS HECYTh €TaJIOHI30BAHY B €THOCBIIOMOCTI O3HaKy, a
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eTaJIOHI3YIOThCSI, K BIOOMO, HacaMmiepend mpeaMmeTru (He ABHINA, He il
TOII0) HABKOJIMIIIHBOTO CBITY, TOMY peakiii Ha CTUMYJIH HAaIIoro
eKCIIEPHMEHTY € 00 €KTHUMH (IPeaIMeTHUMHN), a He aKI[10HAJIbHIIMI.

I'imoresa II. CyTh mpHIIyIieHHA: MEHIIHA YaCTOTHHUN PO3PUB MIK
IIePIIoI0 1 JPYTrol pPeakIlsIMU B POCIACHKUX 1H(POPMAHTIB IIOPIBHIHO 3
ICIIAaHCBKMMH CBIOYUTH IIPO Te, IO ICHAHIIl IIPH KOMYHIKAIII
IIOCJIyTOBYIOTHCS CTAHOAPTHINIMMHU AacoIlalllaMM, HIK pocigHu. Takoi
TEHJEeHINI B HOCIIB IepMaHCHLKMX 1 CXIJHOCJIOB'SHCHBKHUX MOB MU He
IIPOCTEKYEMO, 00 3HAUHUIN YACTOTHUI KOHTPACT MOKe BUSABJIITA MOBHA
CBIJOMICTH OPHTAHIIIB, HIMIIIB, YKPATHIIIB 1 POCIAH, HAIIP.: aHIJI. « Timid»:
a mouse (41), a hare (22) / mim. «Feigy: Hase (23), Hund (5) / yxp.
«Bosztaxmuitm: 3aein (56), mutra (7) / poc. «Tpyciuswiin: 3asir, (72), KPOJIUK
(7); aura. «Brave»: a lion (31), a knight (10); mim. «Ehrlich»: Kind (19),
Pfarrer (4); yxp. «Becemuit»: kitoyu (18), Becenka (7); poc. «CMesbi»: jeB
(33), Turp (7). Ilpu 11b0My YaCTOTHHUM KOHTPACT MOKE OyTH HE3HAYHUM,
"Hamp.: adria. «Deceitful»: a thin ice (7), a serpent (5); mim. «Traurig»:
Trauerweide (9), Weide (5); yxp. «Posymuuin: cosa (8), mpodecop (7); poc.
«Hacroituussrin: pedéuok (9), mapens (7).

OueBuaHO, HA YyCTaJIEHICTh AacOI[laIllfi BIJIMBAE JIIHTBOKYJIBTYpPHA
peJIeBAHTHICTD KOHIIEIITIB, IMEHEeM SIKUX € CJI0BA-CTUMYJIHM, HATIPUKJIA, 34
KIJIBKICTIO PeaKINil MOKHA BHU3HAYNTU HAWOLIBII 3HAYYII IJISI CyYacHOI
OpHTAHCHKOI, HIMEIIbKOI, YKPaiHChKOI Ta POCIHMCHKOI MOJIOIA1 KOHIIEIITH /
AQHTUKOHIIENITA 1, BIAIIOBLOHO, ITIHHICHI OpleHTHpPU. ToMy TIIIOoTe3u
I0.M. KapaysoBa 11070 KOHIlENITyasidaifli HAIIlOHAJIBHOKW MOBHOIO
CBIJJOMICTIO 00 €KTHBHOI'O CBITY He 3HAXOIATHh HIATBEPIKEHHS B I[LOMY
JOCJIII3KEeHH], Jle MU IIPOBEJH BepU@IKAINo IUX TiII0Te3 3a JOIIOMOIOI0
31CTABHOIO aHAJI3y sApa HaIloOHAJbHOI MOBHOI CBIZOMOCTI HOCIIB
QHTJIIHACHKOI, HIMEITPKOI, YKpaiHChKOI Ta pociiicbkoi MoB. [IpumumHa 1miporo
BOAYAETHCA Y CHPAMOBAHOCTI IPOHNOHOBAHOTO EKCIIEPUMEHTY, B SKOMY
BHOIP peakIiii 1IHQPOPMAHTIB 0OMeKyBaBCA IIOPIBHAHHIM.

TaxuMm ymHOM, 31CTABHHM aHAJI3 TAHIEMY «CTHUMYJ — pPeakIls y
Mmexkax KAK HocliB 0113bK0- Ta BLAIAJIEHOCHOPLIHEHUX MOB J1a€ 3MOLY
KBaJII(PIKYyBATU IICUXOJIIHTBICTUYHHUIN €KCIEPHUMEHT SK eJeKTHBHUMI
IHCTPYMEHT, 34 JIOIIOMOT0I0 SIKOI'0 MOKHA BUSBHUTHU CIILJIbHE 1 CIIeITudIvHe
B MOBHI# cBlmomocTl 1HcpopMmaHTiB. Ile chopuse po3KoIyBaHHIO
JIHTBOKYJIBTYPHOI 1HQoOpMAaIri, 3aKOJOBAHOI B AacCOI[laTUBHUX IIOJIAX,
BCTAHOBJIEHHIO Y3yYCHOCT1 acOI[lalllii CyvYacHHX MOBIIIB Ta BH3HAYEHHIO
IIHHICHAX OPIEHTHPIB IIPeACTaBHUKIB pidHHUX MOB. OOMesxkeHHS BHOOPY
acoIflaIflii MOPIBHAHHAM CHPHUIE 1MeHTHU(dIKAIN] aapa KOHIIEIITOIOJIB 13
KOMOapPaTUBHOIO CEMAHTHUKOIO, IO IIEBHOI MIPOI0 MOKE BHUPIIIUTH TaKy
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JIHTBOOUIAKTUYHY ¥ JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHY  IIPO0OJIEMY, SIK
BCTAHOBJIEHHS PIBHS BOJIOAIHHS CyYacHMM MOBIIEM MaTeplajioM
KOMIIApaTHUBHOI (ppas3eosorii Ha OCHOBI BCTAHOBJEHHS y3ycHOCT1 /
OKAa310HAJBHOCTI CJIIB-pPeaKIii 1H(pOpMAaHTIB.

Buknanene Buie mae 3MOry BU3HAYUTH TAKl OCHOBHI AaCIIEKTH
3aCTOCYBAHHSI METOJUKH IICUXOJIIHTBICTUYHUX eKCIIEPUMEHTIB IIPU
31CTaBHO-JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHOMY BuBUYeHH1 YII:

1) mocalgskeHHSs HAITIOHAJILHO-MOBHOT'O HAIIOBHEHHS CJI1B-CTHMYJILB
Ha OCHOBI1 31CTaBHOTO BUBUYEHHS TNIMOMHHUX CTPYKTYP MOBHOI CBIJOMOCTI
IJI BU3HAUYEHHS pPeJIeBAaHTHUX PHC MEHTAJITETy HJOCJIIKyBaHUX
JIHTBOKYJIBTYD;

2) (pikcairiss 3MIiH y MOBHIH CB1JIOMOCT1 HOCIIB Tiel UM 1HIIIOI MOBH;

3) PO3KOOyBAHHS JIHIBOKYJIBTYPHOI 1H{opmarrii, IMILIIKOBAHOI B
TAHIEeMl «CTHMYJI — pPeakIla» y Meskax acOoIllaTUBHHUX IIOJIIB HOCIIB
0JIM3BKO- Ta BLAJAJIEHOCIIOPIIHEHMIX MOB;

4) 3acTOCYBaHHSI pPe3yJIbTATIB EKCIIEPUMEHTIB y JIeKCHKO- Ta
dpaseorpaciuniii IpaKTUKAX;

5) BUSBJIEHHS aKCIOJIOTIYHOTO 3apsay 3aJaHUX CJIIB-CTUMYJIIB.

IIpore ocTaHHIN acIeKT OOMEKYEeTbCS IIPU IICHUXOJIIHTBICTUYHUX
eKCIIepUMeHTaxX JHUIle BU3HAYEHHSIM OIIIHKHU CJ1B-CTHMYJIIB Ha OCHOBI
acoriaimii ix ydacHukiB. HaToMicTh cTajil CJIOBOCIIOJIyUYEHHS, 30KpeMa
VII, BuMaraioTh TIJIMOIIIOTO BUBYEHHS AaKCIOJOTIYHOIO CKJIAJHHKA IX
ceMaHTHUYHOI cTpyKTypH, 00 PO, aK mpaBmiio, aKyMyJIIOIOTE y c001 0a30B1
ITIHHOCT1 €THOCY.

Bimomo, 1m0 cmcTeMy IIIHHOCTEM 1 HOPM AaKTHUBHO JOCILIMKYIOTH
coriosioru (muB., Hamp.: Pesuux, 2001), ToMy I[lecIpsaMOBAHUMA aHAJII3
AKCIOJIOTIYHOI KApPTHUHH CBITY IIOCTYIIOBO BUBOJUTBHCA 34 MeEKl
JOCIIIKEeHHS  IICUXOJIIHTBICTUYHHX  eKcrmepuMmeHTiB. Ilcuxosoriumi
OIOBAJIMHU AaKCIOJIOTIUHO CIIPAMOBAHHUX €KCIIEPHUMEHTIB 3MIHIOIOTHCSI
COITIOJIOTIYHUMMY, 00 BUBUEHHS CHUCTEMH I[IHHOCTEH €THOCY Ta CIIOCO01B IX
IIpe3eHTalrli B MOBI ¥ JYXOBHIH KyJILTYPl 3HAXOIUTHCSI Ha MeKl JeK1JIbKOX
HayK — EeTHOJIHTBICTHUKHM, COITIOJIOril Ta IICHMXOJIOTIYHOI aHTPOIIOJIOri
(erHomcuxoJiorii) (Bemmuua, 1998, c. 40).

3MiHY MIOrPYHTS AKCIOJIOTIYHO CIPSIMOBAHMX EKCIIEPHMEHTIB
1ETyiTHBHO Biguysa B.A. Maciosa. ocaimryoun iepapxio KyJIbTYPHEX 1
MOpPaJIbHUX ITIHHOCTEH OlJIOpYyClB Ta POCISIH, BOHA BiKe He Ha3MWBae CBlH
eKCIIEPUMEHT IICUXOJIHTBICTUYHUM, X04a I METOIO0JIOTIYHO HIYOI0 HOBOTO
He mporoHye (2007, c. 290-302). Haromicts Kasancbxa dpaseosioriuaa
IIIKOJIa 3alIpoIIOHyBajsia — K MeTod BHMBYeHHS axciosorii PO -
COITIOJIIHTBICTUYHUN MOHITOPUHI, NpPaKTUYHE BIIPOBAIKEHHS SKOTO
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apoosieno y mpami [I'.A. Barayrmizosoi (2007, c. 253). IIpoBenenms
COITIOJIOTIYHOTO eKCHEepHMMEHTYy Vy BHUIVIAAl AaHKeTyBaHHS A€ 3MOrY
OTPUMATH CTATUCTHUYH] [JaHl ¥ BU3HAYUTH, IO € I[HHICHUM /
AHTHUIIIHHICHUM JJI IIEBHOTO IIPOIIapPKy HACEeJeHHs, Y1 1ICHye acuMeTpisd
MK MopaJLIio, 110 MictTuthess y MO, cTBOpeHUX HAPOIOM y «I00pl JaBHI
Jacw», Ta AYMKOI cydacHux Jjogei. CTaTUCTUYHI JaHl eKCIIePHUMEHTY
MOKYThb TaKOK CJIYTYBATU OJIS JOCATHEHHS 1HIIUX JOCTITHUIIBKUX ITLJIEH
(11 BCTaHOBJIEHHS PIBHSA MOBHOI KOMIIETEHITII PECIIOHIEHTIB TOIIIO).

Mu compmapui 3 [I'.A.Barayrmimosoro (2007, c. 260) 1momo
HeOOX1THOCTI1 IIOIIYKY HOBUX METO1B BUBUYEHHS KYJbTYPHUX YNHHUKIB Y
MOB1, 30KpeMa AaKCIOJIOTIYHUX, 3 OIVIAAY Ha BUMOTHM CYYacHOTO
AHTPOIIOIIEHTPUYHOI0 MOBO3HABCTBAa. bes3lepedHo, MOIIMpeHa HUHI
METOINKA IICUXOJIHTBICTUYHUX €KCIIEPHUMEHTIB He JIa€ 3MOTH BHUYEPITHO
1MeHTU(PIKYBATH AKCIOJIOTII0 TAKUX KOMILIIKATHBHUX MOBHUX OJHMHUIID,
gk @®O. Tomy cBO€4acHOIO € 3aIlpPOIIOHOBAHA AaBTOPKOK 1mes
COI[IOJIIHTBICTUYHOTO MOHITOPHHTY SK 1HCTPYMEHTA  JOCJIIKEHHS
axclosioriuaoi dppaseostorii. OgHAK AKIITO caM TepMIH He BUKJINKAE B HAC
3amepeveHb, 00 aBTOPKA JOCUTH IIEPEKOHJINBO II0Ia€ MOro OOIpyHTYBAHHS,
TO [0 IIOHATTS, SKe KPUEThCSI 3a IIMM TEepPMIHOM, MAaeMO IIeBHI

3acTepeskeHHs, SIK1 CTOCYIOThCSI IpPOIeayPU ITPOBEIEeHHSI
COITIOJIIHTBICTUYHOTO MOHITOPUHTY, BU3HAUEHHS HOr0 MeTH U aHaJl3y
pe3yIbTATIB.

Tax, I''A. BarayrmigoBa 3 caMoro moyaTKy IIIINJIA JEII0 XUOHUM
IIJISIXOM: METOI0 IIPOBEIEHOr0 MOHITOPHHIY BOHaA o0Opajia BUBYEHHS
BUKJIIOYHO JUHAMIKKM AKCIOJOTIYHHUX OPIEHTHPIB, IO € IIPEePOTaTHUBOIO
IIOBTOPHOI'O BHWAY cCOIaJbHUX gociimkens (2007, c. 255). Tomy
JOCTITHUITA 1TeHTUQIKye CBOE IOCTIIKeHHs gk JoHTiTIogHe. Ilporte
OIICTAaB OJId IIHOr0, HA HAIIl IIOTJIST, HeMae, OCKLIbKH:

1) mprumHa [OexJIapyBaHHS I[€0 BYEHOI COIIOJIHTBICTHYHOTO
MOHITOPUHTY SIK JIOHTITIOJHOTO OCJIIIKEeHHS BOAYAETHCSI B TOMY, IIO
JIOHTITIOOHUM aHaJIl3 IIepeadavae MOCILTOBHY 0AaraTopas3oBy peecTpaIriio
IIeBHUX NOKA3HUKIB (y 3raJaHlii IIpaiil — Ile peecrpalis cuMmeTpii /
acuMeTpll Ml MopaJuIo, 1o 3akiaageHa y MO y «crapi mobpl yacw», Ta
JOYMKOIO CYYaCHHUX JIIOMel) yepe3 YCTAaHOBJICH] IPOMIKKH Yacy 3 METOIO
BH3HAUEHHs JOWHAMIKM IX 3MIHEM Ta B3aemoBmiamBy. OngHak
I''A. BaraytaigoBa HIpPOBOOUTHL JIMIIE OJHY PEECTPAIii0 AaKCIOJIOTTIHMIX
noxasHukiB. Je & TyT goHriTiogHicTts? Cirly 3poduTh xoua 06 aBa 3pi3m.
BriMm, mocmigHMIIA IIOMHJIKOBO MIPKYeE, IO IIEPIIMM 3P130M MOMKHA
Baskatu dac dopmyBauug DO, ToOTO peecTpaliio aKClOJOTIYHHUX
IMOKA3HHUKIB CyYacHHX 1H(OPMAaHTIB BOHA IIOpiBHIOE 3 axciosorieio @O.
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I me Oysmo 6 JroriuHO, AKOM, HO-IIepiie, (ppaseosoris Oyaa 0 He TaKOIO
JUHAMIYHOIO CHCTEeMOI0 (BU3HAYUTH IIOYATKOBY peeCcTpalio 3HAYHOI
vactuarn OO mpakTuyHO HeMOo:KJAuBO). llo-mpyre, JoHriTIOOHE
JOCJIII;KEeHHS — I1e TPUBAaJIe CIIOCTEPEesKeHHI HaJl OJHIEI0 CYKYIITHICTIO 0C10
(JToopennxos, 2004, c. 45-48), mpoTe IIHOI0 IIOJIOMKEHHSI B poOOTI 30BCIM He
morpumano. Ilo-Tpere, COITIOJIHTBICTUYHUUN MOHITOPUHT JIOHTITIOTHOTO
THUIIy BUMAarae pPeryJIApHOTO HEePlOJUYHOr0 OIUTYBAHHS 32 OJHAKOBOIO
CHCTEMOIO IIOKA3HUKIB 1 METOIMKOIO, YOTO TAKOK He ITPOCTEeKYEMO Y IIpailll
I'.A. BarayraizoBoi;

2) B1lZOMO, IO cepen COIIAJbHHUX MJOCIIIKeHb BHOKPEMJIIOIOTH:
a) JIOHTITIOAHE (TpHBaJIe CIIOCTEPEesKEHHS HAJ OMHIEI CYKYIIHICTIO 0cCi0);
0) xoropTHe (BHBYEHHS OCI0 OJHOIO BIKY IIPOTSTOM TPHBAJIONO YaCy 3
METOI0 aHaJ3y 3MIH y IX cmoco0l SKHUTTS, B OpPlEHTAIlll JIOAEeH OIHOTO
IIOKOJIIHHSA); B) IIaHeJbHe (JOCIIIMKEeHHS, AKe IIPOBOAUTHLCS 34 €IUHOI0
IporpaMoio, Ha OOHIN BHOIPII Ta 3a €IMHOI METOIUKOI depe3 IeBHUH
IHTEepBaJI 4Yacy 3 MeTOK AaHaJIl3dy IUHAMIKKM IIomii). BimmoBigHo, THII
corioaiareictuaaoro MouiTopuury I.A. BarayrmimoBoi mosxkma Oyso 0
nedlHyBaTH CKOPIII AK maHeabHui. lle Blguysaa, BaacHe, 1 JOCTIIHUII,
HEeBIIEBHEHO 3TaIaBIIN HAIIPUKIHII CBOIX MIpKyBaHb came et tum (2007,
c. 258);

3) Y MOBO3HABCTBl JOMIHye€ IyMKa, III0 31CTABHUHM MIIAX1T IIPH
aHaJI131 PISHOMOBHOI'O MaTeplajly CHOpPSIMOBYE HOCJIIIMKEHHS B OIK
cuuxpouii. Ha mmbomy momoskenHi 6asyernbes 1 mparisd I A. Barayrmizosoi,
00 BoHa € mocaigoBHuIleo Kaszarnchkol ppas3eosoriaHol MIKOJIH, 1€ TAKOK
miarpumyerbesa 1a agymira (baiipamosa, 2004, c. 5). Ame uomych
JOCTIOTHUIIA  IIhOr0O He  BpaxyBaJja IIpHM  BHU3HAYEHH]  THILY
COI[IOJIIHTBICTUYHOTO MOHITOPHHTY, IO CTAJI0 HIPUYMHOI XHUOHOTO
TJIYyMauyeHHsI MeTH OCTaHHBOTO SAK CYTO JlaxpoHiuHoi. beamepeuno, mpwu
BHBYEHH1 (Ppa3eosIOrIYHOT0 MaTeplajly HISK He OMHHYTHU I1aXpPOHIYHOTO
aHaI3y 3 OIJIAAYy Ha KOMILIIKATUBHICTH (PPa3eoJIOTIYHOTO 3IHAYEHHS
(Moxwneunxo, 2008, c. 14-15). OgHak qlaxpOHIYHHUHA ACIIEKT IIPH 31CTABHUX
JIOCTIIJKeHHAX TOBMHEH MAaTH IIPUXOBAHHHM XapakTep 1 HAa HBOMY He
IOTP10HO HAaTOJIOIITYBATH. Biacae, OCHOBHE 3aBHAHHS
COITIOIIHTBICTHYHOr0o MoOHITOpuHTY [.A. BarayrmiHosoi mossaraio B
sicraBHOMYy (p13H1 MOBHM) IOPIBHIOBAHI YCTAJIEHOTO Ta AKTyaJILHOI'O
3HadeHb akclogoriuaux @O, To6TO MoBAa Hige JIHUIIle PO 3MIHHU B I[HHICHUX
OPlEHTHUPAX CHOTOJHIIITHLOI MOJIO1 Ha OCHOB1 BUBUEHHS MOBHOI CB1TOMOCTI
Cy4acHOTO HOCISI MOBU Ta CYYaCHHUX CJIOBHHKIB, IO CBLIYUTH IIPO
JIOMIHYBaHHS B MOHITOPUHTY CUHXPOHIYHOIO IT1IJTXOY.
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Omxe, )i YHUKHEHHSI 3a3HAYEHHUX IIPO0JIeM IOomo0 1meHTH(IKAIlI]
THUIIY, a BIATAK 1 METH, COIIIOJIHTBICTUYHOTO MOHITOPHHTY OCTaHHIMN
BHU3HAUYKMMO B POOOTI SK TOYKOBUM BHJ COINAJBLHUX OCJIIKEHb, CyTh
SIKOTO MOJIsATae B aHKeTyBaHHI 1HQOpMAaHTIB. AHKeTYBAHHSA € PI3HOBUIOM
COITIOJIOTIYHOTO OMMUTYBAHHSI, HA OCHOBl1 SIKOI'0 BHSBJIAIOTH CYCIILIBHY
OYMKY 3 PI3HUX OHUTaHb, 1, IIpH SIKOMY IIPHCYTHICTH aHKeTepa
HeOoOOB sSI3KOBA.

IIfo MeTOOIMKY MU BBasKaeMO IIePCIIEKTHUBHOIO, a Ti IIpoBedeHHs Ha
MaTeplajyil KoOMIIapaTHBHOI (ppas3eosiorii MosKe CHOPUATHA  YITKIHN
MaHIldecTalrli IIIHHICHUX IPIOPUTETIB €THOCY, 00 JTIHTBICTUYHA aKC10JIOTIS,
METOIO SKOI € PEKOHCTPYKIIIS CUCTEMH IIIHHOCTEH AK OJHOI0 31 CKJIaJHUKIB
eTHIYHUX 1 KyJIbTYPHUX TPAIUIIIN, 32 CBOEIO IIPOOJIEMATHKOIO TICHO MEKY€E
3 €THOJIIHTBICTHUKOIO Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIEI0, SAK1 JOCIIIKYIOTh MOBY H
€THOC, MOBY ¥ KYJBbTYpPY, MOBY U HaApPOTHUN MeHTaJITeT. BuBueHHS
CHUCTEMH I[IHHOCTEH eTHOCy, SK TIJHOWHHUX, OCOOMCTICHHX, TaK 1
11€0JIOT130BAHUX, CYCHIJIBHUX, YMOMKJINBIIIOE BUSIBJICHHS CBOEPITHOCT1 B
HOT0 CBITOBIOAUYTTI Ta cBITOpo3yMiHHI. CBITOPO3YyMIHHS €THIYHOI IPyIIH
TeHepyeThCA 31 CIJIBHOIO MHUHYJIOTO — M1(p1B, JIeTeH/I, CBATHHDL, CHMBOJIIB,
erayioHiB, crepeorumiB. (OcTaHHI, $K TAKCOHM KYyJbTYpPH €THOCY,
dopMyIOTHE XUMEPH] CEeMIOTHKO-CEMAHTHUYH] XUTPOCILJIETIHHSA, BHACIIII0OK
SIKUX IIOCTAIOTH oOpasu-etasioHm YII, TomMy Il OOMHUIN € HOKA30BHUMU
MaHlpecTaHTaMHU «IyXy Hapomay», Horo IiHHICHHUX nploputeris. Il Teay,
SIK poOody TimoTe3y, BEepU@PIKyeMO 3a JIOIIOMOIOI0 COITIOJIIHTBICTHYHOTO
MOHITOPHUHTY, IJII AKOT0 OyJaHM 3ajIyuyeHl HOcll aHTJIIHACHKOI, HIMEIIbKOi,
VEKpaiHCHhKOI Ta POCIHCHKOI MOB.

AHaui3 pe3yabTaTiB MOHITOPHHIY TA JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHI
BUCHOBKHM.

1. Jlagl meprrol KOJIOHKM HagaloTh 1HQOPMAINIO IIMOO0 PIBHI
BOJIOJIIHHS HOCIIMH MOBH MaTeplajioM KoMIIapaTUBHOI dpaseosiorii Ta
AKTyaJIbHOCT1 CeMaHTUKHU Toro uu 1Himmoro YII Ha cydacHoMy MOBHOMY
3pi3l. CoIlO/NHIBICTUYHUA MOHITOPHUHI MIIATBEPAUB TEHIEHINI 0
3HHKEHHS pPIBHA MOBHOI KOMIIETEHINI Cy4JacHUX KOMYHIKAHTIB:
IIepeBasKHO JIJISA CTYIEeHTIB-1I0JIOTIB 3HauHa dyacTuHa YII e HeBlmomoio
ab0 YaCTKOBO BIJZOMOIO, HABITh YPaXOBYIOUM IIOIPABKY HA YaCTUHY
OOUHUIb, PO30YIOBHUMHU KOHCTUTYEHTAMU SIKHUX € I1CTOPU3MHU,
MaJIeKTU3MU TOIO, HAIp.: aHuriI. as yellow as a guinea (6 %); to look like
a bear with a sore head (6 %); to look like a death’s head on mopstick
(6 %); as poor as bandicoot (6 %); HiMm. leben wie die Laus im Grind (2 %);
traurig wie ein Huhn im Regen (3 %); traurig wie ein ganzer Kirchhof
(3 %); sich freuen wie ein nackter Neger, wenn er ein Hemd bekommt
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(4 %); yEp. eonnuli ax 6i3yn (2 %); newacna ax nodosibcoka Koposa (9 %);
cmaputi ax Maghycain (9 %); poc. pabomnurx kax u3 2osna nyns (7 %);
obtmo 6onvuium kamosiurkom, wem Ilana Pumckuii (9 %); npucmamov kKak
Hemey, (15 %).

IIpoTe He3aHaHHSA HOCIIMU MOBHU ycTaJjieHOI ceMaHTUKHU Y1l cBiguaTh
1 Ipo Te, IO 3HAYHA YaCTUHA IIUX OJUHHUIIL € IOBHICTIO / YaCTKOBO
apxaluHuMu 01 cydacuoro MoBIiid. Ile maBiTh cTocyeThesa Y11 13 mposopoio
00pa3HO-MOTHBAIIIIHOIO 043010, HAIIP.: aHTJI. as motionless as a carving
(moci1.: HepyxoMuUii, IK BUP13b0IeHa PITypKa) — «HEePyXOoMUi»; as lean as
a lath (mocu.: Xynuii, Ak IIaHKa) — «1) myske xyauii; 2) gyske IjIocka, oes
OKpyTJIOCTEI»; HIM. traurig wie ein Huhn im Regen (moci.: CyMHHH, SK
KYpKa B JOIII) — «0OyTH y IPUTHIYEeHOMY HacTpoi»; wie ein volles Kino lachen
(cMigTHC, AK IIOBHUM KIHOTEATpP) — «IysKe TI0JIOCHO CMIATHCS»; VK.
300posull AK capali — «30O0POBUM, CHUJILHHUI YOJIOBIK», 201Ul AK OUK —
«Iy:Ke OlOHHID; poc. pabomHUK KAK U3 208HQ NYJAS — «HIKYEMHHH,
He3TpaOHUM HPAIIBHUKY; HCAOHbLU KAK NAYK — «Iy:Ke sKaai0Ha JIIoJUHA)
(Mizim, 2010, c. 25, 67; Misig, 2005, c. 84, 96; IOpuenxo & IsBuenxo, 1993,
c. 131, 14; Moxuenko, 2003, c. 83, 309). ImoBipHO, Taka cuTyalls
II0B’sI3aHa 31 3MIHOIO J:Kepesl MIKTeHepPaIlliiHOI TPAHCIIINl KyJIbTYPHUX
3HAHb AaHAJI30BAHMX €THOCIB, II0 BIJIMBae Ha (POPMYyBAHHS MOBHOI
CBIJOMOCT1 X ITpeICTABHUKIB, HAIIP.: 3aMiHA (POJBKJIOPHUX TECTIB Mac-
MeIOIMHUMHU, IHTEPHETHUMH TOIIO. TOMY SIKIIO OyIb-IKHH KOHCTUTYEHT —
OCHOBA MHOPIBHAHHS / 00pa3-eTaioH — € HEBILIOMUM, TO IIe «CIaHTEJITIye»
PECIIOHIEHTIB, II0 MOKHA IMOSCHUTH HEeJOCTATHHO PO3BHHEHOI0 MOBHOIO
IHTYIITI€I0 BHACTIIOK PeAyKYBAHHI KYJIbTYPHOI IaM SIT1 Cy4acHOr'0 MOBIISA,
KU YacTO B1OYyBae OpaK YCHOTO / IIMCEMHOIO IIPHUINEIJIEHHI» «IyXy
Hapoay» — Mi(iB, JereH[, CBATUHbL, CHMBOJIIB, €TaJIOHIB, CTEPEOTHUIIIB
tomro. Ilpm 1boMy BlOcOTOK BimoMux / HeBlOOMUX pecmoHmeHtaMm YII
pPI3HUTBCSI B 3icTaBaoBaHux MoBax (muB. Puc. 1). Bummit piBeHb
BOJIOJIHHS KOMIIAPaTHUBHOIO (Ppas3eosiori€elo pociTHAMH I yKpalHISIMUT
MOSKHA MOSCHUTH ITI3HIIINM «BKJIIOUEHHSIM» ITUX €THOCIB JI0 «3aX1IHOTO»
nporpecy XX CTOJIITTA.
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1

B AHrnifcbka Mosa 36%

O Himeubka moBa 39,30%

@ YkpaiHcbka Mosa 41,80%

O Pociiicbka MoBa 59,60%

Puc. 1. BigcoTok B1IOMEX IJIS PECIIOHIEHTIB YCTAJIEHUX IIOPIBHIHD

IToxasoBo, 110 [Jis IpeNCTAaBHUKIB AHAJI30BAHUX JIHIBOKYJIBTYP
HeaKTyaJbHOIO CTAJIa YaCTHHA IpeleHIeHTHUX IMeH, HAIIp.: aHIJI. as rich
as Croesus (moci.: Oaratuii, ax Kpes) — «aysxe Oaratumit»; old as
Methuselah (moca.: crapuii, sk Madycaln) — «aysxe crapuii»; HIM. arm wie
Lasarus (mocui.: 0imuauii, ax Jlasap) — «a) gyske O1muumii; 0) MaTH IOraHUMI
HaOlp kap™; alt wie Methusalem (moci.: crapuii, sk Madycain) — «ay:xe
crapui»; yEp. cmapuii ax Magycain — «aysxe crapui»; poc. cmap KAk
Magycausn — «HerrpaBIoIIoa10HO JOBIOJIITHS I Iy Ke JOCBLIUeHAa JII0IUHA
(Mizim, 2010, c. 33, 74; Misiu, 2005, c. 108, 118; Moxuenko, 2003, c. 240).
HeakTyanpbHEMM MOMKYTH CTATH OJIS CYYaCHHX HOCIIB MOBU 1 JIedKl
acoIlaTWBHI 3B'A3KM. Yepes 1le, HAOPHUKJIAL, I PECIOHIEHTIB-
VKpPAaIHIIB HAWOLIBII «yTaeMHUYeHuMn» € Y1l 3 oCcHOBOIO MHOpPIBHSIHHS
«roJIMI», SIK1 IIepefaTh CeMAaHTHUKY OlmHocTl (Hamp.: 201ull sk 6yO6oH), a
e o3Hauae, o Y KA3 «romii — 11e O10HAI» 3 4acoM JeaKTyasl3yBaBCs.

2. HantakryanpHlmumy BuaBuiauca takl YII: auri. as strong as an
ox (92 %); as large as life (90 %); to look like death (86 %); as strong as a
bull (87 %); mim. sich wohl fiihlen wie ein Fisch im Wasser (87 %); arm
wie eine Kirchenmaus (86 %); sich freuen wie ein Schneekonig (86 %);
aussehen wie das bliihende Leben (86 %); yKp. suensaoae Ak MOKpQ KypKa
(87 %); 6inuil ax cmepmv (87 %); sdoposuti ax 6ukx (84 %); sdoposuli sk
byeaii (81 %); poc. kax kyrkonka (89 %); kpacrwvili kak pak (88 %); Kak vy
boea 3a nasyxoti (88 %); eepuwili kKax néc (87 %); cunén kax medseon
(87 %). HaBemeni VII, gax mosuTmBHO, Tak 1 HEraTMBHO MAapKOBAaHI,
BKA3yIOTh Ha CIIIJIbHI IIIHHICHI OPIEHTUPH aHAJI30BAHUX JIHTBOKYJIBTYP
IIIOJ0 OHTOJIONIYHO BAMKJIMBUX XaPAKTEPUCTUK JIIOJWHM: 30BHIIIHIA
BUIJISIT, 370poB’s, cmua. [l xapakTepHCTHKM BU3HAYAJIU CYTHICTH
JIIOIOVHU IPOTATOM CTOJITE. Pe3yabraTi IIpoBe eHoro HaMyu MOHITOPHUHLY
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CBIIYATh, III0 BOHU 3AJIUIIAIOTHCSI IPIOPUTETHUMH 1 IJI CY4aCHUX HOCIIB
QHTJIIHACHKOI, HIMEIIbKO1, YKpaiHChKOI Ta POCIMCHKOI MOB.

3. Hesimowmi / vactroBo Bimomi YI1I omiHoBasmcs iHpopMaHTaAMU He
aMO1BaJIEHTHO, 4YOTO0 MOKHA OyJsio O oulKyBaTu (Taka TeHIEeHIIlS
IIPOCTEKYETHCS IIEBHOIO MI1pPOI0 JIMIIIE y BIAIIOBIIAX HOCIIB aHIJIIMCHKOI Ta
YEKpaiHChKOI MOB, HAIIpP.: aHTJI. to look like a bear with a sore head; to look
like a death’s head at a feast; ykp. econuii ax 6I3YH; NPOHCUB AK HA KOJIAUL),
a ImepeBaskHO aJeKBAaTHO JI0 AKCIOJIOTTYHOTO 3apsAay OCHOBH IIOPIBHAHHS /
oOpaay-erasioHa, Hamnp.: adria. as rich as Croesus; to look like a death’s
head on mopstick; HiM. wie ein volles Kino lachen; traurig wie ein ganzer
Kirchhof, ykp. eonuti ax Ouk; caabuil ax ysocobmepo MOMY30K; POC.
PabOMHUK KAK U3 208HA NYJA; HcaoHbill Kak nayk. IlokaszoBoo B 1IboMy
ceucl e YII strahlen wie ein Mistkdfer, ne mamoBimoma (MOMKJINBO BiKe
apxaiuga) DO Oysa cOopuiiHATa pPeCcHOHJeHTaM! HeTaTHUBHIINE, HIK
dbpaseosapiaurt strahlen wie ein Maikdfer. Ilpununny 11poro My BOadaemo
B HeTaTHBHOMY 3apsaal oopasy-erasoHa «Mistkafer» (sKyx-rHofioBUK).

4. BusHaueHHd OIIIHKMW HeBlIoMHX / 4acTKOBO BlmoMux ¥YII moxke
«IIPOBOKYBATHUCH» AKCIOJOTIYHHM 3apsgoM KOHCTHTYEHTIB, HAIIp.. aHIJIL.
to grin like a dog on a leash; to run like water; HIM. strahlen wie ein
polierter Nachttopf, Ideen haben wie eine kranke Kuh; ykp. scumu sk
8IHOUKU nJsiecmu; 00bpe AK Kypul O0i1a KpYnRopywku;, Poc. KAK
xXepysuMuuK; xcumov kKax 6apuyk. ToMy 4acTo aKCloJIOTIYHA 171esI TOTO U
1u1Ioro Y11 po3komoByeThCcsT MOBIIEM XHMOHO, HAIIP.:

a) MaJIoBlIoOMe JJIA CyYacHHX HOCIIB aHTJIIACHKOI MOBH HOPIBHAHHSI
to grin like a Cheshire cat OLIBIIICTH PECHOHOEHTIB BH3HAYMIIA SK
IMO3UTHBHE, IO CYyIepevnuTh y3yCHIN akcloJjorii mporo YII, aka mepenae
CEMAaHTHUKY HEIIHPOro, JeIK0K0 MIPOI HABITh AyPHYBATOIO CMIXY;

0) 3HaYHa YacTHHA HIMEIIbKOMOBHHX PECIIOHIEHTIB HaIajia Maiiike
HeslmomoMmy im YII leben wie die Laus im Grind HeraTuBHOI
MApKOBAHOCTI, IIPOTEe Y3yCHO Il¢ IIOPIBHAHHS II03HAYAE 3aMOIKHE,
PO3KIIIHE KUTTSA. IMOBIpHO, IIpeJCTaBHUKN HIMEIIbKOI JIIHTBOKYJIBTYPU
cuputigsaiau 11e Y11 meratusHo yepe3 KoHcTuUTyeHT «Laus» (Bora);

B) YKpalHCbKe IIOPIBHIHHS YNJuU8ae 8 2apa3il AK MYXQ 8 CMemaHil
Mae HeraTUBHY OIIIHKY, 00 Tak TOBOPATH IIPO HEIIACJIHBY, X04 1 Oararty
JIOOUHY. AJle  IO3UTWBHI  KOHCTHUTYEHTH  «rapasmy, «CMeTaHa»
«CIIPOBOKYBAJIN» PECIIOHJIEHTIB Ha IIO3UTHUB. 3MIHA OI[IHKHK B1IOyJjacsd 1 B
VII nocmixaemovca ax Mapuna 6 Mmayl — «HEPO3YMHO YCMIXaeTbCs»
(IOpuenko & IBuenko, 1993, c. 88): KOHCTUTYEHT «IIOCMIXaTHCI» BILIMHYB
Ha 3MIHYy HEeTaTUBY II03UTHUBOM;
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') POCIICbKOMOBHI pecmoHgeHTH Ha Ipukaaml YII zdoposwili kak
601K00Q8 IIPOMAEMOHCTPYBAJH IIIHHICHY OpI€HTAIl0 B POCIHCHKIN
JIHTBOKYJIBTYPl Ha (QI3UMYHO 3JOPOBHUX 1 CHJIBHHUX OCOOHCTOCTEH,
BusHauuBIIK 1e YII mmepeBaskHO K HO3UTHUBHE, X04Ya Y3yCHO B HBOMY
3akJageHa CeMaHTHUKA KOPCTOKOCTI.

Taxux mOpHKIAOIB MOMKHA HABECTH OLIbIIE, IO CBIOYHUTH IIPO
TEeHJEeHITII0 3MIHM AaKCIOJIOIYHOI 1Jel 3HayHOl YaCTUHH TPagUINMHHUX
OopiBHAHB. lle IMe oamH aprymMeHT Ha KOPUCTH HAIIOI AYMKM IIPO
IIePCHEeKTUBHICTL IIO€HAHHSA Teopli ¥ mIpakTukm ¢Qpaseorpacdii 3
METOIHKOIO COI[I0JIIHTBICTUYHOI'O MOHITOPUHTY.

5. ¥V wmam 4yac ToTaJBbHOI IJrobaJsi3arill 3MIHIOIOTHECI 1
3araJIbHOJJIOACHK] INIHHOCTIL. Tak, HerapHUH, HEIIUPUM, TOJOCHHH CMIX
3aBKIU 3aCyIKyBaBCs Ta CIPUUMAaBCSI HeraTUBHO, HAIIP.: aHIJI. to laugh
like a horse (mocJ1.: cMIATHCS, IK KIHbB) — «IysKe T'0OJIOCHO PeroTaTy»; HiM.
wie ein volles Kino lachen (muB. BUIIE); VKP. ipiHce AK KOHAKQ — «TOJIOCHO
M HerapHO Perove»; poc. pycamsv Kak xcepebel, — «<HeBOUHHUN, TYIHUH,
vacTo Hegopeunuii 1 nypauit peri™ (Wilkinson, 2002, p. 224; lOpuenko &
Isuenko, 1993, c. 74; Moxuenko, 2003, c. 121). IIpore cyuacHa MoJioob He
BOadyae B peroTl YOroch HeTaTUBHOIO, IT0 miaTBepamau 19, 52, 26 1 17
pecroHaeHTIB BinmmoBiaHO. Lleit dpakT geIro cymepeuynTh BUCHOBKAM IIPO T€
(muB. Cremanosa, 2006, c. 13-14), mo VII He 3MIHIOWTL CBOEI
AKCl0JIOTTYHOI IIIHHOCTL. 3a JOIOMOI0I0 COITIOJIIHIBICTUYHOIO MOHITOPHHTY
MOKHA BIJICTE:KYBATH IIOMI0HI paKkTU, HAIP.. cydyacHa HiMeIlbKa MOJIOIb
He BBajkae INHHICHUM OPIEHTUPOM IIOJOKEHHS, cPOopMyJIboBaHe IIe
IaBHIMU puMJISHaMu y upuciais’i Est modus in rebus («€ mipa B pedax»),
He IIOTOKYIoUnCch 3 imeero npucais’s Gliick ist schwerer zu ertragen als
Ungliick (mocii.: miacts Baskve BUTEPIITH, HIK HeIIacTsi), 00 OLIBIIICTH
pecrougeHTiB (51) yBaskae, 1110 IIIACTA He MOke OyTHu 3adbararo.

6. PesynbraTu HAIIOr0 MOHITOPHUHIY IIATBEPIKYIOTH BHCHOBOK
AKCl0JIOT1B, IO ITIHHOCTSIM 1 aHTHUITIHHOCTSIM 1IMaHeHTHA aMO1BaJIeHTHICTD,
sdKa IPYHTYETHbCSI Ha CYHOEepeuwIMBOCTI CcHUCTeMHu IliHHocTed. Jlami
MOHITOPHUHTY J€MOHCTPYIOTh II€BHY JHU(PY3HICTE OITIHKH, IIPHUNHOIO UO0TO €
Ccy0 eKTHUBHICTEH (aKCIOJIOTIUHA YIIEePeIKeHICTh) acoIllalllii PecIIOHeHTIB.
Ile moscuioe Te, 10 MU He HaTpanmau Ha xoxHe YII 31 cToBlmcoTKoBO
HO3UTUBHOIO, HETATUBHOI a00 aMOIBAJIEHTHOIO OI[IHKAMI, HAamp.:
13 aHTJIOMOBHHX PECIIOHIEHTIB II03UTHUBHO OIIHMWIN HeratusHe Y11 drunk
as a cobbler (auuii, ax 4doborap) — «ay:Kke II'STHUN»;, 7 — II0O3UTHUBHO
"HeratuBHe YII as sulky as a bear (moci.. moxmypmuii, AK BeIMIOb) —
«CepauTUui, 3aui»; 3 Hocll HIMeIIbKOI MOBHM — IIO3UTHUBHO HeraTuBHe YII
leben wie ein Hund (mocu.: skutH, K cobakra) — «ayske O1THO; sKaJIIOT1IHO;
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moraso xkuTtm»; 10 — HeratupHo no3utuBHe Y11 jmnd lebt wie die Made im
Speck (mocii.: XTo-H. JKUBe, K JUUYNHKA B CAJIl) — «XTO-H. IK CHpP y MacJil
Kylaerbes»; 8 — HeratuBHo nmoautusHe Y11 gesund wie ein Ochs (mocii.:
3II0POBUL, sIK BLI) — «ayske 3qoposui» (Misim, 2010, c. 31, 14; Misig, 2005,
c. 85, 113, 130). Hesposymisium € acomiaTUBHE MOTHBYBAHHS
VKPaIHOMOBHUX 1 POCICBKOMOBHUX PECIIOHJIEHTIB, KOJIH, HAITpuKJIam:, Y11
VEP. OCMIXQEMBCA AK UYUUK HA pemsa3l; naiaue Ak bamvka i mamip no-
X08a8; poc. 8KAIbIBAMb KAK Heep; kak Heanyuika-0ypauokx OI[IHIITHCSI
MOo3UTUBHO, a Y1l ykp. 30oposuii sk 800a; Ak 3 600U 8UTLUL08; POC. KAK U3
poaa u3obunus;, mpyoonwbuswvlii Kak mypaseii — HeraTuBHO. Taka
PI3HOBEKTOPHICTH JYMOK  VYACHHKIB eKCIIePpUMEHTy 3abe3leuye
AKCIOJIOTIUYHHUH ILTIOPAJII3M IIPH PO3KOAYBAaHHI akclosorivamux imei YII.

Kpim cy0O’exTMBHOCTI OIIIHKM, TYT CJIIJ Ha3BaTH II€BH1 3MIHH
(TermeHIrli) B  akKCIOJOTIYHHX KapTUHAX CBITY  31CTABJIIOBAHUX
JIIHTBOKYJIBTYP, K1 MOKHA HOSCHUTU HA PIBHI HAIBHOI KAPTHUHH CBITY.
Tax, HaBemeHl BHUINe  HIMEIbKl IIPHUKJIAOW  CBlOYaTh,  IIIO:
(1) cympoBOI:KEeHHSI CBOIX eMOIIN KPUKOM, HABITh cepel YY:KHX JIIOJIel,
VBaMKAEThCA He TAKUM y:Ke ¥ HeIPUCTOMHUM y HIMEIIbKOI MOJIOII, K IIie
Oyso 1e [eKlJIbKa [OeCATHIITH Tomy; (2) MHOHATTA «cayo (GKHp)»
CIpUHAMAaeThCA HIMIISAMU JeaJIl HeraTUBHIIIe, 10 Oepe IoYaToK Bl racjia
CBHOTOIHIIIHBOI TacTPOKRYJIbTYpPHU Iboro etHocy — «HI1 :xupam». Ile racio
0COOJIMBO aKTyaJIbHE cepejn MOJIOHl, sika He 3a3HaBaja (1 He 3a3Hae)
CEPHO3HUX KUTTEBUX CKPYT, 30KpeMa ToJI0aY; (3) MOHSITTS «codave sKUTTsI»
Oyzme HaOyBaTHU OLIBIIIOTO IMO3UTHBY, 00 KUTTIO B HiMeuuwmHl momarrHix
yJIIOOJIEHIIB — co0ak — 3a3apaATh HAaBITh MaJjo3ade3meueHl HIMIILL,
(4) obpas-erason «Ochs» acolriroeTbess HacamIiepe 13 CUJIO0, a IIOTIM yiKe
13 3mopos’am. OmHaK cuiia HUHI He ABJsge co000 aOCOJIOTHOI I[IHHOCTI,
0COOJIMBO cepeJ KIHOK, OCKLIBKM €eTaJIOH CHJIM YacTO AcCOIIETHCA B
Cy4YacHOI MOJIOJI1 3 PO3YMOBOIO O0OMEIKEHICTIO.

TaxyuM YHMHOM, COI[IOJIHTBICTUYHHUINA MOHITOPHHT JTE€MOHCTPYE CBOIO
IIIJIKOBUTY aJeKBATHICTL SIK JIEBOT0 1HCTPYMEHTA JJISI BUBYEHHSI 3MIH Y
IMIHHICHUX HACTAaHOBaX 1 IPIOPHUTETAX HEeBHOI JIIHTBOKYJIBTYPHU HA OCHOBI1
PO3KOYBAHHSA BaJIOpaTHUBHOI 1H(opMaIlli, aKyMyJIbOBAHOI B MOBHHX
omuHUIEX. Ha BlAMIHY Bl IICUXOJIIHTBICTUYHOTO eKCIIEpHUMEHTY,
MOHITOPUHI 3a0e3IeYHB IIOBHE PO3KPHUTTSA aKCIOJOTIYHOIO CKJIATHUIKA
MOBHUX onuHUIL. Harme mocimimkeHHs OKPECJINJIO TaKl IIepCIIeKTHBU
COIIIOJIIHTBICTMYHOTO MOHITOPHHTY: 1) BUSIBJIEHHS aKClOJIOTII 1ei TOro Yu
mmoro  YII; 2) BeraHOBIIEHHS, SAKHM 4YWHOM  aKClOJIOTsS  1meit
B1IOOpAsKAEThCS y CBIIOMOCTL JOJel 1 SK BOHH CIPUUMAIOTH 17€I0,
nepemany YII; 3) BUBUeHHS TOro, HACKLIBKM OJIM3BKO HOCIIMU MOBU

54



MosHa KoHUuenmyani3auis aKcloJ0214H020 RPOCMOPY JIIoOUHU

npuiiMaeTbesa ado He mpuiiMaeTrbesa 3akianeHa B YII nymka; 4) dikcarisa
ab0 MPOrHO3yBaHHsS 3MIH Yy I[IHHICHUX IIPIOPUTETaX SAK OKpeMOol
COIIIOTPYIIH, TAK 1 €THOCY B IILJIOMY.

OcraHHsa IIepCIeKTHBA € OCOOJMBO BAaKJIMBOIO IS Cy4YaCHOIO
AHTPOIIOIIEHTPUYHOIO IIIIX0AY 0 BUBUYEHHS MOBH, OCKIJIBKH 0 3MIH Yy
IMIHHICHUX MIPIOPUTETAX €eTHOCY MOysKe UYTJIMBUU CMHUCJIOBHH 00CAT
KOHIIEIITIB, K1 € IeTJIMHKAaMH, 3a JOIIOMOI'0I0 SIKUX BUOYIOBYETHCS «OCEJIs
oyrrs» (M. IN'afimerrep) mogmum. OTske, IepMaHEHTHE KOPHUTYBAHEHS
(3MIHY) pPO3BHUTKY MOBH 1 KYJBTYPH CIIPHYHHIOE BaJjiopua3alils, abo
«00pOCTaHHS» KOHIIENTIB JIIHTBOKYJIBTYPHUMU ¥ €THOKYJIbTYPHUMU
IMIHHICHUMY CMUCJIaMU. BUABJIeHHI K IIMX 3M1H JoroMarae 3adlkcyBaTh
OCHOBHI TeHOeHIINI y popMyBaHHI MEHTAJIITETY TOTO YH 1HIIIOTO0 HAPOY,
IO CITpHsIe M3HaHHI homo lingualis y 1isomy.

QDikcarrisa cemauTurn Y11 Mmae 000B’s13K0BO BpaxoByBaTH 3aJI€KHICTD
ix akcilosiorii B[ eTHOKYJBTYPHHUX UYMHHUKIB, 3MIHA AKHUX CIIPHUYMHIOE
amiHy akxclosoriugoi 1mei VYII, mio mpuBoguTh 00 3MIHH 3HAYEHHSI
OCTAHHBLOTO B3araJsil. AHaJl3 pPe3yJabTATIB HAIIOI0 COIIOJIHTBICTHYHOTO
MOHITOPHUHTY HPOJIEMOHCTPYBaB acUMeETpPl0 IIIHHOCTEeH / aHTUIIIHHOCTEMN
MUHYJIOTO ¥ Cy4aCHOCTI.
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HHTHHICHI KOHLIEIITH
B 3ICTABHO-THUHIIOJIOI'TYHOMY BHCBITJ/IEHHI

Anaowsro 1.0.
KaHIUIAT (PLIOJIOTIYHUX HAYK, JOIeHT
PiBHeHCBEMIT Nep:kaBHUI T'yMaHITaAPHUN YHIBEPCUTET

OIIIHHA XAPAKTEPUCTUEKA JIIOAUHUN 3ACOBAMMA
®PA3EOJIOT'T3MIB 3 KOMIIOHEHTOM-300OHIMOM
B AHIVIINCBEKIN TA YKPAIHCBHKIN MOBAX

MoBa € B1ZOOpasKeHHSM €THOKYJbTYPHHUX CTEPEOTHHIB, SKI
KOPEJIITh 3 HAIIOHAJBHOIO CIEIH(IKO0 CHPUUHATTA cBiTy. MoBHI
SIBUINIA BXOIATH Y KOJIO €THOJIIHTBICTUYHHUX CTYOIH, AK1 PO3TJIAOAI0Th
CITIBBIIHOIIIEHHS HAITIOHAJIBHOI MOBH Ta KYJBTYPU dYepe3 B3aEMOJIII0
MOBHUX Ta €THOKYJIbTYPHUX YHMHHHUKIB Ta iX (PYHKIIOHYBAHHS B KUTTI1
craiasHOoTH (KaiiBoponok, 2006, c. 15).

KmodoBoro mapagurMoro CydacHOI JIIHTBICTHKH CTAB ITPHHITHIL
AHTPOIIOIIEHTPU3MY, MOBHI OIWHHUIIl HIPHU IIHOMY PO3IJISATAIOTHCS Ta
JIOCTIKYIOTBCA SAK IIPOAYKT HaPOMy-HOCISI, €THOCOIlYMY, III0 IIOPOINB
MOBHUM (peHOMEH SK KJIIOYOBUI eJeMeHT HaIlllOHAJIbHOI KyJIbTypHu. Ioes
AHTPOIIOIIEHTPUYHOCTI MOBO3HABCTBA HA JAaHUH Yac € 3araJIbHOBU3HAHOIO,
a JII0JMHA BUCTYIIA€ TOYKOIO IIOYATKOBOTO BIIJIIKY IIPM aHAJII31 MOBHUX
STBUIIL,

[IpuHIHNI AaHTPOMIOIIEHTPU3MY MIPOSIBJISAETHCSI B TOMY, III0 00 €KTHU
OTOYYIOYOTO CBITY BUBYAIOTHCA EePEayCIM 3T1THO IXHBOI POJI1 IJIsI JIIOTHU,
3a IXHIM HpPU3HAYEHHAM B KUTTEIISJIBHOCTI, 3a IXHIMU (PYHKIISIMU B
IIPOIleCl PO3BUTKY JIIOJCHKOI 0COOMCTOCTI Ta il yIOCKOHAJIEHHS. 3TITHO 3
TAaKUM IIIJIXOI0M B IIEHTPl aHaJII3y MOBHOI KOMYHIKAIIi € MOBJIEHHEBA
crcTeMa, II0 OHMCYe IPosaBU MisyibHOCTL jJoguau. Cdhepa goguHA, TOOTO
HO3HAYEHHS eMOIli, JTyMOK, BHIIB MIAJBHOCTI € TOJIOBHOIO cdeporo
dpaseosiorii; mapemii TAKO¥K  CTPYKTYPYIOTBCSI  Kpi3b  IPUIMY
aaTpomomopduocti (Norrick, 1985, p. 120).

Y MoBI B1goOpaskaeThcsI B3a€EMO/IISA peaIbHOCTI Ta JIOAWHN B PI3HUX
acIleKTax, OOHUM 3 SAKUX € OoIHHWHA. JlronmHa-MoBeIlb IIOMljIsge CBIT 3
TOYKH 30pY HOro IIIHHICHOIO XapaKTepy: Jo0pa Ta 3Jia, KOPUCT1 Ta IITKOIH,
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XOPOIIIOro Ta IoraHoro Ttomio. llei BTOpMHHMII IIOMLTI € COIAJBHO
3YMOBJIEHHM 1 B1JOOpaKaeThCsI B MOBHHX CTPYKTYpax.

Omigka K ceMaHTUYHE IIOHATTS O3HAYa€e HASBHICTH IIIHHICHOTO
ACIIeKTy 3HAUYEeHHSI MOBHHMX BHPAa3iB, ¥ IKHX CyY0 €KT OI[IHKK BICJIOBJIIOE
CBO€E CTABJIEHHS JI0 00 €KTY OITIHKH.

I[IuTauHa IMIHHICHUX OPlEHTAINM JOCIIIKyBaJIMCh B JIOTIIN, Je IIif
OI[IHKOI0 3a3BMYall PO3yMIIOTh CYI:KeHHS Hpo IHHICTE. IIpobiiema Toro,
SIK PO3YMITH ITIHHICTB, € IIPeIMEeTOM aKCloJIoTli, (110cOPCHKOr0 BUEHHS
OpO HOPUPOAY IIIHHOCTEH, IX MiIcIle B PeaIbHOCTI Ta IIPO CTPYKTYPY
IIIHHICHOTO CBITYy, TOOTO 3B’SI3Ky PI3HHX I[IHHOCTEeH MIK Cc0000, 3
COIIAJIbHUMHU Ta KYJIbTYPHUMHU PaKTOpaMHU 1 CTPYKTYPOIO OCOOMCTOCTI.

OmiHka sSK INHHICHUHA acIleKT 3HAYEHHS HasBHA B PIZHOMAHITHUX
MOBHHMX BHpas3ax. Boma moxkxe OyTH oOMeskeHa eJIeMEHTAMH MEHIIIMH,
HI’K CJIOBO, a MOJKe XapaKTepU3yBaTHU 1 TPYILY CJIIB, 1 IT11Jie BUCJIOBJIIOBAHHSI.
IIpo ommiHHY ceMaHTHUKY T'OBOPATH CTOCOBHO adilkciB (nec — necuk), CJIiB
(xopowuii — noearuli). IcHyOTH ITLJI1 ILJIACTH JIEKCUKH, 1110 IPU3HAYEH] IJIs
BHUpaKeHHs OINHKU. lle B mepiry IpHMKMETHUKH Ta HPUCTIBHUKU, K1
BUSBJISAIOTH BeJIMUE3HY P13HOMAHITHICTE OIIIHHOI CEMaHTHKH.

O1miHka MICTUTHCS B HAaMEeHYBaHHAX IIPEeIMETIB Ta M1 Ta B IILJINX
BucaoBOBaHHAX. OIlHKA MOMKe JaBaTHUCA 34 PISHUMH O3HaKaMU
(BasxIMBICTEL /| HEBAKJINBICTD, IIpasaa / Helrpasaa), IpPoTe OCHOBHA cdepa
3HaYeHb, AKl 3a3BMYall BBAKAIOTHCS OIIHHMMM, IIOB’SI3aHA 3 O03HAKOIO
moope / moramo. Came 1effi THII OIIHKKA BHKOPUCTOBYETHCS Y
BHMCJIOBJIIOBAHHSIX PO I[IHHOCTI.

Ba:xauBuM € po3pl3HeHHS OIIIHKM y BY3bKOMY CMMCJI1 CJIOBA, AK
BIIMIHHICTD 32 03HAKOIO JoOpe / moraHo, Bia KBaJIl(phikallll B3arasl, OlIbIII
IIMUPOKOr0 IIOHATTSA, KYOH BXOIHUTH SK BJIACHE OIIHKA, TaK 1 IEeBHUH
IepeIik 1HIINX BJIACTHBOCTEH, B TOMY YHCJIl HapaMeTPUYHUX (BeJIMKUH /
MaJIeHbKHUI, BY3bKUH / IIIMPOKUHA TOIIIO).

OmiHka, BoYeBUb, € YHIBEPCAJbHOI KaTeropieo, HaBPs/I YK 1CHYE
MOBA, B SIKI¥ BIACYTHE ysIBJIeHHs IIpo moOpe / moraue. IIpore y cmocobax
BUPAKEHHS OI[HHUX 3HAadYeHb PI3H1I MOBHU BHUABJAIOTH  CBOIO
IHAUBIOyaJabHICTh. lle moscHIOeThCSI B mepIily dyepry THM, IO OIIHKA
HaJICKUTh 10 1HTEHCIOHAJILHOTO AacCIeKTy MOBH, e KapTHHAa CBITY B
CBIJOMOCT1 HOCISI MOBM YCKJIAIHEHAa IIJIO HM3K0H0 YMHHHUKIB. MoskHa
OPUIIYCTUTH, 110 MOJAJIbHA pPaMKa OI[HKH € TaKOyK YHIBepCAJIbHOIO: TakK,
IIPH OITIHII 3aBKIH TOIO UM 1HIIOK MIPOI0 IIPHUCYTHI CyO’€KT Ta 00 €KT, ¥
OyIb-sIK1M MOBI OITIHKA O3HAaYa€ HASIBHICTH IIEBHOI IITKAJIN Ta CTePEOTHIIB,
AKClOJIOTIYHHUX IPEJUKATIB TOIIO.
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BigMizHOCTI B pi3HMX MOBaX IIOSICHIOIOTHCS He TLIBKU 0COOJIMBICTIO
BJIACHE CEMAaHTHUYHOTO CKJIAAy, ajie ¥ PO3MUTHUM XapaKTepoM OIIIHHUX
crepeoruniB. Ilsg ocobsmBiCTL OIIHKM 0Oe3IlocepenHbO IIOB’s3aHa 3 11
IparMaTUIHUM XapaKTEepPOM.

OmigHauii xapakrep € OOHHM 13 TOJIOBHHX IIOKA3HHUKIB
(bpaseosorIYHNX OOUHUIIL 1 HABITH BBAMKAETHCS 000B’A3KOBUM y IXHBOMY
CeMaHTUYHOMY HAaIIOBHEHHI. ¥ cdepl ¢pas3eosorii HANOLIBII SCKPaBO
BUPAYKAETHCI HAIIOHAJLHUM CIIOCI0 CBITOCIPHUHATTA. BuBYeHHS
CEeMAaHTUKU 1 BHYTPIIIHBOI opMu (ppas3eosoriyHol OOUHHII T03BOJISE
Jyepes3 YCBIJIOMJIEHHS CMMCJIOBUX 1 IIMTOMUX OPIEHTAINH, 3a(plKCOBAHUX Y
HHUX, BCTAHOBHTHU OCOOJIMBOCTI CBITOOAYEHHSI HAPOIY 1 PEKOHCTPYIOBATH
KYJBTYPHO-MOBHI  apXeTHNH, AK1 PO3YMIIOTBCA SIK. KYJBTYPHI
epIrooopas3u, ysABJIEHHS-CUMBOJM IIPO JIIOAWHY, ii Micile B CBITI Ta
cycmiiaberBl. Came dpas3eosoriudl BHUPA3W CTAHOBJIATH HAMOLIBIIAHI
1IHTepec y IILOMY ILJIaHIl, aJ:Ke BOHH 0e3mocepeIHbo BlIOMBAIOTH
II03aMOBHY HIHCHICTE 1 MAIOTh 00PAa3HO-CUMBOJIIYHY OCHOBY. JlocmimreHHs
dpaseosiorii B aKCIOJIOTIYHOMY AacCIeKTl JI03BOJISIE BUSBHUTHU CHEITU(PIUH1
pucm MEHTAJIITEeTy HaIi, II10 3YMOBJIEHI 0COOJITBOCTSIMU
CBITOCIIPUHAHSATTS, CHCTEMOI MOPAJbHUX BUMOI, HOPM, IIIHHOCTEH 1
OPUHIIUIIAMUA BUXOBAHHA. Y (paseosioriyHOMY 3HAYEeHH] 3HAUIIIN
BUpPAKEHHS HIK KYJbTYPHI apxXeTHOHW, TaK 1 CYTHICHI MOMEHTH
reorpadIlyHoi, TeOIIOJITHYHOI, T'OCIIONAPYO0i, COIAJILHOI, IIOJITHYHOI,
PeJIIrifiHOI, KyJBTYPHOI peaJIbHOCTel, SKlI BUSBHJIN BILJINB Ha IOT0
dopmyBaHHS.

O060B’s13K0BICTE  V  (Ppa3eosIOTIYHUX OJUHUIIAX EeKCIIPECHUBHOIO,
€MOTHBHO-eKCIIPECUBHOTO a00 OIIIHHOI0O KOMIIOHEHTIB 3YMOBJIIOETHCS I1X
COITIOJIIHTBAJIFHOIO ITPHPOJIOI0 TA 3HAYHUM IIPAarMaTUYHUM HTOTEHII1aJIOM
dpaseonoriamis y koMmyHIKaIli. Tak, 11l OqUHUIN, IK IPOAYKTH BTOPHUHHOTO
CEeMI03UCY, € BTOPUHHUME €KCIIPeCUBHUMI HaiMeHyBaHHIMH. A eMOIIii Ta
OITIHKA, OCOOJIMBO €MOITIHA OITIHKA, BBAKAETHCS OJHUM 13 BAKJIMBIIIINX
IIPHUHITAIIB TBOPEeHHA (ppaseosioriunoi oguauirl (Misix, 2007, c. 9).

Pizal mposBm (ismdvHOro cTaHy JIOAWHHU, 1I XapaKTepPUCTUKU
3HAXOJIATH CBOE B1IOOpaskeHHS y Pppas3eosoriyHoOMY (POHI1I MOBH. ¥ YUHCJII1
TAKUX (PPas3eosIOTIYHUX OOUHUIh AHTVIIHMCHKOI MOBH € ¥ TaKl, III0 MICTATH
KOMIOOHEHT-300HIM. Hampuxmnan, mogwmHa, III0 Mae 4YyIoBHUIT 3lp,
MeTaOPUUHO IIOPIBHIOETHCA 13 TBAPHHOIO 3 TOCTPUM 30poM: [ynx-eyed
«with keen eyesight» (TTEM, p. 58). I'ocTtpuii 3ip y TeMpsBl, AKHi
OPUTAMAHHUNA KOTIYMM TAaKO CTae OCHOBOIO MeTajOopHUUIHOTO
o3HAYeHHs JoauHn: cat-eyed «able to see in the dark» (TTEM, p. 290).
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30BHIIIHICTL JIOAWHU SK dYacTHHA Ii (pisMuHOro o06pasy Mosxke
BHUKJIMKATHU ACOI[AIIio 13 TBAPUHOIO, HAIIPHUKJIIAT, HOPIBHIHHS 3 MABIIOK —
ugly as a dead monkey (TTEM, p. 59). Ilpurpacu a9 ejgeMeHT
30BHIIIHBOTO BUIJIAIY JIOOUHH TaKOK MeTaoOpUYHO BlIoOpaskeHl B
300HIMIUHIN cdepl — monkey-trap «article or decoration to help a woman
charm the man» (TTEM, p. 59). no omucy 30BHIIITHOCTI JIIOAUHU BLIHECEMO
¥ JTekcuuHy oguHUIo beaver-tail «<woman's hair style» (TTEM, p. 60), sxa
ae Ha¥MeHyBaHHSA JKIHOYIN 3aYiCIll 3a JOIIOMOTOI 00pa3y YacTUHHU Tlaa
TBapuHu. JliogmHa K 3 BeJIMKMMM BYXaMH acoOIlaTUBHO Haramye
IOBroByxoro cobaxy: hound-bred «with long ears» (TTEM, p. 109).

B ipoHiuHOMY acmexTl 30BHINIHICTD JIIOOUHU MOKe OyTH IIOPIBHSHA
3 T'PAIflO3HICTIO Ta IMIIO3aHTHICTIO KOpOoBU — graceful /solemn as a cow
(TTEM, p. 128) abo i «cTpyHKOIO» Taieio — slender in the middle as a cow
in the waist (TTEM, p. 128). Hearpabua MaHepa XOOUTH TAKOK BUKJINKAE
acoIrarriio i3 KopoBomw — cow-footed «of someone who wears out shoes one-
sidedly» (TTEM, p. 128); cow-hocked «thick-ankled, clumsy-footed»
(TTEM, p. 128). Ille ogmHielo TBApHUHOW, KA ACOIIIETHCI 13
HeIIpuBaOJINBOI0 30BHINIHICTIO € cBUHA — fat as a pig (TTEM, p. 138).
[IpssmMe mOpIBHAHHA 13 Ka00I0 TaKOK BIKWUBAETHCA IJIA Ilepemadvl imel
30BHIIIHKO HenpuBabamBol goauHu — ugly as a toad (TTEM, p. 236).
Haba B aHrIIHACHKIA JIHTBOKYJIBTYPl BHCTYIIA€ IMe I CHMBOJIOM
He3rpaOHOCTI, IO 3aCBIOIYYETHCA CTIMKUM IIOPIBHAHHAM awkward as a
ground-toad (TTEM, p. 236).

Tax, goguHa, KA Mae JOOPHE aIlleTUT MOXKe OyTH MeTadopHuHO
mo3uavena Ak a tiger for having appetite for something (TTEM, p. 58).
Aximo s goOMHA 3HAXOOUTHCA B CTAHl aJKOTOJILHOIO CITSIHIHHS, BOHA
BUKJIMKAEe B OTOUYIOUMX AacoIflaifiio 3 Masioio: drunk/wise as an ape
(TTEM, p. 58). lleit :xe BuUpa3 TOPKAEThCA ¥ PO3YMOBUX 3I10HOCTEI
JIOOWHY, TICUXOMEHTAJBbHUHN CTaH 3HAXOAUTH CBOE BITOOpPaKeHHS 1 B
1M «MaBIa4uii» meradopi: gorilla «stupid, savage ruffian» (TTEM,
p. 59). Ille omumM 13 cmoco0lB BUPA3UTH HETATHUBHE CTABJICHHS 0
PO3YyMOBHUX 3MI0HOCTEH JIOOHUHU € MeTaOPUYHO HOPIBHATU ii po3yM 13
KypsuuM: hen-brained/hen-headed «witless» (TTEM, p. 147).

Heabuska ¢ismuna cuiaa JIOOUHH AKTyaJIl3yeTbCsa y 300MOPQHIM
metadopl bear-hug «an embrace with both arms where the victim 1is
strained to the breast by main strength» (TTEM, p. 59) BukopucroByoun
oOpa3 BegMe:KUX 001MMIB AK eTasioHy cuiu. llle omHieo MeTadopoio HaA
HOo3HAaUYeHH PI3UMYHOI CHUJIN € JIEKCUYHA oquHUII bull-moose «very large,
strong man» (TTEM, p. 60).
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CunpHMM, TOBCTHM B AaHIJIIHACHKIN Qpaseosorii € OMK, IIPO IO
cBlOUYaTh Baplallll CTIMKOIro HAPOIHOro MOPIBHAHHA fat, strong as a bull
(TTEM, p. 126). Ille ogHlelo TBAPUHOI, TKA CTEPEOTUIIHO € CHUJIBHOIO Ta
BIAIIOBIZHO OaraTto icTh, € KiHb. lleii obOpas3 peasn3yeThCa y CTIAKOMY
HapogHOMY ITOp1BHAHHI eat/work like a horse (TTEM, p. 115).

XPOIIHHSA Ta COIMHHS JIOIUHU O1I9ac CHY BUKJIMKA€E IIOPIBHAHHI 13
ceuHer: sleep like a pig/pigs/swine «soundly and noisily» (TTEM,
p. 138).

BiauckaBuuHa, mMBUOAKA peakIlild Ta PyX JIOSUHN II03HAYAETHCI 3a
JIOIIOMOI'0I0 IIOPIBHAHHS 13 TBAPHHOIO, IO BiJOMAa CBOIMHU IIIBUIKIMH
pyxamu — gmripkomwo: fast as a lizard (TTEM, p. 60). IlIsuakuii pyx, Oir,
dismuHa BUTPHUBAJIICTE MHUCJIUBCHKOTO COOAKH cTajia MIACTABOIO JIJIA
CTIMKOTO Top1BHAHHA run like a long dog (TTEM, p. 109).

Di13UYHUN CTaH X0JI0AY B1IOOPaKEHO Y IIOPIBHAHHI 3 KOMIIOHEHTOM-
3oouiMoM cold as a polar bear’s backside (TTEM, p. 59). 'apsiua x mmoroma
ACOINI0ETHCS 13 IIEPIOIOM, KOJIH 3Mll OYKBAJIBHO «TAHYTH» BlJ CIIeKH: Aot
enough to melt snakes (TTEM, p. 60). Tako:x BBakaeThbcs, 110 HIC COOAKM
Mae 3aBKIN OyTH XOJIOOHHM, TOMY II€ CTaJI0 OCHOBOIO IIOSIBH CTIAKOIO
HapoaHOoro IIOPIBHAHHSA cold as a dog’s nose (TTEM, p. 285).

lNomon sax HecIpUATINBUI (PISMYHMHA CTAH TAKOM II03HAYAETHCS
300HIMIYHUM (pas3eosioriaMOM, IIOPIBHIOIOYMU TOJIOOHY JIIOJAUHY 3
MHUCJIUBCBKUM co0akow: hungry as a foxhound/grew (TTEM, p. 109).
[NomomHa mgOOWHA TAKOMK MOPIBHIOETHCS 13 BOBKOM, IO IIPHUTAMAHHO
0araTboM JIIHTBOKYJIBTYpPaM, B TOMY YMCJIl ¥ aHIJIIHCBKIN: hungry as a
wolf (TTEM, p. 247).

XapakTepucTuka (QPI3UYHOTO CTAHY JIIOAUHU 34 JOIOMOTOI0
3ooMopdHHUX MeTacdop Ta PPaseosIOTIYHHX 3BOPOTIB 13 KOMIIOHEHTOM
300HIMOM pPeaJIi3yeThbCd B UHCICHHHUX CTAJIMX BHPaA3ax, SAKl HAJAIOTh
P13HOACIIEKTHII OMIMC JIIOIUHY B Ti TOBCAKIEHHOMY OYyTTi.

3okpeMa 30BHIIIHI HECIPUAT/IMBlI YMOBM, B SKHX IiepeOyBae
JIIOINHA, Bep0aIi3yoThCs Y PPas3eooTIIHNX 3BOPOTAX 20100HULL AK (M08,
Hiou / m. in.) cobarka (DCYM, c. 839); ameps ak cobarxa (DCYM, c. 839).
IlikxaBo, 110 3HAYEHHS «XOJIOJHO» MOKe IIepeIaHo 1 3a JOIIOMOI0I0
TPAOUIIIAHONO HAPOOHOTO KaJIeHJapi Ta TOro 3K o00pa3y co0axwm:
mpemmimu Ak (mos, HIou i m. in.) cobakra (nec) y nununisxy (DCYM,
c. 839).

3uMa, HeCIIpHUSAT/IMBI IIONOAHI YMOBH, XOJIOL TAKOMK € IIPEeIMeTOM
OIIHCY IIe OZHOI'0 (Ppas3eosioriaMmy, e JIIIHUHA ACOIIATHBHO II0E€THYETHCS
13 MHUIIIEI0: 3eunymu ax (mos, nibu / m. in.) pyoa muwa sumor (DCYM,

62



MosHa KoHUuenmyani3auis aKcloJ0214H020 RPOCMOPY JIIoOUHU

c. 490). Lle#r cranmii BUpa3 TaKOK Mae y CBOIM CEeMAHTHUINl KOMIIOHEHT
«HaIleBHE, HEOJMIHHO, 000B’I3KOBOY.

IMixaBum e ppaseosoriuna oguuuiiga ax cobayl (Ciprosi, Cipky) na
nepenasi (DCYM, c. 840) aKa BUKOPHCTOBYETHCS HA MO3HAUEHHS IIOTaHIX
p13MIYHUX KOHIUITIH JIOOUHEI, XBOPOOHW UM 1HIITOI HeIyTH.

3a momomoroi o00pa3y cobaku peasidyerbess M 1mes IIBUIKOTO
ONysKaHHS BlJ IIOTIOHMX HerapasmlB — 3acoimucs Ak (mMos, Hibu i m. iH.)
Ha cobaul (DCYM, c. 840).

JltoquHa, gKa mepeOyBae y HE3py4YHOMY CTAHOBUII (MOMKYTH OyTH
peasridoBaHl K (PI3UUYHA HE3PYUHICTb, TAK 1 IICHXOJIOTIYHA), MOKe OyTH
mo3HavYeHa 3a JJOIIOMOIoI (ppaseosioriamy cuoimiu Ak cobaka 6 YO08HIL
(OCYM, c. 839). Tar camo mpsaMe 3HAYEHHS «MIITHO TPHUMATHUCT» 1
IIepPeHOCHe Bl HHOTO «IOTPHMYBATHCH IIEBHOI imel, crroco0y MUCJIeHHSD
peasni3yeTbcsa B OOHOMY (ppaseosioriamMl mpumamiucs AK cobaka 3a
obepuszeny kicmky (DCYVM, c¢. 839). OOugsa craml BuUpasu
BHKOPHUCTOBYIOTh SIK OCHOBY 00pa3 co0aku B II€BHOMY (PISMYHOMY CTaHI1
JIJIS1 MO3HAYEHHS (PISMYHOTO CTAHY JIOAUHH 13 ITOJAJIBIINM IIepeHeCeHHIM
B cpepy ICHUXOMEHTAJbHUX XapPaAKTePUCTUK.

Ille omHmMM OpHKIALOM HEraTUBHHX OOCTABMH, B SKHUX IIepedyBae
JIOOVHA, € HeOe3lleka, 0e3BHX1JTHE CTAHOBHINE. TaKWil cTaH 3HAMIIOB
BioOpaskeHHs y (ppas3eosorivuHii oquHUIll 6ymu ax (mos, nibu / e. iH.)
muuwa y nacmuyi (OCYM, c. 490).

Iness mepeOyBaHHS JIIOOMHYM B HE3BUYAMHHUX yMoOBaXxX (HAIIPHKJIIA,
KOJIM He BMIEII IIaBaTH, ado0 I1ock mog10He), 1110 MOKe IPU3BECTH HaBITh
IO JIETAJILHOTO KIHIII peasIi3yeThCs Y CTAJIOMY BHpasl oHcaba numu oacms
(OCVYM, c. 288).

di3uyHa CJIA0KICTh, Oe3CUJIJIS JIOAWHU II03HAYAETHCSI 3BOPOTOM
myxa kpusom yo'e (ODCYM, c. 514). OisuyHAa K KOHIUIIS IOTAHOIO 30Py
peastidyerbcsa y dopaseossoriugomy Bupasl cuina kypka (DCYM, c. 406).
[lorammii ciIyX JIIOOUHH ONHCYETHCSI SK 68e0MiOb HA 8YX0 HACMYNUS
(OCYM, c. 72). 3HaveHHsS HEIIOBOPOTKOCTI, (I3WUHOI He3rpabHOCTI
JIIOOVHU peasidoBaHe y BUCJI0BL Ak myxa 6 cmemani (DCYM, c. 514).

SOBHINIHICTE Ta iI OIKC BBAKAIOTHCSI TAKOMK (PISHYHUMU O3HAKAMMU,
TOMY (ppaseosioriuHuil 38opoT Kk Koposi ciosno (DCYM, c. 391) Mmu Takox
BLOHOCMMO 10 Irlel rpynu. BiH mae BixeMHe, HPOTHUJIEKHE 0 IIPSIMOTO
TBEPMKEHHS 3HAUCHHS «30BCIM HI.

IpouiuHoro 3HadyeHHs «y sICKpaBoMmy, OapBmcTOMy abo OaraTomy
BOpaHHID» HabyBae ppaseosoriuamii 38opotT sk nasa (DCYM, c. 602), 110
OPI1BHIOE JIOAUHY 3 0apBUCTUM IITAX0M. fKIITO & JIIOOMHA KaJTOTIIHA Ha
BHUIJISIT, IPO Hel MOXKYTh ckasatu sk Mokpa kypka (DCYM, c. 406).
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JlfommHa 3 IOYEpPBOHLIOK IIMKIPOH (HANPUKJIAL BHACILIOK COHSIYHOTO
OIIIKY) acOIllaTUBHO IIOPIBHIOETHCA 3 BlaBapeHUM pakom — Ak pak (DCYM,
c. 730).

IleBHOIO MIpOIO CXOMKUII CEHC IIepemaeThCsI Yy CTAJOMy BHUpasl
yenypruii ax ceunsa 8 oou, (PCYM, c. 781), axkuii BKUBAETHLCS JIs
IIOBHOI'0 3allepedyeHHs 3MmicTy cioBa uenypHuii. Ille ogpmM BHpasom 3
IMOMIOHMM 3HAYEHHSM Ta THM CAMHUM KOMIIOHEHTOM-300HIMOM €
suensoamu ax ceurs 8 xomymi (DCYM, c. 781) — «gerapHo, HeJ0JIATHON.

Poamip Tako:xk € ogHieo 3 pismuHUX XapakTepuctuk. Opaseosroriam
cobaka He nepeckouums (OCYM, c. 838) BHUKOPUCTOBYeTHCA HAa
IIO3HAYEHHS Y0r0Ch BEJIUKOI0, IIPeIMeTIB, SKUMH KOPHUCTYETHCS JIIOANHA,
Tay ¥ camoi Jioguau. HeBesnukuii, Maauii po3mMip 4oro-HEOyOb, y TOMY
YHCIl ¥ JIIOAWHHN HEBHCOKOI'0 3POCTY TAKOMK MOKe OyTH OIHCAHHHA 3a
JIOIIOMOT'0X0 300HIMIYHOI'O CTAJIOI0 3BOPOTY — AK (M08, HIOW I m. iH.) cObaKu
obepusnu (DCYM, c. 839) axuii 70 TOro K Mae 3HEBAKJJINUBUI XapaKkTep.

B Toit ke yac mMaseHbKHI po3Mip 00'€KTy MaTeplaIbHOI'O CBITY
BepOaJII3yeThCcsl Uepes3 acoIflalllio 3 1HINMOI TBAPHHOI, J€ OCHOBOIO JIJIs
IOPIBHSHHS CTae caMe HeBEeJHKUU PO3MIp TBAPUHU — MUULG He NpPOoJii3e
(ne npockouumu, He npobisxxcums i m. in.) (DCYM, c. 489).

Bimsbkoio g0 mapaMeTpUYHNX XapaKTEPUCTHK € 1 ITOHATTS I'yCTOTH,
10 Ja€e HaM IIJACTaBy KJIACHU(IKYyBATH HACTYIIHUU (PpPas3eosoriaM K
TaKUH, 110 HAJEKHUTH caMe I0 II€l TPYIHu: makKuil, wo 808K He NpoJii3e
(OCVM, c. 139) 13 3HadyeHHAM «HAA3BUYailiHO ryctuit». Tem came
3HAUYEeHHS IepeaaeThesa 1 3a JOIIOMOI0I0 1HIIOT0 (ppa3eosIoridaMy — makKuii,
w0 8y He nposize (DCYM, c. 160).

3asHaunMo TaKO0K CTAJIWH BUpa3, AKHI BepOasidye 3HAYEHHI
«BeJIMKA K1JIbKICTh, HaA3BUYAMHO OaraTto», e TaKOK BUKOPUCTAHO 00pas
cobaknm — cobaxku wne ioambs (DCYM, c. 839). Temx came 3HaueHHS
nepenaerbes 1 ppaseossorismom kypu He ka0 (DCYM, c. 406).

Bogmouac 3HaueHHs HecTadl, HeIOCTATHHOI KILJIBKOCTL, O1IHOCT1
MO:Ke OyTu peasii3oBaHe 3a JOOOMOTOK o00pas3y IHIIOI TBapHHH.
[IpukIagom Takoro mepeHeceH s SHAUYEHHS € (Ppas3eoIoTIYHAN 3BOPOT AK
(mos, nibu i m. in.) ueprosrna muwa (ODCYM, c. 490).

IMikaBo, 110 1mesas MaJjol KILIBKOCTI, HEIOCTATHOCTI MOKe
BepOai3yBaTHCh 1 3a JOOOMOTOI 00pa3y I1HIIOI TBapwHH, SIKa B
TPAOUININHIA HAPOIHIN KYJbTYpl € AaHTaroHICTOM MWIIL — AK Kim
Hanaarkas (DCYM, c. 378). 3HadeHHsI MOTAHOTO MATEPlaJIbHOTO CTAHY

BioOpaskeHo 1 y ppa3eosIoriYHOMY 3BOPOTI | KIWKL HeMa YuM 200y8amu
(OCVM, c. 378).
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Taxoxx 3HaueHHs «0e3 3aco0lB ICHYBaHHs, 0e3 HTIOATPHUMKID
peasiidoBaHe y ctajoMy Bupasl a2k pak xa miaxkomy (DCYM, c. 730), 1o
IOPIBHIOE JIIOOAUHY 0e3 T'PoIIei 13 paKkoM, AKUHA He MOMKe KUTH B MLIKIHN
BOJI1.

3 imeero O1HOCTI IIEBHUM YHHOM IIOB SI3aHHUI 1 (ppas3eosoriyHuii
3BOPOT Ha IIO3HAYEHHS TOJIOTHOI JIOIWHU, AKUU BUKOPHUCTOBYE 00pas
BOBKA — 808K Kuuwku coepusae (DCYM, c. 139).

IIpoBemenmnit aHaJl3 JI03BOJISIE CTBEPIKYyBATHU, IO (PPa3€0JIOTIUHI
OOUHUII 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM B aHIVIIACHKIN Ta YKPaIHCHKIA MOBax
BUKOPHCTOBYIOTHCS JJIS MO3HAYEHHS OI[HHOI XapaKTePUCTUKU OyTTd
JIOOUHA Y (PISHIHOMY, IICHXOMEHTAJBHOMY Ta COIlAJIbHOMY AacCIIeKTax.
IlepcriekTBOO IIOAJIBIIIONO HOCILIMKEHHS € BUBUYEHHS BUKOPUCTAHHS
dpaseosoriamiB 13 300HIMHUM KOMIIOHEHTOM [JIsI IIO3HAYEHHS 1HIIUX
cep MAITBHOCTI JIIOIMH.
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Ilaenoscovrka JI1.O.
KaHIUIAT (PLIOJIOTIYHUX HAYK, JOIeHT
PiBHeHCBEMIT Nep:kaBHUI T'yMaHITaAPHUN YHIBEPCUTET

EKCIIPECUBHO-OIITHHA CEMAHTUKA BEPBAJIbHUX
OOPMVJI ITIOBAKAHD ¥ PIBHOCTPYKTYPHUX MOBAX

CyuacHa Hayka XapaKTepHU3YeTbCd OYPXJIHUBUM  PO3IBUTKOM
IUCKYPCY AK (peHOMEeHY He TLIbKHU JIHTBICTUYHOIO0, aJie ¥ IIparMaTHYHOTO,
B SIKOMY JIIOJJMHA-MOBEIIh BHUCTYIIA€ OJHOYACHO B TPHOX 1MOCTACAX: SAK
MOBHA, MOBJIEHHEBA I KOMYHIKATUBHA OCOOMCTICTb.

Basosowo €, 6e3 cymMHIBY, MOBHaA OCOOMCTICTDL, III0 BUSBJISIE cebe B
MOBJIEHHEBIM ISJIBHOCTI 1 Mae HEeBHY CYKYIIHICTb 3HAHL Ta YsBJIEHb,
corflayi3aliss SKOi 3MIACHIOETHCS B IIEPIILY Yepry dYepe3 TPaHCJIISIIIIO
KyJbTypu. llpmHaJEKHICTH OO0 IIEBHOI coIlaJibHOI rpymu / TpyI, 0
HAaIl0HAJbHO-JIIHTBOKYJIBTYPHOIO CIIIBTOBAPHUCTBA O3HAYae, IIEepeayciM,
KOMYHIKAQTHBHY HOBEIIHKY Ta MOBJIEHHEBY ISJIbHICTH JIIOJUHU, SKI
JIEMOHCTPYIOTh HAIIOHAJIbHO-KYJIBTYPHHUHN BIIOUTOK.

3araabHOJIHIBICTUYHUH ILJIAH BUBYEHHS KYyJIBTYPHOI KOMYHIKAIIII
0a3yeTbCs HA TEOPETUYHOMY IIOJIOMKEHHI1, III0 OCHOBHOIO OHTOJIOTIYHOIO
BJIACTUBICTI0O MOBH SIK 1easIbHO-MATeplaJIbHOTO YTBOPEHHS € IOABlMHA
CTPYKTYpAaIlld 1 MOABIMHE HO3HAUYEHHS OJUHUIIL — y cucTeMl (pe3yJibTaTu
MI3HABAJILHOIO JOCBIAY) 1 B MOBJIEHHI (Iporiec GopMyBaHHS 1 BUPAKEHHS
3HAHD).

Ile mos3Bosiste OOCHITHUKAM CTBEPIA:KYyBAaTH, IO B MOBl1 BLIOHTE
JOBKLJIJIA TA BHYTPINIHIN CBIT JIIOOUHU, 11 KYJbTYPHHH, KUTTEBUH 1
MepIelITUBHUN  JIOCBIJ, a4  TaKOK  y3araJbHEHO  pe3yJbTaTHu
KBaJI1(p1KaTUBHO-OI[IHHIX cdep MT13HAHHSI, 00’ €KTUBOBAHUX,
Bep0aIl30BAHUX y CHUCTEMI KOJIEKTHBHOI'O JOCBIY Ta 3HAHB, IO MAalOTh
PI3HHM CTYIIIHb KATeropua3allli, OCKIJIbKM AKT HISHAHHS IOYMHAETHCS 3
IIOPIBHAHHSA 00 €KTIB, (pOpMyBaHHS MMUCJI€HHEBUX KJIACIB, BUILJIEHHS
IIeBHUX O3HAK, 3a HAKUMH TPYOYIOThCSI e€JeMEeHTH OHTOJIOTIUHOTO,
TAKCOHOMIYHOTO  TOIIO KJacy. Pasom 3 TuM HOMIHAISA €
KJIacuikaIfifnomo, KopedepeHTHOI cheporo, II0B’I3aH0I0 3 IMEHYBAHHIM
Ta CHIBBIOIHECEHHSIM I[I03HAUYBAHUX peasIiii, SIBUII, HOAlil 3 00’ exkTamu
II03aMOBHOI J1MCHOCTL.
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Binpmricte y4yeHMX CXUJISIOTBCS J0 OYMKH, IO caMe B PYCJl
MAariyHOTO MHCJIEHHS PO3BHUHYJIMCH TaK 3BaHlI NEpIIO3HAYEHHS, SK1
pakTUYHO BHABUJINCHL IIOIEPEIHUKAMHN  PO3TAJIy:KeHOl  JIEKCHKO-
CEeMAaHTUYHOI CHUCTEeMHU 1HJIOE€BPOIIEMChKMX MOB Ha IN3HINIMX eTalax
eBosioIli. Y IX KOCMOJIOTIUHUX KOHIIEHOINSIX MI1QOJIOTIUHUE IIpoodopas
TPAKTYEThCS Yepe3 MOETHAHHSI MAKPOKOCMY 1 MIKPOKOCMY, CATAI0YH OCHOB
CYIIIOTO — IIOYATKYy / KIHIIA, KUTTA / cMepTl, eHTpoIrii / rapMoOHII TOIIIO.
Haiirososuimie, mio 1l KarTeropli, B3aeMOIPOHUKAIOYH, KOPEJIITH 3
BIAOOBIJHUMK MAaKpPOMOTHBAMU Ha (QPOPMAJIbHO-CTPYKTYpPHOMY I
3MICTOBOMY PIBHI PUTYyaJIy, AKOMY IIPHTAMAHHUHN ITUKJIIYHUN Xapakrep,
BLIOOpasKyBaHUU Yepes II03HAYyBaJIbHEe MOBHOTO 3HAKA.

Ile mostoskeHHS JTae MOMKJIHBICTH 3PO3YMITH KOPEJIIINI0 00PSI0BUX
3HAKIB 3 apXETUIIHOI CTPYKTYPOI0 CUMBOJIY, iX MOTUBAIIIIO 34 JIOIIOMOTOIO
CTPUKHEBUX KOCMOTOHIYHUX IIOHATH, 3-IIOMIK SKHUX BHYTPIINIHSA dpopMa
CJIOBA CTAHOBUTH YHIKAJIbHE J3KepeJsio JJIS CBILIUYeHb 31 cpepu Midposiorii,
TOMY TaKUM CaMUM MI1(poM MOKYTH OyTH HIficTBa, pedyl i mo0yT mepBICHOI
moguan. CaMe B 00psi/Il IPOCTEKYETHCA JaBHIN CHHKPETU3M 11el Ta 1MeHl.
JloBeneno, 110 B apxaiyHUX PUTyaJbHUX CUCTEMAaX OIHA ¥ Ta K 00PAI0I1sd
OJHOYACHO 1 3OIACHIOETHCS, 1 ONHCYETHCS CJIOBECHOI 3aKJIUHAJIBLHOIO
dopmysio0 ciIoBa-3HAKa ¥ IIO3HAYYBAHOI HUM peul. Teoplio IIepBICHOTO
CUHKPETHUYHOTO OOPSIOOBOTO [HCTBA, IO BUBOAUTHLCA 3 MOTHUBAIIII
KOJIEKTUBHUM HECBIZIOMHM, CBOTO dYacy aKTHUBHO pPO3PO0JIAaId Ta
marpumyBaan O. Becemosewkuii, O. Ilorebns, JI. Burorcoruii, B. Isaros
ta 1H. OTike, CJIOBO — IIe POOMHHE IM'S IILJIOTO KOMILJIEKCY IIPEIMETIB,
IIOB’SI3aHMUX MIK CO00I0 CEMAaHTUUYHMMU ACOI[IAIIlsIMI, TOMY M1DOIIOETHYHE
TPaKTyBaHHS CJIOBA Mae€ BJIACHY CIIEIIU(IKY, KA II0JIATae B TOMY, III0:

1) sHaxoBOMY (CJI0BECHOMY) YTBOPEHHIO IIPUIIHICYETHCA MaTeplabHa
cyOCTaHIIs, peajbHe (PI3MUYHEe ICHYBaHHs, a caMa Ha3Ba a00 IILJIKOM
3JIMBAETHCSI, OTOTOKHIOETHCS 3 IIO3HAYYBAHOIO PIUYi0, a00 CTAHOBHUTH il
aTpulyT, HEB1A eMHY (PI3SUYHY YACTHUHY IpeaMeTa;

2) HoeMATHWYHHII 1 HOparMaTUYHHUN  KOMIIOHEHTH  CJIOBA
peasni3yoThbCs, POKYCYIOThCA B HOr0 KpealllifHoMy (pOKycCl, OCKIJILKH Ha3Ba
JIeHTUYHA JeCUTHAaTYy; caM PUTYAJIbHUN aKT HOMIHAIN] BUKJINKAE IIOSABY
IIeBHOI'0 pedepeHTa.

BuyTpimaa dopMa SIK eproH MOBHOTO 3HAKa, €Hepris CyTHOCTI peyl
CTAaHOBUTHL TOM eHmoc, IIepirooopas, y SAKOMYy dYepe3 MaTeplajibHe
BHpAKEHHI, oIIpeIMeTHEeHHST dokrycyioThes, IIePexXperryoThCs
AKCIOJIOTIUYHUI, JIOTIYHMUA Ta IparMatuuyHuii  KommoHenTtum. Ille
O. IlorebHs moBiB, IO uYepe3 CIIOCIO IIO3HAYEHHS MOYKHA BUHATH Ha
PEKOHCTPYKIIIIO TOTO MEePBICHOTO 3HAYEHHS, 00paady, IIM0 JIEKUTH B OCHOBI1
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o0’eKTHBAIIll, [JECKPHUIII] KyJbTYPHO-CEMIOTHYHHUX KOMIB, TOOTO
1HTerpaini obpsmomi, mpegMera, aTpuOyTa B €THMOJIOTIUYHO CIILILHUH,
IMUTICHUE cuUTHIpIKAT. 3HAYHOI MIPOK II€ CTOCYETHCS AapPXeTHUIIHUX
MIPUHIIUIIB MOTUBAIIII, SIK1 JIEKATh Y TIAIPYHT1 OyIb-sIKOT0 00pAIy, MiQy,
puTyasy.

3a JoIIOMOTron CeMAaHTHYHOI CTPYKTYPU BHUCJIOBJIEHHS KOIYIOTHCS
MI3HABAJbHI CTPYKTYPH 3 yciMa IXHIMH CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUMU
ocobsmBocTsaMu. OcTaHHE CBIAYUTE IIPO T, III0 CHHTAKCUYHI ¥ CEeMaHTHUYHI1
CTPYKTYPH pPeUYeHHsI 1 TeKCTy He OBLIbHI, BOHHM BLIOMBAIOTH OCHOBHI
KaTeropii 1 CTPYKTYPH CBOEPITHUX MoMAeJIed MI3HAHHS JIMCHOCTI. Y CBOIO
Yepry CTEPEeOTHIIH1 KOTHITUBHI CTPYKTYPU BHUMATaloTh aJeKBaTHUX
(cTrepeoTHITHIX) 3aco0iB ixHBOI BepbOasizami. Ilpumuomy 119 BmMora
IOIIUPIOEThCSI Ha Bcl QopMH MOBHOI 00’ €KTHBAIll 3HAYEHHEBUX
CTEPEOTHUIIB: CTAHJAPTU3AIllS BUCJIOBJIEHHSA 3yMOBJIIOE CTAHIAPTU3AIIII0
OUCKYpCy ¥ MOBJIEHHEBY HOBEMIHKY B Iilyiomy. OITUMaJIbLHHM CIIOCOOOM
CTaHIaPTU3AII] MOBHUX CTPYKTYP € 3HAKK BTOPUHHOI 1 HEITPSAMO-IIOX1THOI
HOMIHAII1, OCKIJIbKH BOHU HANOLJIBIITOI MI1POI0 BIIIIOB1IAI0TH PUTYAJIbHIMN
MOBJICHHEBIH IIOBEMIHII, ajKe Bce Ii pI3HOMAHITTSI 3BOOUTHLCHI, IK BiKe
3a3HavaJIoCcsa paHiIlle, 10 00MeKeHOro Ha00py TUIIOBUX CUTYAIIlH.

Jnsg akryasmsairli B IIpoliecl CIIJIKYBAHHSA TAKHUX CHUTyaIllll Iy:Ke
3PYYHHUM BUSBJISIETbCS OUCKYPCHUBHA 1710Ma — CBOEPITHUI BepOAJIbHUMI
CUTHAJI, 3aBOAKKU SIKOMY YV CBIJIOMOCT1 CJIyXadlB MHUTTEBO BHUHHKAE
PO3YyMOBHUH 00pa3 — CBOEPITHA CTEPEOTUIIHA «KKAPTHHKAY, III0 PEIIPE3eHTYE
BIAOOBIOHUM crepeorurnHuii 3mict. CIJIKYBaHHSA IIHOIO THILY He
OPUIIyCKae OCOOMCTICHOI MOBJIEHHEBOI MOBEOIHKM KOMYHIKAHTIB. Bomo
3IIMCHIOETHCA B PEIKUMI TUX JUCKYPCUBHO-KOTHITUBHHUX CTEPEOTHIIIB, IIT0
CTOJIITTAMHU (POPMYBAJIHCH y JAHOMY JIIHTBOKYJIBTYPHOMY CITIBTOBAPHCTBI1
1 HaAOyJ M cTaTycy IpeledeHTHUX (PeHOMeHIB. Yce Ie Jae MOYKJIMBICTD
3poOMTH BHMCHOBOK, IO IpeledeHTHI Ta PUTYaJIbHI BUCJIOBJEHHS €
pe3yJIbTaTOM CTepPeoTHII3alrlli 1 cTaHgapTU3allll MOBHOI CBILIOMOCTI.
IIpeneneHTHEe BUCJIOBJIEHHS, Ha BIAMIHY Bl ACeMAaHTUUYHUX PUTYAJIBHUX
CTPYKTYpP, XapaKTepU3yeTbCS CTIMKUM 3HAYEHHAM Ta OIIHHICTIO
(Amedipenko, 1993, c. 9).

Pasom 13 mocsarHeHHSIMHU (PYHKITIOHAJIBHOI T'paMaTHUKH, YCHIXaMU
Teopli MOBJIEHHEBUX AaKTIB Ta AaHTPONOIEHTPUYHOI JIIHTBICTUKU
OHOBJIEHOTO HIIX0AYy HaOyBae cCEeMaHTHYHA CTPYKTYpPA, III0 PO3YMIETHCS SIK
€IHICTH B3aEMOJIIOUNX PISHOPIBHEBUX 3HAYEHDb, OPTaHI30BAHUX Y MeKax
OKPEeMOT0 CJIOBA BIAIOBLIHO 40 CUCTEMHU JAHOI MOBH, 13 3aKOHOMIPHOCTSIMU
dyurIionyBanuasa 1€l cmcreMu B MOBl. BasleHTHICTHA BJIACTHUBICTH
CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpPH CJIOBa, IO Peayl3yeTbCd B CHCTEM1 IOT0
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(PYHKITIOHYIOUHX CJI0BO(OPM, BlOOOpasKkae IIEBHY MAaKPOCTPYKTYPY, SIKY
JIOIILJIBHO TIPUUHATA 3a (PYHKI[IOHAJbHO-CEMaHTUYHE IoJie 3 yciMa
0COOJIMBOCTSIMH, BJIACTUBMMH II0JIbOBIHM 1epapxii. Came y BiKHBaHHI
IPUXOBAHO YMMAJIO 3HAYEeHHEBUX MOKJIMBocTel caoBa. [lompu Te 1o imes
PO3IJISAAY 3HAUEHHS CJIOBA SIK KOMILJIEKCHOTO SBUIIA He HOBA, ChOT0IHI BCe
O1/IBIIIOI aKTyaJIbHOCT1 HaOyBa€ acIeKT BlaA3epKaJIeHHs B 3HAUYeHH] CJI0Ba
IIIJTICHOCT1 CIIPUAHATTS cBiTYy. OCo0JIMBO BasKIHBE Iie A/ (POJIBKJIOPHUX
TEKCTIB, SKl1 B1JIOOpasKaiOTh IIePBICHE MUCJIEHHS, AKe CIIPUHUMAaJIoca K
KapTUHAa IpeaMeTa, a He Woro 3HaxoBuil obpas. Jiaa dyHKIloHyBaHHS
IEePBICHUX CJIIB y CKJIQJl BHUCJIOBJIEHHS BJIACTUBUM € 0araToCJIIBHICTb,
0araTcTBO  emITETIB, III0 TOSCHIOETHCSI KOHKPETHUM, O0O0pasHUM
MUCJIEHHSIM.

3 eTHOIHIBICTUYHUX IIO3UIIHI CJI0BO KOAye 1H(pOpMAIIlo BIIIIOBLIHO
JI0 KYJBTYPOJIOTIYHMX CTpaTerii IIeBHOI0 HAapody, IO CIpHUse
BUHHUKHEHHIO YHIKAQJIbHUX SIBUII Ta Peasilii y KyJIbTypl eTHocy. MoBHUI
3HAK cTae 3acO00M CHeIn(pIYHOro MapKyBaHHSA JIEKCEeM KOMKHOI ITPHUPOTHOI
MOBU. Y  HBOMY  BIIJA3€pPKaJIOIOTHCI  XaPaAKTEePOJIOTIUHI  PHCH
JIHTBOMEHTAJBHOCTI ITLOTO0 HAPOY.

Y CcBOIO Uepry TEKCT, 30KpeMa XYIO:KHIN, € IIPOAYKTOM peaIbHOI
KomyHIkaIi. PazoMm 3 TUM aBTEeHTHUYHHI TEeKCT — Ie cIocl0 peaJrisarri
00pa3HO-XyJ0KHBOT0, HAYKOBOTO MHCJIEHHS, SKe 3IIHMCHIEThCA 3a
BJIACTUBUMHU JJIA KOHKPETHOIO eTHOCY JIHTBICTUYHUMU 3aKOHAMH.
Y HBOMY BTUIIOIOTBCS SK JYXOBHI CKapOM KOHKPETHOIO0 eTHOCY, TaK 1
HaJg0AHHS CBITOBOI KYJBTYPHM 3arajioM, TOMY TEKCT, OCOOJIBO
bonbKIOpHUIL, — IIe KOHIIEHTPAIllSd AKCIOJIOTIYHUX 3H00YTKIB HAPOIY.
¥V tarkmx Bumagkax BimOyBaeThCs yHIBepcasidairsa cMuciry. 3. Bacuiabko,
HaIpPUKJIAL, el IPoIlec Po3yMmie AK IIepPeTBOPEHHs I00YyTOBOI HA3BU
(BmacHe ciioBa) y wmeradgopudyHy Has3By (00pas3), ska 3 YacoM CTae
eTHOKYJIbTYPHOIO Ha3BOK (CHMBOJIOM), OCKIJIBKI KOMKHII CIMBOJI € sKUBUM
BIIA3epKAJIeHHAM IACHOCT1, 00POOJIIIOUYNCh, MHCJIEHHAM 1 HaOyBamoumn
BJIACTUBOCTI 3HAPSAOIA IJIs ITepepobku camoi miricHocTi (Bacuabsko, 2003,
c. 14). Ile mososxeHHS 0COOJIMBO BaKJIHBE IJIs (POJIBKJIOPHHX TEKCTIB,
3HAYEHHS CJIIB Y AKUX HAWMEHIIT 3aJIeKH1 B1JT KOHTEKCTY.

CucreMHMH IMIOXIA 0 PO3YMIHHS CMHCIY (POJIBKJIOPHOI TBOPUOCTL
BHCYBA€ Ha MePIINil IIJIaH IPo0JIeMy TBOPIIA-CYyOeKTa SK HOCISA IIeBHOI
dopmu cBimomocTi (y JaHomy pasi — MipOJIOTIUHOT).

HaiiBaskmusinmomo prcoio QoJIbKJIOPHOI IIOETUKHU € Te, 10 HAPOIHUH
PO3IIOBI1IAY KA30K, BAPIIOIOYM TBIP, KOHTAMIHYIOUN CIOMKETH M MOTHUBH, He
IIPOCTO TBOPUTH TEKCT 1 He TIIbKKW PO3BMBAae TPAJUIIIO, a IIIopas3y
PEIIpoayKYye CBITOTJISIIHUM HPUHIIUII, CTBOPIOE M 3aKPIIJIIOE CEPEIOBUIILE
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byHKITIOHYBaHHS TeKcTy 1 Tpamuini. Bl TBopuTh XyH0KHII CBIT, CTIHKY
IIOETUYHY MOJIeJb, 3a BHYTPIIIHIMHM 3aKOHAMH 1 (popMaMu SKOI Mae
Hagaal Oy IyBaTUCS *KUTTSI.

Ha npyromy miani — mpobsiema o0’exra, a00 3MICTOBHOCTI CBITY, BlJI
KapTUH SKOT0 BIJIITOBXYETHCSA TBOpPEIb 1 Ha SAKWH HaIlJIeHa HOoTo
MMI3HABAJbHO-IIEPETBOPIOBAJIbHA TISAJIBHICTE. | TyT IMUTAaHHSA CKJIAIHIIIE,
OCKLIbKM CBIT (00€KT y HOro peajJlbHOMY ICHYBAHHI) 3aBiKIU
camomocTtaTHIi. Bim  mabarato Immpmmii 1  pl3HOMAHITHIIIHHI
mependavyBaHUX, KYJBTYPHHX Mofdeseii. Bin Oliabin 3MmicToOBHHUI, a
3HAYUTD, O1JIBII CTATUYHUA.

Pyxatorbcsa 1 3MIHIOIOTBCA B YepTyBaHHI KYJbTYPHHUX €II0X (POPMHU
XYIOKHBOIO ITI3HAHHS, ajie 3MICT CBITY, 3apaau MOI3HAHHS SKOTO
IOTPIOHUM Bech MeXaH13M KYJIbTYPHU, MaricTpaJbHl 17ei, 10 CTOCYIOThCS
CyT1 1 3MICTy OyTTs, 3aBKIU 3AJIUIITAIOTHCA HE3MIHHUMH.

IIporpec kKyIbTYypH 1 MHCTEIITBA IIOJISATAE B IXHHOMY HECKIHUYEHHOMY
peaykyBauHl. MucrenTBo Imopasdy IIIyKae OITHMAaJIbHI BaplaHTH
BTOPTHEHHsS B JIMCHICTP 1 IIopa3dy 3IIITOBXYeEThcA 3 11 «He
MIOIOPSIAKOBAHICTIO?,  BUIIPOOOBYIOUHM  IIOYYTTS  HEIOMOBJIEHOCTI,
HEBUPA3HOCT1, HeJOCKA3aHOCT1 BCIEL IIPaB/IU IIPO CBIT.

Tak y KyJabTypl 3'ABJSETbCI  HEOOXIOHICTH  «IIOBTOPEHHS
IPOIEeHOro», IIOBEPHEHH 10 JOCBLAY IOIEePEeIHIX IEePlolB 1 eI0X, Y SKUX
criocTepirajacss B3aeMOIlss 1 B3AaeMOIIPOHMKHEHHS 00 €KTHOro 1
Ccy0’€KTHOr0, 3arajibHOI0 ¥ OJHMHHYHOI'O, IIPOPAHHOTO 1 CAKPAJIBLHOTIO,
TOOTO €I0X, B OCHOBY AKUX IOKJIAJeHO CTEePEOTHH Mi(pOJIOTIYHOI JYXOBHOI
MOIeJsl CBITy. 3BIACK HECKIHUYeHHA IIPOAYKTHBHICTH MI1(OJIOrii, IIMo
MIPOHMN3aJIa BePTUKAJIBHO BCl 0€3 BUHSATKY KYJbTYPHI IIePIOJIu.

Kynbrypua QyHEKINS (POIBKIOPY BUABJISIETHCS, TAKHM YHHOM, Y
OPOAYKYBAHHI PIZHOMAHITHUX IIOETUYHUX (OpM, III0 BTLIOIOTH
M1(POJIOTIUHY KapTUHY CBITY. Y 3B’SI3KY 3 I[UM 3aJIUIIAETHCI AKTYAIbHIM
JOCTIIYKEHHSA (POJIBKJIOPHUX TEKCTIB PI3HUX KYJBTYP y 31CTaBHOMY
ACIIEKTI.

J1o Toro & ocobsMBe MiCITe B CyYaCHIM CTPYKTYPHIHN (POJIBKJIOPUCTHIIL
3afiMaTh HOCIIIKEeHHS MAJINX $KAaHPIB — IPHUCIIBIB, 3arajok, HIPUTY
TOIIO. BJIM3BbKICTh IIMX MaJHuX KaHpPIB OO0 CYTO MOBHHX pIBHIB [ae
MOYKJIUBICTb IIPAMO IIEpEeHEeCTH CIOOU JOCATHEHHS CTPYKTYPHOI
JIHTBICTUKH. Yce IIe BIOKPHUBAE€ IIEPCHEKTHUBU [IJIs IIOJAJIBIINX
CTPYKTYPHO-CEMIOTUYHUX IOCTIIKeHb B obsactl goapkiaopy (B. Ilpomm,
A. I'peiimac).

Tax, oxpemuii pi3HOBUA (OJBKJIOPHUX TEKCTIB CTAHOBJISITH
3aroBOpeHl ¥ MarivyHl (popMyJId THILY IIPHMCJIIBIB Ta IPUKA30K, OAMOK,
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AHEeKOOT1B, IIPUTY, 3araJ0K Ta 1HIII1 PO3IIOBIIHI TEKCTHU, 3-IIOMLK SKHX MU
OymeMo  poO3rJIsggaTH  OOCJIIIKyBaHI PUTYaJIbHI  BUCJIOBJIEHHS -
OJrarorro0askaHHs Ta MPOKJILOHM.

MeTo0 HayKOBOI pPO3BIOIKM € BUSIBJIEHHS IIparMaceMaHTHUUYHUX
3aKOHOMIPHOCTEH (PYHKITIOHYBAHHS BepOaJbHUX (POPMYJ II00AKAHL Y
P13HOCTPYKTYPHUX MOBaX.

I[IparmamiHTBICTHYHE BHUBYEHHS KOMYHIKAQTHUBHOI IIOBEIIHKU
JIIOOVHY, 30KpeMa ¥ PUTYaJIbHOI, TICHO OB SI3aHE 3 COI[OJIIHIBICTUYHUM
BHMIPOM IIHOTO HOHATTA. J[J1st Toro, 11100 OXapaKkTepu3yBaTHU 3HAUYEHHS B
IJIAH1 HOparMaTUKH, IO PO3KPUBAETHCI B KOHKPETHIN cuTyarri
CIIIJIKYBAHHSA 3 ypaxXyBaHHSAM MIKOCOOMCTICHUX BITHOCHH, HEOOX1IHO
3poOHUTH  KOPOTKHUM  OIVIAM  KJIYOBHX  IOJIOMKEHL 1 TepMIHIB
IParMaJlHTBICTUKY, JOTUYHUX JIO0 3aBIaHb HAIIIOTO JOCJIIIKEHHI.

[likaBuUM € Tak 3BAHUU «pe31ayaJIbHUM» IIOTJISI HA IparMaTUKY: J0
il cchepu yacTo BITHOCATH yCe Te, IO He BITUCYETHCS B 3aBHAHHSI (DOHOJIOTII,
CUHTAKCHUCY ¥ CeMaHTHUKU. Tak y ImparMaTUYHOMY PO3I1JI1 MOBO3HABCTBA
BUSIBJIAIOTHCS JIOCHUTH PI3HOPIOHI IIPEeIMETH: HIPeCcyIo3HIlli, MOBJIEHHEB1
aKTH, KPOC-KYJBbTYPHI POo301:KHOCTI, mepopMaTHUBU, JTEHKCUC, cTpaTerii
BBIYJIMBOCT1 ¥ apryMeHTaIlll, mepeKJIIYeHHs KOIIB. ¥ JIOTIYHOMY aHaJIi31
JI0 IIparMaTHUKU BITHOCATH TAKOK IIOKA3HUKH 4Yacy, MICII U I1HIEKCH
VYAaCHUKIB MOBJICHHSI.

BusmavenHa mparMaTHKM 3aJIeKHUTh Bl BUXIIHUX MTO3UINH
JOCTITHUKA, a4 TOMY B IIpallfgX JIIHTBICTIB, IO PO3POOJISIOTH ITPOOJIEMU
CUHTAKCHCY, CIIOCTEPITraeThCs pl3He, YacoM CyIlepedsInBe, PO3YMIHHS ITlel
chepu JTIHTBICTHYHUX 3HAHB. Tak, y BUMIpax IparMaTUKH JOCILIKYIOTh
TOM AacCHeKT pPeYeHHs, II0 3aJIUIIHUBCA IIPHU CUHTAKCUYHOMY U
CeMaHTUYHOMY aHaJidl, (30KpeMma, HecTaHIApTHI a00 aHOMAaJIbHI
peueHHs). Jlo mparMaTUKu 3apaxoBYIOTh BUBUEHHS OIIIHHOTO 3HAYEHHH,
a TAKOMK PISHHUX acoIlaIllil 1 KOHOTAIIH, II0 BUILIMBAIOTHL 13 KOHTEKCTY.
KomyHikaTBHA ceMaHTHKA, a TAKOK BHUKOPHUCTAHHSI MOBH 3 METOIO
BILIUBY (MOBa IIOJIITHKH, pPeKJIaMH, IICHXOTepalrli), MOBJIEHHEBA
MISAJIBHICTD — TeMK CTAHOBJATEH IIPeaAMeT OOCIALKEHHS B IparMaTHILl
(Maciosa, 2008, c. 29).

Y 1poMy OOCHLIMKEHH]1 IIparMaTHKa Oyge BHUBYATHCI B AacCIEeKT1
JIHTBOKYJBTYPOJIOT1I, a CTPYKTypa KOMYHIKATUBHOTO akKTy — 3a
HaSBHICTIO CKJATHUKIB LJIOKYTHBHOTO aKTy IIO0AKaHb 3 OIJISOy Ha
MIEePJIOKYTUBHUM e(eKT — COLIKYBaHHS aJpecaTa 3 aJpecaHToM dYepe3
IIOCEPETHUIITBO TeKCTy. I'pamatmuyHa Momeab OJiaromobaskaHp 1
3JI0II00aKaHb PO3yMITUMETHCS SIK 3aC10 TPaHCIIAIII IT00aKaIbHOTO 3MICTY
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AKClOJIOT1YHOI ITO3UTUBHO TA HETATUBHO OIIHHOI CEMaHTHKU Ta BIPHOIO
MO0 JeKOOyBaHHI.

Criiikl MoBHI (hbopMyJIH 6JIAT0II00AKAHD 1 3JI0II00AKAHD 0€3IIePEUHO
HaJIe;kaThb OO0 Cepr OINTAaTHBHUX BHCJIOBJIIOBAHb, IO BHUPAKAIOTH
OII0CEepPEeIKOBAHY MOTHUBOBAHICTE J1E€CIIBHOI 1l BOJIEBUABICHHSIM Cy0 eKTa
MOBJIEHHSI, BHCJIOBJIOBAHDb, Y SIKHX CyO €KT BICJIOBJIIOE OQKaHHs, II00
YUHHUM CTaB CIIPAB Y CBIT1, BLHOOpaskeHUH y iX IIPOoIo3uIiiii, a00 OaskaHHs
MOBI[ST, 06 Majia Miclle II03HAYYBAHA CHUTYAllis. IX BHBUEHHS
3IIMCHIOETHCA 3 OIIOPOI0 Ha (POpMAaJIbHI 3ac00M BUPAKEHHS ONTATHUBHOTO
3MICTy — OIITATUBHICTb PO3YMIIOTH SAK (PYHKIIIOHAJIBLHO-CEMAHTUIHY
KaTeropiio, 110 CHHTEe3y€e YHIBePCAJIbHO-IOHATIHHNINA 3MICT 0asKaIbHOCTI 1
KOHKPeTH1 3acobu iioro mpeseHrarni. Boagmodac OsaromobaskadHHsa 1
3JI0IO0AKAHHS € CIeIM(PIYHUMU OI[HHUMU OOWUHHUIAMIE, y AKUX ceMa
eMOIIMHOI OITIHKK IIepeBaskae HaJ CeMOI0 pallloHaJabHOl oiuku. He
BHIOAJKOBO IIl TIPATMAaTHUYHO 30PIEHTOBAHI OIWHUIN y KJIacu@IKaIlll
MmoBiaeHHeBux axTiB Jl:k. Cepisg BigHeceHl 0 €eKCIIPECHUBIB, SKl
BHUPAKAIOTh IICUXOJIOTIYHUI CTAH MOBIIS, XapaKTepU3ylTh MIPy HOTO
BiaBeprocTl (Besmosicko, 1993, ¢. 173). OnTaTuBu-1modakaHHs1, 3yMOBJICH]
eMOITIITHUM Ta adeKTHBHHM CTAaHOM MOBIIS, BUKJIHKAHI JIHIIE ITEBHOIO
peakiIriero agpecaHTa Ha mesBHy aiio (abo i1 pediiekcio) 3 O0OKy amgpecara.
Bouu e i1mcTHMTyasi30BaHMMHM [OJi II€BHOIO PISHOBHOY MOBJIEHHEBUX
CUTYyallli, TOMY MOKHa CTBEPI:KyBaTH, III0 JaHl (POPMYJIU BUKOHYIOTH
eKCIIPEeCUBHY (PYHKIIIIO.

JocmgHuKM, I1M0 BUBYAJH IMTOOAKAHHSA YCIX (QYHKIIIOHAJIBHO-
IparMaTUYHUX THUIIB SK MOBJIEHHEBUUM AaKT Y PI3HUX [UCKYPCaX,
CXOOSThCS Ha TOMYy, IO 1 IMoOasKaHHS 31 cTaTycoM (pas3eosiori3amis, 1
mobakaHHSA-CIIOHTAHHI YTBOPEHHSA BayKKO BIIMCYIOTHCS Y CHCTEMHI CXEMH,
TOMY J0 HHX pPAaIllOHAJLHO IIIXOOHUTH SK J0 3HAKIB MapriHaJIbLHOI
npuponu (bamammiua, 2003).

BiaromobaskanmHs 1 3/0II00aKaHHS CTAHOBJATH CIEITHQIUHY
OparMaTUYHY IJICUCTEMY SK 0COOJMB1 MOBHI 3HAKU He HOMIHATHUBHOTIO, a
curHaJbHOro InraHy. lle TekcTm, 1o mepeOyBamTh Ha mepudgepili
OIITATUBHUX BHCJIOBJIIOBAHL 1 Ha Iepudepli puUTyaal30BaHUX TEKCTIB
BHCOKOI'O CTYII€HS CTIMKOCT1 CJIOBECHOI CTPYKTYPH, KA N03BOJISIE 30eperTu
MOTHBH 1 CUMBOJIM apXaidyHOro MUCJIEHHS. TaKl TeKCTH (PYHKIIIOHYIOTH Y
MOB1 SK CTIHKl 3aBepIlleHl BWCJOBJJIOBAHHSA, IM0 YAaCTKOBO BTPATHIHN
3B’SI30K 13 BepOaJIbHO-MATIYHHMK (QPOPMYJIaMH 1 IIEPETBOPHUJINCI HAa
peakiili Ha IIeBHI IIOBIIOMJIEHHS YK IIOAll, 30PlEHTOBAHI HA THUIIOBI1
cutyairii koMmyHikaili. BueHl Takl gpaseMu TpaKTyIOThb AK CUTYaTHBHI,
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OCKLIIBKM BOHHU BYKHBAIOTHCSA y YITKO OKPECJEHUX CHUTYAI[lsIX COIlaJIbHOI
B3a€EMO/I1I, pUTYaJIbHOI Ta eTUKETHOI IOBEJIHK.

[TobaskaHHA eKCIPEeCUBHOIO TUILY, HA BIAMIHY Bl II00asKaHb 1HIITHIX
OUCKYPCUBHUX THIIB, HE MAaTh IPECKPHUIIIAHOr0 (IIPUIIICYBAHOI0)
XapakKTepy: y IIeBHOMY COIIOKYJIBTYPHOMY KOJIEKTHUB1 HPUIHATO OaKaTH
IHIMNH JrioguHl OJiara (OJiaromo0asKaHHS), HATOMICTH He HAJIEKHUTDH 13
COI[IOKYJIBTYPHOIO 1 KOHBEHIIITHOTO IIOTJISIAY IIPOTOJIOIIYBATH KOMYCh
3JI0I00asKaHH 3a "KOOHUX 00CTaBUH, OLJIBIII TOTO, AesdKl 3 HUX B3araJjl He
PEKOMEHIYIOTHCA 0 BJKMBAHHS IIPABHUJIaMU MOBJIEHHEBOTO €TUKETY.

3Baskaoun Ha CIEHMU(MIYHUHA JIHTBICTUUYHUN 1 KYJIbTYPOJIOTIUHUI
craTtyc OJiaromobaskaHb 1 3JIOIOOAKAHL Y CHCTeMl OIITaTHBHHX
BHCJIOBJIIOBAHb, BBA’KAE€MO HAMOLIBII BUBAKEHUM TePMIH HA TO3HAYECHHS
BepOanpHUX popmys modakanp (mamal BOII) gk omraTuBHO-IUPEKTUBHI
eKCIIpeCuBH — Ile¢ BepOasibHl (popMyJIH 13 IIO3UTHBHOI / HEraTUBHOIO
OIIIHHOI0O CEeMaHTHUKOI0 0asKaJIbHOCTI, AKa Ha (OopMaJIbHOMY PIBHI
BHUpPAKAEThbCSI Yepe3 HAKA30BHM Ta YMOBHHH (CIIOHYKaJbHUH,
OasKaJILHUI) CIIOCOOH [TleCIIBHO-OeHKTHYHNX KoHCTpyKINi (Beamosicko,
1993, c. 228).

BOII e cmemudiuamMm 3acob0M IIO3HAUYEHHS T03aMOBJIEHHEBOI
MIHCHOCT1, aJ ke aKT PUTyaJbHOI HOMIHAINI IIepegdadae He CTBOPEHHS
HOMIHAHTa, a BHOIp HAABHOIO B MOB1 IIO3HAYEHHS MOJA CYTI
BLIOOpaskyBaHOI TUIIOBOI cuTyailri. PuTyasbH1 BHCIOBJIEHHS € CTIHMKUMH
BIATBOPIOBAHUMU apXeTUIIaMHU, K1 IIOCTAIOTHh 3 HaM'ATl IK MOBJIEHHEBI
peaxinii Ha THUIIOBICTh HOM1M Ta aBmil. lIpmuoMy 111 oqWHUIN He € IXHIMUA
LIeHTUPIKYIOUUMHA BLIOUTKAMH.

Mera akKTyaJli30BaHOTO PUTYaJLHOTO BHCJOBJIEHHS — He
KBaJII(PIKyBATU II03aMOBHY JIIMCHICTD, 8 XapaKTepu3yBaTH TA OIIIHUTH ii.
3a [gomoMoromo IIhOTO BHCJIOBY MOBEIb HaAMAaraeThCsd BIUIMHYTH Ha
azgpecaTa. ¥l OIITaTUBHO-TUPEKTHUBHI €KCIIPECUBU, 3yMOBJIEH] 0COOJIMBUM
eMOITIIAHUM CTAHOM MOBIIF, MOYKHA YMOBHO PpO3TIJINTA Ha OBl
(pyHKITIOHAJTBLHO-CEMAHTHUYHI TpyOH: MOOOAKAHHA 13  ITO3UTUBHOIO
eKCIIpecielo 1 mobaskaHH 13 HeTaTUBHOI0 eKCITPECIEIO.

BiaromobaskaHHs HOCTITHUKH BH3HAYAIOTH SK «TEKCT, IO MICTHTH
mobasxkaHHa Jo0pa, 1 puTyaJs oro BUMOBJIAHH. [lepeOyBarounm Ha MexKl
MK (popMaMu MOBHOTO €THKETy M 3aMOBJISJIBHO-MAaTldYUMH TEKCTAMH,
OJ1aromobaskaHHSA PerJaMeHTYIOTh 1 BIJHOCMHHN MK JIIOAbMH, 1 KOHTAKTH
JIOOVHU 3 HAONPUPOIHUMH CHUJIAMU, 3MATHUMHU 3a0e3MeYuTH J00po0yT
(CHEC, T. 1, 1995, c. 188).

VkuBaHHg 100aKaHb 13 IIO3UTHUBHOIO EKCIIPECIE0 3yMOBJIEHE
HaMIpOM aJpecaHTa-MOBIII BHWCJOBUTH CBOI HO3UTHUBHI eMOIi IIoJIo
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anpecara: auri. May your shadow never grow less (AYDC, 2005, c. 662),
yip. Haii Booice xnibuesu ypoorcarn, a eam 3doposs (Op., 1901, c. 350,
351), 6our. 30pas da 6svdews Kamo KyKypak, 30pase oa me bue no anasama
(BHT-TIIIT, 1963, c. 564), u. At ti §tésti kvete (Cel., 2000, c. 734).

3itomobaskaHHsd — Ile KOPOTKl CJIOBECH1 (pOpMYyJIr, BHCJIOBH ¥
HaKa30BOMY CIIOC001, TK1 KOPOTKO M apOPUCTUUYHO IIepeIaioTh OJHe IPi3He
mobasxauusa (Apmaymos, 1996, c. 677); (op. HPOKJIMHATA — PI3KO
3aCyI:KyBaTHU KOr0o-HeOyIb, BUCJIOBJIIOBATH 0€3II0CEePeIHIN PO3PUB 3 HUM,
CYIIPOBO/MKYIOUM TAKUH AKT 3JIOBICHMM II00aKaHHSIM, IIPOPOIITBOM, a
BUTYKOBIM (PYHKIII BHCJIOBJIIOBATH BeJIMKE HEBIOBOJIEHHS, OCOOJIUBY
HEHAaBUCTDb, 0COOJIMBO KOPCTKE 3aCyIKeHHsI, CUJIbHe 00ypeHHsI, 0COOIUBY
HeHaBHCTb, gocany, Biguai 1 T.o. (BTCYM, 2001, c. 1155). BixuBauusa
mo0askaHb 13 HEraTHBHOIO eKCIIpecieio, HaBIIAKK, 3yMOBJIEHE HAaMIPOM
BepOaJIbHO BHUCJIOBUTH HEeraTUBHI eMOoInii 1010 agpecaTa MOBJIEHHSI: aHIJI.
A red nail on the tongue that said it (IBPS, 1978), ykp. II]o6 5 mebe 6auus
Ha 00HIU HO31, @ mu meHe o0Hum okom, Kocmu 6u mu nokpymusno (Op.,
1901, c. 593), 6oar. Ja mu uscexnam poaueme oo naxmeme (BHT-IIIIT,
1963, c. 574), Eeca mu dade 602 da nooduw ¢ depserne Hoee (BHT-IIIIT,
1963, c. 576), u. Bodej? ti psi hudli (CSVS, 1969, c. 310), Ky3 té dert z
rosola snédl (CSVS, 1969, c. 310).

TaxuMm uYmHOM, AKTyaJbHHUM Yy KOHTEKCTI MAaNOyTHBOTO aHaJII3y
II0CTA€E IIOHATTS €MOI[IMHOI0 CTaBJIEHHS Cy0 eKTa-aapecanTa 0 agpecara.
Buxonsumy 13 po3yMiHHS HparMaTUKKU SK BILJIMBY MOBHUX 3HAKIB Ta Te3U
IpO Te, II[0 B OCHOBI BILJIUBY Mae€ JIeKATH 1HTEHINA — LJIOKYTHBHA CHJIA,
3MICTOM $SKOI Mae CcTaTH IIeBHe CTaBJIEHHsS aJpecaHTa 0 ajpecara,
JOCTITHUKK HArOJIOIIYIOTH, IO €eMOI[IHe CTaBJIEHHS CIIMPaeThCsa Ha
JUXOTOMIIO «pallloHaJbHE — eMOI[HHe» 1 BUABJIAEThCA dYepes
CITIBBIIHOIIIEHHS 3 HOPMOIO OyTTSA peuel, 3 aKCIOJIOTIYHO I[IHHICHUMU
opleHTaIlsIMU Cy0'eKTa sSK HOCIA COI[aJbHOI Ta 1HIMBIIYaJIbHOI
CBIJJOMOCT], K HOCISI IIOYYTTSI-CTABJIEHHS Ta IIOYYTTS-IEPEesKUBAHHSI, 110
BHHHKAE YHACJIIJIOK BILIMBY 00’ €KTa Ha Cy0 €KT.

O1iHHe cTaBJIEHHS, CBOEI YepProio, (POKyCyeThCS Y OILIHII TOr0 YU
IHIIIOTO IPOSBY ajapecaTa, sKe II3HIIIe POo3ropTaTHMEThCSI abo ¥
BepOaJIi30BaHe COPUAHHSA PO3BUTKY CUTYAIlll HA KOPHCTH aJipecaHTa, ado
y BepOaJsIi3oBaHe COPUSHHS Ha IIKomy momy. IlimcraBa oIlHKM 3aB:xKIN
nepegdbavae IeBHy OIIHHY ITKaJIy. JIOCTITHUKN BUABJISIOTEH OBA 11 THIIN:
TAKUH, e TOUYKOI BLIJIIKY € «HYJILOBA OIIIHKA», Ta TaKHH, Ie HopMa
OI[IHKM JIEKHUTL HEe B CepeauHl IMKaJIM, a 30lraeTbca 3 il IMO3UTUBHUM
kpaem (ApyTioHoBa, 1988, c. 112-135). ¥ Takuii crocid HopMa po3yMieThCs
SIK aKCIOJIOTIYHO IIO3UTHUBHA CYTHICTD, AK OasKaHUM CTaH OyTTSA peder.
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¥ 0CHOBI1 eMOITNIMHOI OITIHKM, Ha BIAMIHY Bl paIlloHAJLHOI, JIeKaTh
YMHHUKHN Cy0 €KTUBHOIO IiaHy. EMoriifina oifiHKa sIK CyTHICTH 010JI0T1UHA
BUKJINKAE BIOIIOBIIHY BepOaJIl3alliio eMOI[IMHOTO CTaBJIEHHS aIpecaHTa
1o anpecarta. [Ipu 1ibomy, ax ciaymrao 3asuaavae B. Temis (Tenms, 1996, c.
136—-142.), eMmo1riiiHa OIIIHKA € JBOBEPIIHNHHOIO: I1e OIIIHKA BiKe OI[IHEHOI'0
COI[aJIFHOIO JYMKOIO JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOJIEKTUBY MOBIIIB 1 €MOITITHUM
CTaBJIEHHSAM Cy0 eKTa 0 IIO3HA4YyBAHOIro. ¥ pasl, AKIIO0 00 eKT CIIpaBJIse
HO3UTHBHE UYMW HeraTWBHE BpaKeHHS Ha aJpecaHTa, aJpecaHT MoKe
pearyBaTH Ha Ile BPasKeHHS BHCJIOBAMH, CKEPOBAHMMM HA MO1ICHUJICHHS
O3UTHUBY Ta HETATUBY Y CTOCYHKAX.

Y Omaromo0askaHHSAX Ta 3JIOIIO0AKAHHAX Peasli3yeThbCs €MOITIIHO-
OI[IHHEe Ta adeKTUBHO-OI[IHHE CTaBJIEHHs aJpecaHTa g0 IPOSBIB UM
pediekciit agpecara modaskaHusa. BoHO IIIJIKOM 3yMOBJIeHE Cy0 €eKTHBHOIO
cpeporo BepbOamizaIli cyTo eMOIMHOr0O Yud adeKTUBHOIO IOYYTTSI-
CTaBJICHHSI UM MOYYTTSI-BpaskeHHs I BImBoM ajnpecara. OirlHHE
CTABJIEHHS TAKOIr0 THUIY [JOCHIOJHHUKKW BH3HAYAITH AK pedIeKclio
BepOaJIbHOIO0 3aXOIJIEHHS a00 AK pedJIeKciio BepOaJIbHOTO BHPAKEHHS

THIBY, OOypeHHs — Ile¢ pe3yJIbTaT IIepe:KMBAHHS CaMOro aJpecaHTa
(WKyiixosa, 2007, ¢, 71-79).
Buxopucranns OIITATUBHO-TUPEKTUBHUX eKCIIPeCHUBIB y

MOBJIEHHEBOMY aKTl MOKJMKAaHe 3a OakaHHAM Cy0eKTa «3apas3uTin
agpecara CBOIM CTaBJIEHHSIM 10 HHOI0. 3MICT 1 (popMa BHPAKEHHSI 3MICTY
BepOabHUX POPMYyJI IToOaKAHb IIepedyBae y IapuHl POHOBUX 3HAHDb AK
agpecaHTa, Tak 1 azpecara. BoHa € CBOEpIIHMM TJIOM, HA SKOMY
(ikcyerbest  uyrTeBa, aderTmBHa (MaopaTHBHA, CXBaJbHA, YU
mefiopaTUBHA, 3HEBAKJIMBA) €MOINMHA peakIlls Ha IIPOsIBU agpecara y
IeBHIM MOBJIeHHEBIH cuTyairi. Dopma mobaskaHHa y TAKOMY pa3l HaOyBae
cTaTycy IIpelleJIeHTHOTO (peHOMeHa, J00pe BIOAOMOTO YCIM YYaCHHKAM
KOMYHIKQTHBHOIO aKTy SAK 4YJIeHaM HAaIllOHAJIbHO-JIIHTBO-KYJIbTYPHOI
CITLIILHOTH, OCKLJIBKY BOHH 3HAKIOTH (IK MIHIMYyM) IpO HOro iICHYBaHHS Ta
MaOTh MEeBHUM, 3araJbHUU [IJIA YCIX HOCIIB MOBU HAITIOHAJILHO
JIeTepMIHOBaHUI, MIHIMI30BAHUM 1HBAPIAHT MOT0 CIIPUAHSITTSI.
ITobaskanHsa € cy0' eKTUBHO-OIIIHHUM (DEHOMEHOM: BOHO 1 Ha3uBae, 1
OIIIHIOE, B1OOOpaskaiovun IepeayciM CTaBJIEHHS aJpecaHTa MO0 ajpecarTa.
TyT BUHATKOBe 3HAYEeHHS MAa€ POJIb OI[IHHOI Ta IparMaTHYHOI IIporpaM.
OmigHa mporpama I1o0askaHb € IIJIKOM OYEBUIHOIO, OCKILIBKK Ja€
MOSKJIMBICTDL OITIHHOI 1HTepmpetairii. Y xoml il JexkogyBaHHS agpecar
CIpHUIMae ITI0 IporpaMy 1 He MOoske 0yTH IIACUBHUM, OCKLIIBKH YCB1TOMJIIOE,
OI[1HIOE ¥ TOPIBHIOE HOBY 1H(OPMAIIII0 3 OTPHMAHOIO PaHIIlle, TOOTO 3 TUM
3pas3koM, 10 mMae B maMm aTi. HasgsHiCcTh y OIIHIN K MOBHIN KaTeropii
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y3araJIbHeHOTO 1HBaplaHTHOIO 3HAYEHHS CXBaJIeHHs / HecXBaJIeHHSI T1H,
IPOIeCiB, SBUII, TOIIO, TOOTO IIO3UTHUBHOI UM HEraTHUBHOI KJacudlKalmni
mopeaMera OYMKHU K CyIsKeHHs anpecaHTta, Ha AyMmMKy O. OcTpoBcbKol
(Octposcobra, 2001, c. 2), 3ymMoBJiIIoe TOM (pakT, IO agpecaT He OTPHUMYE
OI[IHHY 17€I0 agpecaHTa y TOTOBOMY BUIJIAI] — ii HEOOX1THO JeKOIyBAaTH.
Bigrak, crumparooumch Ha CBIH COIIAJLHUA 1 MOBHUM JOCBII, aapecaT
CAMOCTIMHO BUBOIHUTH OIIIHHY IIPOTpaMy 3 00 €KTHBHO-JIOTIYHOTO 3MICTY
IPOIIO3UINll MOBHOI chopmyiu modaskauHs. BogrHouac y 6aromodaskaHHAX
1 3JI0II00AKAHHAX CIIOCTEPIraeMo JBa PI13HI IIJISAXH TAKOTO JeKOIyBAaHHSI:
y HepIIuX XapaKTepHOH € 0Oe3mocepemHs OIIHKA Ta HPAMUHA cocld Ti
nepenaul: byov 30oposuii ma wacnusuli, Byov 3doposuii sk eoda, y
3J0mo0akaHHIX BOHA € omocepeaxoBaHoio, Hampukaan, May the devil
take him by the heels and shake him, May the mice come in waves as his
company and the rats from the kiln give him the pursuit. ®opma
OIITATUBHO-TUPEKTHUBHOIO eKCIPecrBa, TaKHM YHHOM, BepoOasidye
CTaBJIEHHS aJpecaHTa M0 aJpecaTa, OIACTABOI0 SAKOTO € OOOIIJIbHEe
PO3YMIHHS 3MICTY IIOOAKAHHS AK 1HCTPYMEHTY 1JIOKYITlI, 30P1EHTOBAHOTO
Ha IIepJIOKYTUBHUN eeKT — OaskaHy «PeakIIiio y BIIIIOBIIbY.

3dikcoBani y  QOJBKIOPHMX  TeKCTaX  3aMOBJISHHS  Ta
3J0mo0akaHHs BIIOMBAIOTH KOJIUIIHE peajbHe KUTTA. BlrTamHa 1
OsaromobaskaHHSA IIOB'I3YIOTHCA 3 SKHMUCH KUTTEBUMU CHUTYAI[LSIMHU,
HaIIPpUKJIA, 3yCTpluaMu, IPOIAHHAMY, 3aKIHUYEHHIM IT'OCTHHHI Y AK0ICh
o1l 00PSIIOBOr0 IPU3HAYEHHS.

OcHOBOIO  CBOEPIOHOI  «ICTOPHUYHOI  HAM AT  PUTYaAJIBHOTO
BHCJIOBJIEHHS € IepeayciM eMINPUYHl 3HAHHS OPO0 HABKOJIHUIIIHIO
JIHCHICTD, 8 TAKOXK KYJbTYPHUH, ICTOPUYHUHN 1 BJIACHE MOBHUI JTOCBL, IO
BTLIIIOETHCSI y 3HAUYEHHl IUX OIUHUIL dYepe3 BHYTPIIIHIO dQopMy.
DyHIaMEeHTOM JIEKCHYHOIO 3HAYeHHs 1 CJIOBECHOTO0 OQOPMJIEHHSI
PUTYaJILHOTO BUCJIOBJIEHHS € BHYTPIIIHS (popMa OCTAHHBLOIO, I SKOIO
PO3YMIIOTHCSI TJIMOMHHI MOTHBH, IIOKJaJeHl B OCHOBY HOMIHAII IIpH
acoIlaTUBHO-00pa3HOMY IIePEeOCMHCIEeHH] 3HaUeHHsA. BHyTpintHsa dpopma
He TLIIbKH PeryJioe IIpollec I'eHe3nCy HaWMeHYBAaHHSA, a ¥ BCTAHOBJIIOE
OOTEHINNWHUN Mqlana3oH IO3HAYEeHHS Ta BIJINBAE HA 1LJIOKYTHBHY CHJIY
BucsioBiaenb (3a O. Cuitro). Bmyrpimas dQopma puUTyaJIbHOTO
BHCJIOBJIEHHS € 3TYCTKOM CMHCJIY, KOHIIEHTPATOM 3HAUYeHHs, III0
IOPOIsKYy€e CKJIQIHUIM AacOI[laTHBHUN MeXaHI3M pPyXy OYMKHU BIJT
abcTparoBaHUX IIOHATH, IO € BLIOOpAKEeHHAMU IUCKPETHUX eJIEMEeHTIB
mficHOCTl, J0 1IX 00pasHoro OO0€KTUBYBAHHS y HOMIHATHBHO-
KOMYHIKaTHBHOMY 3HAKOBI.

76



MosHa KoHUuenmyani3auis aKcloJ0214H020 RPOCMOPY JIIoOUHU

HasgasHicTh TakuX ycTajIeHHUX 00pasiB J03BOJISIE CTBEPIKYBATHU, IO
IUBLII3AINSA HAPOOY € HPOAYKTOM «SIKOIOCh JaBHLOI'O CTAHY, B SIKOMY
BaApTO IIyKaTHU IIOsiCHeHHs obOpasiB Tta apxerumiB» (Kocromapos, 1994,
c. 47).

VY mocalmsxyBaHUX PUTYAJBHUX BUCJIOBJIIOBAHHAX 30€PeTJINCS CIILIHU
apxaiyHOro CBITOIVIAAY JIIOOWHN, AKa He BLOOUIdgAa cede BIO
HaBKOJIUIITHBOI ITIPHUPO/IN, TA BIPpHUJIA B MAaridyHy CHJIY CJIOBA.

IIlogo 3micTOBOI IIPHPOIM, TOOTO CUTHIPIKATHBHOTO ITOXOMKEHHS
OIITATUBHO-TUPEKTUBHUX €KCIIPECUBIB, TO B IX OCHOBY ITOKJIQIEHO IIEePIII 3a
BCe 1HTEHI[II0 MOBIIS, Oro HaMip 1 OasKaHH.

IaTeninia wMoxxe Oyrm wmaHigecTOBAHOW (1[0 BUABJISIETHCI) 1
JgareuTHoo (upumxoBaHoio). JlaTeHTHA 1HTEHINS, JIHIBICTUYHOMY
aHaJII30B1l He MHOUIJArae, a MaHldecroBaHa MoOxke OyTH 3aJaHOIO 1
BuBemeHon. CIlJIKyBaHHS HA PIBHI BUBEIEHOTO 3MICTY 3aBiKOU HASIBHE B
HOPMAJIBHIN JIOACHKINA B3aeMOIll. YUACHUKH CILJIKYBaHHS, K IPABUJIO,
IOCh JOMHUCJIIOITE. IlpoTe cTymiHb UYITKO BHpPaAMKEeHOTOo 1 CTYIIHDb
mepeadavyBaHOI0 3MICTY MOKYTh He 301raTHCs 3 OUIKyBAHHAMU aJJpecaTa.
Ile Tako:k 3aJIeKWUTH B KAHPY M yMOB CHUIKYBaHHsA. l[limBuiinene
BUKOPHMCTAHHS B MOBJIEHH1 IMILTIKATyp, a00 BHUBEOEHUX 3MICTIB,
Bla3Havae B. borganos, maBuiye cratyc agpecaTa B 04ax MOBIIS 1 CTATyC
agpecaHTa y BJIACHHX oOdYaX: MOBeIb 3IAa€ThbCId KOMIIETEHTHUM,
po30MpaEeThcA B JIeTAJSIX MOBJIEHHEBOTO CHUJIKYBAHHS, aapecaT Ioro
po3ymie, a MOBeIlb HoBlpse #oro 3moragaubocti. CIIIKyBaHHS HA PIBHI
IMILTIKATyp — Iie IPEeCcTHKHHUHN BUJ BepOaIbHOI KOMYHIKAIIli, a TOMY B1H
IITTPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS CEpPeJl OCBIUEHOI YaCTUHU HaCeJeHHS, alKe
IJIS PO3yMIHHsS 0OaraTboxX IMILIIKATyp ajJpecaT IIOBHHEH MaTu
BIAOOBIOHUN piBEeHb MOBJIEHHEBOI KyJbTypu. MamHidecroBaHa 1HTEHIIIS
BJIACTHBA IIPSIMHM MOBJIEHHEBHUM aKTaM, a JaTeHTHa — HenpaMuM. Kpim
X OBOX PI3HOBU/IB, BHUALIAIOTEH IIe CHUCTEMHl MOBJIeHHeBl1 akTu. J[i1a
PO3YMIHHSI CHUCTEMHOT'0 MOBJIEHHEBOTO aKTy HEJOCTATHHO BKJIIOUUTHUCS B
KOHTEKCT CHUTyaIllli, CJIIJ IIe OPIEHTYBATHUCA y KOHTEKCT1 IIeBHOTO
KOMYHIKATHBHOT'O CTHJIIO, XapaKTePHOro IJIs Tiel a00 1HIIOoI ITUBLII3aIni i
eIIOXH.

Peammizaiia mociigxyBaHOr0 MOBJIEHHEBOIO aKTy BKJIIOUAE KLIbKA
KOMYHIKATHBHUX eTamlB. TakK, cTaTycHO-(PIKCOBAHl MOBJIEHHEB1 aKTH,
TOOTO BepOabHI QopMyan IO0AKAHHSA, MICTATH YOTHPH THIIOBUX
KOMIIOHEeHTH: 1) I1HTeHIrio (MaHipecToBaHy a00 JATeHTHY, BI1I SKOI
3aJIeKUTH HACTYIHUH eTalr), 2) IHTUMI30BaHe 3BepTauua (IMILTIIIUTHE Y1
eKCILTIIIUTHEe, 3aJIe’KHO BI1O I1HTeHINi), 3) 3micT OJyaromobaskaHHA,
4) MOTHBAIIlS T00AKAHHI.
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VY pasi puTyaJIbHOTO BUCJIOBJIEHHS, KOJIHU TEKCT BUSIBJISAETHCS OTHIEIO
3 00psamoBUX Oiif, IO CTAHOBJIATHL PUTYaJI, KaTeropis ocobm QIKcye
BIOHOIIEHHS MK yYaCHHUKAMH IIOMll, IO OIIMCYE€THhCSA B (POJIBLKJIIOPHOMY
TEKCT1, 1 OT0 BUKOHABIIEM / BUKOHABIIIMHU 1 cJIyXaueMm / ciiyxadaMu B
0OpsAIOBIH CHUTYyAITI].

Y mociiaKyBaHUX PUTYAJbHHUX 0JIaTOIMO0AKaAHHSAX Ta IIPOKJIBOHAX
AKTUBHICTh Ha 0o0Ill «MOBIIs». BoHa Bupa:KkeHa abo uepe3 KOHCTATAIIIO
3m1ficCHeHOI Ha IIei MOMEHT aKTHBHOI Ali, a00 3mIHACHIOBAHOI y JaHHWK
MOMEHT.

AnpecataMu pPUTYaJIbHUX BHUCJIOBJIEHb BHUSBJISIOTHCSI aBTOPUTETH,
BLANOBIJAJIBbHI 34 CaKpPaJIbHUU IIPOCTIP, MEKY SIKOr0 MAaloTh HaMIpP
IIePeTHYTU YYACHUKH PUTYaJIy, 1 00 eKT puryasabuoi mi. OcTraHHI# MOKe
OyTH MO3HAYEHUH y TEKCTl SAK «Tu», a00 MOMKe «POSIIIEIIUTHCT» HAa
«1HCTpyMeHT Ali (0co0a) 1 00’eKT BILIUBY (IIpeaMeT).

Brtus Ha agpecara € komiiekcHuM. Lle mmepiir 3a Bce BIIJIMB Ha HOT0
eMOIINHY ¥ pallloHAJbHY cdepH, Ha Horo 3HaHHA i moBedlHKY. MoskHa
TOBOPUTH TPH BEKTOPU BIIMBY: 1) Ha  KYJbTYPOJIOTIYHOMY,
2) comiaJIbHOMY 1 3) IICHXO0JIOTIYHOMY P1BHI. BILINB Ha KyJIbTYPOJIOTIIHOMY
PIBHI 3IIMCHIOETHCS YCIM KOHTEKCTOM KYJIBTYPHU, B SIKOMY IlepeOyBae
cy0’eKT, HAIIPUKJIAI, 3JI0II00AKAHHSI, 30KpeMa M CHCTeMOI0 3HAUeHb CJIIB
y moBl. Briue Ha coiiajgbHOMY piBHI — Ile BIJIMB Ha Cy0e€KTa, SKOMY
aJpecoBaHO MmoOaskaHHA OJiara, SIK IIpeacTaBHUKA Tiel abo 1HIIOI
CIOLJILHOTH, TPYHOH, IO IIOTpedye IILJIeCIIPIMOBAHOIO BHMOOPY 3aco01B
BIIMBY. BIJIMB Ha IICUXOJIOTIYHOMY pPIBHI CTAHOBUTH OCOOMCTICHHH,
1IHAWUBIAyaJbHUN BILIUB HA JIOIUHY 1 3O1ACHIOETHCI SIK eMIIATLI 1 IIepexi
B chepy 0COOMCTICHUX CTOCYHKIB 1 CMUCJIIB.

I[I1 Tpm Tunm BIIUBY ¢opMysa modakaHh MOKHA 3araJioM
PO3TJIATATH K OOUH COIT1aJIbHO-IICUXOJIOTIYHUN BILJIUB, III0 PEeaIl3yeThCs
JUIlle B KOHTEKCTI IIeBHOI KYJbTYPH 3 BJIACTUBUMHU I[N KYJIBTYpl
MOPAaJbHO-eTUYHUMH HOPMAMH ¥ ITOHATTAMH.

YV Osaromo0askaHHAX, ITO3HAYEHHUX EeMOIIMHWM CTaBJICHHAM 10
agpecara, 000B'SI3KOBO IIPHCYTHS IO3UTHBHA OpleHTAIlls Ha agpecar +
eMOITIIfHe CHIBIIEPE:KUBAHHS, BpPa'KeHHS HAK BIJIMB €MOIIIHHOTO
IMO3UTUBHOIO CTAaBJIEHHS OO0 HBOro. Y 0OJiaromo0asKaHHSIX eMOI[NHICTD
00’eTHy€e eMOIIil, IIOUyTTs, HACTPOi, MOTHMBM 1 CIIOHYKaJbHI 0 J00POTO
IMITYJIbCE B OJWH CMUCJIOBUN KOMILJIEKC. ¥ KOHTEKCTI HAIIIOTO
JOCTIIKEeHHSI BasKJIMBOIO BHUIAETHCSI He JeTaji3alisa QparMeHTIiB
eMOITIfHOTO IIaHy OJyaromo0askaHb SAK  OITATUBHO-TUPEKTUBHUX
eKCIIPECHUBIB, OCKIJIBKH 1X XapaKTePHOIO BJIACTHUBICTIO € MapriHAJIBHICTD —
3IaTHICTh BUpPAKaTH KOMILJIEKC eMOIlli, a T0JIOBHe — IXHe 3araJjibHe
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LIoKyTuBHe cupamyBauHs: aHria. God (Lord) bless you (AYD®C, 2005, c.
415), yrp. Hownu eam 300pos’s, ma 3 Heba dow,, ma xiib, ma ueim, Ha
ecauuny, Illo6 mu 6ys 30oposuii, ax eooa (Ilas, 1991, c. 327), 6oar. Boe
oa mu me ozopasee (BHT-IIIIT', 1963, c. 561), I'ocnoo 30pase da mu oasa
(BHT-IIIIT,1963, c. 563), u. Drz hlavu vzhiiru (CSVS, 1969, c. 144). fdx
Osrarormo0askaHHsI, TaKl OTWHUII Ha TJ1 PI3HOK MIPOI 3peayKoBaHOI
IIpeaMeTHOI CeMaHTHKH Bep0asIi3yloTh He II03aMOBHMUII 00'eKT (aapecara
mobaskaHHsa), a  OouyTTd-pediexcii  agpecaHTa  Ha  IIJACTaBl
I00PO3UUJINBOTO CTABJICHH 110 agpecara. OIlHHe cTaBJIeHHS J0 agpecara
y TaKUX MOBHUX (QOPMyJiaX BU3HAYAETHCA OJHOYACHO CHCTEMOIO
IICUXOJIOTIYHHUX T €CTeTUYHNX KOHCTAHT KOHIIEIITYaJIbHOI KAPTHHU CBITY
aZpecaHTa Ta CTEPEOTHHNHHMH VSBJIEHHSIMH IIPO €eTaJOH IIPHUEMHOL
JIOOWHMA 1 CHCTEeMOI0 00pas3iB Ta AacoIllalliii, 3aKpIIJeHUX CYCIILJIbHOIO
CBIJIOMICTIO 34 KOHKPETHOI0 IEeHOTATHBHOIO cdeporo (0s1aro = 3m00poB’d,
IIACTSI, [OCTATOK, JI00pHil Bposkail Torro). JleHoratuBHa cdepa y
mobaskaHHAX SIK 3HAKAX KYJbTYPU TICHO IIepelyieTeHa 13 cdepoio
CUMBOJIIYHOIO 1 HaJgae y KIHIIEBOMY pe3yJbTaTl CJIOBECHIH dopMyJIi
3IaTHOCT1 BHUpPAKATHU CXBAJIEHHS ajJpecara Ta BepOaJIbHO CTUMYJIIOBATHU
CIIPUSAHHS PO3BUTKY IIOIH HA HOT0 KOPHUCTD.

IIntanHs mpo Te, YM Il HMO3UTUBHI O3HAKKU OO0 €KTHBHO BJIACTHBI
azpecaToBl, YW IIPHUOUCYIOTHCSI MOMY aJIpecaHTOM, 3aJIUIIAETHCI Y
IIJIOIITMH]I KOHKPETHOI KOMYHIKATHUBHOI CHUTyaIlli, aJaike TYT HOEeThCSI IIPO
tioro cy0’ekTuBHI peakini. [Iparmaruuna 1HTeHINA agpecadTa — BIIHHYTH
Bep0aI130BAHOI0 €MOIIIMHOI PeakKI[ielo SK CTUMYJIOM, TYT peaJi3yeThCs
Yepes3 IIOIIYK ysKe HasgBHOI y MOB1 (pOpMyJiH, KA TPAHCIIOHYETbCS 13
3BHUYHOI JIJIA ajpecaTa 1 agpecaHTa MOBHOI KapTHUHH CBITY, 13 cdepu

«BHUIIOTO  MOPAAKY», II03HAYEHOI CHUMBOJIYHUM 3HAYEHHAM Ta
acoIflamisgMK  OHTOJIOTIYHOIO IIJIaHy, VCTAJeHUMHU y CYCIILIbHIN
JIHTBOKYJBTYPHIHA CBIZIOMOCTI — B YCIX MOBaX, III0 BHUBYAIOTHCH,

CEeMAHTUYHNMHK aKTAaHTaMHU, K1 JO3BOJISIOTH 3MOJIEJIBATH OaskaHe —
3II0POB’sI, JOBTUI BIK, pO3yM, Bpo:kaii, gqoctaTok (bararcrso): aura. May
you have love that never ends (AY®C, 2005, c. 1013), yxp. Byowv senurull,
Ak eepba, a 30oposuli, Ak sooa, a bazamuil ax 3emas (I1as., 1991, c. 318),
Jlati Booice xnibuesu ypooicar, a sam 30oposs (Op., 1901, c. 350, 351),
Jlann mu eocnoo 3opase u kona umare (BHT-IIIIT, 1963, c. 564), /locoouna
aorcuso u 30paso (BHT-IIIIT, 1963, c. 564), 30pas da 6sdews Kamo KyKypak
(BHT-IIIIT, 1963, c. 564), u. Bodej ti je mysl vidy zdravd (CSVS, 1969, c.
144), At ti $tésti zpivd (Cel., 2000, c. 734).

Ha immomy mosroci Maemo 3JyomobaskaHHs (IPOKJILOHM), IO
KOHIIEHTPYIOTHCA ¥ Meskax adpeKTUBHOI MogaibHocTl. EMOTHBHICTE v HUX
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HaOyBae cTaTycy 3HaYeHHs, cTae ooJriraTopHon. Bubip MoBHOI hopmyinm
SK BepOaJIbHOI peakIlll Ha IIPOSBU ajJpecara, HOro IOBEIIHKY, BUMHKU
TOIIO0 € BHUSIBOM EMOIIIMHOro «3puBy» aapecanTa. IIpokanoHM € HIYmM
IHIITM, K YCTAJIEHHMH Y JIIHTBOKYJIBTYPHINA CB1IOMOCTI BepOaJIbHUMM
dopmynamMu BHSIBY eMOIHHOI arpecii, o Iepexdadae BUPA3HO
HeraTHUBHY OIIIHKY anapecaTta. HeraTuBHIN oIfiHIn, 3a mpuiyimedHsm H.
ApyTIOHOBOI, BJIacTHUBA IIe OLIbINA TEHIEHI[S N0 BIAPUBY Bl JeHOTATA,
HIK OINHIN Imo3uTuBHIN (ApyTioHoBa, 1988, c. 231). lle TBepm:xeHHs
IIOBHOIO MIPOIO CTOCYETHCS 1 3JIOIIO0AKAHD.

IIparmaTtuuna IHTEHIT1S ITPOKJILOHIB peati3yeTbCs SIK
BepOaJsi3oBaHa arpecia dYepe3 BILJIUB TeEHIEHIIIMHOrO o00pa3y 13
CUMBOJIIYHUM 3HAYEHHSM, SKUU Yy MOBHIM KapTHHI CBITY 1 aJpecaHTa, 1
agpecaTa CTIAKO aCOINIETHCA 13 HACHJIAHHIM JIMXa, 0104, IOKapaHHS
Tomro. Bubip MoBHOI hopMysm Ha IMO3HAYEHHS MII IIPOKJIHHATH, PI3KO
3acCyI:KyBaTHU KOr0o-HeOyIb, BUCJIOBJIIOBATH 0€3II0CEepPeIHIN PO3PUB 3 HIUM,
CYIIPOBOKYIOUHM TAKUH AKT 3JIOBICHUM II00a:KaHHSIM, IIPOPOIITBOM, a Y
BUTYKOBIM (PYHKIII BHCJIOBJIIOBATH BeJIMKE HEBIOBOJIEHHS, OCOOJIUBY
HEHABHUCTH, 0COOJIMBO JKOPCTKE 3aCyI:KEeHHs, CUJIbHe 00ypeHHs, Jocany,
BLOYAM 1 T.II., 3yMOBJIEHUH He CTLIBKU BHYTPIIMIHBOIO DOPMOIO ITPOKJIHOHY,
CKIJIBKM 3aTaJIbHOIO OpleHTaIllleo ycleli MOBHOI popMyJIM Ha HOOAKaAHHS
ana. I[lompu yacTo MOBOJII po3rallyskeHy BHYTPIIIHIO pOpMYy HPOKJILOHHN —
Yy CBOEMY HAWYHCTIIIIOMY ¥ BLILHOMY BUIJISIl — IIe CJIOBECHI (DOPMYJIH,
BHCJIOBHA Y HAKa30BOMY CIIOC001, K1 KOPOTKO ¥ adpOPUCTHUYHO IMEepPeayioTh
onHe rpisue modaxkanusa (Apuaymnos, 1996, c. 677).

Bubip camoi dopmu (popmysim) HOPOKJILOHY 30pPIEHTOBAHHE Ha
CEMIOTHYHI chepr «HUMKUOTO IOPAIKYY, SK1 IOTEHIIAHO YMOKJIINBIIIOIOTH
BepOasIbHe 3a0e3IIeYeHHs eMOIIIMHOTO0 «3pUBY» aJgpecanTa. ¥ HIPOKILOHU
JIAIIle BKJIAOAETHCS II00AKAHHS 3arpo3u 3I0POB10, JOOPOOyTY, IIIacTIo, a
1HKOIM ¥ s&kuTTI0. CeMaHTUYHNMU aKTAaHTAMH — 00’ €KTaMH 3JI0II00aKaHb,
3IaTHUMHN Yy JIIHTBOKYJIBTYPHIH  CBIJJOMOCTI KOJIEKTHBY  MOBIIIB
3MOJeJIIOBaTH OasKkaHe K 010y, CMepPTh, XBOPOOY, TEeCTPYKIII0, BUCTYIIAI0Th
HEYHCT]l CUJIX U JIOKyCH, 3eMHI1 I HeOecH1 cTuxii, O0oikecTBa SIK CHMBOJIH
noxapanuda Toiro. B auri. Woe betide you (AYDC, 2005, c. 1033), May the
snails devour his corpse and the rains do harm worse, May the devil sweep
the hairy creature soon (BIC, 1974, c. 78), May you be broken over the
masons cliff (BIC, 1974, c. 67), ykp. Jlemu 3 ycimu suxpamu (Op., T. 1,
1901, c. 196); Hexaii mebe ceama semnia ne nputinana (I1as., 1991, c. 330),
A wo06 mu cruc (I1as., 1991, c. 327), A nepyn 6u mi acnuti mpic (Pp., 1. 2,
1901, c. 513), 6oar. /la eo ne npueme zemama (BHT-IIIIL', 1963, c. 569),
Bszen ma oseona (BHT-IIIITY, 1963, c. 568), /lano 20 nomeme ueprama

80



MosHa KoHUuenmyani3auis aKcloJ0214H020 RPOCMOPY JIIoOUHU

yyma (BHT-IIIIT, 1963, c. 575), u. Trebas ho vlk vzal (CSVS, 1969, c. 310),
Peklo do tebe (CSVS, 1969, c. 310), Jdi na krkavdi zamek, At té zem pohlti
(CSVS, 1969, c. 311).

TaxuMm uvmHOM, 1 y OJaromo0akaHHAX, 1 Yy 3J0HO0AKAHHAX €
OIACTABHM TOBOPUTH PO CHEIU@PIUHY CTPYKTYPY (PppaseosoriaHoro
3HAYeHHs, Y IKOMY OCHOBHE HaBaHTaKeHHsS IlepeOmpae Ha cebe IOro
IIparMaTUYHUA KOMIOHEHT (€KCIPEeCHBHICTb, €MOINMAHICTh, OIIIHHICTD)
(Temmsa, 1996, c. 136-142); npeaMeTHO-HOHATIHHUN 3MICT BHUSIBJISE
TEHJIeHIII0 [0 «3TacaHHS» y HaAIpIMKYy Bla OJiaromobaskaHb 10
IIPOKJILOHIB 1 JIUIIIE P13HOI0 MIPOIO IIPOCTYIIae» Ha HOro TJIl.

IIporiec Bepbasmisarfli 1 IIO3UTHUBHUX, 1 HEraTUBHUX BPaKeHb
azpecaHTa QPOPMAaJIbHO JKUBUTH KYyJIbTYPHUH CKJIATHUK CEMAaHTUKU TAKIX
OOWHUIIL. BlH y KOHTEKCT1 aHa i3y IIo0askaHb SIK YJIAMKIB JaBHIX
PUTYaJIIB Ta MATIYHUX M1 € HAJA3BUYAMHO BAKINBUM.

BiaromobaskanHs y cucreMl PUTyaJbHHX (POpMYJI, 3aliMaloTh
mepexigHe Micile MK popMaMU MOBJIEHHEBOTO €THKETY 1 3aKJIMHAJILHO-
MAaTIYHUM TEKCTOM; 3JI0II00aKAaHHS TIKIIOTH 00 3aKJIMHAJIbHO-MAaTTYHUX
TEKCTIB, ajie 1 T1, ¥ 1HII y CBI# CIIOCIO perJiaMeHTYIOTh CTOCYHKH MIMK
JIOOBMHE 1 KOHTAKTU JIIOOUHM 3 IOTOHMOIYHMM cBiTOM. BomgHouac craTyc
OsarorobaskaHb, TAK CcaMoO, SK 1 3aMOBJISHBb, 3aKJSITh, IIPUMOBOK,
IIPOKJILOHIB TAKHI, 110 caMe IX BUTOJIONIeHHS (BUKOHAHHSI) SIBJISIE CO00I0
IIeBHU pUTyaJ abo K B YCAKOMY pas3l Mae PUTYaJI130BAHUM XapaKTep.

BuxoHaBIleM TaKMX ITO3UTHUBHO-TBOPYMUX 1T MOKe OyTH SIK cam
aZpecaHT, Tak 1 O0kecTBO. YABJIEHHS IIpo Oora-mapyBaJIibHHKA OJar,
BIOIOBIZHO g0 Trimoreaw P.  fxoOcoma, BlmoOpaskeHe y I1IMeHl
ITaBHLOPYchKoro Oora Jlamanbora. Ha nymky Bsu. IBanoBa, mosHaueHHs
Oora-mapyBaJbHHKA, 3 OOJHOTO OOKY, BIAIIOBIA€ HMOT0 K IIO3HAYEHHIO SIK
rOCTS, II0 OTPUMYE IapH, 3 1HIIOTO, BIANOBIIAE yCIHi PEeKOHCTPYHOBAHIM
CHUCTEeMl B3a€EMHOTO OOMIHYy JapaMu. Y  TaKOMy  PO3yMIHHI
OsrarorobaskaHHsS MalOTh XapaKTep OIIHKU ajpecata AK 3 00Ky caMoro
ampecaHTa IoOaskaabHOI QopMmyau, Tak 1 3 00Ky bora, mo sxoro
3BEePTATHCS AK 0 JapyBaJIbHKA, IIPOMOBJISIOUN 0JIATOIIO0AKAHHSI.

Ha mamy aymMKy, y TakoMy KYJbTYPHOMY KOHTEKCT1 IOIIJIBHO
PO3TJIAOATH 1 3JI0mo0askaHHA. 3Baskaiodyyd HA BIPYy HAaBHBOI JIIOOUHHU Y
MaridyHy CHJIy CJIOBa-Ili, MOKHA HeO0e3MIACTABHO NIPUIYCTUTH, IO 1
3JI0TIIO0AKAHHS — I1e TEYK CBOTO POy Iap — 3JI0T0 Y MaridyHOMY CEHCl CJIOBA,
sdKe Ilependavae 3MIHy HeOaKaHOTO Yy KOHIIENTYaJIbHINA KapTHHI CBITY
Hapoay-HOCISI MOBH y OaskaHe 3 IOTJISAY aJpecaHTa 3JI0T0 II00aKaHHI Y
OaHI KOHKPEeTHIA cuTyaili CHOUIKYBAaHHS. J3JOIO0AKAHHSA — I
BepOasbHEe O00JapyBaHHS 3JIOM II€BHOI JIIOAWHK 34 IIeBHY IIPOBUHY.
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BurxonaBmsaMy HHUINBHHX I MOMKYTH OyTH SBUINA IPUPOIH,
KOCMOTOHIYHI IIePIIoeIeMeHTH, IIOTOMOIUHI CUJIN TOIIIO.

Ax O0aummo, 1 mompm Te, II0 OJIATOIIOOAKAHHSI 1 3JIOIIO0AKAHHI €
TeHeTUYHO PIZHUMH MAarlYHUMH PHUTYAJbHUMU QOopMyJaMu, BOHH
BHUSBJIAIOTh YITKY CEMAHTUKY IyaJIbHOCTI, IO CArae CHUCTeMHU OlHapHUX
CBITOTJIHUX OIIO3UINM, HAA3BHYAWHO BAKJIUBUX Yy KaTeropmaarrii
puTyasny.

[Tounaaounm 3 20-x pokiB XX B. HpPeJICTABHUKU JIIHTBICTUYHOIO
cTpyKTypaaiamy llpaspkol IMKOIM PO3IJIAIATIN 3HAYUMICTL OlHAPHUX
OPOTUCTABJEHDb (OyaJbHUX OIIO3UINIH) IOJ0 MOBHOI cucTeMu. llizHire
moml0H1 MeToqu OyJiM IOIIHUPEeHl Ha 00€KTH, MOCIIIKYyBaHl B 1HIIHX
ryMaHITaApHUX Haykax, 30KpeMa B eTHoJIoTli. IIpu mboMy BuABHIIOCS, IO
JOCTIIKYBAHI B I[M HAYI[l ABHUIIA YITKO BHUABJISIOTH OIHAPHY CTPYKTYPY
abo K OLIbIN CKJIAJOHI BITHOIIEHHS, IO 3BOOATHCS J0 OIHAPHOCTI.
Mo:kI1BO, OCHOBOIO OIHAPHOCT1 B apXaiyHOMY YJIEHYBaHHI CJIIJ yBaKaTH
OparHeHHd JIOOWHNA aHaJl3yBaTH BCl SBHUINA JIHACHOCTI B KOHTEKCTI1
KOpHCTl abo mIkoau 11 cede abo JJIs CBOeI COITlaJIbHOI TPYIIH, 1 KOXKHY 3
map IIPOTHJIEKHOCTEH MOKHA PO3TJISOATH SAK PeqJIHKCII0 OCHOBHOTO
HPOTUCTABJICHHS: «COPUATINBUY / HecupuaTaupui». lle — mcuxosoriuga
BepcClsd BUHUKHEHHS OMO3MIINM, OJHAK MOKJIMBI M 1HII, OCHOBOIO SKHUX,
IPUMIPOM, € CIeIr(IYH] BJIACTUBOCTI cCaMOl JIIOOUHU (CKasKIMO, ITIapHICTD
YacTHH 1i BJIaCHOIO TLJIA: PyK (4K y IIIJIOMY, TaK 1 iX (pparMeHTIB — J0JIOHb,
JIIKTIB 1 T.1H.), HIT (Ta iX 4YacTUH), oUeH, ByX, I'y0 1 T.1H., ITII0 IIOSICHIOETHCS
AHTPOIIOIIEHTPUYHOI KOHCTAHTOIO. ¥ TIM, IIf 3K IIAPHICTH CIIOCTEPIraJIacs
JIOOWHOI ¥ Yy *KUBHX 1CTOT, 1110 oTouyBaJsu ii. HaaBHl ¥ Ol/IbII 3arajibHl
3aKOHOMIPHOCT1 IapPHOCTI, 1[0 MAIOTh O10JIOTTUHUI 1 (PISUYHUI XapaKTep.

Ax Bimomo, OlHapHl omo3uInli He TLIBKKH OepyTh y4acTb y
KaTeropmaairli HaBKOJIHIITHBOI'O CBITY, ajie i CTAHOBJIATH OCHOBY CHCTEM,
chopMOBaHUX B apxaivyHIiM KOCMOJIOTII, HA AKUX II€PeayCciM I'PYHTYIOTHCS
pHUTyaJIH, PUTyaIi3oBaHa ImoBedlHKa i Micosorii. Came OmO3UINIHI IIapu
bopmytoTs Me:Kl Mo cMHUCTIB KyabTypu. OmHa dvacTmHA IUX IIap
KyJIbTYPHO cIIeltucpiuHa, 1HIIA — I[IpeacTaBjieHa Maike B yCIX
JIHTBOKYJIbTYpax. Tak, I/ OHucy KaPTHHU CBITY CJIOB'SIH Y JABHHOMY
nepioml B'ssu. Be. IBanos 1 B. Tomopos, a caigom 3a aumu i O. TureHko,
BUKOPHMCTOBYBAJIX B CBOIX po0OOTAxX TaKl CEeMAHTHUYH]1 OMO3MIMNI: KHUTTs/
CMepTh, OIM3bKNI / majlekuii, Bepx / HU3, 00J1d / He-moJis, Hebo / 3eMmJd,
BOT'OHB / BOJIOTA, OCBOECHUI / HEOCBOEHUI, IIOCBAUYCHUN / HEIIOCBIUCHUH,
OopaBuii / JIBUH, CBIM / uy:Kui, miactsa / He-IMACTs, IMINH / He-ITLJINH,
SKUBUH / MepTBUiA, 100po / 3710 TOIIO.
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Buxigaum IyaJIbHUM ITPOTHUCTABJIEHHIM y KOHTEKCT1
OJs1aromobaskaHp 1 3JI0II00AKAHE (IIPOKJILOHIB) € IIPOTUCTABICHHS T00PO —
30. Omo3suiriss 100po — 3JI0 HAJIEKUTH 0 YHIBEPCAJIBHUX CEeMIOTHYHHX
OO3UINl. ¥ BJIACTHBA 3JATHICTH BUSBJISTH MOJSIPHY OLIHHICTE.
[losauTBHA 1 HeraTWBHA MAapPKOBAHICThP KOHCTUTYEHTIB AHTOHIMIYHOIL
mapu go0po — 3JI0 HOB’dA3aHa 13 AYAJIICTUYHMM IIOTJISIAOM Ha IIPHPOLY.
Bokpema Ham OPegKH-CJOBSHH, PO3YMIHHS CBITY HAKHX He
o0OMesKyBaJIoCsI 30BHINIHBOIO, MaTeplaJbHOIO CTOPOHOI, YCl MIPUPOIHIL
SIBUINIA 3aJIe’KHO B1I IXHHOTO BIJIMBY Ha JIOAUHY PO3TIJININ Ha Bl
IPOTHUJIEKH] CUJIH, IO B1IOMyIocs y BipyBaHHAX y bliobora Ta YopHobora
— OpeICTAaBHUKIB CBITJIA 1 TeMpsaBH, modpa 1 3ma. 3a C. Ilmauumumoro,
Bimobor — rosoBHMit O6or moOpa. 3a IIOBIP'SIM — TBOPEIlb 3€MJIl, BOIU,
ceitya; 6atbko Ilepyna; saxmcHuk Jjmomeir Bih 3J1a. Hapommil jeremmom
300paskyioTh bliobora y moctitiHiir 60poTh01 3 Yopuoborom (Ilmaumuna,
1993, c. 14).

Jlnsa BupaskeHHS HOHATH O00pa, IacTa Toio, 3ayBaxye H. Booyx,
BJKHBAJIMCSA JIEKCEMH, III0 O3HAYaJl CBITJIO, TEIJIO, a HOHATTA 3JIa,
HeIACTSA IIepeaaBaJjiocs 3a JOIIOMOIOI0 CJIIB, IO O3HAYAJIM TEeMPSIBY U
xosion. CyOcrapTMBHME OlHOM J00pPO — 3JI0 HAJIEMKHUTH [0 0a30BHX
OIIO3HUIIH, K] eKCILIIKYIOTh apXaidHy MOBHY KapTuHy cBiTy. CuMBoOIIUHE
IIPOTHUCTABJIEHHS JIOOPO — 3JI0 IPYHTYETHCS HA ITO3UTUBHOMY OI[IHHOMY
3MICTI IIePIIOTO KOHCTUTYEHTA 1 HeTaTUBHOMY — JIPYTOro.

HominauTu noOpo «yce IMO3UTHUBHE B SKUTT1 JIIOJe, III0 BIOIIOBlIAae
iXHIM 1HTepecaM, OaKaHHAM, MP1sIM; 0J1ar0, J0OPO, IIACTS; IIPOTHJI. JIUXO,
ano» (BTCYM, 2001, c. 307, 86) Ta 3J10 «I10-HeOyab Hemqo0pe, IOraHe;
HeIacTs, JuXo, rope; uporusa. noopo» (BTCYM, 2001, c. 463) eTrmosioru
BUBOJIATH 13 1HJ0E€BPOIIEHICHKOI IpaMoBH. Tak, J00pO eTUMOJIOTIYHO CITae
1H1.-eBp. *bod-rb, bhadra- (t/v) 3 *dhabh- 'migxogsmruii, xoporruit’ (y c.-B.-
H. dhab, y o.-.-H. tapfar, y #.-B.-HiM. tapfer 'xopoOpuii, CHIbHII, MIITHHIA,
soutuit’ (Mach., 1957, c. 90). 310 BueH1 BUBOIATH 13 1.-€. *gvel- (mtop. juT.
atzylus «rpyOmit, HempuMeMHINII, HEMIJIOCEPIHHIM, ]zvilnas «Kocwui,
ypuBYacTUi», 1zulus «HaxaOHuil, 0e3COPOMHUM, TOKYUWINBUID» prazulnas
«IOXUJIEHUWH, KOCHM», JUT. zvilavo («kjgaHaTHCs», HaBHBLOIHA. hvarati,
hvalati «ime HempaMHMM IILIIXaMH, IIE€TJs€, CIOTHUKAETHCI, IIaIae»
(Mach., 1957, c. 586).

Y TaxoMy Ppo3ymMiHHI He II030aBJIEHOI0 CEHCYy BHIAETHCSI
IICUXO0JIOTIYHA Bepclsd Ipo Te, IO y apXaidHOMY 4YJIEHYBAHHS CBITY Ha
mepIe Miclle CTAaBHJIOCA IIparHeHHs JJIOIWHKA BCl SBUINA TIMCHOCTI
COPUAMATA Yy KOHTEKCTI KOPHCT1 a00 INMKOOM O cebe UM MJIsI CBOEl
COIlAJIbHOI TPyIH, 1 KOXKHY 3 HAABHUX CBITOIVISOHUX OMIO3WINH
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PO3rIAgaTH AK pPedpIeKCiI0 OCHOBHOTO HMPOTUCTABJIEHHS «CHOPUATIUBUI /
HECIIPUATJIUBUIY. Y OyIb-IKOMYy pa3l Take OlHApHe YJIeHyBAHHS Mae
AHTPOIIOIIEHTPUYHE IMIAIPYHTA. Y apxaiyHOMY CBITOCIPUUHSTTI, SAK
BBAKAIOTH JOCJIOJHUKN, HAA3BUYAWHO BaKJIMBA POJIb HaJexkKasa
eMOIi M. [X PO3pI3HAITH 338 TAKUMU OIIIHKAMIE: [I0O3UTUBHA, HETATHBHA,
moaBifiHA (aMOlBaJIeHTHA) Ta HeBH3HadYeHa. J0KpeMa II03UTHUBHA OIIHKA
3aJ0BOJIbHSE IIeBHI €MOTHBH] BUSIBU JIIOAWHHK (III0 BLAIOBLIA€E JIIBIH
CTOPOH1 IIPOTUCTABJIEHHS «CIPHUATJIHUBUMA»), HATOMICTb HeraTHUBHI
IIEePeIIKOIKAI0Th TAaKOMY 3aJ0BOJIEHHIO (IpaBuUil dYJIE€H OIIO3UINil
«HECIPHUATIUBUI)).

O6pasu, 1110 JeskaTh y OCHOBL BHYTPIIIHBOI popmu O1aromodaskasn /
3JI0II00AKAHb SIK PUTYAJbHUX BepOaIbHUX (POPMYJI IMILTIKYIOTH 1€I0
BepOaJIbHUX M1 — CTUMYJISATOPIB 3aJ0BOJEHHS, PAagoCTl JIIOJWMHH,
IIPUEMHUX Ta HEIPUEMHHUX eMOIIHHHX IepexuBanb. OmHax vy
CEeMAaHTUYHIN CTPYKTypl OJiaromobaskaHb 1Hes IIO3UTHUBHUX EMOI[H €
eKCILIIIIMTHOI0 dYepe3 HAIBHICTL KoMIIOHeHTa Osaro. JlocmaimxyBaml
Osraroro0askaHHs PI3HOI MIpPOI BlIOOpasKaiOTh 1HTETPOBAHI ITO3UTHUBHI
eMoInli agpecaHTa, peaji3oBaHl uyepe3 mobaskaHHs O0Jiar Ta yChOro, IO y
cBlmoMocCTl ajgpecara 13 Osarom acoroerbess. (CBoero  dopMoio
OJrarorro0askaHHs allesII0Th JI0 JKepesI 0e3MeKH JIIOIUHYI — BOHU JIIOINHL
CIIPUSIOTh.

3omobaskaHHs, HABIIAKK, BlIOMBAIOTH HETAaTUBHHUHN eMOIIMHHUNI
cTaH aJpecaHTa Ta HMOro IICUXIYHI peakIili IMoJ0 HPOoSABIB Ta pedieKcii
agpecara, II0B SI3aHUX 13 PI3HUMU OposBamMu 3ja ((p13MIHOTO, II0 3aBIae
JIOOWHI CTPaKIaHb 1 IOPYIIye i J00po0yT; MOPAJIbHOTO, 3aKOPIHEHOTO Y
HEeTOCKOHAJIOCT1 MOPAJIbHOI ITPHUPOIU JTIOIUHH; COII1aJIbHOI0, IIT0 BUXOIUTH
13 HEeJOCKOHAJIOCT1 COIIIaJIbHMUX BIIHOCHH). 3JIOIIO0AMKAHHS, BUPAKAIOUN
IHTerpoBaHl HeraTHUBH1 eMmoIlli azpecaHTa (3alepedyeHHsI, HE3T0dy,
o0OypeHHs, po3apaTyBaHHs), alleJI0oTh 0 IKepes HeOe3meKH IJIsd
JIOOWHU, 10 YCHOTO, III0 V KOHIIENTYaJbHINA Ta MOBHIM KapTHHAaX CBITY €
yOCOOJIEHHSIM 3JIa — TOOTO HECIIPUATIUBUM JIJI JIIOIUHMU.

310 y apxaluHifi CBIZOMOCTI HOCIIB JIOCILIMKYBAHMX MOB 0YJIO
HEPO3PUBHO IIOB’sI3aHe 13 JOOPOM dyepe3 HU3KY OlHAapHUX IPOTHCTABJICHD
JIIBUI — IpaBUM, YOPHUM — OLJIHH, JKUTTSI — CMEPTh, BEPX — HU3, M0JI — He-
JIOJISI, IPAMHAN — KPUBUH, IACTA — HE-IACTSA TOIINO, OJHAK, SK CBIIYUTH
310paHMI HAMM MaTeplay, BUXITHUM IPOTHUCTABJIEHHAM VY CHCTEMI
CEMAaHTUYHO IIOJAPHHUX OJiaromoOaskaHb Ta  3JI0OmoOaskaHb  OyJIo
CeMIOTHYHE IIPOTHUCTABJIEHHS CBI — Yy:KHMH AK Take, IO Mae
VHIBEpCAJbHHUH XapaKTep OJIs BCIX HAPOIIB CBITY.
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JIBousieHHE akrcloJIOTIYHEe IIPOTHUCTABJIEHHS «CBOTO» Ta «UIYIKOTO»
0COOJIMBO XapaKTepHe IJId apxaivyHol, IIOBCAKIEHHOI CBI1JIOMOCTI, IJIS
KOJIEKTHBHOTO HECB1IOMOTO: uy:Kuit (cizil) — Big ror. thiuda, mur. tauta
«HaApPOI», BIAMIOBIIHO, YysKl — Tl, II[0 HEe HAJIEXKATH 0 Moel ciM’l, POIUHH,
mogm» (Mach., 1957, c. 61). ETHorpacdu gocaiguiam, 1o y CeJIaH 3aB:KIN
IIPUCYTHE BIAUYTTA HEOE3IIeUHOCTI «UysKUX» TEPUTOPli, HaANMEHIII
He0e3mMeUYHNMHU BBaKaJW CBIA JIM 1 OOLHCTS, peIrTa IUISHOK BiKe
CTAHOBUJIM IEBHY 3arpo3y IJid sKuUTTA. He BUIIagKoBo cepel IPOKJILOHIB
BHOKPEMJIIOIOTBCA TAKOK 1 TaK 3BaHI «BIACHJIKW» YU IIOCHUJIH
(v B. Moxkieuka), mocuiku (y 0. JleBina) — «dopmysau, 110 1mo3HavdanoThb
MICIIe BIACHJIAHHS aJpecara — «UyKUID» IPOCTIP, 0COOJIMBO CHPHUSTIINBE
IS BILIMBY Heuwncrol cuiau (0amsa, 0OoJioTo, JIic, IIepexpecTss Ta 1H.),
HeBU3HAYEHI1 JIOKYCH, JIOKYCH MI1(pOJIOTIUHUX II€PCOHAKIB, TIJIECHUNA HU3Y.
Ix ceMaHTHYHIM SIIPOM € BiICTOPOHEHHS axpecara BiJl agpecaHTa.

Ha nymKy 6aratbox JOCTITHUKIB, OUEBUIHUM €, 10 erOIeHTPU3M —
eJIeMeHT OyOb-aKOol KyJbTypH. lle KoMIIJIeKc ysBJIeHb, IIepeKOHAaHb,
3rTHO 3 SAKHMHU «CBO€» € II€HTPOM, MIPHJIOM YCHOTO, IIOPIBHSJILHOIO
IITKAJIOI JJIA yCIX 1HIIMUX JoAel 1 comaabHuX rpymn. EroienTtpusm — 1ie
apryMeHT Ha KOPHCTH EeTHYHOI0 Ayasi3My, 3a SKHM yce XOpoIle Yy
COI[laJILHOMY CBIT1 HOB’sI3aHe 13 1HAWBIAYAJILHUM YK COLIAJbHHUM I,
HaTOMICTh yce ImoraHe, TaHeOHe, HeIIOpsAaHe IPUINCYEThCI 1HIIIOMY, He-f.
EromierTpramM BUXOOUTH 13 He(IHITUBHOI aKCIOMAaTHYHOCTI KYJbTYPHOI
BHIIOCT1 «cBoro» HaJ «uys:xum» (CemBanosa, 2005, c. 26—34).

Came omoauirig CBif — 4y kUi OyJia MOKJIadeHa B OCHOBY COI[laJIbHOI
opradisaini IjieMeHl, IO IOALISAJIOCA Ha OBl €K30raMHl IIOJIOBHHMU,
IJTIO0ON MK AKUMU OyJau 3a0opoHeHl. HaHWrosoBHIIIOW 0COOJIMBICTIO
paHHIX KyJLTYp OyJ0 Te, IO AyaJbHHUH PO3IOOLI KOJIEKTUBY
CHMBOJII3YBABCI Uepe3 IIOJSAPHL OyaJbHl CUMBOJIY, K1 IIOB SI3YBAJIACI 3
KOskHOI0 13 mosoBuH IiemeHi. O. Twuimenxo muine, 1o «y HANROLILII
3araJIbHOMY BHUIJISI1 «CBOE» — IIe Te, 1110 HAJIeKUTh JIIOIHHI, 3aCBOECHE HEO,
O0/IM3bKe M Oe3lmeuHe, a «uy:ke» — HeJIoJChbKe, HebOe3lledHe, TBapUHHE,
HaJIe:KHe OoraM, IoToMoOIuHe 1 BiggaseHe Bix jgoguuam» (Tumenko, 2008,
c. 4).

AHajrizoBaHuI MaTeplay Jae MIIJACTAaBA TOBOPUTH IIPO B3AE€MOJIII0
«CBOTO» 1 «UysKOTO» y CHCTeMl Io0askaHb B yCIX MOBAaXx, II0 BHBYAIOTHCSI.
Buxomsauu 3 Toro, 1o OJiaromo0askaHHS — ITe CJ0BO-Hap (IK IKepeJio
0e3IIeKH), IIIJIKOM BMOTHBOBAHO MOHA TOBOPHUTH IIPO OJIAromodaskaHHs
SK 3aJIyUeHHS «JysKoro» 10 craHy «cBoix». A. I'ypeBmu 3aysBamkye:
«BeraHoBiieHHST OpPYsKHIX 3B'SISKIB, YKJAIeHHsS IILJII0O0y, TOCTHUHA,
OMUHAJILHUH 001]T YCIIIITHE 3aBePIIeHH TOPT1BeJIbHOI YTOOu Y MUPHUX
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IIePEeroBOpPiB... CYIIPOBOIKYBAJIOCA B3aeMHUME mogapyHkamm» (I'ypeBuy,
1984, c. 234-235). Bynb-akuii map mepembauyaB B3aeMHICTB. 3ragaiiMo
xo4ua 0 HAA3BUYAMHO BAKJIMBY POJIb JTApPOOOMIHY XJIIOaMU, PYITHUKAMH
TOIIIO ¥ BECLILHOMY O0pPsI/Il.

Ha mamy aymKy, y mamomy pasi 00’€KT, III0 3 HOTJVISAY CaKpabHOI
3HAYYIIOCTI IIOTPe0ye OXOPOHHU, T€, IO MICTUTh KUTTS TA MOKE IOro
IIPUMHOKHUTH, OepeThbCs IIJ 3acTyIIHUIITBO ajapecaHToM. BepbasbHO
BlACHJIAIOUM azpecara y cdepy msxepes 0e3lerH, cy0'eKkT 3ajlydyae THM
caMHM ajpecaTa 0 CTAHy «CBOIX» He3aJIe:KHO Bl TOro, UM ajpecaTr caM
BHUCTyIIae cy0exkToM IMmepaTtuBHOCTl (YEp. Byovs 30oposa, sk e6ooa,
bacama, ak semnsn, wacausa, axk sops (Ilas., 1991, c¢. 318), Byos 30opos
(3moposuii) (DCYM, 1999, c. 61-62), Husu 30opos ma 6aecamuii (I1as.,
1991, c. 321), u. M&j se dobie, Mé&j viechno do Boha (Cel., 2000, c. 734), un
aJZpecaHT BHUCTyHae y poJil Ipoxada OJsiara muisa anpecara (anria. God
(Lord) bless you (AYDC, 2005, c. 119), ykp. Haii, Booce, paszom 0soe —
wacms 1 30opos s (11as., 1991, c. 320), aii, Boowce, scapmysamu, abu He
xopysamu (I1as., 1991, c. 320), 6oar. Boe da mu me ozopasee (BHT-IIIIT,
1963, c. 561), bBoe da mu uysa 30pasemo (BHT-IIIIT', 1963, c. 562).
BanyueHHsa «dyskoro» (ampecara) OO «CBOIX» (3 MOIVISAAY aIpecaHTa)
3aBEPIIYETHCS 34 IPABUIIAME €TUKETY «BlIIJaPIOBAHHIM» — IIEPJIOKYIIIEI0
«daryio». Iikaso, mo B. Maxex cimoBo dik «makyio, gska» moB’si3ye 3
HiMenbKkuM denk- (mop. denken «mymarw; Taxosk — modpa IymMKa», IO
misuinre aMmiamaoca y dank). Himerpkuit po3sutok ciaoBa dank Buewnmit
HOSICHIOE TaK: 3a Jap a00 3a JoOpy CIIysk0y y pasil, AKIIO JIIOAUHA He MOoKe
CBO€I0 YEpProlo BIAISYUTU JApOM a00 J0O0POI0 CJIy:K00I0, BOHA HOBUHHA
BHUSIBUTH HpuHAWMHI uznalou mysl — cjioBa Bu3HAHHSA, TOOTO CJIOBECHY
nogsaky (Mach., 1996, c. 86), mop. Takosk poc. bJrarogapio: «oaaro + gapmo»,
TOOTO BIOOAYYI0 TOOl THM Ke HJapoM. (IKIIO po3TysggaTH CJIOBO ¥
BepOaJIbHO-MATITYHOMY KOHTEKCTI SK 110, TO y 0aromo0askaHHIX JapoM €
CJIOBO-KOHCTPYKTHUBHA [id.

HaromicTtes 3momobaskaHHs — Ie¢ CHUMBOJIYHE BUJIYYEHHSI
aJpecaHTOM «CBOT'O» 31 CTAHY «CBOIX», IIEPETBOPEHHS MOro Ha «Uy:KOro» 3a
BUMHEHE 3JI0 Y OyIb-IKOMY HMOT0 BHSIBI — BLOJydaTu Big cebe. lapom
BIATAaK BHCTYIIa€ CJIOBO-AECTPYKTHBHA [is, JIOKaJi30BaHa y cdepax
mxepen  HebOeameku. Brim, gxmio y  mapuHl  OgaromobOaskaHb
BLIJIAPIOBAJIOCS TAKOMK CJIOBO-IIISI, TO y chepl IIPOKJIBOHIB Bl apOBAHHS
SIK IePJIOKYI[s 30pl€eHTOBAHA HAa AKTAHTHHM, a He BepOAJIbHUI ACIIEKT.
BepbanpHO BMiyuamum «CBOro» 31 «CBOIX», aJpPECAHT CIIOAIBAETHCSI HA
YCBIJIOMJICHHSI aJpecaToM CBOe€l MIpPOBMHHK, 3MIHy HOro Ha Kpalle.
Cmomykae 10 IIbOTO ajpecaTa BepOaJIbHA arpecis ajpecaHTa dyepes
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IMMOHMIKEHHS COIIAJbHOIO CTaTyCy aapecara, 3BHHYBAYeHHS HOro y
3HAMOMCTB1 3 HEUNCTOI0 CHUJIOKI, BIICUJIAHHA y cdepy T1 HEeUHCTUX CHUJI,
XBOP00, HEIACTH TOIIIO.

MosxHa BBasKaTH, IO OIIO3UINI J0OOPO-3JI0 TAa CBIA-UYKHUH y I
crcTeMl BepOaJIbHHUX (POpMYJI € ocHoBomoJioskHuME. Ha ix T/11 BusaBIIsemMo
M 1HmI OlHApHI HPOTHUCTABJIEHHS, pEeJEeBAHTHI 3 MOIJISOY JIOTIKO-
CEeMIOTHYHOI XapaKTepPUCTHKU OJiaromobaskaHb Ta  3JI0IIO0AKAHb.
OG0psmoBa poJsib TakMX OlHAPHOCTEH BU3HAYAETHCSA IIPOMIKHUM MICIIEM
JIOOWHU Y CBIT1I — 1i OQHOYACHOIO 3aJICKHICTIO Bl BMIIHNX CHJI, IO €
IIOKPOBUTEJIAMI Ta COI3HHKAMH JIIOOWHHN, Ta HMOT0 BPAa3JIHBICTIO,
HEeIOCTATHHOI0 3aXUIIEeHICTIO B1J CHJI 3JI4.

AKTHBHO IIpeaCcTaBJIeHOI V¥ BepOaJIbHUX PopMyIax II00aKaHb B YCIX
MOBaxX € OIIO3UIA KUTTA — cMmMepThb. Came 1if, 3a IIepeKOHaAHHSIM
JI. BunorpamoBoi, HaJIeKUTH HPOBIIHA POJIb 3-TIOMIK 0a30BUX KOHIIEIITIB
KYJIBbTYPH, CHIBBIIHOCHUX 3 OCHOBHIMH AHTPOIOJIOTITYHUMI KaTeroplsaiMu
oyrrsa. Cepen mobaskaHb HaMH BHSBJIEHO 3HAYHO MEHIINE THX, IO
30P1EHTOBAH] HA BEKTOP KUTTS (PKUTTS y 0J1aroo0akaHHAX HaMOIBIIT
IoB’si3aHe 13 aTpudyToM «moBrui»: aurya. May your shadow never grow less
(AVOC, 2005, c. 662), yrp. Hobpomy uosnosixy npodosac, 0odce, 8IKY
(ITas., 1991, c. 320), 6oar. Jla ocmapeew u nobeneew rkamo Cmapa
naarnurna (BHT-IIIIT, 1963, c. 564); /la me 3abpasu cocnoo. — [oscenanue
3a Owvnve ocusom (BHT-IIIIIY, 1963, c. 564), Jla me nooscusu 2ocnoo
mpucma 2o00unu. — Jla 6v0e desiconemern (BHT-IIIITY, 1963, c. 564), HIx
Ha BeKTop «cmepTh» (aHri. Kvil, death short life to (BIC, 1974. p. 20), Let
it not be long till you die despite the son of God, yxp. JIwbuukxy mii
co100enbK UL, 600ali mobi 8iKk KOpomeHnbKUll, A 6e320/10858 MaA KOPOMKULL
8ik Ha mebe, He das 6u mu Boe sixy IIporxnsame: w06 mu e sHcus 00820,
w06 ymep 3a mosnooy (Op., T. 16, 1901, ¢. 217) — 60ar. /la mu nocadam Ha
epobsm usemoe. — Jla ympeuw maao, nexcenern (BHT-IIIIT, 1963, c. 575),
Bernuuno oa ne suduw (BHT-IIIIT, 1963, c. 568), u. Aby té kat spral, Jdi
na $ibenici (CSVS, d.3, 1969, s. 310). M. ApHaymoB mepeJriuye cTpamIHi
cuTyalli ¥ IIOKapaHHS B JIMXUX OOJrapChbKUX IIO0AKAHHAX, yV SKHX
HIeThCsI IIPO CMEPTH «OT OpajaBa, OT BOIAa, OT OI'bH, OT BBJIIIH, OT BUXPYIIIKA,
OT TPBHM, OT KYPIILYyM, OT CTpeJsa, OT 4YyMa, OT OsICHO KydYe, OT OSBOJI, OT
3MHUsd, OT BETPOBE, OT OTPOBA, OT IPHUIIALBK, OT Mpa3, OT HM3rapsHe, OT
phrBaHe Ha OMBOJI, OT pa3uyeKBaHe Ha KOHe, OT 3aJaBsHe B I'bPJIOTO, OT
3aKoIIaBaHe JKUB B 3eMsTa, oT obecBaHe» 1 T. 1H. (ApHaymos, 1996, c. 677).
IxHift pemepryap € 3icTaBHEM y MOBaX, II0 BUBYAIOTHCS.

YV coemianpHIE JIiTepaTypl HEOTHOPA30BO AaKIIeHTyBaJocad Ha
3HAYHINA Mipl TaOYHOBAHOCTI JIEKCUKH, IIOB’I3aHOI 13 CMEPTI0O — HAPOIHIMI
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CBI1JJOMOCT] BJIACTHBO OMHHATH IIPSIMOr0 HA3UBAHHS YCHOI'O TOI'O, IO TAK
Yy 1HaAKIIe II0oB’sg3aHe 13 cdeporo cMmeprl. OmHAK y ceMaHTHII IO0AKaAHb
caMe IpaBHHA 4YJeH OIHAPHOI OMO3UINI KHUTTI — CMEPTh BUSIBJISAETHCS
BHPA3HO OLIBIN 3HAUYIIUM 1 €KCIIIKOBAHUM y 0araTbox KYJBTYPHHX
TeKCTax.

Y apxaiuHiii MoIeJsl CBITY HPUHIIUIIOBO BAKJIHUBHUM € 3aJIyUYEHHS
JIOOUHN ab0 J0 CBITY sKHMBHUX, a00 10 cBITY MepTBuX (YEp. Illo6 mu awi
aocus, anl emep, Illlo6 mu He 6y8 HI my HI mam (Dp., T. 3, 1901, c. 395).
IlixaBo, 110 MobaskaHHs JIETKoi cMepTl (aI:Ke ycl JIIIU TJIIHHI) HaJIeKUTh
o Osaromo0askaHb, OJHAK BOHO HIKOJIM HE BHIOJIOIILYETHCSI Cy0 €KTOM Y
mpucyTHocTi TH- abo BH-agpecara. Loro BikMBaHHS Moske OyTH
3pPO3yMLINM SK eKCILIIKOBaHe a00 IMILIIKOBaHe II00aKaHHA aJIpecaHTa
camomy co01 (A bascas 6u cobi ieerkoi cmepmi. Ax cusuti 2oy6, 8101emi0
acumms, - 2opbamorw MIHHIO HAXUJAULACS HAO MAMIPI0 JIIMHA,
8UCYWEHA COHUeM | Halmamu xcinka. — Jleeka cmepmos. 3a pobomoro, -
nosasopus xmocv i3 3apooimuarn (CYM, . IX, 1980, c. 4000), abo
mobasxkaHHa 3 00Ky ampecanTa TpeTiit ocobl ([lobascaiimo tiomy Jieexol
cmepmi). HatomicTh KOMIIOHEHTH  3JI0HO0AKaHL €  HAaWJacTIIIe
mobaskaHHAM He-cBoel cmepTi adrya. The death of the kittens to you, A stiff
hanging hasty suitable rope round the thin throttle of this thieving villain
torturing and hanging and shaking and trembling on a rope, You will go
and live always in that place where the fishes and sprats live, He-JII01CBKOI
(rBapuuHol) cMmepTi (YEP. IIlo6 mu 300x akx cobarka, Poamsaenu 6u mu ncu
rocmi (Op., 1. 3, 1901, c. 37), Xaii mobi cobarku 2ybu nuxcyms, Xaii mooi
cobaxu mapwa epaoms (KairBoporok, 2002, c. 558).

Iumroo omoswuiriero y cumcreml Io0askaHb, TICHO IIOB'S3aHOI 13
OIIO3UIIIEIO JKUTTS — CMEPTh, € JIOT1KO-CeMIOTHYHA OIMO3UIIlsI BepX — HU3 13
BHCOKOIO MIPOI0 aKTyaJi3airli IIpaBoro BeKTopa — Hu3. Mexeno MK
OCBOEHUM JIIOAWHOIO IIPOCTOPOM 1 XTOHIUYHHM HIKHIM CBITOM € 3€MJId.
O. benosa, JI. Bunorpamosa, A. TomopkoB 3ayBaskyiOTb, III0 MOTHUBH,
IMOB’sA3aHl 13 3emJIelo (XTOHIYHMM HH30M) Yy MOPOKJIBOHAX 3BHUYAKHO
BHUCTYIIAIOTh AK II00aKaHHs cMmepTl: aHra. A mountain landslide down
upon you, yKp. 3akapiar. 3emsisa ou mu noobuna, 3emss bu ms nomMKaAQ,
Haisbucs cupoi zemni, 6one. Tas zemsa y ouume my oxcusa (CIOC, T. 2,
1995, c. 318), Bemama da 2o nocomue, 3emama 0a ce pazmaeopu, ma Heugp
oa 2o noceane (BHT-IIIIT, 1963, c. 577), laro 6 3emama noticew (BHT-
IIIIT, 1963, c. 575), laro eo 3emsa uznue (BHT-IIIIIY, 1963, c. 575), 1. Aby
sis do zemé propadl, At té zem pohlti (CSVS, d. 3, 1969, s. 310).

IIle Olxpmr rpisHEMM OyJj0 IIOOAKAHHSA, IMO0 JIIOOWHY 3eMJsS He
npuiiasaa yep. Hexaii mebe cesma 3emns ne npuiime (I1as., 1991, c. 330),
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Booaii mebe zemnsa He npuiinana (Ilas., 1991, c. 330), IIlo6 mebe,
OKAAHHO020, 3emnsn He npuliHana (11as., 1991, c. 336), 6oar. [la eo He
npueme zemama (BHT-IIIIT, 1963, c. 569), 1 zemama da me He npubepe
(BHT-IIIIT', 1963, c. 577), /la ne mu ce 3nae epobom (BHT-IIIII', 1963, c.
573), a my ce nposanu epobem (BHT-IIIIT, 1963, c. 572), u. Bodejt bys
nenasel mista v hrobé (CSVS, 1969, s. 127).

IlixaBo, 1110 y apxaidHiii CBIJOMOCT1 BepX 3aJIyUYeHHH 10 0e3IepeduHo
IIO3UTUBHUX KOHCTAHT: BepxX, He00 — Ile Miclle mepeOyBaHHS BHUIIHX
0osxecTB, HeOecHUM cBIT — pai Tomro (WHKaiBoponor, 2002, c. 77). Came
TOMYy y OaromoOaskaHHAX He0O0 € IikepesioM OJarogaiiHUM, I:KepeioM 1
MICIIEM IIepeOyBaHHS O00KEeCTB 1 y SSUYHHUIIbKINA, 1 Y XPHUCTUSAHCHKIHN
tpaguini (yrp. Ilooaii 3 neba woeo mpeba (I11as., 1991, c. 323), Jaii, 60oxce,
mobi 3 Heba, woeo mobi mpeba. BomHouac obOpasm BepxXHIX OO0MKECTB €
aMOIBaJICHTHUMU — BOHH MOJKYTh BHUCTYHATH Yy apxaiuHIf CB1IOMOCT1
HOCIIB MOB 1 gK OJjaromaiiHa, 1 K KapaabHa cuia (YKp. A nepyn 6u mi
acnuti mpic (Op., 1. 2, 1901, c. 513), mop. Taxo:x auri. I pray the powerful
Creator that you may go as high as the shaft of the missile and in the
clouds of heaven as any bird and may the death you gave my companion-
death at spear point-come also on you (BIC).

3 CceMIOTHYHHM BEPXOM acCOI[IEeTHCA BHYTPIIIHINA o0pas3 BHpas3y
IIlo6 mebe eoporw nioHAs0, OMHAK JIIOOWHA, SK 1CTOTAa TplIIHA, [0
HeOOKUTe 1B (XTOHIYHOTO BepxXy) He HAJEeXKUTh — INIHATHCI 1 Ha
CHMBOJIIYHII BepX — jguxe modasxauud (YKp. I[lo6 mebe 835,10 ma noHecio
nosepx oepesa).

JIoriko-ceMioTHMYHA OIIO3UINSA 3IOPOBUII — XBOPUU IIpe/cTaBJIeHA Y
BHYTPIIIHIN CTPYKTypl IoOaskaHb B YCIX MOBaX, OJHAK AKTHBI30BaHA
P13HOIO Mipoio. 3O0POB’S y TPANUINHHIN HAPOOHINA KYJIbTYPl € IIIHHICTIO
BuIoro mopsaky. Ile mpupomumit 1 OaskaHWi CTAaH JIOOUHN, SKUHA Y
o0psAmoBiit cucTemMi € 00€kTOM HIpPOoPLIAKTHYHOI Marii, KaTeropisd,
IIPOTHCTaBJIeHAa XBOpoO1 1 cMmepTi, ocuoBa Osaromosayuus (CJOC, 1995,
c. 299). VaBaeHHAIM PO 3T0POB’ s IK 000B ISKOBY YMOBY $KHUTTEI1AILHOCTL
JIIOOUHU IIOSICHIOETHCS aKTHBHE BUKOPHCTAHHS HOOAKAHHS 3I0POB’S Y
TPAgUIIIAHUX II00YyTOBHX OJiaromodOaskaibHUX dopmysax: yep. «Ha
30opos’a» (pm 1kaBinl), xopB. «U zdravlju sviju», «Bog ti da’ zdravlje!»;
ooar. «Mnoeo 30pase, Ocmaneme coc 30pase» (rpu mpoirnauui) (CHIIC,
1995, 1.2, 299), Jlaii Booarce (Boe) 30opos’s (DCYM, 1999, c. 219), u. Hodne
zdravi (Cel., s. 2000, 734), 6oar. Foe da mu uwysa sopasemo (BHT-IIIIT,
1963, c. 562], Ocmanru cu coc 30pase (BHT-IIIIT", 1963, c. 56), Om 30pase
oa ce ne omopsew (BHT-IIIIT, 1963, c. 565), Ocmaru cu coc 30pase (BHT-
IIIIT°, 1963, c. 565). Yacom mobaskaHHsS HOBTOTO KUTTS 34 BIACYTHOCTI
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3II0pOB’d IIepeTBoOpIoeThesa Ha 3jomobamkanusa: [laiti mu Boowe sik, a
300p08’ HIM — nPoKame, 0082e Hcume 8 Xopobl msadicke i cmpaulHitiue
810 cmepmi (Dp., T. 16, 1901, c. 217).

JlocaigHUKN BUABJAITH ETHMOJIOTIYHUN 3B SI30K II00AKAHHS
3II0pOB’d 13 CUMBOJIIKOIO mepeBa (myo0a). CoBo my0 y CJIOB’SH II03HAYAJIO
JIepeBO B3araJl, CBAIeHHe NI I3UIHUKIB. MOHOJIITHICTE Ay0a BUSBIISIE
3B’I30K 13 BUPA30M «3OPOBUIM - SU-dorov-o — ChIOPOBD, 110 OYKBAJILHO
03HAYAJIO «3 XOPOIIIOTO JiepeBa, MIIIHUH, IK IepPeBOo, 3M0POBUM 1 CUILHUM».
TaxuMm uwmHOM, IIOOAKAHHS 3 IIMM KOMIIOHEHTOM VTBOPHJIMCS, 34
B. KosiecoBumMm, Big mobaskaHHs OyTHu MIITHUM, Sk gepeBo. B. Maxek Takox
BOaUae eTHMMOJIONIYHHUN 3B’30K cjioBa zdravy 13 crapomepchbkuM duruva-
«3mopoBUI» Ta crapoiHgifickkuM dhruva «HamifiHumii, BUTPHUBAJIIID
(Mach., 1957, s. 584). IlobamaHHSA 3I0pPOB’T € CKJIQIHHIKOM
0JrarormobaskaHb B YCIX MOBAX, IO JOCJIIKYIOTHCI. 3a CIIOCTEePEKeHHIMU
B. Ycauosoi, mobaskaHHsa 300POB’SI YaCTO CYIIPOBOIKYETHCA TOOAMKAHEIM
OararcTtBa, JOBTOJITTSA, IIMACTA Ta 1HIINUX aKTYaJbHHUX I[IHHOCTEH
Tpamuiriiigoro csitoryany: ykp. Jlai, Boowce, paszom 0soe — wacms i
30opos’a (I11as., 1991, c. 320), Jlaii, Bootce, sccapmysamu, abu He xopysamu
(ITas., 1991, c. 320), 6oxar. Jan mu eocnoo 3opase u kona umarne (BHT-
IITIT, 1963, c. 564), /la me noscusu 2cocnod mpucma 2oouru. — Jla 6s0e
dvneonemen (BHT-IIIIT, 1963, c. 564), u. Hodné §tésti a zdravi (SSJC,
1960, d. 1, s. 144).

XBopoba y TpaguINHHIA HAPOOHIA KYJBTYPl CIIPUAMAETHCSI K
pe3yabTaTr Ail JeMOHIB XBOpo0, pi3Hol Heuwmcrol cuiau. Came IOHSATTS
XBOP00a MMO3HAYAETHCA Y CJIOB THCHKHUX MOBAX CJIOBAMH 13 KOPEHEM *XVOor-
, *bolj-, *slab- abo 3amepeunumu mepuBaTamMu *ne-mogt-, *ne-dugs-, *ne-
swaorov- (CIOC, 1995, 1.1, c. 225).

V 3i0paHmx HamMm I100aKAHHSX CIOCTEPEsKeHO HACHUJIAHHS HAa
JIOOUHY XBOpoO AK (PISMYHUX, TaK 1 MEHTAJbHUX, CTAHIB, IO
CYIIPOBOKYIOTE XBopoou: auri. Dysentery on you (BIC, 1974, p. 13), May
you be afflicted with the itch and have no nails to scratch with (BIC, 1974,
p. 17), May a stich or convulsion strike you (BIC, 1974, p. 78), yxp. Illo6
mebe pooumeub nobus (yous, 83as), booa-c cpas morwe sosioca, a dasibuie
eonoca (Op., T. 3, 1901, c. 219), 6oar. Iyuwepe oa 6nwseaw (BHT-IIIIT,
1963, c. 569), /la 6exnew, ue oa nyxknew (BHT-IIIII', 1963, c. 569), u.
Bodejt jsi se sklicil, Vem té nezt (CSVS, d. 3, 1969, s. 310-311). Iammmu
BEKTOPAMH HACHUJIAHHS XBOPOO € BIACHJIAHHS J0 IX TUIIOBUX JIOKYCIB (Ha
Kpaii CBITY, 3a MOpe, IO BOOU, B 00JIOTO, B IIyCTl MICIIA, XaIlll TOIIO: YKP.
Xait mebe sunece na pozoopixcocs (I1as., 1991, c. 335), 6oar. Hou na oxsa
ceem (BHT-IIIIT, 1963, c. 577), ¥ nycmu 2opu da uoe (BHT-IIIII', 1963,
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c. 583), u. Jdi na zlou horu, Jdi k §ipku, Jdi na horouci skalu (CSVS, d.3,
1969, s. 310-311). Harpamisemo y 3JomobaskaHHAX 1 Ha HaCUJIAHHSI
3oomopcHHX geMoHIB XxBopoO (auri. The Roasting of the salmon to the
very end on you (BIC, 1974, p. 66], u. Krkavec po tobé, Jdi ke vsem kozliim,
Tisic veverek do tebe (CSVS, d.3, 1969, s. 310-311).

HacrymHoio akTyasrizoBaHo© y HO0AKAHHAX YCIX MOB € OIIO3HUIIIS
YHUCTUH — HeumcTuil (0co0samBO mpaBuii i1 BekTop). Omosur umcrumit
IpeJCTaBJeHUA y IIPOKJHOHAX B KOHTEKCTl1 BIIJIYYEHHS BLJ «I00PHX»,
«UHCTUX» CHJI. Y CJOB'SIH 31 cdeporo dYucTuX (HOOpPHX) CHJI KOpPeJIIe
ImepemayciM JoJIsd — JOOPHH OyX, AKUH 3aXUIA€ JIOOUHY, IPUHOCUTD IITACTSI
Ta baraTcTBo, ab0 HEMUHYYICTh, KoMy 1o cyauiiocs (HaiiBoporok, 2001,
c. 192): yxp. Xou pyoda ma noeara, ma odosns ii koxara. TaxuMm ymHOM,
AKIIO JIIOAWHA JIHWBA ab0 moraHa, OoJsd IIoKkmmae 1i. Bumoydenns
agpecaHTa 3-IJ OXOPOHHOI (YHKINI 101 3aCBIOYYIOTH YKpPalHCHKIL
OpokJIboHU Booali mo6i doni ne 6ynio (DCYM, 1999, T. 1, c. 62), Illo6 mu
ooni He 3nase (I1as., 1991, c. 337). Posymiuusa mo0poi 1 3101 moual (JImxol
JI0JI1, HeJI0JI1) BLOOMJIOCS Y IPOKJILOH1 YKpP. [ Hasia 6u ci 3a mob6os auxa
oona (@p., 1.4, 1901, c. 345), amxke moasas gK OlIOJSIPHA CYTHICTH
CMBOJII3ye 1 moopy mouiro, 1 charym (WKaitBopormor, 2001, c. 193). Hous,
OTsKe, CTae eJIeMeHTOM 0J1aroaliiHol HUIMIBHOI Marii.

3HauHO BUINY AaKTUBHICTH BHUSBJIAEC NIPABUH UYJEH OIIO3UINI
Heunctuii. Heuncra cuia — 1e 30ipHe MO3HAYEHHSI HIKYNX JEeMOHIYHHUX
IIePCOHAIKIB, 3JIUX OYXIB UYMW NEMOHIB, AKl IPUHOCATH IIPUKPOII JIIOJIIM.
Jlo HeuncTOl cHIM BIOHOCATEL 01C1B, YOPTIB, J1ObKIB, BOASHHUKIB, PYCAJIOK,
MaBOK, 1 yCIX iX B HAPOJl BBAKAIOTh OJHAKOBO IIKIIJIHUBUMHN Ta 3JIUMH
(mop. Odur wopm, Yopm bica niznas ma it Ha nuso nozsas (DCYM, 1999,
T. 2, ¢. 951-955). OngHak, ax ceiquaTth gociamxennasa A. Kosryw, HaliOLIbIIe
octepiraancs came dopra (KosryH, 2003, c. 228). HopT — 11e 37I0BOPOKUIA
IyX, yOoCOOJIEHHS TeMHHUX 3eMHUX 1 HeOeCcHUX BoJ. | AKIo cepen pycasiok,
OPUPOSHUX BIOHOM, JOMOBHKIB, HAaBITb YHOHPIB MOKHA 3yCTPITH
HEIIKIIJINBUX, SUUJINBUX, TO YOPTH — CIIPABIKHI BUILJIOAKY 3J1a. BBasmann,
1[0 BlJ YopTa MIILIXA BCl HeuwcTl ayxu Ha 3emul. Cama & HaszBa 4opT
II0B’sI3aHa 13 CJIOBOM YOPHHH (TeMHHH, yopHoTa (miThMa), 00 i crpasml
YOPT, 3a HAaPOSHUMI JIeTeHIaMU, YTBOPEHUH 3 MOPOKY 1 OpyJHOI IIIHMH.

Heuncre y mapomHiii KyJabTypl IIOB’sS3aHe IIepeayciM 13 BILJIMBOM
IeMOoHIB. TakuMu BILTUBAMHU MOKYTh OyTH aTMoc(epH] SBHUIIA Ta ABHUIIA
apuponu: auria. And the rains do harm worse (BIC, 1974, p. 78), ykp. A
epomu 6u msa acui nobunu (Op., T. 1, 1901, c. 456), I pim sdapus b6u Ha
mebe 3 acrnoeo conuys (Op., . 1, 1901, c. 142), Illo6 epim yous (nobus) [i
onuckasrka cnanunal (DCYM, 1999, c. 198), 6our. Jla me epomre, 0a me
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ceemmne, oa me mpecrne (CJ1OC, 1995, 1. 1, c. 561), /la me mpecHe u3 acHo
(BHT-IIIIT', 1963, c. 574), /la 2o youe epsm (BHT-IIIII', 1963, c. 570],
I'pom 0a me mpecnwe (BHT-IIIIT, 1963, c. 569), Mynama (msiinusma) oa
2o cmynvoca (cpasuw) (BHT-IIIIT, 1963, ¢.579), u. Hrom do tebe uhod,
Hrom ti do Cepice, Tisic hromii a bleski do tebe (CSVS, d. 3, 1969, s. 310).
Bincuinanas agpecara y «HeYHCTD» cepr IepeayciM 0B’ a3yeThCsI B YCIX
HApPOIIB 3 YOPTOM — SISUYHUIILKUM OOKEeCTBOM, IO ITICJIS IIPUHHATTS
XPUCTHUSIHCTBA OyJI0 IIPOroJionieHe aeMoHoM: aHTJ. The devil sweep him,
The devil swallow him sideways, Your soul to the devil, May the devil
make a fool of you, May the devil sweep the hairy creature soon (BIC), ykp.
K oussony (0o dusieona), Iou k 6icosomy bamovrosi (DCYM, 1999, c. 350),
oour. /[a me ezemam oseonume, Jla ma szeme Ilarnuo (Ilanuo — 0s6onom),
Jla 2o szemam oseonume, Jla 2o ezeme 0seonom, Bzen ma ossona (BHT-
IIIIT, 1963, c. 568), u. Aby té vsichni certi vzali, Aby té cernej vzal, Kyz té
cert z rosola snédl, Cert by té trestal, Cert ti dékuj (éel., 2000, s.732).
Heuwncruii GesmocepeIHbO KOPEJIIOE 13 OIIO3UINEI0 OLIHM — YOPHUHA. Y
CJIOB’STH O17IM# JeHb (CBIT) IIOB I3yBABCS 31 CBITJIOM, SKUTTSIM, YOPHUI JTeHb
— 13 auxoio roguHoo 4. Bodejt ti zcernal bozZi svét (éel., 2000, s.132). ¥V
YeChbKIM MOB1 eBdeMICTHUYHe HANMeHYBAHHS YOopTa aKTyaJi3dye HOoro
[epBUHHUHN eTUMOJIOTIuHUi 00pas: Aby té cernej vzal (CSVS, d. 3, 1969,
s. 310-311). V aHrmlficbkiii HaTpaIJIA€eMO HA CEeMAHTUYHHH aKTaHT
«remuui»:. Harm and death to you swarthy (BIC).

OcobsmBe Miclle y cHCTEeM1 IIPOKJILOHIB IIOCIIae BUXOpP K
creriipiuHe IIepeBTLIeHHS OgeMOHIB. Buxop e BMmicTHIeM IX VI
Braskasoch, 110 3 BUXOPOM JITAIOTH AYINl BEJIUKUX T'PIITHUKIB, CUJILHUN
BUXOpP BIIllye UYHIOCh HACHJIBHHIIBKY CMEPThb. 34 MOJLCBKHHUM Ta
CJIOBAIIbKHMH IIOBIp SIMH, ¥ 3aBHBAHHI BUX0OpPAa YyTH CTOTIH BIIIAJILHUKA.
3a ykpaiHCBKMMM, BiH CYIIPOBOIMKYE XOOSUYNX IIOKIMHUKIB. Buxop — 11e
IaEepesio XxBopoo. YacTo BUXOP CYIPOBOIKYE CMEPTh BIALMI YU BigbMaKa
(COOC, 1995, 7. 1, c. 380). Tomy HIpPOKJIBLOHK 3a yYacTIO BHXOpAa
IPOPOKYIOTH a00 cMepTh, a00 0AKAIOTHL IIPHETHATHCH 0 HEUYMCTOI CHJIHN
(yrp. Jlemu 3 ycimu suxpamu (Pp., 1901, 1. 1, c. 196), Ha mpu suxpu, Ha
yemeaepmuti wym (Op., T. 1, 1901, c. 196), O wob ix suxopom 8urecno,
Hocuno 6u msa nonio xmapu (Ilas., 1991, c. 332), 6oar. Bempuuw,a oa me
3aseam, ma oa ce He evpHeu,, Eea me semwsp ommnece, Eea me suxpu
(sempose) saxmanu (BHT-IIIIIY, 1963, ¢.576). ¥V aHrmifcbkii MOBI
APXETUITHUI CUMBOJI BITPY TAKOMK 3yCTPIUYaeMO Y KOHTEKCTI, II0B’ I3aHOMY
13 mobaskauuaM cMmepTi: A high windy gallows to him (BIC).

OmosuT HeuynMcTHH TICHO IIOBSI3aHME 13 cMepToo. Heuwmcerumm
VBaKAJINCA 1 IIOKIHHHUKMU-CAMOTYOIIl, 1 TI XTO IIoMep ©0e3 IIOKASHHI.
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HeuncTrx moxkIAHUKIB 1 XOBAJIH OKPEMO, BIAMEKOBYIOUH BT «CBOIX» (AHTJI.
May the snails devour his corpse and the rains do harm worse, May the
devil sweep the hairy creature soon (BIC, 1974, p. 78), I pray the powerful
Creator that you may go as high as the shaft of the missile and in the
clouds of heaven as any bird and may the death you gave my companion-
death at spear point-come also on you (BIC), ykp. Bodaii mu ne 3nas Hi
ona Hi nokpuwru (DCYM, 1999, 1. 1, ¢. 130), 6oar. Jla 2o nHe npueme
semama (BHT-IIIIT, 1963, c. 569), 1 semama da me ne npubepe (BHT-
IIIIT, 1963, c. 577, /la ne mu ce anae epobem (BHT-IIIIT, 1963, c. 573).

Omosuiig 1wl — He-IJIMK y CHCTEeM1 aHaJII30BaHUX
OsaromobaskaHp 1 3JI0IO0AKAHL BHABJSAE IKABlI 3aKOHOMIPHOCTL. Y
OsaromobaskaHHAX BOHA aKTyasidyeThca (1omo JjiBoro Ii BekTopa) y
CEMaHTUYHOMY O0OCSATrOBI1 IIIJINH, YBECHh B YCIX IIPOABaX 13 JOMIHYBaHHSIM
€KCILJIIKOBAHOI UM IMILIIKOBAHMOI ceMH 6araTo Bchoro mobporo (auri. To
wish one all the luck in the world (AY®C, 2005, c. 1013), yxp. Bysai
30oposa 00 npuniuxka 0o nopoaa! (Ilas., 1991, c. 319), Boowe sam yoapyii
Ha minio 30o0pos’e, na dywy cnacerie (Op., T. 3, 1901, c. 309), 6oar. an
mu 2ocnoo sopase u kona umare (BHT-IIIIT, 1963, c. 564), u. Meéj vsechno
co hrdlo raci, At ti jde vSechno co po sriure (Cel., 2000, s. 734-735). Lline y
HAIBHIA KapTHHI CBITY KOpPEJIE€ 3 KOHCTPYKTHUBHHUM SK HEIIOPYIIEHHM,
IOBHUM, Heyimkom:xeHuM: I[o0 mymMxm TBOI OyJiM HOBHI, K KPUHUIIS
BOJIOIO.

Ha immomy mosmiocl MaeMo He-I[ljle, YaCTHHY SIK IECTPYKIN0, AK
mmopyieHHs 1uticHocti (aura. The treatment of the boiled broken little fish
to you (BIC)). B ykpalHCBKIA MOBlI HATPAIJISIEMO Ha He-IIlJie HAK
MeTadopUUIHe IIePeOCMICIEHHS IIPOIleCy IICYBAHHS IIPOAYKTIB: A w06 mu
crkuc, IIlo6 mu nucrys (DCYM, 2000, T. 2, c¢. 974). Meracopy mecTpyKIiii
SKMBOI MaTepll MICTATh OpokaboHU: auri. May you be mangled, May you
be broken over the masons cliff (BIC), ykp. Bodaii mebe nuxuii 3nu3as
(DCVYM, 2000, T. 2, c. 427), Cnyx 6uc ax 6ybenv (Op., . 3, 1901, c. 218),
oosr. Ana da me nanne, Ilyknan, ma mpecran, oa 6u oan 6oe (BHT-IIIIT,
c. 581), u. Bodejz ti kat hlavu srypl, At ti had oci vystipe, Bodejt té cerv
vzal (CSVS, d. 3, 1969, s. 310-311).

CBoepigHUil 3B’I30K 13 OIIOSHIIEI0 IIUJIMHA — He-IIUJINHA BHUSBJISE
aHIJIMChKA ycTajieHa QOopMyJa, 30BHI OpPl€eHTOBaHA HA CEeMAHTHYHY
KOHCTPYKTHBHICTE (00’€qHAHHS PO3PI3HEHUX YACTHH), ajie 3a 3MICTOM —
3aomobaskaHHsa, abo ycl HeBmaul (01au) OpUTATYBAJIHCA JO0 aapecaTa
Wrong join him (BIC).

Crenmdiuay MOBHY pelpe3eHTAalll0 BUSIBJISE OIIO3UILS IIIACTSI — He-
macTa. AKImo Ha JIBOMY il IIOJIIOCI AKTYaJIl3yeThCsI caM OIIO3UT Ta HOTro
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CeMaHTHYH]l acoIflaTH, aJKe INAcTd — MIOHATTA INWpoke (Ile craH
IIIJIKOBUTOI'O 3aJ0BOJIEHHS SKUTTSIM, BLIYYTTS 0€3MEKHOI PasiocTl, SKOT0
3a3Hae XTO-HeOyOb), AKe He BHIAAKOBO YMIIIye ¥ CHHOHIMIUHI ITOHSITTSI
noJiisa, Tagad (mop. Tawe i1 mactsa, taka ii mosa (T. IleBuenxo), Bimomui
IOKCTAIIO3UT IIACTsI-I0JIsI, IACTs-I0JeHbKa, CTIHKEe CJIOBOCIIOJIYYEHHS
ITACTSI M JOJISI «HAPOJHOIOETHYH] HAa3BU PAJOCTl B JKUTTI, BJOBOJIEHOCT1
HHM, yCIIiXy, m1o0pooyTy y HhoMy» (KaiiBoponok, 2002, c. 654).

Tax camo, Ak 1 y OJyaromo0asKaHHAX, Yy 3JIOIO0AKAHHAX MAaeMO
mepcoHllKaIlio JaBHIX OoskecTB, 3o0kpema gojl. Ile OosxecTBo
aMmOlBayieHTHe (oI — IIMacTs, yJaada, OJIaroIoJydds 1 HaBIIAKH,
HeBe31HHS, O00IlJIeHICTh, O0e3TaJaHHICTh), TOMY ¥ CIIOCTEPITAEMO ¥
IPOKJILOHAX [JIBA BEKTOPU «BIIJYYEHHS» IIOTEHIIMHOIO ajJpecaHTa
yerasieHol popMyJIx BLI I0JI1: 3 OJHOT0 O0KY, B 1ol moopol (Yrp. boodaii
(w,06) dosi ne 6ynio (DCYM, 1999, c. 62), 3 IHIIIOTO — II00AMKAHHS BILIUBY
Ha JIOOUHY OIPOTHJIE:KHOI (3J101) imocraci — moui (yrp. IHana 6u ci 3a
mo6os niuxa dons (Op., T. 1, 1901, c. 345).

He-macra y apxaiuHiii cB1ZOMOCT1I 0Oe3IlocepeqHbO B3aeMOIIE 3
IHIITUMH 3JIOBOPOKKMMHU JIIOAHUHI 003KeCTBAMH — JIMXOM, ropeM Ta 0171010.
Bokpema 0Oiga 'y OOXPUCTUSHCHKHMX  BIPpYBAHHSIX — oOOHA 3
IepCOHIPIKOBAHUX 3JIMX CHJ, OKpPeMHH Oor, IeMOH, SKHIl BHUKOHYE
moguHonomioHl mii: Bima 3 Jluxom (IHIIHM I1epcoH1IKOBAHHM IyXOM)
XOOUTh pPas3oM TIIOMLK JIIOOAeH, MmiAcTepirae ixX Ha KOMKHOMY KPOIIl
(WKaitBoponox, 2002, c. 336]: auryu. May harm overtake you, May you have
no good luck and I recant the curse, May mischief befall, May woe betide
(BIC), yxp. JIuxo 3 Hum (3 nero, 3 Humu) (PCYM, 1999, c. 428), JIuxo tioeo
bepu (DCYM, 1999, c. 428), JIuxo (nuxa) mamepi (ODCYM, 1999, c. 428),
JIuxo na eonogy (DCYM, 1999, c. 428), Xaii (w06, 600aii) uxo (PCYM,
1999, c. 429), I'orusio 6u moborw, ax simep suxom (Op., T. 1, 1901, c. 228),
mop. auryi. May mischief befall, May woe betide (BIC, 1974, p. 123).

I3 muxom OesmocepeqHbO Kopesioe 1 auxa (3J1a, HelllacJauBa, Harja,
KyIia) roguHa (4ac) «rope, Hemacrtsa, ckpyta»: Jluxuli eo0 na mebe, Bepu
[eorce] Tioco (ii, ix) nuxa eoouna (DCYM, 1999, c. 176), Buii/ nobuii
(nobuna 6) mebe (itoeo, ii, ix) auxa [ma newacnusal cooura (mMopoka,
epim, xpecm) (DCYM, 1999, c. 176), Xaii (rnexaii, 6o0aii) nob’e nuxa [ma
rewacausal (naena) eodurna (DCYM, 1999, c. 178).

Orixe, BHBYEHHSI CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHHX  XapPaKTEePUCTHUK
mo0askaHb Y IPArMaJIIHIBICTUYHOMY ACHEKTI JAaJI0 MOYKJINBICTD 3I1HCHUTH
KOMIIJIEKCHUH aHaJI13 mobakaHp Ha MaTepiaJjl pl3HOCTPYKTYPHUX MOB.

Y BepbasbHUX (popMysIax CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHY KOHQITypaIIlio
m0o0aKaJIbHOI0 KOHTEKCTY QopMye IIparMaTHYHA [IPEeCYIO3uIlls —
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IIOTEHITIMHA HAaJIAIITOBAHICTL aJpecaHTa Ha I1CTUHHICTh 3MICTY,
chpopMyJILOBAHOTO y IIPOHO3UINI 3 OIVISAY Ha HHUTOMHN PUTYaJILHO-
MarivyHUI XapakTep OJaromobaskaHb 1 3jomobaskanb. [lobaskammusa, 3a
Jsx. CepiieM, IIpoaHaJII30BAHO IK 1JIOKYTHBHHUH aKT, 110 PeaJidye I[lJIbLOBY
HacTaHoBy agapecanTa. OnraTuBHA 1JIOKYTHBHA (PYHKIILS PEeaIi3yeThCsa ¥
MIPOMO3MIII, IO YMIIIye AK OOOBSISKOBHII KOMIIOHEHT IIepdpopmMaTHB
«OakaIo» IK «IPeIUuKAT JOCATHEHHS» LJIOKYTUBHOI METH, 3BePHEHICTD JI0
agpecara gK 10 cy0exTa 1mporo3uinli abo ob0exra y B3aemomi 13
CeMaHTUYHUMU aKTAHTAMU «BHUILIOT0» 00 «HUKIOro» mopanky. Cyo’ekrom
y IIPOIIO3UIIl BUCTyIIae abo caM agpecat, abo, BIAIIOBIIHO, JoOpa Ta 3Ja
HaOIIPUPOTHA CHJIA, BIO SKOI IILJIKOM 3aJIe:KUTh BepOasibHE CIIPHUSIHHS
PO3BUTKY CHUTyaIllll Ha KOPUCTh YW Ha IITKOAY aapecaToBl. I'pamartmuma
MOJ€eJIb IIPOIIO3HUIi Osaromodaskass 1 3/10mo0akaHb (ycl BUSIBJICH] HAMU
il 3araJpHI Ta CUMETPUYHI Y JOCJIIIKYBAHUX MOBaX THIH) 30P1€HTOBAHI
Ha I1eHTHQIKYBAHHA Ta OemrudpyBaHHA i agpecatoM go0po- Ym
3JI0TIO0AKAHHSI.

I3 3arasbHOIO CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOIO MOJEJLJII0 IT00aKaHb-
eKCIIPeCHBIB B3a€MOIle 3arajibHa CceMaHTHKa 00JapOBYBAaHHA SK
OpUEeTHAHHS JI0 «CBOrO» Yy OJlaromo0askaHHAX Ta BlIMEKYBaHHI,
BLOYY KEHHS, JECTPYKINI SIK BHUJIYUYEHHS 31 «CBOTO» Y 3JIOIOOAKAHHSX.
IlepaokyTuBHHIT e(eKT JOCHIIKYBAHUX OJUHHIIL 30Pl€HTOBAHUMA
mepeayciM Ha 3MIHU Yy eMOI[MHINA cepl ampecara; 1ei epeKT He MOKHA
BBAKATU OyTTEBUM, aJKe 3MICT HIPOIO3UINHHOI YaCTUHHU CII1BBITHOCUTHCS
13 caMmuM IIo0askaHHAM HobOpa (6siara) abo 3ya Jwuine y cdepl OI[IHHOCTI,
€MOI[IMHOCTI Ta €KCIIPECUBHOCTI.

YBupasHeHHS JIOACHKOr0 YMHHHUKA Y CEMAaHTHUIN 0JIaromodaskaHp 1
3J01I00aKaHb (IPOKJILOHIB) JI03BOJIIE TOBOPUTH IIPO CEMAHTHUYHI 1
OparMaTUdH]l XapaKTepHMCTUKU 3HAYEHHS CTIAKUX O00aKaJIbHUX
dopmysr. BuBueHHs ceMaHTHKO-IIpAarMaTHUYHOI CIIEIU(IKKA IT00aKAHD-
€KCIIPECUBIB BHUIBJIIE Y OOCILIKYBAHMX MOBAaxX TaKl THIIOJOTIYHI
XapaKTEePUCTUKH.

IlobaskaHHA B yCiX MOBaX YTBOPIOIOTH THUIIOBY IIPATMaTHUHY
cuctemy. CeMmaHTHMuHy IxX crmenudiky crjaamae mepedopMaTyBaHHS 1
TPAHCIIO3UIIlSA CeM [JeHOTATHUBHOTO 1 IIparMaTUYHOTO 3HAYEHHA. Y
CEMAaHTUYHIN CTPYKTYpl H0o0aKaHp YITKO HPOCTYIIA€ €KCIPECHBHICTDH SIK
IPOBIIHA OHTOJIOTIYHA pPHCA IXHBOTO MOBJIEHHEBOTO NPU3HAUYEHHS —
mepegaBaTH 4yepe3 IIOUYTTS aJpecaHTa MOTo CTaBJIEHHS M0 IIPOSBIB Ta
pedpyiekciit agpecaTa, BUCTyIaTH 3aCO00M BepOAJIBHOTO BILIMBY Ha HBOTO.
Tyr ocHOBHe HaBaHTa:KeHHs IIlepeOupae Ha cebe IIparMaTUYHUHI
KOMIIOHEHT (eKCIIPEeCHBHICTb, eMOI[MHICTh, OI[IHHICTH), HATOMICTh
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OpeaMeTHO-IOHATIMHUIN 3MICT BUABJIAE CTIMKY TEHIEHINO 0 3TacaHHs Y
HaIpPAMKY Bl J00poIIo0aKaHb 0 3JI0IIO0AMKAHb 1 JIMIIE PI3HOI MIPOIO
aKTyaJI13yeTbCcad Ha #oro Tii. Taka ceMaHTHYHA clleln@ika II00asKaHb
3yMOBJIEHA THM, IO 1 T1, ¥ 1HIII MaHI(pecTyoTh cy0 eKTuBHI cmucan. Lle
OI[IHH1 BHUpa3W; y OJHMUX 3 HHUX JOMIHye eMOIlHa OIllHKa
(bimaromobaskaHHs), y I1HIIHX — adexkTuBHA (310mobaskamusa). Ewmorri
agpecata y HAaIIOMY BHIAIKy IIOCTAIOTh SK BepOaJbHEe CHPUAHHSA
PO3BUTKY CHUTyallll Ha KOpHCTh ajapecata (OsaromobasxaHHs) abo Ha
IIKOAY FioMy (IIPOKJIBOH).

I OmaromoOaskaHHSA, 1 3J0oHOOAKAHHSA € OOUHUIAMH 13
1IH(opMaIliHO  cJa0Ko0,  «BHBITPEHOIO»  IIPEIMETHO-IIOHATIHHOIO
YACTHUHOI 00CATY 3HAUYeHHS, HAaTOMICTb y HUX OCOOJIMBOI Baru HaOyBae
KYJIbTYPHUIH KOMIOHEHT 3HauyeHHs. Ky bTypHHH CKIAIHUK CEeMAaHTHUKH
eKCIIPECHUBIB-II00AKAHD SIK 3HAKIB KYJbTYPH aIleJIioe 10 MI1(POIIOETUUHUX,
peJsIriiHuX ysaBJeHb. HaMu crmocrepeskeHa 1HTEPKYJIbBTypHA KOHCTAHTA
OsrarormobaskaHb 1 3JI0IIO0OAMKaHb, KA KOHIIEHTPYETHCA y HaIpax
BepOaIbHOI Marii HaBKoJIO O1HApHOCTeI J00po — 3JI0 Ta CBIMA — uys:kuii. B
yCclX MOBax, III0 BUBYAJMNCI, 0Jaromo0akaHHAa 1 3JI0Io0aKaHHsI
CEMAaHTUYHO IPYHTYIOTHBCS Ha JIOTIKO-CEMIOTUYHHUX IIPOTUCTABJIEHHIX
JKUTTSA — CMEPTh, BEePX — HU3, 3JOPOBUN — XBOPUMN, UNCTUN — HEUUCTUMH,
IIJIUHA — He-I[JINH, IIACTsI — He-II1acTs, 110, CBOEI0 UePro, B3aeMOIII0Th 13
IHIITAMHJ, MEHII aKTyaJI30BaAaHMMHU y CHCTeMl 0Jiaro moOaskaHb 1 3JI0
mobaskaHp OIHAPHUMHU OIIO3UTAMH IIPAMUNA — KPUBUI, OLIUNA — YOPHUH,
OoBTuUM — wKoporkuil. JlocaimkeHuii mareplas 3acBlOUYMB, IO HA TJII
IJINOOKO BKOPIHEHUX SSUYHHUIIBKUX CTEPEOTHIIIB y CBLIOMOMY Ta
MIACBLIOMOMY CIPUMHSTTI CBITY HapoOOaMHU-HOCIIMU MOB IIEPEKOHJIBO
IPOCTYIIAIOTH  1HTEPKYJIBTYPHI XPUCTHUSHCHKI CHUMBOJIH, OCKLJIBKH
XPUCTUSHCHK] IOHATTA IILJIKOM aJanTyBaJIUCSI OO0 SSUYHHUIIBKOTO
CBITOPO3yMIHHSI.

Yeci HaBemeHl ¢axTu 3 IOIVIAAY MaTeplaay aHallu3dy €
IHTePKYJbTYPHUMU Ta 1HTEPJIHTBAJbHUMU. Ha TJl BH3HAYEHOTO
CILJIBHOTO Yy HACTYIIHOMY HOCJLIMKEHH]1 € IIePCHeKTUBHUM 3I1HCHEHHS
IOIIYKY SK CHOLIBHOIO, TAK 1 BIAMIHHOTO B 00pa3HO-MOTHUBAI[INHIN
CTPYKTYP1 IPOHO3UIII] TO0AKAHHS IK MOBJIEHHEBOTO aKTYy.
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OIITHHI CUTYAIIII B CTPYKTYPI TEKCTY TA THUCKYPCY

Koucraurinosa O.B.
KaHIUIAT (PLIOJIOTIYHUX HAYK, JOIeHT
PiBHeHCBEMIT Nep:kaBHUI T'yMaHITaAPHUN YHIBEPCUTET

ARCIOJIOI‘I‘IHI/II‘;LACHERT IEPEKJIAY IPOHII
B POMAHI IIOHA BAU3BEJIJIA «IIOJAEHHUK KHUT'APA»

Bceryn. Metoro po3BIIKH € JOCIIIUTH CIIOCOOM IIepeKJany 1poHII y
XYIOKHBOMY TEKCT1 3 TOUYKH 30py Ilepeaadvl OI[IHHOTO KOMIOHEHTa K
CKJIJ0BOI KOHOTAIIIl B CTPYKTYpPl 1pOHIYHOI'O BHCJIOBJIIOBAHHS 3aC00aMU
yEpaiHcbKoi MoBH. Matepiaj JOCHLIKEeHHS — aBTOOlorpadlyHUN poMaH
[Mlona Baisenna «IllogeHHUK KHUTApPsS» Ta HOT0 IEepeKJIaa YKPaiHChKOO
MOBOIO, 3/lficHeHnH nepergagaukomn Apocaasoo Crpixomo (Bythell, 2017;
Baiizena, 2019).

JlocsarHeHHS ITOCTaBJIEHOI METH II0Tpe0ye BUKOHAHHS PSIy 3aBIaHb:
MOSCHUTU SABUINE 1POHII 3 TOYKHM 30pPY JIIHTBICTUYHOI aKCIOJIOTII;
BHU3HAYHUTHU MICIIe 1pOHII B CHCTEMI HOHATH «KOMIUHE», «CaTUPa», «KTYMOPY,
«capkKas3M» TOIIO; MJOCJIIHUTH 3aC00M CTBOPEHHS 1POHIYHOIO OIIHHOTO
KOMIIOHEHTa BHCJIOBJIIOBAHHS B aHIUNHchbKoMoBHOMY TBopl IlloHa
Baisenna «lllomeHmHux KHuMraps» Ta cOoocoOM Horo IepexJyamy
YKPalHChKOIO MOBOIO.

1.1. Iponia ak 3acid cmeoperHsa OUIHHUX CMUCTI8 Yy meKcmi.

[liHHIicTE 1 OIIHKA B IIMPOKOMY CMUCJI € IIPeaMeTOM BUBYEHHS
axciosorii. Axciosorisa — 1e ¢gisocodpchbKa Teopis IIPo IIPUPOAY IIIHHOCTEH,
sKa 3’sICOBYy€ 3HAUYIIICTh Ta MICIle TYXOBHHX, MOPAJIBHUX, €CTETUYHUX,
eTUYHUX IIIHHOCTEH B peajIbHOCTI Ta CTPYKTYP1 IIIHHICHOIO CBITY, 3B I3KH
IIIHHOCTel MK 00010, 3 COIIIAJbHHUMH 1 KYJbTYPHUMHU (PaKTOpPaMH,
CTPYKTyporo ocobmcrocTi. OIlHKA € OOHIel 3 KJIYOBHUX KaTeropli
CBITOCOPUUHATTS 1 JIAJIbHOCTI Jiroguau. JIroguHa aHaridye HaBKOJIHIIIHIO
MIHCHICTD, 1ICHYIOUl pedl, IBHINA, BJIacTUBOCT1, mii. MokHa aHaIi3yBaTH
caMy JIIOOWHY, il AOYMKH, IIOBEIIHKY Ta IOYYyTTSI. TaKuUM YHHOM,
MIPaKTUYHO BCl pedl 1 ABUINA MaTeplaJbHOIO 1 HeMaTeplaJbHOTO CBITY
MOYKYTh CTATHU IIPEIMETOM OITIHKH.
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Bynn-saka oiinka 0a3yeThcs Ha CHCTEMI JIOACHKHUX IIIHHOCTEIH, TOOTO
Ha CIIIBBIIHOIIEHH] IIPABUJIBHOTO 1 HeEIpPaBUJIBHOIO, mo0pa 1 3Ja,
OPUHHATHOTO 1 HEIPUHUHATHOrO 1 T.1H. B cydacHy moOy imTerpaini Ta
mrodasm3ari AakKcloJIOTIUH]1 AcCIeKTW OCMUCJIEHHS MIHMCHOCTI CTAalTh
AaKTyaJbHUMH B PIZHOMAHITHUX cdepax dIAJIbHOCTI JIIOJUHU: BOHU
IIPUBEPTAIOTh yBary ¢axiBIliB 13 ¢iocodili, COIfloJIorii, KYyJIbTYpPOJIOTI],
HOJIITUKHY, JIIHTBICTUKH.

AKCI10JIOTIYHUH aCIeKT BUBYEHHS MOBHUX OOUHHUIIL CTA€ OOHUM 13
HAaNOL/IBIII IPIOPUTETHUX B CYYACHIN JIHTBICTUIL Y 3B’ SI3KY 3 JOMIHYOYO0I0
AHTPOIIOIIEHTPUYHOI MHapaJgurMoi0 BUBYEHHS MOBHUX SABUII B
€THOJIIHTBICTHII], JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTII, JITHTBICTHII1 TEKCTY,
COII10JIIHTBICTHII], KOTHITHUBHIN JIIHTBICTHIT], IICUXOJIIHTBICTHII],
KOMYHIKAQTHUBHIM JIIHTBICTHIN, IOJITUYHIA JIIHIBICTHUIN Tomro (OuB.
CemniBanoBa, 2008). AKCIOJIOTIYHMH ITIIX1JT O BUBUYEHHS MOBH 3YMOBJIIOE
PO3YMIHHS IPUPOTHOI MOBH AK 1HCTPYMeHTa OJIs BlaoOpaskeHHs 0a30B01
CHCTEeMHU I[IHHOCTEH CYCIILJIbCTBA (BKJIIOUAIOUM Ii BaplaHTH, XapaKTepHl
JIJIS PI3HUX COIIAJIbHUX, 1€0JI0TTYHUX, BIKOBUX Ta 1HIIINUX BEPCTB 1 I'pym) 1
SIK HaWUBaKJIMBIIIOTO JKepesa 1HgopMalili mpo Taky cucremy. [Iiaxia mo
MOBH K 10 BLOO3epKaJIeHHsS 0a30BOl CHCTeMHM ITIHHOCTeH Hae€ IIACTaBU
BBasKaTHU, III0 MOBa He JHIIe BlmoOpaskae CHLIbHI ITIHHOCTI Ta
AHTHUIIIHHOCTI, a ¥ (popMye KOKHY OKpeMy JIOAUHY Ta BILJIMBA€ Ha Heil.
Omixe, IHHOCTI HAK 1Ieaj Ta IIPIOPUTETH JIOACHKOI ISJIBHOCTL
(ikcyroThbecsa I B1ZOOpasKalOTHCSI B MOBI, XapaKTepH3YIOTh OCOOJIHBOCTI
HAaIlOHAJBbHO-KYJIBTYPHOTO CBITOIJISAY, a4 TAKOMK BHYTPIIIHIM CBIT KOMKHOI
OKPeMOI 0COOMCTOCTI.

Jlessxl MOCIITHUKY CTBEPIMKYIOTh, 110 HA CyYacHOMY eTaml HeoOX1THO
BHOKPEMUTH  AaKCIOJIOTIYHY  JIIHTBICTHKY  (JIIHTBOAKCIOJIOTII)  SK
JOCTITHUIIBKUM INOX1A, «OPleHTOBAHUM HaA OCJIIMKEeHHS CII0CO01B
IIpen IBJIEHHS CBITY pediekcii B IX KOHTEKCTYaJIbHINA IIpeIcTaBJIeHOCTI Ta
e(PeKTUBHOCTI B MIKOCOOMCTICHOMY / COITIaJIbHOMY ILJIAaHAX y KYJBTYPI,
vacl ta apocrop» (Jauyk, 2019).

AKclosioriyHa JIIHTBICTHKA — Il HAOpsSM MOBO3HABCTBA, 00 €KTOM
SIKOTO € Bep0aJi30BaHI AaKCIOJIOTIUYHI CTPYKTYPH, IIEpPeayciM — OITIHHI
BHCJIOBJIIOBAaHHsI. HaWmoBHIIIE AaKCIOJOTIYHI AacOeKTH MOBU OYJIo
mocaimsxeno B mpargx O, Boabd, B. Temi, H. ApyTioHosoi,
B. T'oBepmoscerkoro, T. Koemenu, O. Beccornosoi, C. KaboTtuHCchKOI,
O. Tapaumenra, I'.Yepumenrko Ta 1u. IIpemmerom JIHrBOAKCiOJIOIil €
JOCTIIYKEHHS eKCIUIIIUTHUX ¥ IMIUIIIIUTHUX eJIEMEHTIB y CTPYKTYpl
OIIHKY Ta PI3HOMAHITHUX CIIOCOOIB BHUPAKEHHS OIIIHKK 3ac00aMU MOBU:
BUBYEHHS «MOBHU 3HAYEHDB» V J1IaXPOHIYHOMY Ta CHHXPOHIYHOMY aCIEeKTaX,
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PO3Me:KyBaHHA ¥ BHBUYEHHS OKA310HAJLHOTO Ta Y3yaJbHOI'O THIIIB
3HAaUYeHb, CTBOPEHHS OIIIHHHUX Te3aypyclB, aHAJI3 OI[IHHUX KOMIIOHEHTIB
dperiMiB 200 KOTHITUBHUX MOJIeJIeH, JOCILIKeHH I HHICHIX KOHIIEIITIB,
AKCIOJIOTIYHOTO AaCIIeKTy PI3HHUX THHOIB JUCKYPCY, AaKClO0JIOTTYHOIO
KOMIIOHEHTY B CTPYKTYP1 3HAUEHHSI MOBHUX OJHMHUIH PI3HUX PI1BHIB TOIIO
(Ueprenxo, 2018, c. 9-10).

AKTyasIbHUMU 3aJINNIAI0THCS AKCl0JIOT1YHI ITOCJIT3KEeHHSA
XYOOKHBOIO TEKCTY, 30KpeMa, TaKoro IOTY:KHOTO 1HCTPYMEHTY
XYOOKHBOTO IIEPEOCMUCICHHS ¥ OI[HKH SIBUII JIHMCHOCTI AK 1POHIS.
IpouiunicTh BU3HAETHCS OJTHIEIO 3 HaNCYTTEBIIINX O3HAK
IOCTMOJEPHUCTCHKOI0 CTHJII0 NHCbMAa. (K 3ayBasKyIOTb JOCJILIHMUIIL
O. Ba6eaok 1 O. Bamiok, «ipoHIuHe CcTaBJIEHHS 10 cebe 1 10 0TOUYIUOro
CBITY, 0co0mBO y XXI CTOJIITT1, CTAJIO UM HE ETUHUM MOKJIUBUM 3aCO00M,
3JaTHUM BIIKPHUTH 3aB1CYy 0€3IJIy30CT1 Ta 3aByaJILOBAHOCTI, KA HaBUCJIA
HaJ JIOACHKHUM IIOCTMOJIepHHuM cBiTocupuiHaTrTam» (Babemok O. et al.,
2021, c. 15). Bramkaemo, 1o tBip IIl. baiisesia, Hanucanuii B Kpalmux
TPAgUINSIX AHTJIIHACHKOIO CAMOIPOHIYHOTO aBTO010TrpadQIuHOr0 POMaHy, €
OPUKJIAIOM TOTO, IO OIIIHHICTH € OCHOBHOIO I[JIJII0 BHKOPHCTAHHS
1IPOHIYHUX MOBHUX 32CO0IB y XYJIOKHBOMY TEKCTI.

1.2. Iponia ax pi3Hoéuo KOMIi4HO20.

Kateropiss KOMIYHOTO pO3rJIsIgaeThCs SIK €CTeTHUYHA KaTeropis, Imo
BlgoOpaskae, Ha aymry O. Kyspmmu,  «HeBIOIIOBIZHICTE MK
HEJOCKOHAJINM, BIIKUJINM, HEIIOBHOIIIHHUM 3MICTOM SABHIIA YU IIpeaMeTa
1 #ioro ¢popmMoIo, IO IpPeTeHAye Ha MOBHOIIHHICTh 1 3HAYYIIICTh, MK
Ba'KJIMBOIO [Ji€f0 1 i1 HeJOCKOHAJHMM pPe3yJbTAaTOM, BHCOKOI0 METOH 1
HEeOIPpUIAaTHUM 3aco00MD. Buas 1 poskpurra 11lel HEBIOIIOBIIHOCT1
HOPOJKy€e IOUYTTsI KOMIYHOIO, a KOMIUHE 3aBKOIU CMIIIHE — B ITHOMY
OJISITa€ OCOOJIMBICTH HMOr0 CHPUUHATTA. Bommodac, Ha BIOAMIHY BT
CMIIITHOI'0, KOMIUHE MAae€ COIIAJIbHUM 1 CYCHLIBHUM CMMCJ, 3B sI3aHE 3
YTBEPIKEeHHSIM II03UTUBHOr0 ecreTruHoro igeany (Kysemuu, 2015, c. 13).

Cmix Moske OyTH [OOPOSHUJIMBHUM, 3HYIIAJBHUM, IOIIKYJILHIM,
BLIYAUAYIIHUM, Kpi3b CJIbO3U, 1 BHpPAMKATUCA dYepe3 TyMOp, CATHPY,
capkaam, apc, 1pOHIIO TOIIIO.

IpoHla ax vacTHA KOMIUYHOI HmapagurMy OJOBTHII Yac BHUBYAJIACS
ecTeTHKaMU Ta (pliIocopaMu PISHUX eI0X, OJHAK MOBHA CTOPOHA IIHOTO
SBUINA 3aJHIIajiacsad mo3a IXHLOI yBaromo. Ileprrl 3ragxm IIpo 1pOHIIO
3’SIBJISIIOTHCS B Ipallfgx aHTUYHHUX itocodis — IlmaTona, axuit poariasmas
11 1K cocid BedeHHs T1aJIory, IIOIIYKY IIIUPOTro 3HAHH, M Apucrorelis, e
1POHISA POITJIATAETHCA AK (pirypa puTopuku. IpoHio 6e3 mepeOlabIIeHHs
MOKHA BBasKaTU (PEHOMEHOM KYJIBTYPH, 1HTepec M0 SIKOr0 He cjadIilae
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OPOTATOM 0araTboX CTOJITh. Y  IIMUPOKOMY (pliaocodcbkoMy it
KYJIBTYPOJIOTIYHOMY KOHTEKCT1 1POHII0 PO3YMIIOTH SAK  eJeMeHT
akciloccepu, IK OOUH 3 pedJIeKCUBHUX MEeXaH13MIB 1 IIeBHUM 1HCTPYMEHT
KPUTHUKHU JIIOJUHU 1 CYCHLIBCTBA, HEIPSIMOTO BHCJIOBJIEHHS IIpaBIun
(binenpka, 2016, c. 25-27). «¥Y Hii BOAUAIOTh €CTETUYHY KaTEeropiio, CyTTIO
SIKOl € HeIIPUXOBaHe CKeITHYHe a00 HACMIIITKYBaTO-KPUTUYHE CTABJICHHS
JI0 300pasKyBaHOTO y (OPMl CEPHO3HOI0 IIOIIHYBAHHSA YK XBAJIH, IO
3acBlOUYye IIepeBary aBTOpa HaI O00€KTOM TIJIy3yBaHHS, BHYTPIIIHE
3BLIbHeHHS 3-miy oro Biaamm (Kosasis, Tom 1, 2007, c. 437).

O. Kasmmra BusHavae 1poHio0 «OpMOI0 KOMI3MY, IKa BUPAKAETHCI B
€MOI[IHO-OIIIHHOMY €CTeTHYHOMY Cy0 €KTHMBOBAHOMY CTABJIEHHI IO
JIIFCHOCT1, XapaKTepPH3YEThCSI TPUILJIAHOBOI CTPYKTYPOIO BUpPAKEHHSI,
IIPU BIAHOCHIN PIBHOIPABHOCTI IIUX ILJIAHIB, aMO1BaJIEHTHICTIO, 3JATHICTIO
JI0 JIBOCIIPSIMOBAHOCTI 1 cIeIIn(IYHUM eMOIIIHHUM IIepeKuBaHHIM. AK 1
1HIII1 (pOPMU KOMIUHOIO0, 1pOHISI SAK popMa KPUTUKHU 00 €KTA IPYHTYETHCS
Ha IIeBHOMY YSABJIEHHI IIPO 17eaJI, IIp0 BHUIILy TaPMOHIIO». IKIIT0 KOMIUHE €
«OOHOMOMEHTHHM» 1 3aJIe’KUTh BI1O eQeKTy HecHmomlBaHKH, a Bl
IOBTOPEHHS IIepecTae OyTH CMIIITHUM, TO 1pOH1S MEHIIIO MI1POI0, HiMK 1HIII]
dopMH KOMIYHOIO, 3aJIe:KUTH BlJ HECIIOJIBAHKK 1 BlJ IIOBTOPEHHS He
sHukae. Bora B HafiOLIBII IOITHPEH1H PopMl HPUIKUCY€E 00 €EKTY HeICHYU1
IIO3UTHUBHI AKOCT1 1 B 3B’SI3KY 3 HUMHU Ja€ HOMY IIO3UTHUBHY OIIHKY, ajie
Yyepe3 HATIK, KOHTEKCT CHTyallll BKa3dye Ha yIaBaHICTh TaKOTO
tBepmienas (Kamura, 2013, ¢. 31-33).

Ipowisa, mapany 3 meradopoio, TiIrepO0JI00 1 JIITOTOI, € OJHUM 3
HaNOLJIBIIT Y:KMBAHUX TPOINB Y XYIOKHBOMY TEKCT1 Ie 3 aHTHUYHOTO
nepiony. IpoHla — I1e MeTo[d CBITOCIPHHHATTSA 1 BOIHOYAC IIOPOIKEHEHS
TEKCTY, IKHH 3a3HAB PO3BUTKY IIPOTITOM PI3HUX 1IEMHO-XYT0KHIX eTaIllB
giTepatypu. Tak, HaAOpPHUKJIAL, B TBopax ¢LIocodlB (PaHILy3bKOTO
IIpocBiTHHUIITBA IIe 1HCTPYMEHT pPAaI[lOHAJICTUYHOI KPUTUKHU JIIOJUHU 1
CYCHLJIbCTBA; B POMAHTHUYHOMY MHCTEIITBl — HANOLIBII TIEBHUH PI3HOBULL
TyMOpPY; B IeploJ MOIEPHI3My — 3acl0 MepeoIlllHKM BCIX I[IHHOCTEH
MEeTOJaMM TJIy3yBaHHSA, IIAPOMIIOBAHHSA, y IIOCTMOIEpH13Ml — dopMma
TOTAJIbHOTO 3amepedeHHs. @irypa 1poHii cTae BU3HAYAJIBHOI B
Cy4acHOMY MUCTEIITBI uYepe3 CBOI0 pedJIeKCuBHY HIpUPOAY, SAKa
IIPOSIBJIAETHCSA B IIEePIOIU KPU3U CYCITLIIBHO-KYJIbTYpPHOI nyMEu (Blienbka,
2016; I'anmuu et al., 2005, c. 208, 375, 395).

[TousarTa 1powii oxomIoe PISHOPLOHI I PI3HOPIBHEB1 SABUINA: Ie U
beHOMEH KYJIBTYpPH, 1 JITEPaTyPHUI IIPHUHOM, TPOI, popMa JIIOICHKOIO
CITIJIKYBAHHS 1 PUTOPUKYU (PI3HOBUI KOMIYHOI'O) TOIIO, TOMY BU3HAYUTU
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YITK] BCEOXOILIIOIYl KPUTepli JIHTBICTUYHOTO CTATyCy I1pPOHII JTOBOJII
CKJIAIHO.

Hanpuxrmnan, mmobu cxapakTepu3yBaTHU BIAMIHHICTD 1pOHIT BT 1HIITHX
cyOKaTeroplii KOMIYHOIO — TYMOPY Ta CATUPH, HEOOX1THO BpaxyBaTH, III0 B
P13HI IIepilogu 1cTOpli JJIHTBOIIOETUKH P13H1 BUIU 1PpOHII CTaBaJIX OCHOBHUM
TBOPYMM 1HCTPYMEHTOM: COKPAaTIBChKA 1pOHISA (MAEBTHUKA) — OJHOYACHE
IIOeJHAHHS CYMHIBY 1 BUSIBJIEHHS 00 €KTHUBHOI 1CTUHH, TparivyHa «1poHis
JOJI», KOJH IIepCOHAK He 3Hae, II0 Horo a1l IPHUIIBUOIIYIOTH HOTO
3arubeJsib, «ripka 1poH1sT», KOJIM HapaTop Haplkae Ha BJIACHY 00MEsKeHICTh,
«JopHA 1pOHIS» — po3mad y CHUTyalrli adCcypay, «pOMaHTHYHA 1pOHI1I,
«caTHPUYHA 1POHIsD», «TOTAJIbHA 1poHis» MmodepHiamy 1 T.a. (Babeiox,
2021, c.16; Kosaumis, Tom 1, 2007, c. 438).

B ocHOB1 po3pi3HeHHA T'yMOpy, 1pOHII 1 CATUPH JIEKUTH KpPUTEpPIli
CTaBJIEHHSI aBTOPA JI0 00 €KTa KOMIUYHOIO 1 PI3HMII B OI[IHHIM CeMAaHTHIIl
MOBHO-CTHJIICTUYHHUX 3ac001B, IO IX BUKOPHUCTOBYIOTH [JIsI CTBOPEHHS
KOMIYHOTO e(peKTy.

Taxr, rymop, Ha gymry O. Kanutu — 11e dpopma KOMIYHOTO, y SIKIi
BHCMIIOIOTBCS OKPEM1 CTOPOHHM 00’ €KTa YK ABUINA, ajie IPH IIHOMY IXHs
OpUBAaOJIUBICTE  30epiraeTbes (Kasura, 2013, C. 14). B
«JIiTepaTyposHaBUlil €HIIUKJIOIEII» I'yMOP BH3HAYAETHCA SIK «P13HOBILL
BLIOOpaskeHHS CMIIITHOI0, KYMEIHOTO B KUTTEBUX SIBUIIAX Ta JIIOJCHKHUX
XapakKTepax; BIH BOJHOYAC € BHPA'KEeHHSIM CTaBJEHHS aBToOpa 0
CMIIITHOTO 1 ABHIIEM XYOOKHBOI peIlemIfli, «CXBaJIEHHAM uepe3
BUCMIIOBAaHHs». ['ymop Moxke OyTH  [JOOPO3SHMUIHBUM, M SIKHM,
1HTeJINeHTHUM, TOBAPUCHLKUM, cyMHHM abo capracruuaum» (Kosauis,
Tom 1, 2007, c. 246).

Ha BimmiHy BlO rymopy, caTupa sSIK pl3HOBHJ KOMIYHOTO IIOJISATA€E B
«TOCTPOMY, OCYIJIMBOMY, [OIIKYJIbBHOMY BHCMIIOBAHHI HEraTUBHUX,
moTBopHuX aBuil. Carupa BUKpHUBAE HEBIIIIOBIIHICTH MIK 3MICTOM 1
opMoOI0, HEe BHUKOPHUCTOBYIOUU MIPAMHUX (POPM KPUTUKHU, 3allepedyodu
HEJOCKOHAJIICTE CBITY B 1M’ IOT'0 JJOKOPIHHOI 3M1HH BIJIIIOBIIHO 0 17€eay.
Catupa BusaBIsIe aMO0lBaJIEHTHICTh CMIXy KpI3b CJIbO3HM, BKa3ye Ha
TparidyHUH ACIeKT JAChKoro OyTra y curyarni Oearmysma» (Kosauis,
Tom 2, 2007, c. 368).

IIpo HEeOmHO3HAYHICTE BiKe HAaABHUX IIIXO0I1B J0 BU3HAYEHHS 1pOHII
aragye # C. Iloxomus, axa BBaskae, 110 HEJOOIIHKA 1POHII K XyTOMKHBOI
dopMH KPUTHYHOIO OCBOEHHS MIACHOCTI Oepe CBlH IIOYATOK BIJ
HEBU3HAYHOTO CTATYyCy 1pOoHIl B cHCTeMl KaTeropiii KOMIYHOI'O; 1pOHIS —
opMa «<KPpUTUYHOIO0, OIIIHHOTO, EMOI[IHOI0 OCBOEHHS JIHACHOCTI, B YOMY H
moJisirae il colflajibHA 3HAUYMMICTB». JOCTITHUITA TPOIIOHYEe PO3PI3HATH
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1POHII0 AK 3acl0, TeXHIKY, CTUJIICTUYHUM IIPHUHOM, I 1pOHII0 SIK pe3yJIbTaT
— IIEBHUH «IPOHIYHHMHA CMHCJI», SKHH CTBOPIOETHCS 34 PaxyHOK
BeJIMYEe3HOr0o Habopy MOBHHX 3aco0lB, II0 3IaTHI BUKJIHKATH
HaWpI3HOMAHITHIIIL AacoIlaiii, B TOMYy 4YHCJIl ¥ o00pasHl, a TaKoOXK
CTBEPIKYE, 110 B IILJIOMY 1POHILI MOKe OyTH HabaraTo pe3yJabTaTUBHIIIO
SIK 3acl0 BILIMBY, OCKLJIBKM BOHA 3[aTHA BHPA3UTHU OLIBII IITUPOKY TaMy
IIOYYTTIB, EMOIIIH, HIJK CATUPA; BOHA MEHIII IIPSIMOJIIHINHA 1 O1JIBII THYYKA.
ToOTo 1poHIA BIAPISHAETHCSA BII CATHUPH CIIOCOOOM BUSIBY Cy0 €KTHBHO-
origHOI MomasibHOCTI (Iloxomusa, 1984, c. 5-12).

JlificHo, cydacH1 JIHTBICTH BIOAMIYAIOTHL TOH (paKT, IO 1pOHIA
OLIBIIOI0 MIpPOI, HIMK 1HIN PISHOBUAM KOMIYHOTO, 3aJIEKUTH BIJ
O0COOHMCTICHOIO CcTaBJeHHs cy0exra. Hampumimanm, 1poHis Moke OyTu
CIIpSIMOBAHA HaA 00 €KT, y AKOMY HeMae KOMI3My, a, HABIIAKH, HASIBHUI
TpariaM, 1 BUKJIIOYHO 3aBISKH 1POHIYHOMY CTaBJIEHHIO aBTOpa B OJHUX
BHUIIQOKAX 1€l 00’ €KT II0CTA€E B KOMIYHOMY pakKypcl, a B 1HIIHX I[HOI0 He
TPAILISAETHCSA, HATOMICTD 1POHIA ITIJIJae CYMHIBY 1 IIepeBlpsi€ 1ICTUHHICTD 1
3HAYUMICTh O0’€KTa, MOro BIAHOBIOHICTHE TOMY, IO 1POHI3YIOUIH
0COOMCTOCT1 ysABJIgeThCI MopasibHoo IiHHIcTI0 (Kamura, 2013; IToxonus,
1984).

Omixe, 1poHlsA, sIKa IIOJISATA€ B €MOIIHAHO-OI[IHHOMY CTABJIEHH] 0
JIIFCHOCT1I 1 € 3acob0M BUpaKeHHS TJIY3JIMBO-KPUTUYHOTO CTABJICHHS
aBTOpa 0 00’€KTa 300paskeHHs, — Ile PIBHOIIpaBHA (popMa KOMIUHOTIO,
HaplBHI 13 caTupoio Ta rymopoMm. Ilpu mpomy OLJIBIIMICTH JOCIITHUKIB
3a3HAYAIOTh, IO YITKO BU3HAYEHHX, HEIPOHUKHUX MEK MIK THIaMH 1
dopMamMu KOMIYHOIO He 1CHye, BOHH YacTO JOIOBHIOITEL a00 IIepexoqsaTh
ogHe B ogHe. IpoHIS MosKe BHMHHMKATH K Ha CATHPHYHINA, TaK 1 Ha
ryMOPHUCTUYHIM ocHOB1. ABTOpu «CJI0BHHKA CyYaCHOI JIIHTBICTUKI» IIPSIMO
BU3HAYAIOTH 1POHIIO SAK «BAKJIUBHUH CTHUJIICTUYHUNA 3acl0 rymopy abo
catupm» (3aruitiro, 2012, c. 395).

Y By3bKOMY 3HAUYeHHI 1pOHII0 PO3yMIIOTH SK Bi:KUBAHHSA CJIOBA 3
MMO3UTUBHOIO OITIHKOI JJIs BUPAKeHHS HeraTHUBHOI OIIHKH. IpoHIieio y
IITTPOKOMY 3HAUYEeHHI Ha3UBAEThCSI TaKa IMo0yd0Ba TEKCTY, IPH AKIHA 30BHI
MIO3UTHUBHE ab0 HeUTpaJibHE CTABJIEHHS MOBIISA J0 0OCOOM, IIpeaMeTa 4u
SIBHUIIA HacIIpasal Bupaskae HeratuBHy oilHKy (Mambko et al., 2006, c.
157-158). OgHak Takui IIiaxig 6araTbMa BBAMKAETHCS JIEII0 CIIPOIIEHUM,
MOBO3HABIIl BIA3HAYAIOTH, III0 1POHISI AK TPOII XapaKTePU3YEThCSI JTOBOJI1
IIIUPOKOI0 HAJIITPOI0 OINIHHOI CeEMaHTHKH — Bl HeraTuBHOI (TJIy3JIHMBOI,
capKacTUYHOI) 1 HEeUTpaJbHOI MO0 Io3uTuBHOI. Tak, HaIpukIamn,
TEOPETHUKO-EMIIIPUYHE JOCJIIKeHHI BepOaJIbHOI 1poHii (IKa IPYHTYEThCS
Ha IIPOTHCTABJIEHHI TOr0, IO PO3yMIETHCS, TOMY, IO TOBOPUTHCH),
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IIpoBeJgeHe Ha MaTepiaJil JBOX MOB — aHIVIIHACHKOI i lcrmaHcbkol (Alba-Juez
et al.,, 2014) — maTBepaKye VHIBEpPCAJbHHH MeXaHI3M YTBOPEHHS
1POHIYHUX CMHCJIIB 1 J03BOJISIE€ POSMOMIINTH BUIM BTOPHHHUX OITIHHHUX
3HaUYeHb y CEeMAHTHUYHINA CTPYKTypl 1pOHII HaA TpU Trpymu: 1) 1poHIT 3
HEraTUBHOIO OIIIHHICTIO, HAaIIpaBJieHa Ha CIIBPO3MOBHHKA, TPETIO
CTOpPOHY, a00 Ha cebe, 2) 1pOHIA 3 HO3UTUBHOIO OIIIHHICTIO, HAIpaBJeHa Ha
CITIBPO3MOBHIKA, TPETIO CTOPOHY, a00 Ha cebe, 3) 1poHIA 3 HEUTPAIHHOIO
OIIIHHICTIO, a00 TaKo¥0, 110 i MOKHA BIIHECTH SIK 0 IIO3UTUBHOI, TAK 1 0
HETaTUBHOI B 3aJIEJKHOCT1 B1JI PO3YMIHHS CHUTYyaIllli, 1 SKa CTBOPIOETHCS 3
METOI0 PO3BAKHUTHU JOTEIIHUM KaPTOM.

Ba:xkaoTh, 1110 HAUTOBHIIIE 1PpOHI1A K SIBUIIE BTOPUHHOI HOMIHAIII
M 1HCTPYMEHT Cy0 e€KTHBHO-OI[IHHOI MOJAJIBHOCTI pPeasi3yeTbCcsi B MOBI
XymoskHbol smiteparypu. CyvyacHl JIIHTBOCTHJIICTHYHI JOCJIIMKEHHS
BUBYAIOTH 1POHIIO He TLIbKHU SIK TPOII, a ¥ IK KaTeropiio, 110 peasi3yeTbCs
Ha PIBHI I[IJIOTO TEKCTY, OCKLIBKU Ile ABHUINE BTOPWHHOI HOMIHAINI He
TIIBKU JIEKCUYHOIO, ajie ¥ IIPOIIO3UTHUBHOIO, a TaKOMK IHUCKYPCHUBHOTO
tuny. IpoHlA 3a/IesKuTh Bl KOHTEKCTIB yCiX PIBHIB 1 00€MiB: MIKpPO- 1
MAaKPOKOHTEKCTIB, BEPTUKAJBHUX 1 TOPI3OHTAJLHUX, EKCILIIIATHUX M
IMILJIIIIATHUX TOIIO.

KouTekcT € 0CHOBHMM MOBHUM CEMAHTHYHHUM (POHOM, AKHI CIIPHsIE
BUHUKHEHHIO 1 PO3YMIHHIO 1pOHII, a/ie BOHA «pPI3HOO0€MHA, YaCTO
3ocepeskeHa He B OJHINA OOWHUIN, a PO3CILTHA B TEKCTl 1 BHUABJISIETHCSI
TLIBKKM B 31CTaBJeHH1 KLIbKox ommHuIb» (Mambko et al., 2006, c. 157).
ToMy KOMIJIEKCHHE (PLIOJIOTIYHUE IMIAX1T OO0 BHUBYEHHS 1poHIl gk
KOHTEKCTHO OOYMOBJIEHOTO SIBHUIIIA BTOPHMHHOI HOMIHAIII BBaKaIOTh
HaNOLIBII IIPOAYKTUBHUM.

Poarnssaemo 3acobm cTBOpeHHS 1poHII HA HTPUKJIALl Cy4aCHOTO
AHTJIIMCbKOMOBHOI'O TBOPY, B SKOMY 1pOHISA € HeBIOJeMHHM 1
HaWBAKJIUBIIIIUM KOMIIOHEHTOM 1JIOCTHJII0O IIMChbMEHHUKA, a TaKOXK
crrocobu mepemadl ii B yKpalHChKOMOBHOMY IIepeKJIal.

Cmocobu mmepekamy 1pOHIYHOIO OIIIHHOIO0 KOMIIOHEHTa 3HAYEHHS B
XYIOKHBOMY TBOPl PO3IJIATAIOTHCA HAMH B MeKaxX KOMYHIKATHBHO-
(PYHKITIOHAJIBLHOTO MIAXOAY B IIE€PEeKJIaJ03HABCTBl, SKUH BHMAarae
BpaxoByBaTH B  IIEPeKJIaAl  CIeIu(IKy I[IhOr0  IIpoIlecy  AK
HaWBaKJIMBIIIIONO eTaIly MIMKMOBHOI Ta MIKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIIII,
(haxTOpU EeKCTPAIHIBICTHYHOIO XapaKTepy, IIOB’S3aHl 3 0COOMCTOCTSIMU
KOMYHIKAHTIB, 13 IXHIMH (DOHOBUMHK 3HAHHAMHM, III3HABAJbHUMU
MOYKJIMBOCTSIMHU, 3 TUM BILJIMBOM, SIKHMH TEKCTH MAalOTh Ha aJIpecaTis.
IleuTpanpHe Micile 3aiiMae aHaAJ3 KOMYHIKATUBHOI CHTyAaIlll — I,
IpeaMeT KOMYHIKAaIi, BIAOpaBHUKA, OJeps:KyBada, AKl KOMYHIKATHUBHI
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CITILJIPHOTH BOHH IIPEJCTABJISAIOTH, 3aCO0M KOMYHIKAIIl ¥ YMOBHU IIepenadl
1H(popMaIlri, a TaKoK BpaxyBaHHS B IIPOIleCl IIepeKJIaay CEeMaHTHKH,
IparMaTUKH ¥ (PYHKI[H PI3HOMAaHITHUX MOBHUX OJUHHUIIb.

OcuoBH KOMYHIKaTUBHO-(PYHKIIOHAJIHHOTO IXO0Y B
IepPeKJIaJo3HAaBCTBl 3aKJageHO B IIpallgxXx TaKWX JIHCBICTIB 1
nepexaanosdaBiis gk 0. Haiima, K. Paiic 1 I'. @®epmeep, O. Kage,
A. HoiiGepr, M. beiikep. TeopeTuuni 3acagu BITUU3HSIHOI'O
IepeKJIaJ03HaBCTBA PO3pP00JIEHO B OpaIax P.I1. 3opiBuaxk,
B.I. Kapabaua, T.P.Kwusaxa, JI.B. Komomiens, O.I. Yepemunuenka,
JI.M. YepHoBaToro Ta 6ararbox 1HIITHKX.

Jnsa wamoro aHa3dy BaKJIMBUM € IIOHATTS CTUJIICTUYHOI
€KBIBAJIEHTHOCTI1 B IIePEKJIa 1, 110 0ro 0yJI0 3aIIPOIIOHOBAHO CJIOBAIILKUM
neperaagadeM AnxtoHoM IlomoBruem (Ilomosmu, 1980). Hocaimkyoun
KOMYHIKaTHBHO-(PYHKITIOHAJbHY €KBIBAJIETHICTH XYIOKHBOTO TEKCTY Ha
MAaKPOCTHUJIICTUYHOMY 1 MIKPOCTHJIICTUYHOMY PIBHSAX, BIH BUOLIIAE PI3HI
BHUIY CTHJIICTUYHUX IIepPeKJIaJAIbBKIX TPaHCPOPMAITIi:

- CTUJIICTUYHA BIOIIOBIIHICTEh — aJeKBaTHEe BIATBOPEHHS CMICJIOBOTO
IHBApIlaHTy OPHUTIHAJY; (PYHKIIIOHAJIBHA 1 CTPYKTYPHA BIIIIOBIIHICTH
300paskaJIbHUX eJIEMEHTIB IIepeKJIaay M OpUTiHAJY;

- CTHJIICTUYHA CYOCTHUTYIIl — 3aMlHA CTHJIICTUYHHUX eJIEMEHTIB
/ 3aco01B BUpaskeHHs, HellepeKJIaJHUX eJIEeMEeHTIB, 17TI0M MOBU OPUTIHAJIY
CTaJIMMU BHUPA3aMH MOBHU IIepeKJay; CTIJIICTHYHA 3aMiHa (1HBepCisa) sk
PI3HOBUJ CTHJIICTHYHOI CYOCTHUTYIIlI — IIepeMIIIeHHs OKPEeMUX MOBHHX
eJIEMEHTIB y TeKCTl, KOJIH CMHCJIOBA II00yJIOBa IIOETUYHOTO TEKCTY €
3aJIEKHOIO B1J HIOT0 CTPYKTYPHOI OpraHi3ailrii;

- CTWIICTUYHE INJCUJIeHHSI — IIJCUJeHHSA BHPA3HOCTI H
eKCIIPEeCHUBHOCT1 TEKCTY B IIEPeKJIaJl IepeKIagadeM,

- CTHJIICTUYHA THUIII3alIllsd — CTBOPEHHS 3aco00aMH MOBH IIepeKJIany
IIeBHUX TUIIOBUX PHUC TIEPCOHAKIB, TaKHX, HANOPUKJIAl, SK MOBHA
XapaKTepuCTUKA IIepCoHaska 3a JOIIOMOIOI0 CJIEHTY, KpeoJrisalili,
IaJIeKTy, XapaKTepPHUX JJIS IeBHOTO MOBHOI'O CePeJOBUIIA;

- CTHJICTHYHA I1HAMWBIAyaal3allsa — MOIACHJICHHS 1T10JIeKTy
ImeperJgagava 3a paxyHOK CTPYKTYPH OPHUTIHAJY, TOOTO ImepeKJIaa TeKCTY
3aMIHIOETHCS BIATBOPEHHSIM «IIPUHIIUIIIBY HOOYIOBU TEKCTY;

- CTHJIICTHYHE IIocJal0JIeHHA — IHOPUIVIYIIeHHSA BHUPA3HUX
CTHJIICTUYHUX IIPUHOMIB 1 3aMiHa IX Ha MeHII BUpas3HlI W HaBITh
HeHUTpaJIbHI,

- CTHJIICTHYHE HIBEJIOBAHHSI — HIBEJIOBAHHA BHUPaAKAJIbHUX
0COOJIMBOCTE OPUTIHAJY, CHPOIIEHHs HOr0 CTHJII0, BTpaTa XapaKTepHHUX
puC ITO0yIOBH OPUTIHAJY;
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- CTWJIICTUYHA BTpaTa — BTpaTa BAKJIUBHUX CTUJIICTUYHHX PIC
OPHUTIHAJIY, III0 IIPU3BOIUTH 0 HeaJeKBaTHOI IIepeIavl CMUCIY.

OcCKlIbKH 3HAYEHHS 1POHIYHOTO BHCJIOBY HEOYKBAJIbBHE 1 YacTo
KOHTEKCTYaJIbHO 1 CUTYaTUBHO 00yMOBJIEHE, II0CTa€ IUTAHHS, HACKLIbKHU
aIeKBaTHO 1 SKHUMH 3aco0aMu IIepeKJiaJlaueBl BIACTLCSA IIepenaTu
HaNUTOJIOBHIIITHH OITIHHO-eMOIIIHHUH KOMIIOHEHT 1pOHIYHOI0 3HAYeHHI, Y1
He CTaHyTh Ha 3aBaJl CTPYKTYPHI a00 KYJBTYPHI PO30LKHOCTI MIMK
MOBAMH.

2.1. Bacobu cmeoperHHs IPOHIUHO20 OUIHHO20 KOMNOHEeHmMA
3nauenns 6 meopi Ill. Batizenna «lllooernnuk KkrHuzapa» i cnocodou
nepeoaui 11020 6 nepexk.iadi yKpaiHCbKO MOB0I0.

Y tBopi III. batisesia, akuii xapakTepu3yooTh B OHJIAHWH-BIATYKAX
K «KyMeIH1 MeMyapH, IIPHUCBSIYEHl OIHOMY POKY pPoOOTH BJIaCHHKA
KHUTAPHIY, «MeMyapH eKCIIeHTPUYHOTO IIMOTJIAHJCHKOI0 KHUTaps» ado
«1IPOHIYHUH aBTOOIOTPaApIUYHUINA pOMAHY, e aBTOP «TO0BOJI1 IIOTIIIIHO OIIKUCYE,
SIKO1 BIH HEBHCOKOI JIYMKH IIpO BIABLAYBAYlB KHUTAPHI», IITUPOKO
BHKOPHUCTOBYETHCS 1POHISA IK OCHOBHUM IIPUHOM XYI0KHBOTO OIIHCY.

Kamxky mHammcaHo 3 TYyMOpPOM, V «CApPAOHIYHOMY CTHJID, K
3a3HaAYeHO Ha OOKJIAIWHII, ajie, AK B 0araTboxX KyMeIHHUX TBOPAX, V HIH
1HO1 BIOUYyBaeTbCSI capKaaM 1 cropaB:KHIE THIB. Ilo cyTi, poman
«[IlomeHHUK KHUTaps» — IIe OOHC OOpPOTHOM MaJIEHbKOI KHUTApHI 13
«BCIOJUCYIIOI0 IIpHUMaporn Amazon» 3a BUKMBAHHSA HA KHHMKKOBOMY
puHKy. ToMy aBTOpP OIIOBIZ1 TaK €MOIIIMHO pearye Ha KJIEHTIB, K1 1HOI1
0X0Ye KOPHUCTYIOThCSI HECTAOlLIbHICTIO CTAHOBHINA KHUTAPHI 1 BUMAaramoTh
3HHMIKOK, a00 BIIKPUTO 00IOBOPIOIOTH CBOI IIJIAHU IIOBEPHYTHCSI JOIOMY M
KYIIUTHU T1 caMl KHIKKHY JeIlleBIe OHJIaiH. Y KHIKII 3HAX0IHUMO BeJIIKY
KIJIBKICTH SKAPTIBJIMBUX, 1HOI1 CAPKACTUYHHX OIIMCIB BIIBIJIyBaYlB
KHUTAPHI, IK1 BIIOOpaKaioTh 1POHIYHO-KPUTUYHE CTABJIEHHS BJIACHHUKA
3aKJIaIy OO0 CBOIX MOKYMIIB, $KI, 3Ja€ThCSA, BUIIAJIKOBO 3aXOOATH Y
KPaMHUILO, a He JIJIS TOTO, III00M KYIIUTH OMPISHY KHILKKY.

CipoOyeMoO BHOKpPEMHUTH PI3HOMAHITHI MOBHI 3aC00M BHUPAMKEHHS
1pOHII B TEKCTI POMAaHYy 3 ypaxXyBaHHSIM pPIBHIB MOBHOI CTPYKTYpPH Ta
PI3HHX KOHTEKCTIB, Y MeKaX SKUX BIJIOYBAE€THCS peasIi3allls 1pOoHIYHOT0
CMUCJTY.

Ipomiumi ommcm BIABIAYBadiB abo Opy3iB 1 KOJIer, CTBOPEH1 3a
JIOIIOMOrol0  (poHOrpadlUYHUX CTHJIICTUYHUX 3ac001B, IIJIKPECIIIOTH
JyTJIHBE CTABJIEHHS OIIOBlJada - BJJaCHUKA KHUTAPHI 10 0e3rpaMOTHOCTI,
HEOCBIYEHOCT1 IIePCOHAKIB, 400 0 HEUYITKOI0 MOBJIEHHS, HeCTaHIapTHOI
BHMOBH, SIK-OT Y HACTYIHUX IIPUKJIAJAX:
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1) Nicky didn’t manage to list a single book over the weekend
because, as her note says: «The printer wilnae work.» I checked: she
hadn’t switched it on (Bythell, 2017, p. 42).

Hixi 3a suxioni ne 8Hecsia 00 KamaJio2y H#cOOHOI KHUMNCKU, 00, AK
80HQ nosacHusa 8 3anuciyl, «[Ipurnmep He pobe». A nepesipus: 8oHa 11020
Hasimb ne smukrana (baisest, 2019, c. 47).

YV mpomy dpparMeHTl OOIJIBHO HATOJOCHUTU HA HEKOPEKTHOMY IJIS
aHTJIIACHKOI MOBH HammucaHH1 «will not» ax «wilnae»; rpadonr «wilnae»
mepegae 0e3rpaMOTHICTh TAa HEOCBIYEHICTH T'epOiHl — BOHA II€PEHOCUTH
0COOJIMBOCTI PO3MOBHOI'O MOBJICHHS, IK Y «IIPOCTOrO JIIOIY», Ha IIMCHLMO.
Hacrymua perurika omosigaua I checked: she hadn’t switched it on € Tum
KOHTEKCTOM, Ha TJI1 SKOI'0 IPOSIBJISAETHCSI 1PpOHIYHE CTABJICHHS aBTOpPa 0
mepcorazxka. Ilepernmamaurxa fApocimaBa Crpixa B:KHBae y IIepeKJajl
eKBIBAJICHTHY IIPOCTOPIUHY JIEKCEMY «He po0e»; ToJaBaHHs B HACTYIIHOMY
pPEYEHH] CJI0BA «HABITHY MIJIKPECIIIOE 1POHII0 BUCIOBJICHHS.

2) She and I had a discussion about death. Nicky: «If I die before
Armageddon, my pal George is going to make me a coffin out of an old
pallet, put me in the back of my van and dump me in the woods
somewhere.n I told her that I want a Viking ship burial, to which she
responded, «Ye cannae do that. The only way around it is to have a
Romany funeral. You’ll have to build yourself a caravan and set fire to it.
Oh, wait, you'll be dead. You’'ll have to get someone else to set fire to it.»
(Bythell, 2017, p. 308).

Ilocosopusnu 3 Hixi npo cmepmo.

Hixi: Axwo nompy 0o Apmaeedoony, mo oOpy3arxa Jlxcopoiic
3pobumb MeHL mpyHY 31 cmapo20 AULUKA, NOKJaade Y MLl (pypeoH i
JIUULUMDb 0eCdb Y JIICAX.

A po3nosis ili, wo 8iKIHeU CRAJII0BAU MEPULE Y YOBHAX, HO W,0 B0HA
ckasana: — Taxk Hi33a. Xiba w0 noO-poMCbKU NOXOPOH 8JIAULMYBAMD.
36yoysams 603a i nionanums. He, cmon, mu e mepmaeuii 6yoeur. Xaii
xmo tHwui nionasioe (Baizemn, 2019, c. 301).

Ipomiunmii ToH mepemadl HpsMOl MOBU B IILOMY YPHUBKOBI TaKOK
IIPOCTEIKYETHCA 34 JOIIOMOIOK HEIPaBHUJIBHOIO HAIIMCAHHS CJIB «ye»
3aMICTh «you» 1 «cannae» 3aMiCThb «cannot» — oOIIOBlIaY HIIKPeCIIoe
eJIEeMEeHTH IIOTJIAHJCHKOI0 JlaJIeKTy AaHIVIIMCbKOI MOBM B MOBJICHHI
repoinl. IlixkaBo, 1110 BUTYK «oh» IpHBepTae yBary CIIIBPO3MOBHHEKA JI0
HACTYITHOI KapTIBJIUBOI PEILTIKHY 1 MIACHUJIIOE 1POHIYHUI CMIUCJI CJIIB Y HIiH.
Ileperxmamauka migoupae eKBIBaJIEHTHI poHOrpadiuHl 3aco0u CTBOPEHHS
1POHIYHOIO ePeKTy.
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3maerncs, 110 3araJIbHUI 1pOHIYHUI TOH J1aJIOTy B POMAaH1 3yMOBHUB
B YKpPaiHCHKOMY IIepeKJIal BUO1P IPOCTOPIYHOTO CHHOHIMA «IPYy3sKa» IJIs
JIekceMHu «pal», sxa B CJIOBHUKY peMapkyerbes gk informal (COD, 1025),
1, Ha HAIIy OYMKY, €eKBIBAJIEHT a0COJIIOTHO HOPEYHHI 1 He Mae edeKTy
CTHJIICTUYHOTO IIiAcuIeHHS. B 000X MoBax 1poHIYHUHN epEeKT CTBOPIOETHCS
OOUHUIIMH OJHOI0 IIOPAIKY — CTHJIICTUYHO MAapPKOBAHOKI JIEKCHUKOIO
(pOBMOBHUMEH 1 HPOCTOPIYHUMHU CJIOBAMH), SKI Yepe3 IIOPYIIeHH
CTHUJIICTUYHOI  OJHOPIAHOCTI  BMCJIOBJIIOBAHHS y  3ITKHEHHI 13
3araJIbHOBYKMBAHOIO JIEKCHUKOIO M CTBOPIOIOTH 1pOHIYHHUI CMUCII.

Ax 6aummo, doHOrpadiIuHl 3acO0M CTBOPEHHS 1POHIYHOI OIIIHKH B
TEKCT1 € JOIIOMIKHUMHU 1 POSKPUBAIOTH CBIH IIOTEHI[AJ JIUIIE B IIEBHOMY
KOHTEKCT1, a TaKOK OOYMOBJIIOIOTh IE€BHI IIepeKJIagallbKl PIIIeHHS Ha
JIEKCUYHOMY PIBHI.

Hai#i0lpmumM  1pOHIYHMM — IIOTEHI[aJIoM, Ha JIYMKY OlJIBIIOCTI
JIIHTBICTIB, BOJIOJIIOTH JIEKCHUKO-CEMAaHTHUYHI 3aCO0M BUPAKEHHS, OCKIIbKH
caMe JIeKCHKA XapaKTepPU3YeThCSI eMOI[IHMHO-OIIIHHOI BHUPAa3HICTIO.
Mopdosmoriual 1 CHHTAKCHUYHI 3aco0M BUpaKeHHS MOMKHA Ha3BaTH
IOIMOMIKHUMHU, 3B A3YIOUNMI, OCKLJIBKK Y OLIBIIOCT] BUIIAAKIB BOHHU HE €
caMOCTIHHUMH, IK 1 (oHeTwmdHl. PiBeHb TEKCTy IIoeagHye ycl 3acodm
CTBOpPEHHS 1poHii, ajsKe [03BOJIsIE AaJeKBATHY 11 I1HTepIIpeTalio B
KOHTEKCT1 peUYeHHsI/BUCIOBIIOBAHHSI.

Ipomiunmii cMumca Mo:Ke BHHHKATH BHACIIIOK IIE€PEOCMUCIIEHHS
JIEHOTAaTUBHOIO 1 KOHOTATHBHOIO KOMIIOHEHTIB 3HAYeHHs CJIOBA.
KoHoratTuBHMII KOMIIOHEHT 3HAUEHHS — Il eMOI[lfiHe, OI[IHHe abo
CTHUJIICTUYHE 3a0apBJIeHHSI MOBHOI OMUHMUII, AKe MOKe OyTH 3aKPIILJIeHUM
3a He0 B CHCTeMl MOBU a00 BHHHKATH B IIeBHOMY KOHTeKcTl. OINHHHHI
KOMIOHEHT 3Ha4YeHHs — CXBaJIbHA a00 HecxXBaJIbHA OI[IHKA; OI[IHHUMI
KOMIOHEHT YacTO CYHPOBOIMKYETHCS EMOIMHUM KoMIIOHeHToM. Jliis
CTBOPEHHS 1POHIYHOIO e(JeKTy B TeKCTI BUKOPHUCTOBYIOTH JIEKCEMHU 3
y3yaJbHOI 1POHIYHOI0 KOHOTAI[EI0, CTUJIICTUYHO MAapPKOBAHY JIEKCUKY B
1IPOHIYHOMY KOHTEKCTI, a TaKOK PI3HOBHIHN TPOIIB, IO OyIYyIOTHCS Ha
JIBOILJIAHOBOCTI MOBHOTO 3HaKa, HA BiKUBAHHI CJIOBA Y IIPOTHUJICKHOMY
3HaveHHl. B 11boMy BUIIaAKy HaWBaKJIUBIIIIUME IPUAOMaMU BUPAKEHHS
1pOHIi € ajr3lsd, TPOTECK, Timepoboia, JIToTa, KIIlile, meradopa, IIapoisd,
mapagoKc, eHajiara, amoclolie3a, IIPeoKyIIalllsd, ILJIeoHa3M, IIapaJieriCcuc,
apxaismmu, HeoJsoriamu Ta 1"l 3acoom (Marbko et al., 2006, c. 157-161;
IToxomms, 1984).

Y monmorpadii «IareprekcryasbHa ipowis 1 meperaam (Kam'suelnb
et al., 2010, c. 16) aBTOpH CTBEPIKYIOTH, IO «IK BJIACTHUBICTHL CTHJIIO,
1pOHISA TIOJIATA€ B HABMUCHIN CYIIEPEUYHOCTI MIK JOCJIBHUM 3MICTOM
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BHCJIOBJIIOBAHHS TA HOr0 ICTUHHIM CMICJIOM, IKHHI BUPAKAIOTH He IPSIMO,
a PO3MI3HAIOTh 3aBOAKH PIZHOMAHITHUM YHMHHHUKAM CYIIPOBLIHO-
KOHTEKCTYaJIbHOTO xXapakTtepy». JIIHIBicTH, SK1 pO3TVISAIAIOTH 1POHID AK
CTHJIICTUYHUH IPUIIOM, 30KpeMa, HaroJIOIIyIOTh Ha TOMY, II0 BOHA MOYKe
AKTyaJII3yBaTHCSA y TEKCT1 3a JOIIOMOTOI0 PSAAY TPOIIB TA CTHUJIICTHUYHUX
diryp (meradopu, IMOPIBHSHHS, eIlTeTa, PI3HUX BHIIB IIOBTOPIB), SAK1
3aBISKH CBOEMY JIEKCHYHOMY HAMIOBHEHHIO TA KOHTEKCTY HaOyBalOTh
1POHIYHOTO 3a0apBJIEHH.

Cepen  JeKCHKO-CEeMAaHTHYHUX  3aC001B  BHpasKeHHsS  1pOHIi,
HacaMmIepen, CJII 3a3HAYNTH BUKOPHCTAHHSI B TEKCTI pPOMaHY
«IIlomeHHUK KHUTapPs» T.3B. eKCILIIIIUTHUX MapKepiB 1poHli — BUpa3lB Ha
KIrTauar it 1s ironic that, ironically, in an ironic example of, there is a
certain irony 1 T.11. Taxl Mapkepu mepegaoThCA B IIepeKJIal CTUJIICTUYHO
eKBIBAJICHTHUMHN 3ac00aMH — BIAOOBILOIHHUMHU CTAJIMMKU BHPa3aMHU.
Hampurman:

3) I thought I'd do some research for the business plan, so I googled
«Run a Bookshop». Ironically, top of the list is a book for sale on Amazon
called The Complete Guide to Starting and Running a Bookshop (Bythell,
2017, c. 45).

Ilepuws Hidc ckniacmu 6i3Hec NAGH, 8 BUPLULUE NPOBECMU HesesluKe
00CI0MCEHHA T no2yanius, «AK Kepysamu KHu2apHeio». 3a ipowiero,
nepuie e NOCUNIAHHA 8UBeI0 HA Amazon, u,0 NPOnoHy8as8 KHUNCKY Ni0
Ha36010 «Buuepnruil nociOHUK 018 mux, Xmo xoue 8LI0KPpUMU KHU2APHION
(batizenn, 2019, c. 50).

Y 1mpoMy YpPHBKOBI 1pOHISI CHUTyAaIlll HOJIATA€ B TOMY, III0 KHHTAap
HaMaraeThbCsa KOHKYPYBATH 3 KOMIIaHIel0 Amazon 1 gyske He JIIOOUTh, KOJIH
MOro BIABLAYBAYl JOPIKAIOTH HMOMY, IO I[IHKM TaM HIKYl. Be3 IIIMpororo
KOHTEKCTY 1pOHIYHUH CMICJI YPHUBKA BAKKO 3PO3yMITH.

A B HacTymHOMY IIPHKJIA, OKPIM eKCILIIIIITHOTO MapKepy 1poHii,
CIIOCTEPIraeMoO BUPAKEHHS IIO3UTUBHOI OIIIHKH II[0I0 IPOYNTAHOI KHUTH;
PO3YMIHHS OIIIHHOTO 1POHIYHOIO 3HAYEeHHs He II0Tpedye IITMPOKOro
KOHTEKCTY:

4) [...] but Blindness was astonishing. There are few other books in
which I have felt so completely immersed and — ironically — visualised so
clearly (Bythell, 2017, c. 258).

[...] anne «Cninoma» npocmo npueonomwniusa. Mano 8 namamaro
KHUMCOK, AKl 6 HACMIAbKU MeHe 3amacHyiu Ui, 3a LPOHIEI0, CIMEOPUTIL
maxy ackpasy kapmuny (Baizent, 2019, c. 253).

3amasa  agexkBaTHOIO  IepeKJIany  eKCIUIIIIUTHUX  MapKepiB
BUpaskeHHsa 1poHii «at the irony» ta «with no sense of irony» B aBox
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HACTYIHHX MOPHUKJIALAX I[IepeKJaJadKa 3acTOCOBYye TpaHcopMaIiio
CMIICJIOBOTO PO3BUTKY:

5) As Nicky was leaving, someone on a mobility scooter almost ran
her down on the pavement. Initially I thought it might have been Andy,
who bought hers a few weeks ago. As I was musing at the irony of her
being run over by her own mobility scooter, she came back into the shop to
collect her hat, which she had left in a corner somewhere (Bythell, 2017,
c. 167).

Konu sona sutiwna 3 kHueapHi, il 1e0b He nepeixas AKulicb 40J1081K
HQ eJleKMmPUYUHOMY LHB8AL0HOMY 813KY. Meni cnouamky 30a.10¢s, W0 ue
Enoi, axkuii kynue y nei makxuil 8i30K KiibKa mudcnie momy. A came
PO3MIPpK08Y8as, u,o oue byna 6 iporisa 00l — nompanumu nid KoJsieca
8J10CH020 1HBAI0H020 8i3Ka, anie mym Hiki noseprnynacs, 60 3abyna
wanky (ba#sent, 2019, c. 168).

6) On the whole, booksellers dislike librarians. To realise a good
price for a book, it has to be in decent condition, and there is nothing
librarians like more than taking a perfectly good book and covering it
with stamps and stickers before — and with no sense of irony — putting
a plastic sleeve over the dust jacket to protect it from the public (Bythell,
2017, c. 232).

Kruueapi nedonrwbnwrwoms 6ib6niomexapis. Illob6 kHuscka oopoco
KowmysaJia, 80HA Mycumb 6ymu 6 dobpomy cmaki, a 6ibriomerxapis
xs1i6om He 200yl, minbku O0alli 00/1InUMU NPEKPACHY KHUNCKY
HaKJelKaMU, G nomim — MO80U BOHU I He nomiuaromv y UbOMY
neenoi iporii — 3anaxKysamu y nJaacmuk nosepx cynepoorxiadurKu, u,00
aaxucmumu 610 nybnixu (baisest, 2019, c. 229).

B ocrammbomMy mnpuraaml BUKOPHCTAHO CTaJaHE Bupas there is
nothing somebody likes more than, IKUi IIACUIIOE 1POHIYHE HeTaTHUBHE
CTaBJIEHHS OIOBlIayYa J0 010/110TeKapiB. ¥ HepeksIaal YKpalHChbKOI MOBOIO
BUKOPUCTAHO CTHLJIICTUYHO eKB1BAJIEHTHHH BIAIIOBITHUK, 3a
BusHaveHHsam P.I1. SopiBuak — MIKMOBHY KOHOTATHUBHY TPAHCIIO3HIIIIO,
KOJIN «OJUHUIIL TEKCTY OPUTIHAJIY 3aAMIHIOETHCA PeaJIlelo MOBH IePeKJIaLy
3 1HIIIUM JeHOTATUBHUM, ajie PIBHOBAPTHUM KOHOTATHBHUM 3HAYCHHSIM»
(BopiBuak, 1989, c. 133).

Hacrymuauit pparmMeHT meMoHCTPYeE 1HINMHN BUIIAJ0OK BUKOPUCTAHHS
paseosioriuHol OZWMHUIII — I1HTEPTEKCTyaJbHY I1POHII, «edeKT, IIIo
yTBOPIOETHCA 3a gomomororo a3l (Kam'smems et al., 2010, c. 30).
BigsimyBau KHuUTapHI pearye Ha 3ayBaskKeHHS KHUTApPsa eBPeMICTHUHUM
napadpasom, 110 HOro NpUITHCYIOTh BirHcTorny Yepunirio, KoTpuii HIOUTO B
Oom10HIM cuTyalrli BiAIoBIB Ha 3ayBaskeHHd Jleml Eckor: «Fear not dear
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lady, dead birds don't fall out of nests». Iporiunmit cMICcI B TEKCTI pOMaHy
BUHHKAE 4Yepe3 HEeBIANOBIIHICTH CHUTYyAIlli 1 HMEepCOHAKIB, ONHCAHUX Y
TBOpPI1 1 TUX, HA KOTO HATAKAE aJII0314:

7) When the old man in the crumpled suit came to the counter to pay
for the copy of Dostoevsky’s The Idiot, I discreetly pointed out that his fly
was open. He glanced down — as if for confirmation of this — then looked
back at me and said, «A dead bird can’t fall out of its nest», and left
the shop, fly still agape (Bythell, 2017, p. 308).

Konu cmapuwuii wonosik y nom’sasmomy Kocmiomi npuliuos 00 Kacu,
w06 kynumu «loioma» Jlocmoescvko2o, 5 muxeHbK0O 8KA306, U0 8 HbO2O
po3cmibnyma wupinbka. Bin onycmuse noenso, mosbu xomis
nepesipumu, a mooil 3H08Y NIOHAE8 04l | CKA308.

— Mepmea nmawka 3 2ni30a He sunade.

Takx 1 niwos i3 kHueapHi, He 3acmibanuu wmanie (baisemnn, 2019,
c. 301).

Ilepexkmamauka  obOpajsia  cmocld0  OYKBAJBHOTO  II€PEKJIATLY
bpaseosIoriyHol OTMHUIILL, IO CTBOPIOE Y UUTAYA BLAYYTTS IIPHUHAJIEIKHOCT1
dpaseosoriamy uy:Ki#i KyJLTYpl. 1 HABITHL AKIINO a3l 3aJIHIIAETHCI
HEePO3III3HAHOIO, PEIUIIEHT IIePEKIaJHOT0 TEKCTY JIETKO 3UNTAE 1pOHIUHO-
T'YMOPHUCTUYHHUN XapakTep ypUBKa.

Posrisuemo HacTyIH]I OPpUKJIATN:

8) Every Friday she brings me a treat that she has found in the skip
behind Morrisons supermarket in Stranraer the previous night, after her
meeting at Kingdom Hall. She calls this «Foodie Friday» (Bythell, 2017,
p. 4).

Illon'smnuui 6ona npuHOoCUMb MeHL 20CMUMHUL, AKI 3HAUULILA
HanepeoooOHl Ha cmMimHuKy 3a cynepmapremom Moppiconc y Cmpanpapi
nicas 3ycmpiui 8 3ani ILlapecmea Csidkie €208u: 60HA Ue HA3UBAE
«n’amuuunum 6ankemom» (Baiizesn, 2019, c.11).

9) Foodie Friday. Today Nicky brought in two egg custard tarts
that she had pillaged from the skip. She had accidentally sat on one of
them in her van (Bythell, 2017, p. 74).

Cvoeooni 6 nac «n’amuuunuti 6enkem». Hixi npuwnecna oOsa
eKJiepu, AKL 3HAUUWLIA HQ CMIMHUKY, Qe HQG 00HOMY 6UNRAOK080 8Cmu2 A
nocudimu (baiizest, 2019, c. 79).

Y 1ux ¢Qparmenrax cmaoBocmoayueHHsa Foodie Friday, 110
ACOINI0ETHCSI B HOCIIB aHTJIIMCHKOI MOBH 3 PeCTUBAJIIMH BYJIMYHOI 13K1 (e
OCHOBHE 3HAYEHHS cJoBa foodie, sike B CJIIOBHHKY pPeMapKyeTbCsS SIK
informal, — ‘rypman’ (COD, 551), BKOTpe IeMOHCTPYE, AK CTHJIICTHYHO
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MAapKOBaHe  CJ0BO, CTHKAKYHNCh y  KOHTEKCTI  pedyeHHsd 13
3araJIbHOBYKHMBAHUMU CJIOBAMHU, CTBOPIOE 1pOHIUYHII eeKT.

Konrexcr B 000x Bumagkax migkasdye, 10 foodie He Mae HIUOIO
CILJIBHOTO 3 T'YPMAaHCTBOM YHM CMAYHOI0 iKelo, amske Ii 3HaigeHOo Ha
cMIiTHURKY. B mpumrimaml Ne 8 KOMIYHO-1pOHIYHUEN €(QeKT CTBOPIOETHCS
cyciacTBoM cioBocmosyueHHsa Foodie Friday 31 caoBamu skip 1 Kingdom
Hall, a B mpuxkaaml Ne 9 — 3 ommcom Toro, sk Hiku, He momiTHBIIH
(accidentally), Bclmacsa Ha OOHH 3 €KJIEPIB.

Ileperknaguuii ekBlBaJIeHT JeKcuduHOol ommuuill Foodie Friday —
nAamHUYHUL OeHKem — € IysKke BOAJINM, ajie JeMOHCTPYe, Ha HAIILy IyMKY,
IeBHE CTUJIICTUYHE MIACUJIeHHs iI 1pOHIYHO-OIIIHHOIO CMHCJYy, IIOp.,
bernrkem — 1. ypouncTuii 0011, CHITAHOK a00 Beueps, 1110 BJIAIIITOBYETHCSI Ha
YecTh KOro-HeOyah a00 Ha BlA3HAYEHHd AKOoich momli; 2. B3araJl
OaraTosrrogHa ydra, OydmHe ryasuausa 3 vactyBanHaM (CYM).

Marepiaa HAIIOTO HOCALIKEHHS IeMOHCTPYeE, III0 B IIepeKJamal He
3aBKI1 BOAETHCA 30eperTu eKBlBaJIEHTHE 1POHIYHO-OI[IHHEe KOHOTATUBHE
3HAYeHHs JIeKCUYHUX OOWHMIL. Hacamiepen 1e MHOB’A3aHO 3
HEMOJKJIMBICTIO BIIITBOPUTHU II€BHI aCOIIIATUBHI CMUCJIU CJIB-peasIiii, IK y
IOIIEPEeTHIX JBOX IPUKJIALAX, aJI3Ke BOHHU TICHO II0B I3aH1 3 HEBIJJOMUMH B
ITLJTBOBIH MOB1 KYJIBTYPHUMU SIBUIIIAMH.

Imom x, Ha HamIy OYMKYy, IIepekJagallbKe PIIIeHHs IIOKJINKAHEe
OIACUJINTH 1POHIYHUN edeKT y muIboBoMy Tekcrtl. IIpoimiocTtpyemo 1ie
HACTYIIHUM IIPHUKJIAI0M. ABTOP TBOPY 1POHIYHO OIMCY€ He JIKIIE CBOIX
IIePCOHAKIB, ajie i cebe yepe3 XapaKTePUCTUKH, AKUMH HOro HaAlIS0Th
repoi poMaHYy:

10) I spent some of the afternoon interviewing more local business
people for the radio station that will be broadcasting from the Martyrs’
Cell in the County Buildings during the festival. One of the interviewers
was Nicky, who described me as «a big ginger conundrum» (Bythell,
2017, p. 203).

Ilo 006101 6pas inmeps8 6 Micuesux O0a8 paodlo, sAKe
mparcarnsamumyms nio yac gpecmusasio i3 Kamvepu myuenuuys. Oorna 3
Moix cnispoamosruub — Hixi. Bona onucana meHe Sk «pyoe 000poods1o»
(baiizemn, 2019, c. 200).

Bupas a big ginger conundrum wMae 1pOHIYHHH CMHCJI Yepes
MMOeJHAHHS B HbOMY KLJIBKICHOI OITIHKM (3P1CT — blg), METOHIMIYHOT'O OIIUCY
30BHIIIHOCTI (KOJIIp BoOJIOCCA — ginger), Ta Cy0eKTHBHO-MapPKYIOUYOT0
OI[IHHOTO KOMIIOHEHTA dYepe3 METOHIMIYHHI ONHNC IIOBEJIHKH abo
xapakrepy — conundrum ‘confusing and difficult problem or question > a
riddle’ (COD, 310). dx Oaummo, ommc oOIIOBlIAaya CKOpIIIe 1POHIYHO-
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MO3UTUBHUN. YKpPalHCHKMHA BIAIOBITHUK 000p006J10 Mae IIepeHOCHEe
HeraTuBHE KOHOTATHMBHE 3HAUYEHHS ‘3Hesadc/. He3rpabua maoguHa’. B
mpoliecl IIeperJanay BLIOyJocad CTHIICTAYHE IIJCUJICHHS 1POHIYHO-
OI[IHHOI'0 3HAYEHHS BUCJIOBJICHHSI.

Ipomiunmii edexT MOKe CTBOPIOBATHCS IILJISXOM BHUKOPHUCTAHHS
JIeKCeMH 13 3aKpiIJIEHMM Y MOBl1 KOHOTATHUBHHM 3HaueHHsaM. KoHTekcT
JIUIIe BUABJISAE TaKy KOHOTAIIIO. Y HACTYIHOMY IIPHKJIAMl B1IIOYBAETHCSI
1pOHIYHE IIePEeOCMUCIIEHHSI KOHOTATHUBHOIO 3HAYEHH JIeKceMu forgotten,
IPH IILOMY 11 TeHOTATUBHE 3HAUYEHHS He 3MIHIoeThesa. Forgotten TyT B3KUTO
y 3Ha4YeHH] ‘3aHeI0aHNi, 3aKMHYyTHH, HikoMy He morpiouuir’ (COD, 556).
Ileperxmagauka eKCILIIKye IIepeHOCHe 3HAUYeHHs Iflel JIeKCeMU BHUPa3oM
«Bborom 3a0yTuim:

11) It is home to just under a thousand people and is in Galloway,
the forgotten south-west corner of Scotland (Bythell, 2017, p. 2).

Biemayn, Hacenenms AK020 cmaHO8UmMb 00 mucavl ocio,
poamawosyemucs 8 Lennosei, Bozom 3a6ymomy niedenHo-3axioHomy
saxymky Illomnarnoii (Baises, 2019, c. 8).

TpamguimtEui coocid CTBOPEHHS 1pOHII — BHKOPUCTAHHS CJIB Yy
OPOTUJIEKHOMY 3HauveHHl. JlocmmxkyBaHuii TBIp He  BHHATOK,
3iCTaBJIEHHSI  IPOTHJIEKHHX  3HAYeHb  cjgoBa  (OyKBaypbHOrO 1
KOHTEKCTYAJIbHOT0) € HAaNPO3IIOBCIOMMKEHIIIIIM METOJOM CTBOPEHHS
1pOHIYHOrO Cy0’eKTHBHO-OIIIHHOrO cMmucay B TBopl IIl. Baiizemnna.
PosriisHemo KlJIbKa OpUKJIATIIB.

12) Of all his observations in that essay, Orwell’s comment that
«many of the people who came to us were of the kind who would be a
nuisance anywhere but have special opportunities in a bookshop» is
perhaps the most apposite (Bythell, 2017, p. 2).

3 ycix Opseniosux cnocmepexceHb y momy ecei HalleiyuHiule, HA
MO10 OYyMKY, 38yuums mak: «4dumasio nauux 810810y8auie HAeHcams 00
miel 1l00cbKOol nopoou, w0 0e 3a8200H0 3a80a€ KJIONOMY, AJie 0COOaUB0
poanepizyemoca 8 knueapri» (batizesmt, 2019, c. 8).

CioBocmonnyuenns special opportunities, sike Mae IIO3UTUBHY
CEeMAaHTHUKY, Y KOHTEKCTl TBOPY HAOyBae IIPSIMO IPOTHUJIEKHOI0 3HAUYEHHSI
— «BMIHHS 3aBJaBaTH KJIOIOTY, HaJOKy4YaTH, HaOpugaTtmw». B mepexasml
B1IOYBAETHCS €KCILIIKAIIS HeraTUBHOI OI[IHKY TaKHX B1IBIAyBadYlB yepes
SKAPTIBJIMBUH OIIHUC 0COOIUBO PO3NEPI3YEMbCA.

V macrymHOMY IIpHKJIAIl 1pOHIS CTBOPIOETHCS 3aBISAKH €IITeTHUM
KOHCTPYKIISAM 3 MO3UTUBHUMHK [JeHOTATUBHUMM 3HAYEHHSIMH, $K1
peasIi3yloTh B KOHTEKCT1 IIPOTHJIEKH] HeraTHUBHI 3HAYeHHs. BiacHuk
KHHUTapHl (OIIOB1gAY TBOPY) BHUPIIINB HAIIMCATH AHOHIMHUNA CXBAJILHUI
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BIATYK Ha CBOIO KpaMHHUITIO. BiH caM J0BOJI1 CKEIITHYHO OITIHIOE CBIH OIIYC.
Mikporourexct  (ridiculous  review, unlikely  superlatives) 1
MAaKPOKOHTEKCT TBOPY, 3aBOIKKM SIKOMY YHMTa4 3HAE IIPO CUTYAI[ll 3
KpPaMHHIICI0, JO3BOJISIOTH BUABUTA B IILOMY QparMeHTl HeraTHUBHI
1POHIYHO-OITIHH1 CMUCJIH:

13) Inspired, I wrote a ridiculous review praising the owner’s
magnificent good looks, convivial charm, captivatingly beautiful scent,
the wonderful stock, the electric atmosphere and a litany of other unlikely
superlatives. In no time at all it had been removed and TripAdvisor had
sent a threatening email warning me not to do it again (Bythell, 2017,
p. 31).

Haouxnyswucy, 2 Hanucas ipoHiuHUl 8102YK, 0e PO3X8AJife 8p00Y,
0006po3uusiugy 80auy U WaApPM 6JACHUKA, NAHKUI 3anax KHUAPHI,
npexpacHy 000IpKY KHUMCOK, He3abymmio ammocgepy, I make LHUe: HA
momy HuUu3ka 2inep0osiluHux KomnJimenmis He ckiHuunacs. Komenmap
Mmaltioce oopasy cmepau, 1 TripAdvisor npucnas meni cysopuil melisi 13
nonepeodcenHam oiavwe max He pooumu (Baizemnn, 2019, c. 37).

Ilepernamauka 3acTocyBajia HEOOXIOH1 IJIs BIATBOPEHHSI CMUCJIY
TpaHcdopmMarlill gogaBaHHA (NAHKUL 3anaX KHU2APHI, NPEeKpacHy
000ipKy KHudMcok). Bublp mepeksagHoOro BaplaHTy «IPOHIYHHHA BIATYK»
s «ridiculous review» 3HIMae JBO3HAYHICTL KOHTEKCTY 1 IIPSIMO BKA3Ye€
YUTAYEeBl Ha CTHUJIICTUYHI 0COOJIMBOCTI (pparMeHTa TEKCTY.

JIekcuKko-ceMaHTUYHI 3ac00M CTBOPEHHS 1pPOHIYHUX CMHUCJIIIB Y TEKCT1
YacT0 CYHPOBOMKYIOTHCSI 1  JOIOBHIOIOTHCS  MOPEPOJI02IUHUMU.
Haity:xmBanimmum 3acoboM y pomMaHl € BHKOPUCTAHHS HAWBUIIOTO
CTYIIeHS IIOPIBHAHHS IIPUKMeTHUKA. Po3riIgaHeMo HACTYIIHUN IIPUKJIIAT:

14) The few people who give second-hand books as gifts for
Christmas are usually eccentric, though, so it is worth opening purely for
the entertainment these characters afford. They are the most interesting
customers. And it wouldn’t do to close; if the shop wasn’t open, it would
disappoint those few souls who do venture into rural Galloway in the
winter months, and they would be unlikely to return another time
(Bythell, 2017, p. 262).

Ymim mneuicnenni xkaopu, axi oapyiomov na Pizdso OykiHicmuuHi
8UOAHHA, — 3A38UYAL We MI eKCUEHMPUKU, MO HC KHUSAPHIO 8QPIMO
8LOUUHAMU Xoua O6U 3apadu Mmoo, W06 Po38aANCUMUCS, CROCMEPLeAIOYU 30
Humu. ILle — natiyikasiwi nawi kaienmu. Ta 1 He MOMCHA HAM
3aKpUBAMUCS: NOULALYBABULL 3AMOK KHU2APHI, PLOKICHL 3yX8aJibll, AKL
3saocytomocs subpamucs eenub Ienoseio e3umky, poauapyromvcs i
Oiivwe croou He nosepHymocs (Baises, 2019, c. 258).
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3BicHO K, ommc the most interesting customers BXKHUTO aBTOPOM 3
IPOHIYHUM IIATEKCTOM, KU 3YUTYETHCSA Y KOHTPACTHOMY HOETHAHHI
HaWBUIIOTO CTYHOEeHSa IIPUKMETHHUKA SK HIOM II03UTUBHOI OIIHKHK 31
cioBamu purely for the entertainment, these characters afford, those few
souls, who do venture. Came 11l JiekceMu B IIepeKJIaJl 3a3HaAJIHU
CTHJIICTUYHOTO HIBEJIOBAHHS 1POHIYHOI OIHKMN. 3a1ssa il 30epeskeHHs B
ImepeKJaal JOBeJIOCS 3acToCyBaTH TpaHcgopMallio KOMIIeHcalll —
3aIIPOIIOHOBAH] BaplaHTH IIePeKJIAIy noulay8a8Ull 3AMOK KHUSADHL,
PIOKICHL 3yxeaniblyl He € IIOBHHMH JIEKCUYHUMHK eKBlBaJIEeHTAMU
BIAOOBIIHUX MICIIP TEKCTY OPUTIHAJY, aJjieé KOMIIEHCYIOTh 1POHIYHO-
TJIy3JIUBUI TOH IIHOTO (DpAarMeHTy B I[LJIOMY.

PoarissreMo 1e oguH IpUKIaL, e HAWBUIIHHA CTYIIHD ITOPIBHIHHS
IPUKMETHHKA € KaTaJI13aTOPOM IIOSIBH 1POHIYHOTO CMUCIIY:

15) Nicky brought in a cake that was made to look like a giant
caterpillar. It had been reduced to 49p in Morrisons and she picked it
up at the weekend. It looks absolutely revolting, covered in the most
hideous icing (Bythell, 2017, p. 205).

Hixi npunecna mopm y ¢popmi eesiemeHCbKOi 2yceHi, AKUILL
npooasanu 8 Morrisons 31 3nHudxcKkow, 3a 49 nencie — om 80HQA Ui KyRUJQ
ti02o Ha suxionux. Mene eaepre 8i0 camozo 8uz2ia0y UbO20 MEopPusa,
8Kkpumozo o2uororo 2sia3yp’ro (baises, 2019, c. 201).

IpoHiuHMii cMUCII CTBOPIOETHCS Yy (PparMeHTl 3a PaxXyHOK KIJIBKOX
MOBHUX 34C001B — CTHJIICTUYHOTO IIOPIBHIHHS 3 KIJIbKICHO-eKCIIPECUBHUM
KOMIIOHEHTOM mHepeOLabineHHs ook like a giant caterpillar, nexcemu-
1IHTeHcUudikaTopa absolutely B ToegHAHHI 3 IIPUKMETHHKOM 13
HeraTUBHOIO KOHOTAIll€lo, a Tako:xk (popMasbHO) HAWBHIIOIO CTYIIEHS
MIOPIBHAHHS IIPUKMETHUKA, AKWUN 1 0e3 TOro Mae 3akpiljeHe B MOBI1
HeraTUBHE KOHOTATHBHE 3HAYEHHS HAWBUIIOTO CTyIlleHa — hideous
‘extremely ugly, extremely unpleasant’ (COD, 669). B npomy mpuxaaml
opMa HaAWBUIIOIO CTyHEHS IIOPIBHAHHSA Mae CTHUJIICTUYHY (QYHKIIIO
IHTeHCcHUdIiKaTopa.

OQopmanpauii miamer (it looks...) 1 cmenm@ivyHa CHHTAKCHYHA
CTPYKTypa JPYroro pedvYeHHSA 3YMOBHJIH pPsl a0COJIIOTHO HEOOXITHHUX
rpaMaTUYHHUX TpaHcpopMaIllii y mepeKJanl, SAKUHA € 0e3JoraHHUM
JEKCUYHO ¥ CTWJIICTUYHO — 3 TOYKU 30py 30epeskeHHs 1POHIYHO-
TJIy3JIMBOTO CMUCJIy (pparMeHTa HepeKJa] MOKHA BBAKATU CTHJIICTHYHO
€KB1BAJIEHTHHM.

Ilepernmamauka BOajgo IIOOMpae CTUIICTHYH]I €KBIBAJIEHTH JJIS
BHpAa3iB 3 IHTeHCcHu@IKaTOpoM the most, AK-0T y HACTYITHOMY (pparMeHT,
Jie 1pOHIYHO-OI[IHHY MOJAJILHICTE IIJKPEC/ICHO Y IepeKJIaal YacTKOIO:
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16) As I was sorting through the boxes of books from Haugh of Urr,
I came across a copy of Collins French Phrasebook in a box. You really
would have to be on the most dismal holiday to find the following
phrases useful:

«Someone has fallen in the water.»

«Can you make a splint?»

«She has been run over.» [...] (Bythell, 2017, p. 187).

Ilepebuparuu knuxcrku 3 Io-ogp-Eppa, s snatiuos «Oparuy3vKuil
poamosrur» Konninza 6 kopobui. IlackyOmi awc maoms sunacmiu
KQHIKYIU, W,o0u 8am 3HA000UNUCA MAKL PpaA3LL:

- Xmocb ynas y 800y.

-  Bu semieme naxknaoamu wiury?

- II 36una mawuna. [...] (Baizemr, 2019, c. 186).

TyT Tako:K HOpocTekyeMO 1pOHII CHUTyallli, KOJIX OYIKyBaHe He
BIIIIOB1IA€ JIMCHOMY, AK-OT IT1 AUBHI HepagicHl Ppasu B POSMOBHUKY JIJIS
BUBYEHHS PPAHILY3bKOI.

Y HmWKYeHaBENEHOMY MNPHUKJIAM 3HEBAYKJIWBO-IPOHIUHUI OIIKC
OpaiiBHUI KHHUrapHl Hikm moOymoBaHMIT Ha KOHTEKCTyaJbHOMY
IIPOTUCTABJIEHH] CTIJIICTUYHO MapkKoBaHux JexceM Jehova’s Witnesses
(Ha3Ba oxHiel 3 XPHUCTUAHCHKMX JEHOMIHAINM, cIIelllajJbHa JIEKCHKA) 31
CJIOBAMH, IO IVIY3JIUBO OIKCYIOTH X001 Hiku — hobby of making strangely
useless «craft» objects. OKpiM OIIIHHO-HEraTUBHOTO emiTeTry strangely
useless, 1poHIYHOTO 3a0apBJIeHHS I OJOWHUIN OOJAIOTH JIAIKK, HIOU
OIIOBIZAY ITIAJA€ CYMHIBY SIKICTH TOro, umm 3aiimaerbcss Hikil. Peuvenmsa
«She is [...] one of Jehova’s Witnesses, and that [...] defines her»
MIJCHUJIIOETHCS BCTABHOIO KOHCTPYKIIEID 3 BUPAMKEHHM 3HEBAYKJIIBO-
OI[IHHUM 3HAYEHHAM, fAKe eKCIJIIKYe 1pOHIYHEe CTaBJEeHHS aBTopa 0
penirisiHux morsasaais Hikw.

17) She is in her late forties, and has two grown-up sons. She lives
in a croft overlooking Luce Bay, about fifteen miles from Wigtown, and is
one of Jehova’s Witnesses, and that — along with her hobby of making
strangely useless «craft» objects — defines her (Bythell, 2017, p. 4).

Iii nid n’amodecam, i eona mamu 08ox dopocaux cuwnig. Ii
npuxkmemu: xcuee Ha ¢hepmi, pozmauwosariii Hao 3amoxow Jlyc,
Kiomempis 3a 08adusmbv n'ams 810 BiemayHa, Haexcumsb 00 C8IOKi8
€zo06u; mae xo0b01 — maticmpysamiu OUB0BUNCHO HI HA W0 He npudammi
npeomemu (baiizesn, 2019, c. 10-11).

Cunrakcumuul TpaHchopMmallli B IepekrJIagl IbOr0 YPUBKY
JIO3BOJIMJIM BBECTH B TEKCT aJleKBaTHI, IIPHUTAMAaHHI YKPaiHChKIH MOBI
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KOHCTPYKIII 1 TIACUJIUTH 1POHIUYHUI e(peKT pparMeHTa 3aBIAKU CIIHCKY
«IIPUKMeT» 13 pl3HOpiaHOo 1H(popMarIrieko mpo Hiki.

Iponiunmii CMUCJI HUKYEeBKAa3aHOI'0 dparmenty TECTy
PO3KPUBAETHCSA 3aBISAKH IMHUPOKOMY KOHTEKCTY KHIKKH ¢ HAIIUM
3HAHHAM IIpO HepcoHask. Ik OM He cTaBUBCA aBTOP J0 PEJITIHHHUX
nmepekoHaHb Hikil, Toii c¢akT, mI0 BOHA Blpyloua JIIOJAWHA, Ja€e HaM
3po3ymitu, 1o dpasa She was visibly upset to see me home safely uHe
B1AIOB1Iae miicHocTl. MoKIMBO, BOHA 3aCMyTHJIACS Yepe3 HaATo IIBUIKe
IIOBEPHEHH, ajie A’k HIAK He yepes «HeyIIKOI:KeHICTLY CBOro 0oca.

18) I got back to the shop from the sailing trip at 4 p.m. to a startled
Nicky, who had no idea when we were due to return. She was visibly
upset to see me home safely (Bythell, 2017, p. 151).

A nosepnyscas 00 KHueapHi Mmaiidxce 0 uemeepmiil, uum Oydxce
3acmymus Hiki: 6ona nonamms He Mauaa, Koau mu npubyoemo, i A6HO
3acmymusiaca, nooauueuwlu MeHe HCUBUM I HeYULKOONCEeHUM
(baiizenn, 2019, c. 151).

Y tBOp1 III. Bafizemnra 3HaxoguMo IIPHKJIAOU aKTyasal3arni
KOMIYHOI'O Yepe3 TaKl aHTPONOHIMIUHI O3HAKM, SAK IIPI3BUCHKA, SKI
XapaKTepHu3yITh IePCOHAKa 3 TOUKKU 30PY HMOr0 30BHIIITHOCTL, (1310JI0T1i
touro. Hanpuraan, Smelly Kelly B ypuBKOBI:

19) Smelly Kelly appeared at the precise moment that Nicky had
disappeared for her lunch break. I suspect her nose is now finely tuned to
detect the advance of Brut 33 and give her enough advance warning to
escape when he is approaching. (Bythell, 2017, p. 100).

Cmepowurxa Kenni 3’seusca came 8 my mumo, konu Hiki niwna
Ha 0010H1I0 nepepsy. Bora, mabdymb, mak Hamperysaia Hic, UL0 Yye 3anax
«Bpymy 33» na 8iocmati i ycmuaae smexkmu uie 00 N0A8U 3AJIUUATILHUKC
(baiizen, 2019, c. 104).

CraenroBa OOWHUIIA 13 SACKPABO BHUPAKEHOI HETraTHBHOIO
koHorairiero Smelly Kelly Bmano mepemaHa B IIepeKJIajl BHPA3OM, IO
Harajaye OIUTAYY OPAKHIJIKY 1 € JysKe OJIM3bKOI0 34 OI[IHHOK KOHOTAIIEH
0 opHriHay. IpoHIYHME edeKT aHIJIIHCHKOTO YPUBKY IIIICHUJIIOETHCS
3aBISIKY KOHTPACTHIN 3a CTHUJILOBHUMU O3HAKAMM JIITEPATYPHIN JIEKCHUIIl B
oruci (finely tuned, detect, advance, escape), a Tak0x I'pl CJIIB, OCHOBAHIMI
Ha KOHTAaKTHOMY IOBTOP1 JJekcemu advance (to detect the advance, enough
advance warning) 3 pI3HEMH KOHTEKCTyaJbHUMHU 3HaUYeHHAMHU. ['pa ciIiB,
SIK BIZIOMO, He € CaMOIILJIII0 B IIepeKJaal, OCKLIBKKM 11 HeMOMKJIHUBO
[epefaTy IOBHUMHE CTHJIICTUYHUMY eKBIBaIeHTAMH. 11 PyHKIIS B IIbOMY
TEKCT1 — IIIJACHUJIeHHS 1PpOHIYHOI MOIAJIbHOCT1 BUCIOBIeHH . Ilincumenns
B IepekJgaal 3acobaMu  IJILOBOI  MOBM  BIAOYJIOCS  3aBOSIKH
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TpaHcopMaIllAM CMHCJIOBOIO PO3BUTKY (Hampenysasia  Hic) 1
KoMIeHcaIll (3a1UUAIbHUK).

Hasememo 11e mpHKIagM 1pOHIYHOTO OHNMCY IIEPCOHAMKIB 3a
JIOIIOMOI'OI0 IIPI3BHCHK. Y IIUX (pparMeHTax JekceMu submariner, bishop,
hat BUKOpHCTAHO MJII METOHIMIUYHHNX HOMIHAINHN IIePCOHAKIB 3a IIE€BHOIO
03HAKOW0 (p1a MIAJIBHOCTI, eJIEMEHT OJIATY):

20) Among the regulars is a charming retired submariner called
Angus. He and I tend to huddle together and discuss the other buyers at
the sale. He has nicknames for all of the regulars — Dave the Hat, The
Bishop and others — none of them cruel, but all perfectly fitting (Bythell,
2017, p. 14).

Ceped mammewHix 3a8CiOHUKIE 8apmo 32a0amu AHeyca, MUJTI020
nidsooruxa Ha nencii. Mu 3 Hum 3a38uUuAll MPUMAEMOCA KYRU 1
NJALMKYEMO NPO THWUX hoKynuie. Y AHeyca € npu3sicbka 01 6CLX
3ascioHukie — Kenmapuk /letie, €Enucron abouw,o: yci 60HU HE310CIUBL
i oyarce snyuni (Baises, 2019, c. 20).

21) I had a long chat with Angus the submariner about the
conspicuous absence of Dave the Hat, who never misses a sale (Bythell,
2017, p. 92).

Mu 3 IIn2ycom-niosoorurxom 3seprynu ysazy, wo Kenmapura
Jletiea He suoHo, a 8iH-00 He nponyckae xHcooro2o aykuiorny (baiizen,
2019, c. 97).

Y mepexaanl BasKJIUBO OyJIO IITKPECTUTU KAPTIBJIMBE CTABJICHHS
aBTOpa TEKCTy JO CBOIX IIepCOHAKIB, IO BOAJOCA 3POOHTHU
MOPQOJOTIYHUMH 3ac00aMu, BUKOPUCTABIITN 3MEHIITYBAJIbHUNA CYPIKC —
Kenmapux /leiis.

Ille ogHMM IIOTY:KHUM 1IHCTPYMEHTOM CTBOPEHHS 1pOHIYHOI'O CMIUCJILY
Ha JIEKCUYHOMY PIBHI € MeTadopa, SKa TPATUINNHO CIIBBLIHOCUTHCA 13
eKCIIPEeCUBHO-eMOINNHOKW (QyHKIIE0 MoBJIeHHaA. Meradopa — 11e Tpo,
SKUA BUHHUKAE BHACIIIOK HAKJIAJAHHS Ha IIpsSMe 3HAYEeHHs CJI0Ba I
BIIJIMBOM BY3BKOI'0 UM IIHPOKOT0 KOHTEKCTY J0JATKOBOI'O CMUCJIY, KU
crae nomimyiounm (Kamxmra, 2013, c. 110).

Hagsenmemo mpukiag Toro, K aBTOp 3a JOIIOMOT0I0 MeTad)OPH OIIHCYE
IUCHbMEHHUIIbKUI CTUJIb CBOEL IMoApyru AHHY, KA, IIOIPH JITepaTypPHUNI
yCIiX, BBakae cebe He NIHCBMEHHHUIECI0, a  JIHTBICTHYHOIO
IMIIPECIOHICTKOIO, IIT0 Ha XOOy IIEePeoCMHCJIIOE MOBY; Ile 1 3a4apoBye, 1
IpaTye aBTopa:

22) Her method of interpreting the words she hears through
halfclosed ears and repeating them in a version that bears some proximity
to the original, but with blurred lines, results in an occasionally
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incomprehensible stew of words, seasoned with a handful of Yiddish
words that she picked up from her grandmother (Bythell, 2017, p. 10).

Ilouyswiu nesmne cs1080 Kpaem 8yxa, 80HA NOUUHAE NOBMOPIOBAMU
11020 Yy BUKPUBJIEHIL 8epcCll, AKQ MAJI0 HA2A0YE OPULHAJL, | YACOM Ue
NOPOONHCYE ULIKOBUMO HE3PO3YMIJUL MOBHUL CYN, NPUNPABSIEHUL
OpibKoI0 Quwrux caiseupb, Akl eoxa uyna 810 babyci (baisesm, 2019,
c. 16).

Meradopa stew of words, seasoned with a handful of Yiddish words
HaOyBae 1pOHIYHO-CAPKACTUYHOrO 3a0apBJIeHHS IIiJ BILJIMBOM IIPSIMOTO
3HAUYeHHd  cJoBa Stew TA  HETaTHUBHO-OI[IHHOIO  O3HAYEHHSIM
incomprehensible. B mepexnanl ykpaiHChK0I0 MOBOIO MeTadopy IIepeIaHo
HOOBHUM CTHUJIICTUYHHM BIOIIOBITHUKOM 31 30epe:KeHHsIM 1pOHIUHO-
OI[1IHHOTO CMHUCJIY.

CHUHTaKTHUKO-CTUJIICTUYH]I MOBHI 3aCO0M TAKOM MOMKYTh BHPAKATHU
1IPOHIYHUMA CMHKCJI 400 BUKOPHCTOBYBATHUCH JIJIS €MOIIMHO-eKCIIPECUBHOTO
OIJICUJICHHS  JYMKH. BupaskenHs KOMIYHOIO MOMKJINBE uYepe3
BHUKOPHUCTAHHSI BCHOI'0 CIIEKTPY HASABHHUX ¥ MOB1 CHHTAKCUYHUX 3aCO0IB 3a
YMOBH IIPOAYKTHUBHOI'O IOEIHAHHSA 3 CEMAHTUYHNMI HEY3TOIKeHOCTIMU
Y HEeBIAIIOBLIHOCTAMHU, SKI IIPOBOKYIOTH CMIXOBY peakiiiio. Pedewms,
BHCJIOBJICHHSI T4 TEKCT € HeOOXITHHUMH 1HCTPYMEHTAMMU JJIS CTBOPEHHS
KOHTEKCTY, Y SKOMY BIIOYBA€ThCSA peasri3alllsd KOMIYHOIO e(peKTy.

Ax-or y HacTymHOMY HpUKJIaAl, Je 3ac000M aKTyaJsridalilli 1poHli €
CTBepIHA  BIONOBIAL HaA  0e3ryIy3al  3amuTaHHsS — BLABIAyBada.
CraoBocontyuenns lucky day B:XUTO B IIepeHOCHOMY 3HAYEHH1, aBTOP Mae
Ha yBaa3l IIPOTHJIEKHE TOMY, II[0 TOBOPUTH HACIPAB/II, aKe YHSICH CMePTh
He € IIPUBOIOM JIJIsI PAJOIIIB 1 He Mae HIYOI0 CILILHOIO 3 IIACTUBUM JHEM:

23) Just as I was returning from the kitchen with my cup of tea, a
customer with polyester trousers about six inches too short and a donkey
jacket almost knocked it out of my hand and asked, «Have you ever had a
death in here? Has anyone ever died falling off a stepladder in the shop?»
I told him, «Not yet, but I was hoping today might be my lucky day.»
(Bythell, 2017, p. 54).

A came nogepmascsa 3 KYXHI 13 uwaem, KO NOKyneub y cheuylsul ma
noJilecmposux WmaHax, cahmumempis Ha 15 kopomuiux, Hixc mpeba,
J1eob He 8ubU8 MeHl YauKYy 3 pyK | Chumas:

— A y sac mym nixmo He sbusasca? Byno maxe, u,06 xmocs ynas i3
opabuHru y KHu2apHi U yousca?

A sionosis:

— Ille ni, ante cnooisarcs, u,o cbo2oorl nousacmums (Baizemnn, 2019,
c. 58).
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Ilepernan amexBaTHO mepemae Iiell aTMocepHHI glaJgor —
HeIOpeYHl 3allUTaHHsS JIUBAKYyBATOrO BLABLAyBadya ¥ HeCcXBaJIbHe
CTaBJIEHHS JI0 HUX 3 OOKY BJIaCHMKA KHHUTAPHI Yepe3 1pOHIYHY B1IIIOBIIb.

Cepen 3acobiB BepOasi3aifii KOMIYHOTO HA CHHTAKCHUYHOMY PIBHI ¥
tBopl Illoma bBaiizenna Oyj0 BHOKPEMJIEHO PUTOPUYHI 3aIllATAHHI.
Putopuune nuramus, abo emdaTudyHe TBEPI:KEHHS, € BUPA3HUM 1
IPOIYKTUBHUM CIIOCOOOM CTBOPEHHS 1POHII, aJiKe PYHKIIIA HOT0 B TEKCT1
— IPUBEPHYTH yBary, IMOCUJIUTU BPaKeHHSs, IIIIBUIIUTH €MOIIIMHUHA TOH,
3aJIyUYUTH YHUTAYa y CHIIBIIEPEKUBAHHSA, HIOM 3MYIIYIOYH HOr0 CaMOro
poOUTU BHUCHOBKM. B IM#1 KOHCTPYKIII HOTEHININHO 3aKJIaIeH0 3JaTHICTh
JI0 BUPaKeHHS eKCIIPEeCUBHUX, eMOIIINHUX, OIIIHHUX CMUCJIIB.

CsoepigauMm emirpadgom g0 pomany «lllomeHHMK KHUTaps» cTaB
ypuBoK 3 KHIKKK OpBesia y opMl PUTOPUYHOTO 3alIUTAHHA. Baskko
IIEePEOIIHUTH 3HAYEHHS IIMHUPOKUX 1CTOPUKO-(PLIOJOTIYHUX 3HAHB IJIs
BIATBOPEHHS 1 PO3YMIHHS THUX (QOPM 1pOHII, SKI CTBOPIOIOTHCSI 3a
JIOIIOMOIOI0 pi3HOMAaHITHUX IuTaiiii. lIle#r 3acid cTrBopeHHS 1poHII
HAI3BUYAMHO IIOIIMPEHUH B AHIJIOMOBHIN XymOKHIN IIpo3l. ABTOpChbKA
Cy0’ €KTHBHO-OIIIHOYHA IIO3UIILS BUSIBJISIETHCSI Y CAMOMY BHOOP1 MaTeplaay
JIJIS IIUTYBAHHA:

24) Would I like to be a bookseller de métier? On the whole — in spite
of my employer’s kindness to me, and some happy days I spent in the shop
— no.

George Orwell, «Bookshop Memories», London, November 1936
(Bythell, 2017, p. 1).

Yu xomie 6u s cmamu kHueapem de métier? 3aeanom — nonpu
JIACKAB8020 pobOMo0oasus | nesry KiJbKILCIMb WACAUBUX OHIB, NPOEEOeHUX
Yy KHI2QPHIL, — Hi.

Jsxopmx Opsenn, «Crnomunu 13 kHurapu», Jlomgox, aucronan 1936
pory (baiizest, 2019, c. 7).

Yepes KoHTpacT MK IIO3UTUBHUM OITMCOM JOCBILAY poOoTH 1
HEraTUBHOIO BIAIOBLAII0 HA PUTOPHYHE 3aIHUTAHHSA BHHHKAE 1pOHIYHUMN
CMMCJI BUCJIOBJICHHS, ajske cjaoBa my employer’s kindness to me, happy
days cupumiimMailoTbca y nOpoTmiaesxxkHomy 3HadenHl. I, Baiises,
PO3BUBAIOYN Ha IIEPIINX CTOPIHKAX KHIKKM 17€l0, BHCJIOBJIEHY B
emirpadil, B CBOIO Uepry, CTBOPIOE KOHTPACTHUH OIIMC CBOT'O JOCBIIY POOOTH
B KHUTapH1. BiAmoBigs Ha BJacHe pUTOPUYHE 3AIIUTAHHS TaKa K, IK 1Yy
Opsenna B murati — «Hi». Ame B IIbOMYy KOHTEKCTI BOHA € IIOBHOIO
npotuaeskHicTIo 1mei OpBesia: aBTOp HIYOr0 He XOTIB OM 3MIHIOBATH Y
CBOEMY SKHTTI, TOOTO, BIH XO4Ue 3aJIUIIHUTUCA KHHUTrapeM. IpOHIYHUHA OIuc

121



MosHa KoHUuenmyani3auis aKcloJ0214H020 RPOCMOPY JIIoOUHU

OpodpecifHOTO JIOCBIAY B IIhbOMY (pparMeHTl BUKOPHCTAHO JIJIs
BHCJIOBJICHHSI [IO3UTHUBHOI OI[IHKH:

25) [...] before buying the shop I recall being quite amenable and
friendly. The constant barrage of dull questions, the parlous finances of
the business, the incessant arguments with staff and the unending,
exhausting, haggling customers have reduced me to this. Would I change
any of it? No. (Bythell, 2017, p. 1).

[...] 0o moeo, ax npuobamu Krueapmio, 1 6y8 HcummepaodiCHUM Ma
000po3uuIUBUM, A 00 DPYUKU MeHe 00818 WIK8QAJL MYNUX 3ANUMAHD,
3aepoaniuse  hiHaAHCO8e  CMAHOBUULE, HEBNUMHI  Ccynepeuku 13
NPAUIBHUKAMU 1  HeCKIHYEHHI  BUCHAXMCIUBL ChpoOU  NOKYNUL8
nomopeysamucs. Ane wu a 3miHue 6u wocs y ceoemy scummi? Hi
(baiizemn, 2019, c. 7).

Jlnsa  cTBOpeHHS KOHTPACTy MIK HeEraTUBHHM JOCBIIOM 1
HECIIOIIBAHOI0 BIAMOBIAAI Y (hparMeHTl BUKOPUCTAHO 1HIIMUYA HOTYKHUMN
CUHTAKCUYHUN CTUJIICTUYHHUI 3aci0 — mapaJyesjibHl KOHCTPYKINi. B
IepeKJIal iX IIoTeHITlaa 30epeskeHo, X10a 1110 3MIHEeHO CUHTAKCUYHY POJIb
Jyepes HeoOX1THI MepeKIaaallbKl rpaMaTHYH1 TpaHcgopMarili — OJHOPITHI
TPYOH OIIMETIB B OPUTIHAJIIL CTAJINA OJHOPIIHUMHU JOJATKAMU B I[1LJILOBOMY
TeKkcTl. Ilepeknamayka BKOTpe 3aCTOCOBYE EKCILIIKAINI 1POHIYHHX
CMICJIIB JIEKCUYHUMU 32C00aMH, CJIOBOCIIOJIyUEHHS 0 00 PYUKU MeHe 00818
€ aJeKBATHOIO CTHUJIICTUYHOIO 3aMIHOIO [JIsI BUPAMKEHHS IIIITEeKCTy (ppasu
have reduced me to this.

Hacrymuuii mpuigang [OeMOHCTPYE BHKOPHMCTAHHS IIe OJHOIO
CUHTAKCUYHOTO 3aco0y — BCTABJIEHOI KOHCTPYKII I MOIICHJICHHS
KOHTPAaCTy B TEKCT1 ¥ CTBOpPEeHHs 1poHii. BcTaBiieHa KOHCTPYKIIS IIepenae
JTOOATKOB1 BIJIOMOCT1 JIO 3MICTY PEeYeHHSI. Ii crmmcernuna MapKOBAHICTD
3YMOBJIIOETBHCS  IIPOTHUPIYYSAM, AK€ BUHHUKAE MK CTPYKTYPHOIO
ABTOHOMHICTIO Ta HASBHICTIO CMHCJIOBOTO 3B’ SI3KY 3 OCHOBHHUM PEUYECHHSIM.

26) Nicky decided that today — traditionally the busiest day of the
festival — would be a good day to paint the shop windows and spent most
of the morning doing that while I dealt with customers and the chaos of
the first day of the Writers’ Retreat (Bythell, 2017, p. 209).

Hixi supiwuna, wo HatiitloOHIwuil 0erb ghecmusasiio — NPeKpacHULl
yac 018 moao, w,ob nepegpapbysamu y KHu2apHi 8IKHQA, | 3AUMAIACS UUM
8ecb PaHOK, 00KU S HAMA2a8Cs damu cobl pady 3 NOKYRUAMU U XQOCOM
neputo2o ons pobomu Kymourka nucomennura (Baisemnn, 2019, c. 206).

CeMaHTHEKA CJIOBOCIIONIyUYeHHS g00d day B yMOBAX MIKPOKOHTEKCTY
BHpaskae IMILIIIIUTHE 1pOHIYHE CTaBJIEHHS OIIOBlIava JI0 IIOBEJIHKHN CBOE]
KoJierd. BinOyBaerhcss HaKJIaOAHHS HEraTHBHOIO KOHTEKCTYAJIHLHOTO
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3HAYeHHs Ha II03UTHUBHE CJIOBHHKOBe. B meperyiazl He BIOTBOPEHO
BCTaBJIEHOI KOHCTPYKIII, IIPOTUJIEKHE 3HAUCHHSI PPas3u npeKpacHull uac
o moeo, wob nepehapbysamu y KHU2APHI 6IKHA PeayIidyeTbCs B
IIPOTHCTABJIEHH] 3 IOYATKOM PEeUYEHHS — HAUJII0OHIUWUL 0eHb ghecmusaiio.

Ipouiuna omiHKa MOKe IPOSABJIATHCS Yepe3 HeBJIACHE IIPSIMY MOBY,
sdKa  BOJIOJI€  BJIACTUBICTIO  BHPAMKATH  €MOI[MHO-EKCIIPECUBHE
3a0apBjeHHA 1 BIATBOPIOBATH MIHMCHICTHP B PIZHOMAHITHHX CY0€KTHHX
BlmOuTkax. Haopuriamn:

27) A ferrety man wearing a beret came to the counter and said, Just
thought I'd tell you, you've got a book in the railway section called The
Railway Man. It’s not about railways, you need to move it to the right
section.’

No. I need to bludgeon you with it. (Bythell, 2017, p. 121).

Jlo kacu nidiliuoe cxoxcuil Ha mxopa 4oJ108140K Yy bepemi:

— A npocmo xomis eam ckazamu, wo y 6i00iil 8udaHb NPo
3aNIBHUUI0 cmoimb KHudxcka «3anidHuuHuk». To om 8ona — He npo
3anisnuuio. Bam mpeba nepecmasumu il y npasusibHuli 810011.

Hi. Ham mpeba npucmykrnymu éac uicto knudckoro (baiizesnn,
2019, c. 125).

Hesmacue mpsama MoBa Jae MOMKJIHMBICTH I'epPO0 BHCIOBUTH CBOI
crrpaB:kH1 emoIrli. IIpoBiogHe Micile B CTBOPEHH] 1POHIYHOIO CMHCJIY
HAJIEKUTh, Oe3IepevHo, JIEKCUYHHM OIWHHUIIAM, SK-0T y IIbOMY
bparmenTi: a ferrety man — onmc 3oBHIIIHOCTL, bludgeon ‘to hit someone
hard and repeatedly with a heavy weapon’ (COD, p. 149) — HeouikyBaHa
y IIbOMY KOHTEKCT1 JiekceMa. IpOHIYHHI IIATEKCT MTIACHJIEThCA Ha
CUHTAKCUYHOMY PIBHI 3a  [JOIIOMOTOI0 IIOBTOPY-HIAXOIIJIEHHS 1
OapHesadaii: ...you need to move it to the right section — No.I need to
bludgeon you with it.

Ilepexknmamauka  mepemae  IMINILIATHUNM  1POHIYHHUHA  CMHCII
AHTUIIHCHKHUX JIEKCEM YKPalHCHKOIO MOBOIO 34 JIOIIOMOI'OI0 3aC001B 1HIIIHMX
MOBHHX  PIBHIB, CJOBOTBIpHOrO  (3MeHIIyBaJIbLHHI  cydikc) 1
CHHTAKCUYHOTO (IIOPIBHAJIbHA KOHCTPYKIIS): A ferrety man — cxooxcuii Ha
mxopa 40J108140K.

ExcopecuBumnii CHHTaKCHC IIPSIMOTO MOBJICHHSI TAKOMK
BHKOPHCTOBYETHCS IJIsI 1POHIYHOI XapaKTePUCTUKH IIEPCOHAMKIB Y TBOPI,
HaIpUKJIad, y IIOMY YPUBKOBI omoBlmau riry3ye 3 Hikil, Komirorouwm ii
3aHAJITO eMOI[INHY MaHepy BUCJIOBJIIOBATUC 1 BKUBATHU J1aJIeKTU3MU:

28) Nicky arrived and stared at the space where the commode had
been: «Where’s that hideous thing gone? Dinnae tell me that some idiot’s
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bought it. Oh no, surely naebody could be that daft.» (Bythell, 2017,
p. 121).

Hixi oopasy emynunacs 6 micue, 0e we 84opa cmosé KoMoo:

— A Kyou nooisca ueti kaniu? Meni mu He Ka3as, W0 AKLUCL 1010m
HQ Hb020
noxknias oxo. I ax maxux tiononie semanin noce? (Bausemnn, 2019, c. 125).

CTBOpeHHIO 1POHIYHOIO e(QeKTy CIpHSIe CTIJIICTHYHO MapKOBaHA
JIeKcuKa 3HukeHoro ToHY (dinnae, naebody, idiot, daft), emoIiiiHo-
omuuuii emrer (hideous), emnruuHa kKoHCTpykiisg (Dinnae tell me).
Bamnsa 30epeskeHHS eKcIpecili YpHUBKA, IIEpeKJagadyka BIAETHCS 0
tparcdopmariii xouxperusaini (hideous thing - ueli kaniw), a 1o0H
30epertu 1pOHIYHHH TOH TEKCTYy, cepel BaplaHTIB-CMHOHIMIB oOHpae
BIAIOBIOHUKK 3 HETATUBHOI KOHOTAINEI0, MlaJIeKTU3MH IIepegarHo
mpocTopiuusam (8mynuniacs, Uosionis, 3emss Hoce). CHHTaAKCHYHI
CTPYKTYPH 3a3HAJIU IIePETBOPEHDL y IIePeKJIagl — eJOTUYHE peUYeHHS

IepeKJIaJeHo IIOBHUM, a eMOIllfiHe CTBEePI:KeHHSI — PUTOPHUIYHUM
3alIUTAHHAM.
Bucuosku.

CyuacHa J/THTBICTHYHA HapagurMa XapaKTePHU3yeThCS OCOOJIMBOIO
yBAarom J0 BUBYEHHS aKCIOJOTIYHOI0 acleKTy MOBHUX oquHUIIL. [[iHHOCTI
¥ OITIHKA BUPAKAIOTHCS Yepe3 MOBY, (PIKCYIOTHCS B MOBI, TOMY aKClOJIOT1YHA
JIIHTBICTHKA € 3HAUYIIIUM JIKePesIoM aKCloJI0TIYHOI 1HopMaIrii.

IpoHla B XymOoKHHOMY TEKCTI € OIHHM 3 OCHOBHHX CIIOCOO1B
BUPAKEHHd OI[IHKH aBTOpa IIMOJA0 IIOAlM, IIePCOHAKIB 1 caMoro cede
(caMO1poHilsa), OCKIIBKY Peasl3yloduunch JIHTBO-CTUIICTUYHUMHE 3aC00aMU
SIK TEKCTOBA KaTeropis, 1pOHIsS TICHO II0B’SI3aHA 3 €KCTPAJIIHTIBICTUIHIMU
haxTOopamu, 110 BU3HAYAIOTH TBOPUY MAaHEpy IIMCbMEHHUKA, TAKUMU SIK
3araJibH1 (pLIocopchbKl Ta MHUCTEIbKl HapaJgurMu eIoxu, Olorpadia 1
COIIlaJIbHUM CTATyC IMUChbMEHHUKA, HOTO eTUYHI Ta MOPAJIbHI ITPUHITHIIHN.

Astobiorpadiunauii TBip Illoma Baiiseia e scKkpaBUM IpHUKJIAIOM
TOT'0, AK 1POHIA MOYKe CTAaTU OCHOBHUM 1HCTPYMEHTOM, TBOPYOI0 MAaHEPOIO
OUCbMEHHUKA B Cy4YacHy IIOCTMOIEpPHICTChKY 10o0y. IpoHisyroun,
IINCbMEHHUK 3BLIbHAETHLCA Bl HE3aJ0BOJIEHHS, HeHAaB SI3JIMBO I«
HearpecuBHO KPUTHUKYE IIOBEIIHKY JIIOJell, CYyCIlIbH] IBUINA, TeHIEHII],
nanyooul 1ei. Taxkuil TBIp CIIpUMAaeThCI 3 TYMOPOM, IIPHUBEPTAE YBATy JI0
IIeBHUX IIPOo0JIeM cycHlIbHOro KuTTA. OTike, 1pOoHIS BHUKOHYE He JIHIIIE
XapaKTepoJIOTIYHY (PYHKIIIIO IIePCOHAKIB, PYHKIIO BUCMIIOBAHHSI 1 T. 1H.,
ajie I KOTHITUBHY — 1POHIA € 3ac000M MMCJIEHHS 1 MI3HAaHHSI IACHOCTI, il
OCHOBHA MeTa — IIJIKPECJIUTH 3HAYYIIICTh Ta CEPHO3HICTh CHUTYAITI].
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Ipouisas e saBumeM BTOPWMHHOI HOMIHAIMNI, CHJIBHO O0YMOBJIEHUM
KoHTeKcTOM. BoHa peai3dyeTbcss MOBHEMH 3ac00aMHU YCIX PIBHIB ¥ MIKPO-
1 MAaKPOKOHTEKCTaX XYIOKHBOIO TEeKCTy, a TaKOK Ha pPIBHI
IHTEPTEeKCTYAJIbHOCTI. IpOHIUHE IIepeoCMUCIEHHS B1IOYBAETHCS IILISIXOM
3MIHM 3HAYeHHs CJOBa Ha MNOPOTWIEKHe (3MIHA JIeHOTATHBHOIO
3HAYeHHs), 3MIHN IIO3UTHBHOI OIIIHKKM Ha HeraTHBHY 1 HaBIaku (3MiHAa
KOHOTATHUBHOI'O, AKCIOJIOTIYHOTO 3HAYeHHs), TMOIBH B KOHTEKCTI
IMILTIIIUTHOIO Cy0 €KTUBHOI'O OI[IHHO-eMOIIIMHOT0 3HAYEHHS.

IIeperiag MOBHO-CTHJIICTUYHUX 34C001B CTBOPEHHS 1pOHII ITOTpedye
BLJ IIepeKJIagada BpaXOBYBATH aKCIOJIOTIYHUIN KOMIIOHEHT 3HAaYeHHs, 10
1HO/I1 ITPU3BOJUTH OO0 €KCILTIKAINI 1pOHIYHUX CMUCJIB TEKCTY OPHUTIHAJIY
JIEKCUYHUMU 32CO0aMHU IT1IJIbOBOI MOBH.
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Yebepaxk A.M.
KaHIUIAT (PLIOJIOTIYHUX HAYK, JOIeHT
PiBHeHCBEMIT Nep:kaBHUI T'yMaHITaAPHUN YHIBEPCUTET

KOH®POHTATUBHA CTPATEI'TA JTUCKPEIUTAIIIL
B ACIIEKTI PEAJIIBALIII HETATUBHO-OIIITHHOI'O BIIJIUBY

CydacHuil IIOJITUYHUHA OUCKYPC BHUPISHAETHCSI 0e3lIepepBHOI0
O0OpPOTHOOIO 1TE0JIOTIH, 3ITKHEHHAM IIOJIAPHUX 1HTEpPEeClB, BUKOPHUCTAHHIM
IITTPOKOT0 CHEKTPY KOH(MPPOHTATUBHUX KOMYHIKAaTUBHUX CTpaTerii 3a1JIs
CTBOPEHHS HeTaTHUBHOTO CTAaBJIEHHS JI0 Cy0 €KT1B IMOJITHYHOIO IIPOIlecy, X
IOTJIAAIB ¥ HaMipiB, pe3yabrariB poooru. 3MI e ocHOBHHMM KaHAaJIOM
3IIMCHEHHS IIOJIITUYHOI KOMYHIKAIIll, B pe3yJIbTaTl 4Y0ro C(pOpMyBaBCs TaK
3BaHU HoiTHIYHUH guckypc SMI — ckiagHe KOMyHIKATUBHE SIBUIIE, 110
Mae Ha MeTl 00poThOY 3a BJiaay depe3 (POpMYyBaHHS CYCITLJIBHOI JTYMKH,
sIKe BKJII0OUYA€e TEKCT IK BepOaJsIi30BaHUM pe3yJIbTaT MOBJIEHHS, KOHTEKCT —
CUTYaTHUBHUM, COIIOKYJBTYPHUHN I HparMaTUYHUMI, a TAKOK CIeI[laJbHl
MOBHI1 3aco0H, KOTpl BIAIOBIOAIOTH IIJIIM Ta 3aBOAHHIM IHUCKYPCY.
OcuoBy mostiTu4vHOro auckypcy 3MI cTaHOBUTE CYKYIIHICTD MeIia-TeKCTiB,
III0 BIOHOCATHCSI [0 MOJITHYHOI cdepr CYCILIBHOIO KHUTTI Ta
OIIOCepPEeaKOBAH1 IPYKOBAHUM 400 €JIEKTPOHHUM KaHaJIOM KOMYHIKAITII.

[MTomtuunnit guckypc 3MI mapasiessbHO BUKOHYe 1HQOPMATHUBHY I
nepcyasuBHY QpyHKINI (BIIMBae HA (pOPMYBaAHHS CYCIILIbLHO-IIOJIITHYHOI
OYMEKHN). YYacHHKKM HTOJITHYHOro muckypcy 3MI mepemarmoTh He JIuIie
meBHUM 00'eMm 1H(popmaIni s JOCATHEHHS CBOIX HeBepOaJbHHUX IILIEH,
aJie 1 crrocoboM mepeadvl 1Hgopmairi, BHOOPOM THX UM 1HIIMUX JIEKCUUHUX
oquHUIL MaHldecTyoTh mogaTrkoBl Bigomocti. Came 111 BlmomocTi
B1IOOpAsKAIOTh CHCTEMY AaKCIOJIOTIYHHX KOOPAHHAT, SKICTH COINlAJIbHUX
poJieii, B3aEMOCTOCYHKH MI1K KOMYHIKaHTaMM TOIIIO.

Oco0ituBicTIO OYIb-IKOr0 MeJlaBUIAHHS € COIlaJbHa OIIHHICTE, III0
BHUSIBJISETHCA Y BLIOOPI 1 KiTacuikalrii (paKTiB 1 ABUII JIHMCHOCTI, Y 1X OITHCl
1 IIeBHUM KYTOM 30pY, Y CIeIIH(IYHUX JIHTBICTUYHHUX 3acobax. Ymrau
3aBKIM OTPUMYE 1HTepIpeTalo 1HgopMallli, K 01 He HIIKPEeCcII0BaBCI
il 00’eKTUBHHH XapaKTep, YCJIiI 3a aBTOPOM BlH CIIpHIMAE 3aJaHY OIIIHKY
Ha CyrecTUBHOMY, eMoIllifHomMy piBHI. PopMyBaHHsS y yuTadya IIOTPIOHOI
OIIIHKHY BIJITpae BeJIMYE3HY POJIb B 1J€0JIOTIUHIN OpleHTAIlll OCTAHHBOIO.
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BigmosigHO mo Toro, Ak camMe (IIO3UTHBHO UM HETaTHUBHO) UUTAY IIOYHE
CTaBUTHCSA M0 OIMCyBaHOlI 1moxmli, BIH 1 OyIe JISTH y Cy4YacHOMY
moaiTuuyaoMy 1poreci. Came TomMy aBTOPH IOJITHYHHUX CTaTel
BHKOPHUCTOBYIOTh PISHOMAHITHI JIIHTBICTHYHI 3aCO0M Ta KOMYHIKATHUBHI
OpUAOMHU [OJsd 3OIHACHEeHHs BIUIMBY Ha ayIuTopiio Ta ¢(opMyBaHHSI
OTP10HOI IM I'poMaaChKOl IYMKH.

Onmielo 3 KOH(MPPOHTATUBHUX CTPATErii, CIPSIMOBAHMUX Ha
BUpAKEHHsI HETaTHBHOI OIIIHKH, € CTPAaTeris JUCKPeSuTaliii. 1i po3yMioTsh
K MaKpPOMOBJICHHEBHUI AaKT, SKUU peajl3yeThbCsd Yy paMKax IIeBHOI
MOBJIEHHEBOI KYJIBTYPU TA € OJHUM 13 BUIIB HOTEHITIHHO KOHQJIIKTHOI
B3aeMoii. Bl rpyHTyeThCca Ha IIIIPUB1 JOBIPU OO0 MOBILSA, IIPHUMEHIIIEHH]
MOr0 aBTOPUTETY, aKIIeHTyallll HOoro HeraTUBHUX SIKOCTeHd YM BUMHKIB,
IOITMPEeHH] HeraTUBHOI I1H{opMairli IIpo HBOTO, (QPOPMYBAHHI HOTO
HEraTUBHOTO IMIJIPKYy B 0YaX I'pPOMaJICbKOCT1, 3aII0J1THHI IOMYy MOPaJIbHOI,
OCUXIUYHOI, €eMOI[IMHOI IITKOAH, II0 eKCIJIIKYEThCA BlIIIOBIIHUMU
BepbanpHuME 3acobamu. Crpareris muckpenuralnli mepegdadae pPi3KH
TOH BHCJOBJIOBAHL 1 OIIIHOK B EKCILUIIIIUTHOMY ILJIaHI TEKCTy, IO
BLIOOpAaKaeThCA y KATETOPUYHOCTI HETaTUBHO-OIIIHHUX BUCJIOBJIEHD
CTOCOBHO 00’ekTa qucKkpenuralii. Jluckpenuralisa 3aBau CIIpsaMoBaHa Ha
MIHIMI3AaIlll0, a MOOAeKyIHd HAaBITh MJEeCTPYKINI0 MOBHOI 0COOMCTOCTI
anpecara (Illapudyrauwu, 2004, c. 120); B i1 0CHOBI — IILJIECIPAMOBAHUII Ta
yCcBIIOMJIeHUI xapakTep MoBHuX mii. Ilomarrs auckpemurarni TicHO
II0B’sI3aHe 3 MOHATTAM MOBJIEHHEBOI arpecii, AKa € popMoI0 MOBJIEHHEBOI
IIOBEIIHKM, CIOPAMOBAHOI Ha o00pa3y, HaBMIUCHE 3aIlOMISHHS IITKOIH,
eKCIIpeCuBHEe BUPaKeHHS HeTAaTHBHOTO CTaBJIEHHSA [0 ajJpecara 4u
IpeaMeTa MOBJICHHSI.

Juckpenuraliiisa mepegdoavae IMILIEMEHTAI0 B YMOBaX IIy0JIIYHOCTI,
00 XapaKTepua3yeThCsa COPSIMOBAHICTIO HA PeaKIio CIIOCTepPIraviB, 1 TOMY
HAHOCHUTH IIIKOIY COIlaJbHOMY OOJHYYIO aapecara. Tak, KOMYHIKATOPY
HEeOOX1OHO MIAIPpBATH AaBTOPHUTET, IIPUMEHIIUTH CTATyC 1 HaBITh
OPUHUSUTH OO0 €KT muckpemuTalni, 1 OJHOYACHO 3poOHUTH  IIe
OPUMEHIIEeHHs TIJHOCTI MePeKOHJIMBHM IS  ayauTopil. 3amiisd
JIOCATHEHHs ITlel MeTH aBTOpP BHKOPUCTOBYE XapaKTepHe IJIs cTpaTerii
nuckpenuraiili mporucraBiaenus BOHUM — MUWU. B rpynmy MW astop
3apaxoBye cebe 1 YnTadlB, CTABJIAYM IX HA OOUH 01K 3 c000I0 IIPOTH 00’ eKTa
muckpenurainii. I'pyma BOHWM wHeratmBHO OIIHIOETBCA  aBTOPOM,
BUKPHUBAETHCA IIeped ayauTOpPlel0 IILJISAXOM Aamejdili g0 i1 JyMOK,
IIOYYTTIB, eMoIrii, mii. JuckpemauTyBaHHSA CIIIBPOSMOBHHKA AKTHBYE
KaTeropilo HEBBIYJIMBOCTI, 1 TOMY € pPI3HOBHJOM OI[IHHOTO BILJIUBY.
TaxTuku, AK1 JekaTh B OCHOBl1 peaJsi3aInii crparterii OUCKpeIuTalrii,
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00’eTHAHI] CHIJIHLHOIO 1/Ie€i0 «BHPAKeHHS HeraTUBHOI OIIIHKID. 3a HAIITNMU
CIIOCTEPEKeHHAMH, SIAPO CTpaTerii AUCKPEeINTAIlll CTAHOBJIATH TAKTHUKU
3BHHYBa4YeHHs, OCyIy, 00pa3u, BUKPUTTS Ta HACMIIIKH.

OG’ekTOM HAIIIOTO OCILIKEHHS CTAJIM BUSIBU OUCKPEIUTAINI Y
CTATTSX IIPO KOJIUIIMHBOIO IIpemep-miHicTpa Bemmkoi Bpuramii Bopmca
JlsxoHcoHa, po3MilmeHl Ha 1HTepHeT-cTopiHill BumaHuHsa The Guardian
(https://www.theguardian.com/international). Iliciia 3BuHyBaueHB ¥
opexul Bopuc J[:xoHCOH cTaB 00’€KTOM $KOPCTKOI KPUTHUKU KYPHAJIICTIB,
SIKl O BUABY HETaTHUBHOI OINIHKHW JISJIbHOCT] IIOJIITUKA BUKOPHUCTAJIH
TUIIOB1 3acobu cTparterii nuckpenuraiili. Posriasaemo ix gerajabpHIIIe.

TaxTuka 3BHHYBaAUeHHs y cTpaTerii auckpenuTainli € omHIED 3
IIPOBIOHUX. 3BUHYBAYEHHS — IIe¢ MOBJIEHHEBA [ OIIIHHOI'O BILIHBY, IKA
CIIpAMOBAHA Ha TIOYYTTSA CIIIBPO3MOBHUKA 1 HAJEKUTHL 10 cdepu
COITIAJIBHO-IIPABOBOI OINIHKK MOBEIIHKH. JBHHYBAUYeHHs IIepeadadac
MIOKJIAJAHHSA IIPOBUHHU Ha 00 €KT OIIHKHK 34 CKOEHHS HHM MEeBHOI mii,
3JIOYMHY, MOPYIIeHHsS [IeBHUX HOPM 1 3aKOHIB, BCTAHOBJIEHUX Y
CYCITIJIBCTBI, 4 TaKOK PO3KPHUTTS, BUABJIEHHS Or0 HETAaTUBHUX HAMIPIB,
sarocreit. TakTUKa 3BUHYBAYeHHS HAOae MOKJIHBICTL aBTOPY IIOB SI3aTH
HeraTuBHI 11 3 0c000M0, IO IX 3TIMCHMJIA, a TAKOMXK «OIPHIIOIHUTIY IO
HeraTUBHY 1H(QOPMAIII0, CYIPOBOKYIOUN Ii aprymMeHTaMu 1 paKTaMH.
AnpecaHT BUpaskae CBOE€ HeraTUBHE CTABJICHHS J0 BUMHEHOI 11, po0JIaun
aKIIeHT Ha BlamoBlmasibHOcTl axpecarta. Jocaigauigg T.B. Jlyoposcbka
BBasKae, III0 MOTHUB 3aCyIsKeHHS 3aBiKIN IIPUCYTHIN y 3BUHYBaYeHHI,
agpecaHT BIIEBHEHHI, IO 1li, gKl BUKOHY€ 00 €KT 3BHHYBAYEHHS, €
HOTAHUMH, IIKIIJIUBUMU 1y cycilaberBa (Jlyoposckas, 2003, c. 65). 3
OrJIAAY Ha Ie, Cy0O'€KT 3BHHYBAdYeHHS OL/IBIIIOI0 MIPOI0 BIOYyBa€ CBOIO
IIPaBoOTy, OCKLIIBKM BBaKae€, III0 OTOUEHHS HIATPHUMYE HOTo OIHKY. «Jl1i,
CJIOBA, BUYMHKH O0€KTA 3BHHYBAYeHHS MOMKYTh 3aBHaBaTH HOMY
MopaJIbHOI ab00 (pI3MuHOI ITKOAM, a00 He CTOCYBATHUCS MOTO OCOOMCTO,
OMHAK BUKJUKATA HENPUUHATTA SK TakKl, III0 He 30IraloThbCs 3 IOTO
OCOOMCTICHUMHU KUTTeBUMHU HacTaHoBamm» (JlyOpoBckas, 2003, c. 89).
BupasxkenHsa HecxBaJIeHHsS 3a JOIOMOTOI METAMOBU MOYKHA IIOSCHHUTHU
Tak: X BIIUyBa€ HeTaTHUBHE eMOI[lfiHe BITHOIIEHHS M0 Y, OCKLIbKH BlH
BBasKae, 110 BLAMOBIIHO JO HOPM Ta CTAHIAPTIB IIOBEIIHKY, IPUAHATUX Y
ITBOMY CYCITIJIBCTBI, IIOBeJI1HKA ¥ He BiamoBlgae 1tum HopMmam (I'epacumis,
2018, c. 34).

3BUHYBAUEHHS € OCOOJIMBO e(eKTUBHUM, 3TAaTHUM 3MIHHUTHU
CTABJICHHS YHUTa4Ya OO0 00’ €KTa IHUCKpeqUTallli, AKII0 BOHO € COIIAJILHO
3HAUYIIUM, AaKTyaJIbHUM Ta BIOIIOBIA€ €MOIIHHOMY IIepesKuBaHHIO
ampecara. llepcyasmBHICTL 3BHHYBAUeHHS BHPAMKAETHCSI B CB1IOMOMY,
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HAaBMHCHOMY BILJIMBOBl HA KOTHITHBHO-MEHTAJBHY cdepy uurada. 3
IHIIIOT0 OOKY, HEeTaTHBHI OIIIHKHU JOCATAI0Th CHPUHUHATTSI THUX 0Cl0, AK1
HIITaI0ThCA 3BUHYBAUYEHHIO, 1 THM CAMHAM 3aBIAI0Th IM MOPAJIbHOI IITKOIH.

ExcroiiiutHe 3BMHYBAUeHHS XapaKTePU3YeTbCd  BXKUBAHHSIM
0COOJIMBOTO IIIAPY JIEKCUKH, B JIEKCUIHOMY (POHI SKOI € CeMaHTHUYHA T0JIs
«ITEJIKTY»:

So Johnson is left to rage against the dying of the light. He will not
go gentle into the night. He let it be known that Sunak double-crossed him.
But really no one cares. He has been exposed as the charlatan and the
fraud he is (The Guardian, 12/06/2023).

ABTOpP BHCJIOBJIIOE CBOIO 3HEBAKJIMBY OILIIHKY IIOJIITHKA, HA3UBAIOYU
tioro mapsaaraaoMm 1 3aounHIeM (the charlatan and the fraud he 1s). Taxa
OyoJIiuHAa OIHKA [JISJIBHOCTI eKc-IIpeMepa MOKJHKAHA 3HU3UTH
KOMYHIKAQTHBHHH CTATYC aJpecara 3BUHYBAYEeHHS.

There is no crisis at Westminster so serious that it cannot be made
to look trivial by the inclusion of Boris Johnson. And there is no scandal
involving Johnson that cannot be explained, partially or wholly, by his
lies.

A former prime minister turned his back on truth and put himself
in contempt of parliament. Johnson lied because he had broken the rules
that most other people observed during the pandemic, often at significant
personal cost. He lied because he felt no duty of submission to rules
imposed by his own government or any other authority. He lied because
breaking rules and refusing to admit it had been a reliable method of self-
advancement throughout his life, propelling him all the way to Downing
Street. He lied because that is what he always does (The Guardian,
14/06/2023).

HanusyBaHHS KOHCTPYKINM 3 glecaoBoM to [lie, aHAOPUIHUIMA
IIOBTOP y IIOEOHAHHI 3 HapaJeJIbHUMK KOHCTPYKISIMK BKa3yOTh Ha
0e3BLOAIOBIIAJILHICTE IIOJITUKA Ta HOro IIPpHBLIEHOBAHE CTaBJIEHHS 0
IpPaBUJI, CTBOPIOIOTH OCOOJHMBHI HEraTHMBHHUHA TOH BHCJIOBJIIOBAHHS Ta
IIOCUJIIOIOTH apryMEHTAaTUBHUH BILJIUB HA ayIUTOPI1IO.

3BUHYBaueHHs ILJIAXOM AallesdIll [0 aBTOPUTETy Iepexbadae
HEeraTUBHY OIIHKY 00€eKTa muckpenuTalni depes3 IIOCHUJIAHHS Ha
BUIATHHUX/B1IOMUX a00 3HAUYIIUX OJII agpecaTta 0cl0, IHCTHUTYIIIH TOIIO:

His character flaws have been well documented, Max Hastings, his
former editor at the Daily Telegraph, commented just before Johnson
became prime minister: “There is room for debate about whether he is a
scoundrel or mere rogue, but not much about his moral bankruptcy, rooted
in a contempt for truth” (The Guardian, 11/06/2023).

130



MosHa KoHUuenmyani3auis aKcloJ0214H020 RPOCMOPY JIIoOUHU

Taxe 3BUHYBAUeHHS IIOKJHKAHE 3POOUTH OYEBHIHUM HEraTHBHI
MOpPaJIbHI IKOCT1 00 €KTa JUCKPEeIUTAIlll Ta JO3BOJISIE aBTOPY 3aPYUUTHUC
OIATPUMKOI TpPeTIX o0cl0, IIMo PpoOUTh ¥Oro 3BUHYBAYEHHS OLIBII
OOTPYHTOBAHIM.

As a master of public manipulation Boris Johnson has ruined
Britain’s place in the world. Even before the Brexit referendum and
Johnson’s ascent to the cabinet and Downing St, Matthew Parris, a former
Conservative MP, warned: “There’s a pattern to Boris’s life ... It’s the
casual dishonesty, the cruelty, the betrayal; and beneath the betrayal, the
emptiness of real ambition, the ambition to do anything useful with office
once it is attained” (The Guardian, 11/06/2023)

Hacrymamii npuxgan [geMOHCTpPye HeIpsMe 3BUHYBAYEHHS ¥
KOPYHOIIHAHIA  OISJIBHOCTI Yepe3  HATAK. ABTOp  BHKOPHCTOBYE
MAaHIIIYJISTUBHUN HIPUHOM y3araJbHEHHs, TeHepaJsrisalrli IIpuOIYHHKIB
BJacHol Toukm 30py (not a single member of his family or supposed
friendship group), a IMIIIIIATHA OIIIHKA 3HAXOIUTHCSA Y KOHTEKCTI.

The main question left hanging is how such a man ever reached a
position of power for which he was obviously unfit. What sickness in
British politics produced the hallucination of merit in Johnson’s
candidacy for No 10?2 What did he ever believe in, apart from himself?
There is not a single member of his family or supposed friendship group
who would even dream of claiming he got into politics for public service.
(The Guardian, 14/06/20223).

IMITiIuTHEe 3BMHYBAYEHHS IIJISIXOM OIIMCY CUTYAallll, sika CKJIaJIacs
B pe3yJabTaTl [lii, BYMHKIB, CJIB 3BUHYBAUYEHOI'0 IIOKJHKAHEe
JTUCKPEIUTYBATH Ta IMIPOJEMOHCTPYBATH YHWTA4YaM HECIIPOMOMKHICTD
YMHHOTO IIOJIITHKA.

He’s gone. Again. Ducking and swerving, crashing and picking
himself up, Boris Johnson is a political wrecker. He smashed David
Cameron’s leadership with his mendacious Brexit campaign, and then
returned it to smash Theresa May. When he won and reached Downing
Street, he made it a music-hall turn. The government was reduced to a
shambles over Partygate, and was found to have broken the law during
lockdown.

Johnson is a mess quite unsuited to high office. He brought discredit
to Downing Street in the eyes of the world, and those who worked with
him and knew him best told him a year ago that he had to stand down
(The Guardian, 13/06/2023).

IlomiOHOIO 0 3BHMHYBAUeHHs € TaKTHUKa Oocydy. BoHa IOKJIMKaAHA
BUSIBUTH HeTaTHUBHE, HEeCXBAJIbHE CTABJIEHHS [0 00 €KTa NUCKpPeIUTAIll],
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JIATH TOCTPY KPUTHUHY OI[IHKY MOro 1AM, 1 TAKMM YHMHOM BILJIMHYTH Ha
MOr0 MOpPaJIbHO-eMOINIMHY ccepy Ta IIOBEeIIHKY, 3POOUTH SBHHUMH HOTO
HEeIOJIKH [IJIsS ICTHHHOTO aJpecaTra-ciocrepirada. 3acymKyloduH, «Cy0 eKkT
JTae HeraTUBHY OIIIHKY, BUXOJSYH 3 BJIACHOI'O JKUTTEBOI0 JJOCBIIY, VSIBJIEHD
IIPO XOPOIIle 1 IIoTaHe, MOPAJIbHO-eTUYHUX HOPM y 1itomy» ([lyOopoBckas,
2003, c. 68). Ha BigMiHy B1J 3BUHYBadYeHH, Je OI[IHKA HOCUTH COIT1aJIbHO-
IIPAaBOBUI XapaKTep, OCyd CTOCYeThCS, IIepeayciM, MOPAaJIbHO-eTHYHOI
chepu. ¥V BuIaIKky 3BUHYBAadyeHHS IIMKaJIa ITIHHOCTEH, 3TIOHO 3 SKOIO
BUMHOK KBaJIQIKyeThCS SK HEraTUBHHUHU, € 3araJbHOIPUHHSTOI, ¥
BHOAJKY K OCydy IIIKaJia ITIHHOCTEM BCTAHOBJIEHA 1HIUBIAyaJbHO. Y
HACTYIIHOMY IIPHUKJIAIl aBTOP 3acyI:Kye 3HEBaKJIMBe, Ha HOro OyMKY,
craBaeHHa J[3X0HCOHA 0 CBOIX BHOOPIIIB.

What struck me, watching the interaction, was Johnson’s disgust,
palpable beneath the pantomime bonhomie. He really likes votes; I'm not
sure how much he likes voters. (The Guardian, 12/06/2023).

ABTop Hatakae, 1m0 J[:KoHCOH MOKe OyTH OLIBIN 3aIllKABJICHUIN Y
HOJIITUYHHUX T0oJI0caxX, HIK y camux BubOopigx. Ocyn BupaskaeTbCs yepea
BUKOPHMCTAHHS CJIIB «disgust» Ta 3ayBasKeHHs IIPO HEeCIPAaBIKHIO, YIaBaHY
npusa3Hb (the pantomime bonhomie), 1110 CTBOPIOE HEraTHUBHE YSIBJICHHS
IIPO HOJIITUKA.

Mr. Johnson had presided, if that is the right word for someone so
narcissistic and slapdash, over the government of the disastrous Brexit
deal; over the botched response to the Covid pandemic (the courts ruled on
Thursday that Mr. Johnson’s unredacted pandemic era WhatsApps will
be handed to the Couvid inquiry); and has showed a selfish disregard,
verging on corruption, towards many of the most basic rules and ethics of
government. (The Guardian, 06/06/2023).

@OparMeHT TEKCTy peasidye TaKTHKy OCyAy dYepe3 OIIHKY
HEraTUBHOIO XapakTepy IIOJITHKA, IOPYIIEeHHS HUM eTUJYHHX,
MOpPaJILHUX Ta IIPABOBUX HOPM.

Buxpurtsa cupssMoBaHe HA BUSBJIEHHS 3JIOYMHHUX YW HEraTHBHUX
M o0’exkra muckpenuTalni, po3BIHUAHHS HOro IMO3UTHBHOIO 00pasdy Ta
IIyOJIiYHEe ONPUIIAHEHHS Bal IIOJITHIHOTO Cy0 €KTA.

For all the damage that Johnson has done, his power to make
everything trivial has proved self-diminishing. He thought he stood above
the institutions that he corrupted, but he was brought down by
conventional democratic mechanisms. He lies about lockdown parties
were exposed by a free press and punished by parliament. The Tory
majority he claims as proof of his unique popularity did not save him. The
system that swallowed his shtick also disgorged him. The real tragedy is
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that he was host to a more stubborn parasitic worm of an idea — the Brexit
delusion that has nested in the guts of British politics and will not so
easily be excreted. (The Guardian, 14/06/2023).

Kpaiiaroro dopmoro peastisalrii crparerii JUCKpesuTalnii € TakTHKa
oOpasu, sIka KOHIIEHTPYE ycl popME MOBJIEHHEBOI arpecii 1mozo ob’exra
OUCKpeauTaIni.

OOpas3orn € «Takuil 1JIOKYTUBHHM MOBJIEHHEBHII aKT, 34 SAKOIO,
BHACJIJOK MOBJIEHHEBOI arpecii, BIIOyBaeThCA IIOHUIKEHHS COITIaJIBHOTO
cTaTycy ajapecaTa», IIe «cIoci0 3mifiCHeHHsS BepOasbHOI arpecii, SKHi
CIIPUHAMAETHCI y [MOaHIH ceMmloTHdHIiN (Iim)rpyml s pisKUi  abo
radyroBauuin» (Kycos, 2004, c. 7). OiminHe 3HaUeHHS 00pasy HaMJacTiIne
€ cTraTycHO-oIiHHuUM. HeraTtwmBHA OIIHHICTL 3HUIKYE CTATyC 00€KTa
OIIHKM, HABITH SKIINO 34 00 €KTUBHMMHK O3HAKAMHU Cy0 €KT OI[IHKK MAae
HIKYe colrlajbHe moJioskeHHs. OOpasa mMoske OyTH BUpaskeHa y IPAMI
abo Hempsamii dgopmi. o mepimoi rpymry HaeKaThb JIEKCHUYHI 3acodm 3
IHBEKTUBHUM BIOTIHKOM CMHCJIy, OO APYrol — cJjoBa, K1 HaOyBaioTh
OAI0HOT0 3MICTY y BIAIOBIIHOMY KOHTEKCTI. KKCILTIIMTHI o0pas3u Ha
JEKCUYHOMY PIBHI HaWJacTille MapKOBaHl 1HBEKTHUBAMH  a0o
mmefiopaTUBaMU Y MOESHAHHI 3 BKA31BKOIO HA peaIbHUMN 00’ €KT HeraTUBHOI
OIIHKM. 3acobaMM BHpakeHHs IMILIIIATHOI o00pasu € cJoBa, SKl
IIOYATKOBO HEe MAaJIM Y CBOEMY 3HAYEHHI 1HBEKTUBHHUX BIITIHKIB CMUCIY,
IpoTe HAOYyJIM iX B yMOBaX KOHTEKCTY.

HepiBHompaBHICTL  COIIIAJIBHUX  CTATYCIB  KOMYHIKAHTIB ¥
moiTuuHoMy auckypcl 3MI 3ymMoBIIIOE mpakTHUYHY BlICYTHICTD V TEKCTAX
OyOJIKaIlil eKCILIIIIMTHOI o0pas3u, BHpasKeHOl meHopaTHBaMH 3a
dopmysoro «Tu — x» (e X — IeropaTHUB-IMEHHUK 3 1HBEKTHBHHUM abo
BYJIBTAPHHUM 3HAYEHHSIM). 3 OIVISOYy Ha IIPABMIJIA €THKETY TaKl II0CIaHHS
HaBpsad 4Yd MOTJIM O OyTH HaJApPYKOBAHMMM HAa IIIIAJbTaX BUIAHb.
JloMiHyIOTH 00pas3u, BHpasKeHl JeKceMaMHu 3 IleflopaTUBHHUM a0o
HEraTUBHO-OIIIHHUM 3Ha4YeHHAM, III0 QITypyoTh SIK o0pasjmBa
XapaKTepUCTUKA 0COOU He IIPSAMO, a Y KOHTEKCTI.

Tax, HacTymHI HOpPUKJIAOU  JeMOHCTPYIOTh  IIeHOpATHUBHY
XapaKTepUCTUKY OCOOM K Takoi, IIMO0 Mae BalaW, 3acyI:KyBaHl
CYCITIJIbCTBOM, a00 BHUSBJISIE HEIOBATy OO0 CYCIILJILCTBA Ta IIapJIaMeHTy.
ABTOp BHKOPHCTOBYE SCKpaBl MeTadopu I NPHUHUMKEHHS 00 eKTa
OUCKpeauTalili Ta OJHOYACHO CTBOPEHHS SACKPaBOro o00pasy s
IIPUBEPHEHHS YBard YNTAYIB.

His toxic self-involvement has contaminated the Conservative party
so completely that even in rejecting him it inflates his vanity. He is a lump
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of weapons-grade narcissium polluting the political era (The Guardian,
06/06/2023).

Posropayre Mmetadopuune mopiBHIHHS J[KoHcoHa 3 MOHCTPOM-
AKyJIOI0, III0 CTAHOBUTH 3ar'po3y JJIs CYCIILILCTBA, BUCTYIIA€ 00PAa3JIMBOIO
XapaKTePUCTUKOIO JISJIHHOCTI Ta 0COOMCTOCTI IOJIITUKA:

Contrary to one of his favourite riffs, Johnson wasn’t the mayor in
Jaws — he was the shark. An obvious monster, a proven menace, and
ultimately a creature who needs a big mouthful of explosives. That process
currently appears to be under way. There will be a sequel, of course, just
as there were several unfortunate sequels to Jaws. The shark will continue
its hyper-lucrative speech tour, the shark will do a bestselling memoir; the
shark will become a much-laughed-at tourist sight as a second-tier theme
park. Hey — it’s a living. But for the greatest narcissist of the deep, who
only made sense to himself in that one job, it is not a life. He won’t
disappear from view, but Johnson is now firmly condemned to the realm
of diminishing returns (The Guardian, 13/06/2023).

TaxTurka oOpasm Mo:Ke OyTH peasri3oBaHa IIJISIXOM IIeHOpaTHUBHOI
XapPaKTepPUCTUKN 0CO0M SK HIPodeciiHO-HEeCIPOMOKHOI, IocepeTHbOol
aoguan. HaMm 3ycTpliamca Kiabka IIPHKJIAMIB, J€ BHCOKOIIOCTABJIEHOTO
HOJIITHKA Ha3MBAIOTH IIyOJIIYHO KJIOYHOM, TAKMM YHHOM 3HEI[IHIOIYHN
HOro M1AJIbHICTD.

The Clown-in Chief was shocked by his own success, and the rest is
British ignominy. ... Clowns belong in the circus — but unless we take
politics seriously there will be more like Boris Johnson. Politics is a
serious business that needs to be conducted by serious people. Leave the
clowns to the circus, the entertainers to comedy shows (The Guardian,
13/06/2023).

Jns 3HEBAKJINBOI XapaKTepUCTUKHN ocobu MOJKe
BHUKOPHCTOBYBATHCS HACMIIIIKA, SKa IIOJEKyIH MexKye 3 00pasoio,
0COOJIMBO 3a YMOBM KOMYHIKAQTHBHOI AucTaHINI MK MOBIAMH. BoHa
CIIPSIMOBAHA HAa Te, II[00 OYOPHUTHU J00pe 1M’ 0cl0, IK1 3aliMAlOTh BUCOKE
colrlaJibHe CTAHOBUIIE Y CYCIILIBCTBI.

TaxTuka HACMIIIKK MOJIATAE€ Yy BHPAKEHH] KOMIYHO OQOPMJIEHOI
HEraTHUBHOI OIIIHKYW y IIO€IHAHHI 3 HAMIPOM 3aBJATH MOPAJIBHOIL IIKOIHN
00’eKkTy MUCKpeauTaIlll, BUCMIATH, JOCAJUTH HOMY, BUKA3aTH BOPOIKICTD.
Hacwmimka e dakTHYHO aKTOM HOPUHMMKEHHS, IIOKJIMKAHUM BHUKA3aTU
IIpe3npJINBe CTABJIEHHS 3acobaMu 1mapomali ado paJIbITBOTO BUPAKEHHS
mpocti. IIpeqmeroM BHMCMIIOBAHHS € SKOCTI 00€KTa, AKl OINIHIOIOTHCS
aIpecaHTOM SK HeTraTUBHI: po3yMOBl 3410HOCT1, IIOBeIIHKA, MOBJICHHI,
OYMKM, CMAKH, a TaKOM HOro OTOYeHHS. IHBEKTOreHHUH XapakTep
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TAKTAKW Ja€ MOMKJIMBICTh OIIIHMTH HACMIIIKYBATHH TOH TEKCTY SK
HEIIPUIOYCTUMUIM, TAKWH, IO IUCKPEIUTYE 4YeCcTb, TIOHICTH 1 [IJIOBY
perryTairimo o0’ €KTa BUCMIIOBAHHSI.

But now, once again, the man a Labour official once memorably
described as a “honking pudding”, and one followed by its own travelling
circus, has returned. (The Guardian, 12/06/2023).

Jlauuii pparMeHT TIOKpecIIioe HeraTUBHY OIIIHKY OCOOMCTOCTI Ta
msanabHOCTl bopuca J[:xoHcoHa, BKa3ye Ha capKacTUYHE Ta HACMIIIKYBaTe
CTABJIEHHS JI0 HOT0 MOJIITHYHOI 0COOMCTOCTI TA OTOYECHHS.

Hacwmimka TicHo 1moB’s3aHa 3 1poHien. Y MOJITHYHOMY IUCKYPCl
1IpOHISA OysKe YacTO BIKMBAETHCA SAK IPUMOM BepbOasbHOI arpecii, sgka
BUKOHY€E Hacamiiepel 1HBeKTHBHY QyHKIp. Cama 1poH1sa He MICTUTDL ¥
co01l OUCKPEIUTYIOUOTO XapakKTepy, OJHAK IleH CTHIICTUYHHI 3acld
XapaKTepu3yeTbCad 3HAYHOI  eKCIIPECHBHICTIO, OCKLIBKH  BOJIOJIE
€MOITIITHOIO Ta OITIHOYHOIO IIePJIOKYTUBHOIO diefo. Ha MoBIeHHEBOMY piBHI
mig Jac peaJisarnii 1poHli HeMTpaJbHI B CTUJIICTUYHOMY acCIIeKTI MOBHI
3acobu HabOyBsaioTh ekcupecuBHoro 3Hauvenus (I'ys, 2009, c. 184). B
HAaCTYIIHOMY (pparmMeHTl aBTOP BHKOPHCTOBYE PUTOPHYHI IIHUTAHHSI 3
CAPKACTUYHHUM IIJTEKCTOM, BKa3ylOUM Ha HEBIOIIOBIOHICTL MK
OYIKYBaHHSAM 1 peasIbHICTIO 11010 IToBeaiHKN Bopuca JsxoHCOHA.

Can I just check something before we begin, because it feels as
though we’re dealing with a weight of irony that defies all known physics?
Is Boris Johnson leaving British politics absolutely howling with anger
because someone supposedly told him a lie? Is Boris Johnson wetting his
pants thrice daily over the injustice of him being supposedly misled? Is
Boris Johnson now appalled at someone else’s supposedly casual
relationship with the truth? It seems, incredibly, that he is. In which case
I honestly don’t think I could take this story more seriously. It’s too perfect.
Boris Johnson has been Boris Jihnsonned. (The Guardian, 13/06/2023).

Omxe, HacmilIka — OOUH 13 3acO0lB HEHPSIMOTO BHUPAKEHH
HeraTUBHUX €MOI[lHi: BOHA HaIlJIeHa Ha IMILIIIATHY JIeMOHCTPAIILIO
HEeTaTHBHOTO CTaBJIEHHS [0 IHCKypcy OIoHeHTIB. Hacwmimky uwacrto
BHKOPHCTOBYIOTH [IJIS BHCMIIOBAHHS ABUINA, AKEe SIBJISIE COO0I BEJIUKY
IIHHICTD AJIsI KOMYHIKATUBHOrO mapraepa. O0’eKToM HACMIIIKY 3aBKIH €
KOHKPeTHA JII0AUHA, 11 IOIVISIN, JIAJIbHICTD Ta Pe3yJIbTaTH i1 J1sIILHOCTI.

B nmanomy BuUIIagKy aBTOpP BUKOPHCTOBYE HACMIIIKY JIJIS HEraTHUBHOI
XapaKTepUCTUKY O00€KTa JIHCKpequTallll dYepe3 BHUCMIIOBAHHS HOT0
O0JIM3BKOT0 OTOYEHHS.

But arguably the most unbelievable thing of all is the Johnson allies
who are still out there spouting off on how appallingly he’s been treated.
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Behold an absolute cavalcade of betas, who spent the nicest weekend of
the year so far crying anonymous quotes down the phone about the guy
who’d cheerily have sex with their wives while they were out of town doing
some boring little job for him that he couldn’t be arsed doing himself. And
after reading some of their output over the past few days, I strongly suspect
their only reaction to this would be to apologise for not having changed
the sheets for him before they set off (The Guardian, 13/06/2023).

Otxe, aHAII3 MOBHOIO MaTeplayy J03BOJIsIE 3POOUTH BHUCHOBOK, IIIO
cTpareris OUCKPeIWTAIlll 3JaTHa 3IIMCHIOBATH MOBJIEHHEBHUII BILJINB
yepes3 apceHasl MOBHUX 3aC001B, IO CYIIPOBOMKYIOTHCS Pl3HOMAHITHIMUI
OIIIHHUMH KOHOTAIIISIMH, IK1 (POPMYIOTh y UMTa4ya BIAIOBIIHE 1€0JI0T1UHE
CIIpAMYBaHHSA. BoHA BHKOPHMCTOBYETHCA JIsI BHPAKEHHS HETaTHBHOI'O
CTABJIEHHS JI0 OIIOHEHTAa, 3HIKeHHsS I0ro aBTOPHUTETY, BILIHBY a0o0
pyiiHyBaHHs #oro pemytaifii. TaxTuxkm crparterii gUCKpeguTaIlil
CIIPSIMOBAHI Ha CTBOPEHHS HEraTUBHOIO VySBJIEHHS IIPO 00 €KT
OUCKpenuTaIrli y CBIZIOMOCTI ayaguTopli, 3MeHIIeHHS OOBIPH 10 HbLOTO,
PO3KPUTTS HOT0 HEIOJIKIB Ta HEOPaABOMIPHUX I, a TAKO0K BUKJIUK
HeraTUBHOI peakIiri uurauviB ado ciayxauiB. OgHaK BaKJIMBO IIaM SITATH,
III0 BUKOPHMCTAHHS CTPATeril OUCKPeIUTAIlll Moske OyTHu cyO eKTHBHHUM 1
CIIPIMOBYBATHCS Ha JOCATHEHHs IIeBHOI MeTh abo BIJIIOBlIaTH
IIePeKOHAHHIM aBTOPa TEKCTY.
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METOOJIOI'IA JITHBICTHYHOI OIITHKH

Kaniniuenrxo M.M.
KaHIUIAT (PLIOJIOTIYHUX HAVK, JOIeHT
PiBHeHCBEMIT Nep:kaBHUI T'yMaHITaAPHUN YHIBEPCUTET

CEMAHTUYHI MOJEJII B JIITTEPATYPHOMY AHAJII3I
TA ABTOPCBKOMY IIPABI

CemanTHYHI MoOAesl, IO VBIAILIX 10 apCeHaJy CBITOBOI
ryMaHITaApUCTUKKM 1Ie y 1970-T1 porkm Ta HaOyJaWm 3araJibHOTO
PO3MOBCIOMIPKEHHSA HAIIPUKIHII MUHYJIOTO CTOPIYYS, PEBOJIIOIIIOHI3YBAJINU
MAaricTpajbHl HAOPAMKK JITePaTypPO3HAaBCTBA Ta cdepy KOMIII0TEPHOI
0OpOOKM TEKCTIB, JO3BOJIMBIINM MAIIWMHAM PO3YMITH JIIOJCBKY MOBY I
BHUKOHYBATH TaKl 3aBIAaHHS SK HepPeKJaa 1 CTATUCTUYHI JOCJIIIKEHHS
TeKcTiB. Po3arimsgHeMo  0COOJIMBOCTI  HPAKTUYHOIO  3aCTOCYBAHHS
CEMaHTUYHUX MOJeJell y OBOX CHOPIIHEHHX TaJy3sdxX, Je HayKOBO-
METOOWYHI 3ac0o01, SIK1 HPOHOHYIOTHCSI (PaxXIiBIIIM CEeMAaHTHYHI MOEJIl,
BUSIBUJIMCS OCOOJIMBO KOPUCHUMHU — MOBa HOe TIIPO EKCIepTU3y
aBTOPCBHLKOTO IIpaBa Ta JITePaTypPHHUHN aHaJII3.

Y ramysl excmepTu3m aBTOPCHKOTO IIpaBa, CEMAHTHYHI MOJIeJl
BHUKOPUCTOBYIOTBCS JIJI aHAJI3y 3HAYHHX O0OCATrIB TEKCTy Ta
1LIeHTH@IKAIIll MOKJINBUX HOPYIIeHb aBTOPChKHUX npas. L1 mogesr 3maTHi
BUSIBJIATA CXOKOCTI MIK TeKCTaMH{, HAaBITh SAKIIO0 y HHUX HASIBHI
paguKaJIbHI Imepedpa3yBaHHA, aHATI3YIOUN IMILIIITUTHUN CeMaHTUIHUHI
cyOcTpaT 3MICTY CJIIB Ta IXHIX KOMOIHAINM. 3aCTOCYBAHHS CEMAHTHUYHUX
MoOeJiell y eKCIIepTH3l aBTOPChKUX MpaB Ta JITepaTypHOMY aHaJIi3l
ICTOTHO IIOKpaIliye e(QeKTHBHICTb 1 TOYHICTb TEKCTYaJIbHOTO aHaJIl3y.
BuxopucraHHA ceMaHTUYHUX MOOeJIeH y IIUX 00JIACTAX Mae BeJIMYe3HUN
IIOTEHINaJI Ha MaiiOyTHe, 30KpeMa, y IIporpaMax BUSBJIEHHS ILIariaTy,
abo B po3poOIl IUQPPOBUX IHCTPYMEHTIB MJIs JOIOMOTH €KCIepTaM 3
ABTOPCHKHUX IpaB y ix poboti. OgHAK BaKJIMBO YCBIOOMJIIOBATH, IO IIl
MOJEJII TaKOK MAaloThb CBOI OOMEsKeHHS, 1 BUKOPHUCTOBYBATH IXHIN
IHCTPYMEHTAapIi y MOoeTHAHHI 3 IHIMHMH MeTOJaMH aHaJidy, IIob
3abe31eunTH O1JIBIII IILJTICHE 1 00’ €KTUBHE PO3YyMIHHS TEKCTY. 3PEIITO0, IK
11e B1IOyBaeThCA 13 OyIb-AKO0I0 1HIMOK HOBOIO TEXHOJIOTIEI, e(PeKTUBHICTD
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CEeMAHTUYHUX MOJeJer [IJid eKCIePTH3M aBTOPChKHX IIpaB Ta
JITepaTypHOr0 aHaJ3y HeMaJiol MIPOK 3aJIeKUTh BIT (axoBHX
KOMIIETEHTHOCTEH eKCIIePTIB 1 HayKOBIIIB.

Latent Semantic Analysis (LSA) omma 3 Haimepmmx 1
HAUIOIYJIAPHIIINX CEMaHTUYHHUX MOoJeJIell JIITepaTypHOro aHaJaldy, IIo
AKTUBHO BHUKOPHCTOBYETHCA y EKCIEPTH3l aBTOpPchbKoro mpasa. Jlama
MoaeJib Oysia mpencraBieHa B poboorax Tomaca K. Jlammasepa, IliTepa
B. @ounbna 1 Happesa Jlaxama mie sanpukiam 1990-x poris. LSA — 1e
MaTeMaTUYHA, KIJIbKICHA TeXHIKa, JKa BHKOPHCTOBYE JEKOMIIO3HUIIIO 3
METOI0 JOCTIIKeHHS JIATeHTHOI CEeMaHTHYHOI CTPYKTYPH TEKCTY
(Landauer, Foltz, Laham., 1998, p. 259-284.). Ii BuropucroywoTrs y
PI3HOMAHITHUX KOMII'IOTePHMUX 3aCTOCYHKAX JIJIs BHUSBJIEHHS BUIIAJIKIB
IJariaTy Ta IOPYIIeHHsS aBTOPChKOro IIpaBa.

[HI1I050 TOIYISAPHOIO0 CEMAHTUYHOIO MOJIEJLIIO, SKY BUKOPHUCTOBYIOTH
y BUTOHUYEHOCT1 aBTOPCHLKOIO IIpaBa, € TeMaTH4YHe MOJeJIOBAHHSI, SIKY
Bruepire npeacraBunanu Jesin biewt, Exugpio Hr ta Mawki 1. Hxopman y
2003-my pomi (Blei, dJordan, 2003, p. 993-1022). Temaruune
MOJEJIOBAHHI — Il TeXHIKa MAaIlIMHHOI0 HaBYAHHSI, AKa 1IeHTHUQIKYye
JIJATeHTH1 TeMHW B TEKCT1 Ha OCHOBl CHIIBBIOHOIIEHHS CJ1B. BonHa
BHUKOPHCTOBYETHCSI B cpepl aBTOPCHKOIO IIpaBa [Jis BU3HAUEHHS TEeMH
TBOPY Ta XapaKTepPHCTUKU BIAMIHHOCTEH TOCIIIIKYBAHOIO TEKCTY ¥
HOPIBHSAHHI 13 OPUTIHAJLHUM TBOPOM 3 METOI0 BH3HAUYEHHS MOKJIHNBOCTI
JI00POCOBICHOI0 BUKOPHUCTAHHS TBOPIB 3TLAHO 3 JOKTPHUHOO «fair usey.

3arajsiom, SK CBIOYUTL ICTOPlg BHUKOPHUCTAHHS CEMAHTHUYHHUX
MOJeJIel JIITepaTypHOro aHalidy y cdepl aBTOPCHKOrO IIpaBa, Iiel
HayKOBHUI HAIIPSIMOK Ma€ ICTOTHUY BILJIUB HA TaJIy3b, JO3BOJIAIOYN OLIBIII
e(peKTUBHO 1 TOYHO BUABJIATA BHOAAKK ILJIariaTy Ta IOPYIIeHHS
aBTOPCHKOTO IIpaBa.

PosriiguemMo gesaxl 3 MaricTpaJbHHUX HAIIPAMKIB 3aCTOCYBAHHS
CEeMAaHTUYHUX MOJeJeH y JITepaTypHOMYy aHaJI131 Ta eKCIIePTU3aX TeKCTIB
SIK 00’€KTIB aBTOPCHKOIO IIpaBa.

OHa 3 TOHYJISPHUX CEMaHTHYHUX MOJeJIel, Ika BUKOPUCTOBYEThCS
Yy €KCIIePTH31l aBTOPCHKOTO IpaBa, — Iie JIATeHTHUN CeMaHTUYHUN aHaJl3
(LSA). HUoro CYTHICTBD II0JIATAE V aHAJI131 B3a€EMO3B I3K1B MIK CJIOBAMH Ta
BUSABJEHH] IXHBOI IMILTIIIMTHOI ceMaHTUKH. [[a Momensr Moske OyTu
BUKOPHMCTAHA JJIS IIOPIBHSIHHS TEKCTY IBOX JOKYMEHTIB Ta BUABJIEHHSI
HOM10HOCT1 3MICTY, HaBITh AKIIO BUKOPHUCTAH1 BIIMIHHI cJI0Ba a00 dhpasu.
ImenTndiKyoUM 111 CXOKOCTI, €KCIIEPTH 13 aBTOPCHKOIO IIpaBa MOKYTh
BU3HAYUTH, Y1 € OOTUH JOKYMEHT HeCAHKITIOHOBAHOIO KOIIEI0 1HIIIOIO.
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Jna mpuknamy, 3 MeTO0 MOCTII:KEHHS IEeBHOTO JOKYMEHTAa, IO
MICTUTH O3HAKU aKaJdeMIUYHOTIO ILIariaTy, MH MOKeMO BUKOPHCTOBYBATH
CeMaHTUYHI MOJIeJI1 OJI aHAaJ13y IIhOr0o JOKYMeHTAa Ta MOPIBHAHHS MOT0 3
BIIOMHMH JKepesiaMu 1HdgopMarii, mod6 BU3HAYUTH, YU ILJIariaT JIHCHO
MOKe OyTu ImiaTBepskeHui. 3 1rielo meroo LSA 3acrocoByeThes s
reHeparri Tak 3BaHOI «BEKTOPHO-IIPOCTOPOBOI MOIeJ» IJIS JOKYMEHTA,
sKa IIpeacTaBjisge MOCTIIKYBAHUN 00 €KT y BHUIVIAAL HAOOPY BEKTOPIB y
0araToBUMIPHOMY IIPOCTOP1, e KOKeH BEKTOpP IIPeacTaBJjisde PI3Hl CJI0Ba
abo ¢pasu y Tercti. HacTymHMM KpOKOM € IIOpIBHSIHHS BEKTOPHO-
IPOCTOPOBOI MOIel 13 aHAJOTNYHMMM MOOEJIIMHU 1HIIHUX BIJOMHX
JIOKYMEHTIB, TAKUX K paHille oIryOJiKoBaHl poboTu abo 1HIINI IiKepesia
1Ecopmairii, mob BusaBuTH o3HaKu cxoskocTl (Manning, Schiitze, 1999,
p. 123).

Ilomi6HMM  YMHOM  JIATEHTHUHA  CEeMaHTHUYHHH  aHam3 y
JITepaTypO3HABCTBl MOKe OyTH BHUKOPHCTAHUN JIs BU3HAYEHHS TEMH,
aHaJI13y PO3BUTKY IIEPCOHAKIB Ta PO3YMIHHS 0AraTOpPIBHEBOTO 3MICTY
Texkcty. Ll mMomesnsr momomarae JniTepaTypHHM KPUTHKAM 1 HAYKOBILAM
BIOIIYKATH TaKl INIPHUXOBAHI eJIeMeHTH TeKCTy, AKl 3aJIUIIal0ThCI
HEIIOMIYeHHMMH II1J] Yac IIEePIIOro «IIOBEPXHEBOr0 YMTAHHS (IO I[LJIKOM
BIAIIOB1ZA€ OCHOBOIOJOKHUM mnpuHImIaM «close reading» Hosoi
Kpurukm).

OKpiM JIaTEHTHOTO CEMAHTHUYHOIO aHAJI3y, V JITepaTypO3HABCTBI
BHUKOPHCTOBYETHCS TaK 3BaHe TeMaTu4YHe Moge roBaHua (topic modeling).
TematuuHe MOIeJIIOBAHHS IpAIOe IIJIIXOM aHaJJ I3y CJIB, KOTpl
BHKOPHUCTOBYIOTHCS B TEKCTI Ta I'PYHYIOYH iX 3a TeMaMu, 3aCHOBAHUMHU Ha
ix JareETHOMYy 3MmicTi. Ll Momesnpr MoOKe MOOIIOMOITH JIITEPATYPHUM
AHAJTITUKAM BH3HAYUTH IIOBTOPIOBAHlI TeMH B TEKCTl, a TaKOX
IIPOCTEKUTH B3A€EMO3B SI3KH MK PISHUMH II€PCOHANKAMH 1 CIOMKETHUIMH
ToukaMu. BTiM, 1€l HayKOBO-METOOIWYHUN 3aC10 BUKOPHUCTOBYETHCSI M Y
aBTOPCHKOMY Hpasl. Y rajy3l eKCIepTH3U TAKHX 00 €KTIB aBTOPCHKOIO
IpaBa SIK JITepaTypHl TeKCTH, 3TaJaHl CeMaHTUYH]1 MOJeJ Il MOKYTh OyTH
BUKOPMCTAHl [JIs aHaJ i3y 3HAYHHX O00CATIB TEKCTYy Ta BUABJIEHHS
MOSKJIMBHUX IOPYIIIEHL aBTOPChKHX IIpaB. Il1 Momesl 3maTHl BHABISATH
CXOJKOCT1 MK PISHUMHU TEKCTAMM, HABITH SIKIIIO0 BUKOPUCTAHI CJI0BA P13HI,
aHaAII3YIOUYM JIATeHTHUHM 3MicT 1mux caB (Aggarwal, Zhai, 2012; 2014,
p. 208).

Topic modeling abo & TemaTuYHEe MOAEIIOBAHHS BUSIBUJIOCS ITIHHUM
1IHCTPYMEHTOM [JIsI €KCIIEPTU3H 00 €KTIB aBTOPCHKOIO IpaBa y KLIBKOX
HanpaMmikax. Ock KIJIbKa KOHKPETHUX IIPUKJIAIIB:
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- BUABJIEHHSA ILIariaty: topic modeling mMoske BUKOPHCTOBYBATHCH
IS BUSIBJIEHHS BUIIAJKIB ILIAriaTy, IIOPIBHIOIOYNM TeMHU JOKYMEHTa 13
TUMH, 110 B1OOMI 3 1HIIHX qkepes. Hampuwaan, aKIno gBa JOKYMeEHTH
MaIOTh BUCOKY CTYHIHBb CXOYKOCT1 B PO3IIOLIL ¥ PO3KPUTTI 3MICTY TEMH, IIe
MOKEe CBIIYMUTHU IPO Te, III0 OOHUH JOKYMEHT O0yJIO CKOIIIHOBAHO 3 1HIIIOTO;

- BU3HAYEHHS OPUTIHAJBHOCTI: TeMaTUYHEe MOJEJIIOBAHHS TAKOMXK
MOK€ BUKOPHCTOBYBATHCH JIJIS BU3HAYEHHS OPUTIHAJIBHOCTI JOKYMEHTA,
IIOPIBHIOIOYM HMOTO0 TeMH 3 THMH, IO BIIOMI 3 paHiIle OmyOJIIKOBAHHX
po0IT. AKIIO JOKYMEHT Mae YHIKAJIbHUI HaOlp TeM, sIK1 He QysKe CXO0Kl 3
TeMaMHU OyIb-AKUX 1HIIUX BIJOMHX POOIT, IIe MOKe CBLIYUTHU IIPO Te, IO
JOKYMEHT € OpUTIHAJILHIIM,

- aHaJI3 IIOPYIIeHHS aBTOPCHKUX IIPAaB: TEMAaTHUYHE MOIEIIOBAHHSI
MOK€ BHKOPHUCTOBYBATUCH JIsI aHAJI3y HOPYIIEHHS aBTOPCHKUX IIPAaB,
1IeHTU(MIKYIOUN TeMU, SIK1 HANOLIbII IOB'A3aHl 3 MeBHHM aBTOPOM YH
poboTo. llopiBHIOIOUM Il TeMu 3 THMHM, IIIO0 BIJAOMI 3 1HIIHX POOIT,
eKCIIePTH MOKYTh 1JIeHTU(PIKYBATH MOKJINBI BUIIAAKU IIOPYIIEHHS
aBTOPCHKHX IIPAB.

Amamia  gomycTuMoro — (HECAHKI[IOHOBAHOIO)  BHKOPHCTAHHSI:
TeMaTUYHe MOJIEeJIOBAHHSI TAK0MK MOKe BUKOPUCTOBYBATUCH JIJIS aHAJII3Y
JIOIIYCTUMOTO BUKOPHUCTAHHS, I1HeHTHQPIKYIOUN TeMU, SIK1 HaNHOLILII
II0B’sI3aH1 3 II€EBHUM BUKOPHUCTAHHAM poOotu. IlopiBHioOUHM I TeMH 3
THUMH, IITI0 B1JIOMI 3 1HIITUX POOIT, eKCIIEPTH MOYKYTh BUSHAUUTH, U1 € IIeBHE
BHKOPHUCTAHHSA TpaHcopMaTUBHUM (TOOTO HaOyBae 03HAK OPUTIHAIIHHOTO
TBOPY) UM IIOX1THHUM II[0JI0 OpUriHaJIbHOTro TeKkeTy (Rosenberg, 2015, p. 98).

Xoua LSA i#1 TemaTtunyHe MOIEJIIOBAHHS IIIHMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS Y
P13HHUX IIAPHUHAX aHAJII3y TeKCTY, BOHU MAIOTh JIesIK1 KJIIOUOB1 BIIMIHHOCTI,
Ha SK1 BAPTO 3BEPHYTH YBary HayKOBIIAM 1 axiBIIAM CYJ0BOI €eKCIIEPTU3H.
LSA Oigbire copsaMOBaHe Ha BHUSBJIEHHS TOMIOHOCTI CEMaHTHYHOTO
cyOcTpaTy MK HOPIBHIOBAHUMU JOKYMEHTAMHU, B TOM Yac SK TeMaTUJYHe
MOJEeJIIOBAHHS O1JIbIIIe CIPSIMOBAHE Ha BUABJIEHHS CIILIIBHUX TEM Y MeKax
omHOro gokyMmenrta. LSA Takok melmo Kpalle MigXOTUTh OJIs BUSIBJICHES
aKaJeMIYHOTO IIJIariaTy Ta MOPYIIIeHHs aBTOPCHKUX IIPAaB.

Kpim LSA # TemaTHWyHOro MOIEJIOBAHHS, ICHYIOTH M 1HIII
CeMaHTHUYHI MOJeJIl, KOTpl HaOyJHM pO3IOBCIOIKEHHS y HAYKOBIH
OPaKTUIll (PaxIBI[IB €KCIIEPTH3N aBTOPCHLKOTO IIpaBa Ta JITepaTypHOTO
aHaJ3y.

BexTopue momemoBadHsa caiB abo :x word embedding — 11e 1m1e ogux
THUII CEMAaHTHYHOI MOJEJIl, SKa IpeJICTaBJIsIe CJ0BA Yy 0AaraTOBUMIPHOMY
IPOCTOP1 IXHIX JIEKCUYHUX 3aB I3KIB Ha OCHOBI KOHTEKCTY B CEMaHTHYHIN
cTpyKTypl TekcTiB (McMenamin, 2017, p. 49). V BuUOagKy eKCIepTHU3UN

141



MosHa KoHUuenmyani3auis aKcloJ0214H020 RPOCMOPY JIIoOUHU

aBTOPCHLKOTO IIpaBa, BEKTOPHE MOJEJIOBAHHSI MOKe OyTH BUKOPHCTAHE
IJIS BUSBJIEHHS BUIIQAKIB IIIariaTy, IIOPIBHIOIOYM BEKTOPU PI3HUX
JIOKYMEHTIB. ¥ JIITepaTypHOMY aHaJI13l BOHU MOKYTh OYTH BUKOPHCTAHI
JIJIS aHAJI3y BHUKOPUCTAHHS CIIEITH(IYHOI MOBHU, €BOJIIOIII IIepPCOHAKIB,
TEeMH TBOPY Ta I1H.

PoanismaBanHs cyTHocTeli, 1m0 MaoTh Ha3Bu Ta imMeHa (Named
entity recognition, abo :xx NER): NER — 11e me ogun Tun ceMaHTHYHOI
MOJeJIl, KA 1IeHTU(IKye Ta KIacu@PIKye HOMIHOBAHI CyTHOCTI B TEKCTI,
TaKl K JIIOOM, OpTaH13aIni Ta MIcIig. Y BHIIAIKY €KCIIEPTU3U aBTOPCHKOTO
npasa, NER Mmo:ke OyTm BuUKOpHCcTaHe OJis BHUSIBJIEHHS IIOCHJIaHL Ha
3aXUINEeH]l aBTOPCHKI IIpaBa pPoO0OOTH B JOKYMEHTI. Y JIITepaTypHOMY
aHaJI131 BOHO MOKe OyTHM BHKOPHCTaHe [JII aHaJI3y BIIHOCHH MIXK
PI3HUMHU IIEePCOHAKAMU, CIOKETHUMHU eJIEMEeHTaMHU TOIIIO.

Amnauia HacTpoiB (sentiment analysis) — 11e crerudIYHUN PISHOBULI
CEeMaHTUYHOI MOJeJIl, SKa aKIeHTye eMOIIMHUMA TOH IIEBHOTO TEKCTYy. Y
BHIOAJKY €KCIIePTHU3U aBTOPCHKOTO IIpaBa, aHAJII3 HACTPOIB MOKe OyTH
BUKOPUCTAHUI JJIS BU3HAUYEHHS TOTO, UM € JOKYMEHT Hapojieio, ado
IIPSIMHM KOIIIIOBAHHAM BiKe icHyoduoro TBopy (Jurafsky, Martin, 2014,
p. 206-209). V miTepaTrypHOMY aHAJI131 BOHO MOKe OyTH BUKOPHCTAHE JIJIs
aHaJI13y HACTPOIO 1 TOHY TEKCTy, a TAKOK TOr0, AK BOHH 3MIHIOIOTHCS 13
PO3BUTKOM CIOKETY.

CuHTakcuyHUM aHaJIl3 30IrB — IIe THUII CEMAHTUYHOI MOIEJIl, sSKa
aHaJ/l3ye TpaMaTHYHy CTPYKTYpPY pedYeHHsA. Y BHOAOKY EeKCIIePTHU3U
aBTOPCHLKOTO IIpaBa, IIef TUII MOKe OYyTH BUKOPUCTAHHUH JJIS BUSIBJIEHHS
BHOAOKIB mapadpasyBaHHSA B JOKyMeHTaxX. ¥ JITepaTypHOMY aHaJIi3l
BHKOPHUCTOBYETHCA JIJIS aHAJII3Yy CUHTAKCHCY 1 CTPYKTYPH TEKCTy Ta HMOTO
peremnini.

BaraJjiom, icHye 06araro pi3HHX THIIB CEMAHTUYHHX MOIeJIeH, Kl
MOYKYTh OYyTH BUKOPHCTAHI y IIUTAHHSAX €KCIIEPTH3U aBTOPCHKOI'O IIpaBa
Ta JITEepPATypHOrO0 aHadI3y, ¥ KOKHA 3 HH3 MAae CBOIM IlepeBaru 1
oomesxkenns. Orxe, BuO1p MojeJl OyIe 3ajieskaT Bl KOHKPETHUX II0TPed
aHaJ3y.

Xodya CceMaHTHYHI MOJeJl [OBEJH CBOIO e(EeKTUBHICTh K
IHCTPYMEHTH Yy cpepax eKCIIepTH3W aBTOPCHKUX IIPaB Ta JIITepaTypPHOTO
aHaJI3y, BTIM, BOHU MAOTh K1JIbKA IIOMITHUX OOMeKeHb Ta IIOTEHITIHHUX
MeTOOWYHUX HenosikiB. HasBemo mgesxl 13 OCHOBHHX IIpo0JIieM, IIO
BUHHKAIOTH IIPU BUKOPHCTAHHI CEMAaHTUUYHUX MOJEJIeH.

Y mepmry depry, MoBa Iige IIpO0 HaAMIPHY 3aJIEKHICTH BiJ
KLIBKICHOIO MaTeMaTudHoro aHauaidy. CeMaHTHYHI MOIeJl dYacTo
BHKOPHUCTOBYIOTBCS IJIsI OOPOOKH BEJIMKOI'O OOCSATY TEKCTIB, IO MOKe
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OPU3BECTH JI0 AKIEHTYBAHHS KLIbKICHHUX IIOKA3HHKIB Ta MIHIMI3aImi
3HAUYYIIOCTI IKICHOTO eKCIIepTHOTo aHaay. Ile, y cBoro uepry, HEOIMIHHO
OPU3BOIUTE 0 CIIOTBOPEHHS Pe3yJIbTaTlB ¥ HaJaBaHHI XUOHOI IepeBaru
ABTOMATHU30BAHUM 3aco0aM HIAPaXyHKY.

KosxHa cemanTmuHa Momesib Mae BJIACHI IepeBaru Ta OOMEsKeHH.
Omixe, He icHye JKOIHOI 1JeasJIbHOI MOMesl IJIs yClX THIIIB aHaJI3y.
Hampurnaan, sacrocyBamusa LSA mpu3BoguTh 10 HOMITHHX TPYIHOIIB 3
LHeHTH@IKAIED IIariaTy y THUX BUIIQAKAX, KOJIM IIOPIBHIOBAHI
JTOKYMEHTH OysKe BIIPISHAITHCA 3a 3MICTOM 1 CTPYKTYpPOIO, TOOl K
TeMaTHJYHe MOJeJIIOBAHHS IIOTepIlae BlO IIPOOJEeMU 3 10eHTH(PIKAIIIEIO
TOHKHX CEMAHTUYHUX CTPYKTYP B XYJOKHIX TEKCTaX.

Jlo umcia HeZOMIKIB HAJMEKUTh U YIepeIsKeHICTh KOMIT I0TePHIX
MOJeJIeH aHaJI3y: CEMAaHTHYHI MOJIeJIl IITYYHOI'0 1HTeJIeKTY HaBUYaIOThCs
Ha BeJUKHX o0cArax TeKCTOBOl 1H¢opMmallli, IM0 MOKe HIPU3BECTH 0
BUHUKHEHHS CBOEPLOHOI YIEepem:KeHOCTlI y HaIlMCAHHI aJITOPHUTMY.
Hampukmnan, Mmongesib, TpHBAJIMHA Yac HaBUYeHA Ha HAOOpl JaHUX, B SKOMY
IepeBakalTh ABTOPHU-YOJIOBIKK, MATHUMeE II€BHI CKJIAQOHOIIl 3 TOYHHM
AHAaJI130M TEKCT1B, HAINCAHUX KIHKAMIUI.

Bigcyraicts xouTexcry: CeMaHTMYHI MOJeJsl, 3aCTOCOBAHI JIJIs
KOMITIOTEPHOIO aHaJidy, HepiOAKo IIoTeplIalTh Big Ipobaem 3
ypaxyBaHHSAM IIIHPOKOI0 CEMAHTHYHOIO KOHTEKCTY JOCJILIKYyBAHOTO
TEKCTYaJILHOI'O 00 eKTy. 30KpeMa, BOHU He 3JaTHI TOYHO 1JIeHTU(PIKYyBaATH
KyJIbTypaJibHe a00 ICTOpUYHe 3HAYEeHHS IIeBHOI'0 TEKCTY.

HenpaBuiabHa 1HTepIpeTralllsd 3HAYEHHS: CEeMaHTHYHI MOJeJl
IPYHTYIOTBCSA HA CTATUCTHUYHUX CTPYKTypax JaHUX IJIA 1HeHTHQIKAITI]
OIATEKCTY, 110 MOJKe IIPU3BOAUTH 10 XUOHOI 1HTepIpeTaIili ceMaHTUYHOTO
sHaveHHsa. Hampuxiaan, mMoaesab MO:Ke BUSIBUTH CXOMKICTH MIXK JBOMA
TEeKCTaMH, 1[0 0a3yeThCs HA IMOBEPXHEBUX JIHTBICTUYHUX O3HAKAX, a He
Ha IIOoA10HOCT1 BU3HAYAJIHHOTO 3MICTOBOI'O H1ATEKCTY.

IIigBomsgYmM IMIACYMKM HeEOOX1THO aKIIeHTyBATH, IO IOIPH Te, IO
CeMaHTHUYHI MOJeJl MAalTh OaraTto IlepeBar y cdepax eKCIepTU3u
ABTOPCHKUX IIPaB Ta JITepaTypHOMY aHAJII3l, BAYKJIMBO YCBLIOMJIIOBATU
iXH1 OOMeE:KeHHsS Ta BHUKOPHCTOBYBATH IX Y IIOEOHAHHI 3 I1HIIHUMU
MeToJaMHu, 1100 3a0e3meunTr OLIBIT KOMIIJIEKCHE PO3YMIHHSI TEKCTY, IO
PO3TJIIAETHCA.

Och JeklabKa CII0CO01B BUPIIIEHHS MOTEHIIMHMUX IIpodseM 3
BUKOPHMCTAHHSIM CEeMAHTUYHUX MOJeJiell y rajiy3l aBTOPChKOI0O IIpaBa Ta
JITepaTypHOMY aHAaJII31:

- KOoMOIHYBaHHS KLJIBKICHOTO Ta AKicHOTo aHasmay: o6 yHuKHYyTH
HaIMIPHOTO BIIJIMBY aBTOMATHM30BAHOTO KIJIBKICHOTO AHAJI3y, BAMKJIHUBO

143



MosHa KoHUuenmyani3auis aKcloJ0214H020 RPOCMOPY JIIoOUHU

TAKOK BKJIIOUATHU B IIPOIleC SKICHUIN aHaJl3, AKUN 3OIMCHIOE JIIOIMHA-
excrept. lle mepembauvae yBaskHe IIPOYMTAHHS TEKCTIB, BpaxyBaHHS
IITUPIIIOT0 KYJIBTYPHOTO TA 1CTOPUMYHOI0 KOHTEKCTY, (PIHAJbHY eKCIIepTHY
OIIIHKY;

- BUKOPUCTAHHS BIOpa3y HOEeKLJIBKOX MOJeJeil: 3aMICThb TOTO, IO
3aCTOCOBYBATH  JIWIIIE OJHY CEeMAaHTHUYHYy  MOJeJb, HeO0OX1THO
BHKOPHUCTOBYBATU BLApa3y IeKILJIbKa MoAesiell IJs aHaJl3y IeBHOTO
Tekcty. lLle mgomomoske 1omosiaTm OOMEsKeHHS KOMKHOI MOJesal Ta
3a0e3mmeuynTy OLIBIN JeTaJIbHUM Ta KOMILJICKCHUM IT1IX1IT;

- BUPIIIeHHS Tpo0JeMU HAaAMIPHOIO BILIUBY OKPEMOTO KOMILIEKCY
JaHUX: BaKJIMBO  IIepeKoHaTucs, M0 HaOlp  JaHWX, AKUH
BUKOPHCTOBYETHCS JIsI HABUYAHHS CEMAaHTUYHOI KOMII IOTePHOI MOOeJIl, €
PI3HOMAHITHHM Ta pelpe3eHTATUBHUM. Lle mepenbauae 30uparusa JaHUX
13 PI3HHX [2Kepesl Ta BHKOPUCTAHHS BaplaTUBHUX METOMIB JIJIs
3a0e3meueHHsT PIBHOBArd pelrpe3eHTalrli pI3HUX TPyl y HAOOpl JaHUX
AJITOPUTMY KOMII IOTE€PHOI MOIEJII.

- CTYIIIOBAHHS IIMHPIINOT0 KOHTEKCTY: X04Ya CEeMaHTHUYHI MOIeJsIl
31aTHI e(peKTUBHO 1MeHTU(QIKYBATHU II010H1 (pparMeHTH B TEKCT1, BOHU He
3aBKOU MOKYTh BpaxyBaTHU KYJbTYPHHH a00 1CTOPUYHUIN KOHTEKCT, B
SIKOMY PO3TaIllOBAHUI JOCTIIKYBAHUU TeKcT B Iyiomy. 1106 BupimuTh
1110 IIpobJIeMy, BasKJIMBO BPAaXOBYBATHU KOHTEKCT, B IKOMY OYJIO CTBOPEHO
TEKCT, Ta O0OB’SI3KOBO 3aJIydyaTH 0 (POpMyBAHHS KIHIIEBHX BHCHOBKIB
IIPOMIKHI YMOBUBOIM JIIOIUHI-EKCIIepTa.

- Bepu@ilKalllsd pe3yJIbTaTIB EeKCIIEPTHU3UW KOMICIEID CIEeIllaJIiCTIB:
IJI YHUKHEHHs XWOHOI I1HTepIIperairli, pe3yJbTaTh CEeMaHTHYHOTO
aHaJ13y MOMKYTh OyYTH POSTJISHYTI T'PYHOI0 CHEINaJICTIB, KOTpl J00pe
0013HAH1 13 KOHTEKCTOM OCJILI:KyBaHMX 00ekTiB. Ile mosxe momomorTu
3ab0e3meynT 0COOJIMBY TOYHICTH aHAJI3y Ta BUSBHUTU BAKJINBl HIOAHCHU
PO3YMIHHS TEKCTY.

B 1misomy, 3acTrocyBaHHS BHUINEHA3BAHUX IIIXOIIB YMOIKJIUBJIIIOE
e(peKTUBHE BHKOPUCTAHHS CEMAHTHUYHUX MOJIeJel B eKCIepTHal
aBTOPCHLKOTO IIpaBa Ta JITepaTypHOMY aHaJl3l, a TaKOoK JoIIoMAarae
JIKBIAYBATHU YM TPAHUYHO II0CJIA0UTH IXHI (PYHKIIIOHAJIBHI 00MesKeHHs.

IIpencraBiaenuii y myOJikaifll OTJISO CYTHOCTI Ta OCOOJIHMBOCTEM
BHUKOPHUCTAHHSI CEMAaHTUYHUX MOJIeJIeH y eKCIIepTH31 aBTOPChKOT0 IpaBa
Ta JITepaTypHOMY aHaJi3l [J03BOJISIE 3POOMTH HACTYIIHI BHCHOBKH.
CeMaHTHYHI MO/l 3HAYHO IIOJIIIIIYIOTE ePeKTUBHICTD aHAJI3y TeKCTIB.
II1 Momesl BHUKOPHCTOBYIOTH II€pPEeIOBl TEXHOJIOTII OJIsd 1aeHTHIKaIri
CTPYKTYPHHUX IIATEPHIB, TeM 1 CXOKUX €JIEMEHTIB y TeKCTaX, a TaKOMK
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JI03BOJIAIOTH (PaxiBIIAM OTPUMATH TJIMOIIE PO3YMIHHS TBOPIB, SAKl BOHH
aHAaJ13yIOTh.

Xoua ceMaHTHYH] MOJeJl MAalTh Oarato IiepeBar, BOHH TaKOMK
MalOTh CBOI (PYHKI[IOHAJIbHI oOMe:xkeHHsA. Ba:kiamBo OyTm 0013HAHUM 13
IUMH OOMEKeHHIMH Ta BHUKOPHUCTOBYBATH AaHAJJITHYHI MOJEJl ¥
IOoeJHAaHHI 3 IHIIMUMHI MeTOdaMU JIJIs 3a0e3neueHHsI O1JIBIIT KOMIIJIEKCHOTO
PO3YMIHHS TEKCTY.

€ klgbka  CIIOCO0IB  BHPIMIEHHS  MOMKJIMBHUX  IIpodjeM 3
BUKOPMCTAHHSIM  CEMAHTUYHUX  MOJeJeH, 30KpeMa  IIOeTHAHHSI
KIJIBKICHOTO Ta SKICHOTO aHaJl3y, BUKOPHUCTAHHS BIApPa3y MIeK1JIbKOX
MOJeJIel, BpaXyBaHHs yIIepeI:KeHb CeJIeKITll aHaJITUYHUX BLIOMOCTEMH,
CTYIIIOBAHHS IIIHPIIOr0 KOHTEKCTY, J0JATKOBA IIepeBlpKa pe3yJIbTaTiB
eKCIIepTaMU-JII0IbMH.

3perrron, BUKOPUCTAHHS CEMAHTUYHHX MOJeJiell B eKCIIepTH3l
ABTOPCHKOTO IIPaBa Ta JIITepaTypHOMY aHAJII31 Ma€ BeJINUYe3HY IPAKTHIHY
IIIHHICTh, aJjie BaKJIWBO OyTHM o0013HAHHM 3 IX OOMEKeHHIMH Ta
BUKOPHCTOBYBATH IX pas3oM 3 I1HIIHMH MeETOJAaMH aHagl3dy IJIis
3abe3nevyeHHsa MAKCUMAJILHOIO 00’ €KTUBHOI'O 1 BCEOIYHOI'0 NOCILIMKEHHS.
I3 po3BuTKOM TEexXHOJIOTIM OyAyTh PO3pOo0JIEHl HOBI I JOCKOHAJIIIIL
CEeMAaHTUYH] MOJeJIl, SIKl J03BOJIATH IIPOBOAUTH IIle OLIBII deTaJIbHUHN
aHAaJI13 TEeKCT1B.
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Ilaenosa O.I.
KaHIuIAT (pLJIOJOTIYHUX HAYK, IIpodecop
PiBHeHCHEMIT Nep:kaBHUI T'yMaHITaAPHUN YHIBEPCUTET

EIIOHIMUM K METAOIIIHHI HOMIHAIIII

Ile  rmocmimskeHHSI  HOpPHUCBAYEHE  KOMILJIEKCHOMY  BUBYEHHIO
eIIOHIMIYHUX TePMIHIB — HOMIHAIIIH, STK1 YTBOPEH1 B1Jl BJaCHUX Ha3B, ab0
3a IXHBOIO ydYacTiO, 1 SAK1I aKTUBHO (PYHKIIOHYIOTh B aHIJIIHACHKUX
TepMIHOCHCTEeMaX HayKM 1 TexHIKH. [llicHa KapTHHA eIMOHIMIYHUX
TEPMIHIB, fKa BpaxOBye BCIO pPI3HOMAHITHICTH IIHOTO SBHUINA, HOCI
mepebOyBae Ha eTalll CTAHOBJEHHS. BlacyTHICTHL OLJIBII-MEHII IIOBHOTO
OIICY OCHOBHUX ITPO0JIEM EIIOHIMIYHUX TEPMIHIB CEPHO3HO YTPYIHIOE SK
poboTy 3 cmcTeMaruaairii, yHipIkaimli # crapgapras3aiii  mmx
HOMIHATHBHUX OJJUHUIIH, TAK 1 IPAKTUYHY POOOTY 3 IIepeKIaay HayKOoBOI
JiTepaTypH U JOKYMEHTAIIll, K1 PSICHIIOTh eIIOHIMIYHUMY TePMIHAMH, 1 3
00MIHY 1H(popMaIlle0 MIK CIIEITlaJlCTaM1 PISHUX KpaiH.

Otxe, aKTyaJIbHICTD JOCIIIIMKEHHS 3YMOBJIEHA TAKUMH (PAKTOPAMII:
1) IMHPOKKMM PO3MOBCIOMMKEHHAM eIMOHIMIYHMX TEePMIHIB Y HAYKOBHUX
TEPMIHOJIOTIAX AaHIJIIMChKOI MOBHU; 2) BIACYTHICTIO YHIBEpPCAJILHOTO,
3araJIbHOIIPUMHATOTO  BH3HAYEHHS  €MIOHIMIB, J3) HEeJOCTATHBHOIO
BHBYEHICTIO IIMX HOMIHAINM; 4) HEeOOXIJHICTI0O BU3HAYEHHS MOBHOIO
cTaTyCcy eMmOHIMIYHMX TEepMIHIB, SKI MaloTh BJIACHI CTPYKTYPHlI M
CEeMaHTUYHI OCOOJIMBOCT1; ) BaKJIMBICTIO MOCJIIIKEHHS CJIOBOTBIPHOTIO
IIOTEHITIAJIy eIIOHIMIB; 6) HASIBHICTIO JlaMeTPaJIbHO IPOTUJIEKHUX OIIIHOK
IILOT'0 00’eKTa IOCIIKeHHA.

Metoo HOCITIIKEeHHS € KOMILJIEKCHEe BUBYEHHS eIIOHIMIB Ta iX
0COOJIMBOCTEH y TepMIHOCHMCTEMAaX AaHIVIIMCHhKOI MOBHM ¥ aHAaJl3
PI3HOMAHITHHUX OIIIHOK ITHOI'0 MOBHOI'O 00’ €KTa BUEHHUMU-JIIHIBICTAMH.

BaBmamusaMu 1pami e: 1) HagaTH BU3HAYEHHS eIIOHIMAaM,
2) DOCTIAUTH IXHI CTPYKTYPHI, CEMAHTHUYHI 0COOJIMBOCT1 ¥ CJIOBOTBIPpHUHA
IOTEHINAJ; 3) PO3IVIAHYTH PI3HI OIIHKH I[LOTO 00’ €KTa MOCIIIIKeHHS;
4) BU3HAYUTHU MOBHUIL CTATYC €IIOHIMIB.
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MoBHuU# MaTeplas gociaiakeHHa — 105 TepMIHIB-eIIOHIMIB Y TaJryal
IOJIITOJIOTII CyYacHOl aHTJIIHCHKOI MOBHM, BLIIOpPAHUX METOIOM CYIILJIHLHOI
BHO1pKH 13 chepu (pircarrii, TooTo 13 ciroBaEuKA (Collin, 2004).

JlocmmkeHHsS MOBHHUX XapaKTEpPHUCTUK eNOHIMIYHUX TEePMIHIB,
0CcO0JIMBOCTEN (PYHKITIOHYBAHHS B HAYKOBIH JIITEPATypPl, MOBHOTO CTATyCy
IUX HOMIHAINA $BJIge co00I0 OOHY 13 HaHAKTYaJIbHIIINX HIpobdJem
TepMiHO3HaBCTBA. {10 Tpobiemy BuBUasm BUueH1 pisHux kpain: M. /31004,
B. Muxainanmud, P. Mukyasunk, M. Kononnsaauk, O. Caban (Vkpaiua),
I' Bemxemappr (Mousmosa), JIx. Memxurx, B. Hepagxo-Isanuibka
(ITosmpima), @. ITomecky, 1. Coprapy (Pymymis), C. Taumeea (Boarapis),
B. Kanymmo (Itamig), 10. Birsopr, O. BoiiBoar, E. Marrecon (Besmka
Bpurania), B. Baxpameesa, H. Hosiucrra, O. Kaksanosa, B. Jleiiunk,
O. Cymnepanceka (Pocig) Ta 1im. Ilpaml BumesragaHux JIHIBICTIB
1 TEpMIHO3HABIIIB IIPUCBIYEH] PI3HUM acCIIeKTaM BUBYEHHS €IIOHIMIYHHUX
TEPMIHIB: IIpo0JieMl  MOTHBOBAHOCTI, OCOOJHMBOCTAM  CTPYKTYpPH
1 CeMaHTHKH, (QYHKIIAM eIOHIMIYHUX TEepPMIHIB, MMO3UTUBHUM
1 HeTaTUBHUM SKOCTSM, OI[IHIOBAHHIO €IIOHIMIB 1 T. 1H.

AmnaJ1i3 HayKoBOI JIITepaTypH IIOKA3ye, 110 O1IBIIICTD JOCIIIKeHb Ha
MaTeplayil  PI3HHUX HAIIOHAJBHUX MOB IHPHUCBIYEHO BUBYEHHIO
eIIOHIMIYHUX TEePMIHIB MeIWYHOI HAYKM B3araJjil, 1 HeBHUX TaJy3eil
MeIUIIMHHU 30KpeMa. I Ie IIIJIKOM 3pOo3yMLIOo, TOMY IO caMe MequdHa
TEPMIHOJIOTIA B OyOb-AKIH MOBI HaJUye HAWOLIBINY KIJIBKICTH
ertoHIMIUYHUX TepMiHIB — 9000 MOBHUX OIHUHUIID.

Opmmak, He 3BakamwYd Ha 3HAYHY KLIBKICTH JIOCJILIMKEHb
eIOHIMIYHUX TEPMIHIB y PI3HHX rajy3sax HAYKH 1 TeXHIKH (MeIHIIMHA,
(pismra, Ximis, COI[IOJIOTIS, CIIOPT, aslallisd), BUBYEHHS IPOOJIeMH
(pYHKITIOHYBAaHHS eMOHIMIYHUX TEPMIHIB y PISHUX TEePMIHOJOTIAX
QHTJIIACHKOI MOBM He MOKHA BBasKaTH BuYepnHuM. Maii:ke 30BCIM He
BHBYEHI eIOHIMIYHI TEPMIHH Ta X 0COOJIMBOCTI B JIETIKUX TaJIy35SX 3HAHB:
MYy3HMKa, aCTPOHOMIs, IOJIIToJIoris 1 T. iH. CaMe ToMy eIIoHIMIYHI TepMIHK
IIOJIITOJIOr] aHIJIICHKOI MOBHY B1IIOpPAaH]l HAMU K 00 €KT JOCIIIIKeHHSI.

Caig 3asHAYMTH, II0 yYeHl IIOYMHAIOTh BUKOPHUCTOBYBATH CJIOBO
«eIIOHIM» SK JIIHTBICTHYHHEN TepMiH (AKKil Io3Ha4vae 00'e€KT, Ha AKHI
mepeina BaacHa Ha3sa) B 60-80-x pokax XX CTOJIITT.

PoarnssHemo mekinabka medlHiiii eIToHIMIB Y cepl TepMIHOJIOT.

EmoniMu 11e TepMiHH, J0 CKJIALY IKUX BXOIATH IIPI3BUINA BIJOMIX
BUYEHMX, JOCJITHUKIB, IePIIOBIIKPUBAYIB 00 €KTIB, SIBUIII, IIPOILECIB.

IIin emoHiMaMu, #AKlI (QYHKIIIOHYIOTH y IIPO(QeciiHUX MOBAaX,
3a3BUYAll PO3YMIIOTH «JIEKCHYHI OJUHUII, eJIEeMEHTaMU CTPYKTYPU STKHUX
BHCTYIIQIOTH BJIACHI HA3BHW, AK1 II03HAYAIOTH AaBTOPIB BIAIOBLIHUX
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00’€KTIB, IBUIL, OOUHUIIL BUMIPIOBAHHS 400 K1 HAJIaHl HA YeCTh BIIOMUX
MA49iB HAYKU, KyapTypm» (Jletiumk, 1982, c. 12).

TepMiH-eIIOHIM — IIe TePMIH, IKUI MICTUTh ¥ CBOEMY CKJIAIl BJIACHY
Ha3BY, III0 IIpeJCTaBJIeHa aHTPOIIOHIMOM, TOIIOHIMOM Yu MiPOHIMOM, ab0
TEePMIiH, YTBOPEHUIN BIJ BJIACHOTO 1MeHl Oe3adiKCHUM (3a JOIIOMOIOIO
MEeTOHIMIYHOIO0 IIepeHocy) abo adirkcanbauM cirocobom (Kaxsawmosa, 2013,
c. 62).

Ax Gaummo, 3a cBOIM 3MICTOBHMM HAIIOBHEHHSIM BCl IIpeICTaBJICHIL
BH3HAYEHHS eIOHIMIYHMX HallMeHyBaHb y I[APHHI TePMIHO3HABCTBA He
cyIiepedyaTh OJHe OTHOMY, a JOIMOBHIOITEH OIHE OJHOTO.

CmoocrepeskeHHsT 3a AQHIVIOMOBHOK IIPO(QeciiiHOI0 HayKOBOIO
JIITepaTypoI0 B PISHUX rajly3saX HAYKHU 1 TEXHIKU IIOKA3YIOTh, I1I0 €IOHIMH
(PYHKITIOHYIOTh ¥ TEPMIHOJIOT1IX O1JIBIIIOCTI HAYK.

EmoriMu 3ycTplyaioThesa Y HU3I[ TYMaHITaAPHUX HAYK, II[0 BUBYAIOTh
JIOOUHY SK CYCILJIBHY ICTOTY Ta BCe HEIO CTBOpeHe, a caMe B TaKHX
raay3sax fK:

JIITepaTypo3HaBCTBO: Scroodge, Robinsonade, Burns stanza,
Miltonic sonnet;

ncuxoJsioriss: Freudianism, Frieling test, Hamilton rating scale for
depression,;

MY3UKO3HABCTBO: theremin, bandoneon, saxophone, sousaphone,
Aeolian harp;

cropt: Diamidov turn, Voronin vault, Korbut flip, Barnes defence,
JMS control.

A TakokK emoHIMM BHKOPKCTOBYIOTHCS Y PSAIl CYCIIIBHUX HAYK, IO
JOCJIIKYIOTh CYCIILJIBCTBO SIK CHCTEMY B IILJIOMY, TakK 1 HMOT0 YaCTUHH,
(byHEKIIII Ta eJleMeHTH, 30KpeMa y TAKUX rajIy3sax kK.

reorpadis: Barents Sea, the Strait of Magellan, Richtu magnitude
scale;

icTopis: Pyrric victory, Jacobite rebellions, the Elizabethan era;

comiosiorist: Fordism, Marxist sociology, Spencer’ s industrial
society;

mosirtosorisgs:  maoism, Clintonism, Reaganomics, Jacksonian
democracy.

Kpim Toro, ertoHIME PYHKINIOHYIOTEH V HA3I[ IIPUPOIHHUYNX HAYK, III0
BHBYAIOTH SBUINA HABKOJHUIIHBOIO CBITY B 'KHBIHA Ta HEKUBIH HPUPOM], 1
B OCHOBHOMY B TAKHX T'aJIy35dX:

MenuituHa: Apgar score, Alzheimer disease, Parkinson disease;

dismra: volt, joule, dalton, Ohm’ s law, Bohr magneton,
Hamiltonian function;
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ximisa: gallium, bakelite, curie, becquerel, Kelvin scale, Avogadro
number;

actpouomisa: gal, Draper, Airy disk, Andromeda constellation,
Fermi paradox.

I, wmacamrkidensp, cialg gogaTw, IO AaHIVIOMOBHI  €IIOHIMHU
3yCTPIUAOThCA 1 B TEPMIHOCUCTEMAX TEXHIYHUX HAYK, 0COOJIMBO V TAKUX
rajry3sx:

apxitekrypa: mansard, Palladianism, Dionysiac architects,
Palladian window;

aBToMoOLIeOynyBanusa: Buick, Diesel engine, Wankel engine,
Stirling engine;

aBlammis: Antonov A-13, Doppler radar, Venturi tube, Pitot tube,
Laval nozzle.

Otxe, cmocTepeskeHHs 3a AHIJIOMOBHOIO CIIEITIAJIBHOI HayKOBO-
TEeXHIYHOI0 JITepaTypoio IIATBEPIKYIOTh, IIM0 eHOHIMH IIHPOKO
PO3MOBCIOMI;KEH1 B TEPMIHOJIOTIAX PISHUX Trajiy3eli AK HAYKMW, TakK 1
TEeXHIKH.

PoarissHeMo OCHOBHI CTPYKTYpHI, CJIOBOTBIPHI ¥ CeMaHTHUYHI
0COOJIMBOCTI €IIOHIMIB aHTJIIHCHKOI TEPMIHOCHUCTEMH IIOJIITOJIOTII.

ITomiTomoria 1e coimlaJbHa HAyKa, AKa BUBUYAE IIOJITUYHE KUTTS
CYCHLJIbLCTBA B MOT0 PI3HOMAHITHUX BHUSABAX, 3aIJIMOJIIOIOYNCH ¥ TAEMHUIIL
IIOJIITUKH 1 BJIAAU, 3AKOHOMIPHOCTI JISJIBHOCTI HOJIITUYHOI €JIITH, ITapTii
J1epiB, COIlaJIbHUX BEPCTB 1 HAPOIHUX Mac.

Ham xopiyc aHIJIOMOBHMX OOWHHIIL IIOJITOJIOTII  HAJIUye
105 emoHIMIYHMX TEPMIHIB. 3a CTPYKTYPOIO BCl MOCILIKYBAHI TePMIHH
MOALIAIOTECS Ha 2 KJIACH: TepMIHU-cJIoBa (HEIIOX1OH1, adlkcasbHi,
CKJIAJIH]) 1 TEePMIHU-CJIOBOCIIOIYYECHHS (ITBOKOMITOHEHTH1 1
TPUKOMIIOHEHTHI).

EmoniMiuHl TepMIHH-CJIOBA y HAIIOMy MOBHOMY MAaTeplajl €
HaWYUCJIEHHINIOn TPYIol, SKa BKJIIOYAE 75 MOBHHUX OOHUHHIIB, IO
ckaagae 71,4 % BCHOTO KOPIIYCY IIOJIITOJIOTIUHUX TEPMIHIB, HAIPUKJIA;
Albion, Arabism, Castroism, chauvinist, Keinesianism, Clintonomics
Ta 1H.

EmoxiMivHl TepMIHK-CIOBOCIOJIYUYEHHSI HATIUYOTh 30 OMUHAI, 110
cTaHOBUTL 28,6 % BChOr0O MOBHOIO MaTeplany, Hanpuiriaana: Monroe
doctrine, Hutton enquiry, Gandhian socialism, Schengen agreement 1
T. 1H.

Jlo HemmoxX1THMX eIOHIMIB IIOJIITOJIOr Haje:xaTh: Albion, guillotine,
Hansard, quisling (Bcwroro 4 Tepmiam). Po3rissHeMo cMuCII IIUX TePMIHIB:
Albion (the oldest name of the island of Great Britain has become the
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name of the country), quisling (the name of the Norwegian collaborator
with the Nazis, Vidkun Quisling, has become a common noun to signify a
person who gives support to the enemy of their country), guillotine (the
name of the machine formerly used in France for executing criminals by
cutting off their heads named after Joseph-Ignace Guillotin, a French
politician who proposed the use of the device, has become the term which
means a motion in the House of Commons to end the debates on a clause
of a Bill at an agreed time), Hansard (the name of Luke Hansard, the
English printer who first published the reports of everything that is said
and done in the House of Commons and House of Lords, which has
become the common name of these reports).

Hermoxiawl aHTIifichKl TEPMIHHU IIOJIITOJIOTII YTBOPEH]1 CEMaHTUYHUM
cIIocoOOM TEepPMIHOTBOPEHHSI, TOOTO 34 [JOIIOMOTOI METOHIMIYHOTO
IIepeHocy.

Jlo adikcasbHMX emoHIMIB IOJIITOJIOTI HaJjeskaThb: Baathism,
Blairism, chauvinism, Gaullism, Marxism, Marxist, Maoist, zionist
1T. 1H. (Bchoro 61 TepMiH).

Cy10BOTBIpHUI aHAJII3 IIOXITHUX EIIOHIMIB CBIJUHTDL, III0 BCl BOHU
YTBOPIOIOTHCS I0JaBAHHAM Cy(I1KCIB: -iSm, -iSt, -ite 40 TBIPHOI OCHOBH, sIKa
IpeacTaBJIeHa BJACHOI Ha3Bolo, Hanpukaam: Blairism (political policies
and style government of Tony Blair, Prime-Minister of Great Britain in
1997-2007), Gaullism (the national and conservative policies of General
de Gaulle, leader of France after WW2), Maoism (the communist ideas
developed by Mao Zedong), Kemalism (the founding official ideology of
the Republic of Turkey), zionist (a supporter of zionism, Zion is a hill in
Jerusalem), Trotskyite (a person who supports the ideas of Leon Trotsky,
a Russian revolutionary, political theorist) 1 T. 1H.

IToximHl aHTAIACHK]I TEPMIHM IIOJIITOJIOTII yTBOpEeHl aglKcaJIbHUM
CIIOCOOOM TEPMIHOTBOPEHHS 34 TAKHMMM IPOIYKTHUBHUMMU CJIOBOTBIPHUMU
MOJIEJISIMMU:

1) R + suf: Husakism, Castroism, Francoism, Fabianism,
Guevarism, Gandhism, Erdoganism, Kemalism, chauvinist, Brownite
(56 om.);

2) R + suf + suf: Keinesianism, Kremlinologist, Machiavellianism,
Balkanization, Europeanism (5 on.).

Omxe, gK CBIOUMTH AaHAJI3, 34 JOIIOMOIOK Cydikcy -ism
YTBOPIOIOTHCSA  IMEHHMKH HA  II0O3HAYEHHS  IIOJITHYHOIO  PYXY,
PEBOJIIOIIIHOI Teopli, HOJITUYHOI Qilaocodli, eKoOHOMIUHOI ditocodii,
€KOHOMIYHOI IIOJIITUKHK, IIOJITHYHOI JOKTPMHM, IIAPTIHHOI 17e0JI0Ti,
MIOJIITUYHOTO PEKUMY, HOJIITUYHOI 1€e0JI0T1i 1 T. 1H. ¥ poJIl BJIACHUX HA3B
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BHCTYHAIOTH IPI3BUINA BIJIOMHUX IOJITUYHUX 1SYIB, PEBOJIIOI[IOHEPIB,
17€0JIOriB, JILAEepiB JepskaB TOIo. 3a JIOIOMOTIoK Ccy(lKCiB: -ist, ite
YTBOPIOIOTHCS IMEHHHUKHM HA II03HAYEHHS NPUXUILHUKIB IIeBHHUX
HOJIITUYHUX TEOP1, JOKTPHUH, PEKHIMIB, 11€0JI0T1H, (piocodii 1 T. 1H.

Jlo emoHIMIYHUX TepMIHIB-CKJIQIHUX CJIIB IIOJIITOJIOTII HaJIeKATh:
Marxism-Leninism, Obamacare, Gerrymandering, Obamanomics,
Reaganomics, Clintonomics, Nixonomics, Abenomics, Butskellism,
Blatcherism (Bcworo 10 oguHMIIb).

Cmin 3asHauymTH, IO EIIOHIMIYHI CKJIAJHI TEepPMIHH YTBOPEHl 3a
JIOIIOMOT'0O0 OCHOBO- 1 CJIOBOCKJIQJIAHHS SIK CIIOCOOY TepPMIHOTBOPEHHSI,
SKHUH y HAIIIOMY MaTeplaJl IomIIAeThCA Ha TaKl 3 ITIITUIIN:

a) CKJAJAHHA IIOBHUX CJIB abo ocHOB, Hampukiaan: Marxism-
Leninism > Marxism (the communist ideas of Karl Marx, a German
philosopher) + Leninism (communist ideas put forward be the Russian
follower of Marx, Viadimir Lenin who ruled Russia after the Revolution
in 1917), Obamacare > Obama (the name of the President of the USA)
+ care (the Affordablle Care Act), gerrymandering «Bubopua reorpadis»
(the political manipulation of electoral district boundaries with the aim
of electoral fraud, which is named after the American politician Elbridge
Gerry) > gerry + mandering (3 on.);

0) ckJIaJaHHS IIOBHOTO CJIOBA 3 YACTHHOIO 1HIIIOTO CJIOBA, HAIIPUKJIA:
Obamanomics (the economic policy of Barack Obama administration)
> Obama + economics, Abenomics (the economic policies implemented by
the government of Japan under the leadership of Prime Minister Shino
Abe since 2012) > Abe + economics, aHayoriudl npukaanu: Reaganomics
> Reagan + economics, Clintonomics > Clinton + economics, Nixonomics
> Nixon + economics (5 o1.);

B) CKJIQOAaHHSIM YaCTUH JIBOX CJIB 3 OOJAaBAHHAM CYQIKCY -iSm:
Butskellism (the relatively similar policies of the Conservative and Labour
Parties in the UK in the 1950-s, when Richard Austin Butler and Hugh
Gaitskell were the chancellors of the two parties when in power) > Butler
+ Gaitskell + -ism; Blatcherism (the term has been used to refer to the
thesis that a policy model of Margaret Thatcher government, distinct from
one-nation conservatism, was resurrected when Tony Blair came to power)
> Blair + Thatcher + -ism (2 ox.).

OToxe, OCHOBHI CJIOBOTBIPHI MOJ€JI1 eIIOHIMIYHHUX CKJIATHUX TePMIHIB
Bigmosiguo Takl: 1) N+ N, 2) R +R fr, 3) R fr + R fr + Suf.

Jlo emOHIMIYHUX TEepPMIHIB-CJIOBOCIIOJIYYE€Hb IIOJIITOJIOTII HaJIeKaThb
IBOKOMIOHEeHTH1 MOBHI1 omuHuil: Townshend acts, Maastricht Treaty,
Hansard reporter (Bcboro 28 oguHUIIL) 1 TPUKOMIIOHEHTH1 TepMIiHu: John
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Birch Society, Pim Fortyun List (Bcboro 2 ommumuinl). PosrissHeMo cMuca
mux tepMiHiB: Townshend acts (these were a series British acts of
Parliament passed between 1767 and 1768 introducing a series of taxes
and regulations to fund administration of the British Colonies in
America. They are named after the Chancellor of the Exchequer, Charles
Townshend, who proposed the program), Maastricht Treaty (the treaty of
the 1-st November 1993 by which the member states of the European
Community established the European Union, it is named after the town
in the Netherlands), Jim Birch Society (a right-wing political
organization formed in the USA to fight communism, it was named after
John Morrison Birch, a captain), Hansard reporter (one of the people who
take notes of the debates in Parliament to be printed in Hansard), Pim
Fortyun List (it was a Dutch right-wing populist and nationalist party
founded in 2002 by Pim Fortyun).

EmoHIMIYHI TepMIHMU-CJIOBOCIIOJIYUYEHHS YTBOPIOIOTHLCSI B HAIIOMY
MOBHOMY MaTeplaJil 3a JOIIOMOT0I0 CHHTAKCHYHOIO TePMIHOTBOPEHHS 3a
TAKUMHU IPOAYKTUBHUMU MOJEJISIMIU:

N prop + N com: Nolan committee, Geneva Convention, Geneva
Protocol, Brezhnev doctrine, Hutton inquiry, Benes decrees, Kennedy
doctrine, Sherman statement, Dayton accords, Monroe doctrine, Schengen
agreement (15 ox.);

Adj + N com (me amgeKTUBHUI KOMIIOHEHT BHPAaYKEHO
MopdostoriuauM moxigmHuM oHiMma): Gandhian socialism, Gandhian
economics, Gladstonian liberalism, Jacksonian democracy, Jeffersonian
democracy (5 ox.);

MaJtonpoAyKTUBHUMH MOJIEJISAMU Y HAIIIOMY MOBHOMY MaTeplaJl €
TaKl:

(N prop)’s + N com (me oHIM BHUKOPHUCTOBYETHCS Y IIPHCBIHHOMY
BigMIHKY): Husak’s children, Okishio’ s theorem, Lloyd’s register (3 on.);

N prop + N prop: Jim Crow, Dorothy Dixer (3 on.);

N + (prep) + N prop: Treaty of Rome, Treaty of Paris (2 ox.);

N prop + N prop + N com: John Birch Society, Pim Fortyun List
(2 om.).

Ax 1oKa3yTh CcHOCTEepe:KeHHsS 3a MOBHUM TePMIHOJIOTTUHHM
MaTeplajioM, 3a CEMAaHTHUYHOI CTPYKTYPOIO BCl JOCILIKYBAH1 €ITOHIMIUHI
TEPMIHHU € OJHO3HAUHIIMH.

OpHiero 13 BJAacTHBOCTEM AHAJI30BAHMX TEPMIHIB-€IIOHIMIB €
crHoHIMI1sZ. CHHOHIMIIO ¥ TEPMIHOJIOTII OIIMCYIOTh SK CITIBBIIHOIIIEHHS MIK
O3HAYEHHIMH, IK1 IepeJaTh Te caMe IIOHATTA y OOHIH (paxoBlii MOB1. ¥
JOCTIIKYBAHIN TEePMIHOJIOTIl IIOJIITOJIOTII (PYHKINIOHYIOTH a0COJIIOTHI
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CUHOHIMH, K 1 B3araJjil B HaykoBux TepmiHosioriax. [loBHl abo abcosroTH1
CMHOHIMHU IIe CMHOHIMM, IIOBHICTIO PIBHO3HAYHI 1, 3arajioM, TOTOKHI1 3a
BIKMBAHHSIM.

Y mamomy MmaTtepiaii pyHKIIIOHYIOTh CHHOHIMIYHI Hapu / pAau, Skl
3adikcoBanl # B caoBHHKY: Dayton accords, Dayton peace agreement,
Keynesianism, Keynesian economics 1 T. 1H. (ychoro 15 CHHOHIMIYHHUX IIap
/ psaiB, ToOTO 14 % yChOro KOPILYCY JOCILIKYBAaHUX TEPMIHIB).

AmnaJiia mokaaye, 110 CMHOHIMIYHI IIapu / pAOu MaloTh TAKl 3pa3KH:

1) emoHIMIUYHUIT TepMIH = KBaJII(PIKATUBHUU TepMiH: Peronism =
justicialism (justice + socialism) (1 ox.);

2) eTIOHIMIYHUH IIOX1THUN TePMIH = eOHIMIYHUHN MOXITHUHN TePMIH,
ajle 3 PI3HOI KIIBbKICTIO MopdeM y ckaaml Tepmina: Machiavellism,
Machiavellianism (1 ox.).

3) eNOHIMIYHHH TEpPMIH-CJIOBO = eIOHIMIYHUIA TepMIH-CJIOBO:
Erdoganism = Tayyipism (the name of Turkish President Recep Tayyip
Erdogan), Kemalism = Ataturkism (the name of the former president of
Turkey Mustafa Kemal Ataturk), xoua B 000X BHIIQJKaX Il BJIACHI HA3BU
Ha3UBalOTh OOHY U Ty camy Jioguny; Kremlinologist, Kremlin-watcher
(3 om.);

4) eIOHIMIYHUN JBOCJIBHUU TEePMIH = EIIOHIMIYHUNA JIBOCJIIBHUMI
Tepmia (abo psanm TepmiHiB): Sherman statement = Shermanesque
statement = Cherman speech = the full Sherman; Townshend acts
= Townshend duties (2 on.);

5) emOHIMIUHUI  TEpPMIH-CJIOBO =  eIOHIMIYHUNA  TepMIH-
ciaoBociosryueHHusa: Keynesianism = Keynesian economics; Poujadism
= Poujadist movement; Sandinismo = Sandinista ideology; Dengism
= Deng Xiaoping theory; Kadarism = Hungarian thaw (5 ox.);

6) emOHIMIUHUI JABOCJIBHUI TEPMIH = eMOHIMIYHHHN TPUCIIBHUMI
tepMmia: Dayton accords = Dayton peace agreement; Lloyd’ s Register
= Lloyd’ s register of shipping; Maastricht treaty = Treaty of Maastricht
= Treaty of European Union (3 ox.).

[lepmrmit, mpyruii 1 TpeTiii 3pasKy HaJEKATh OO0 JIEKCHUYHUX, a
YeTBEePTHUH, I'STUM 1 IMOCTUHA [0 CHUHTAKCUYHUX CHUHOHIMIB 3-IIOMIMK
eIIOHIMIYHUX TePMIHIB y HOJIITOJIOTIYHINA TepMIHOJIOTII aHTJIIACHKOI MOBH.

BuBuennss 3maueHb, [edlHImiA 1 3BE3KIB 3 IIOHATTAMU
JOCTIIKYBAHUX  TEePMIHIB  JaJI0 3MOIY  PO3POOHTH  TEeMAaTUYHY
KJIacu@lraInio, SKa MOoKe MaTH TaKWUN BUTJIAT:

1. momtwmumi, digocodchbkl ¥ comaabHl moxTpuuu: Colbertism
(an economic and political doctrine in the 17-th century in France created
by Jean-Baptist Colbert), Gladstonian liberalism (a political doctrine
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named after British Victorian Prime-Minister William Ewart Gladstone),
Kennedy doctrine, Brezhnev doctrine, Marxism, Leninism, Stalinism,
Trotskyism, Maoism, Blanquism, Castroism, Gandhism, Georgism ta 1H.;

2. coLlaJIbHO-IOJIITHYHI opraxisaimii ta pyxu: Fabian Society
(a political organization founded in Britain with the aim of development
of socialism by gradual lawful means, it was named after «Fabius, the
Delayer», a Roman statesman and general of the 3-rd century BC),
Kirchnerism (an Argentine political movement based on populist ideas
formed by Nestor Kirchner, President of Argentine), Zapatismo (the armed
movement identified with the ideas of Emiliano Zapato, leader of the
Mexican revolution in 1911), John Birch Society, Peronism, Machnovism
1T. 1H.;

3. IOJIITHYHI ¥ eKOHOMIKO-IIOIITHYHI 11eosorii: Metaxism (the Greek
authoritarian nationalist ideology associated with Joannis Metaxas who
served as the Prime-Minister of Greece in 1936-1941), Husakism (the
ideology of Husak’s normalization and federalism, named after
Czekoslovak leader Gustav Husak in 1969-1989), Dengism, Craxism,
Gaitskellism, Fortuynism Ta 1H.;

4. momtuuHl pexumu: Kadarism (the variety of socialism in
Hungary following the Hungarian revolution of 1956), Francoism
(a fascist regime in the Franscisco Franco era: 1939-1975 in Spain),
Hitlerism (a totalitarian dictatorship with racism and antisemitism as
central ideological features of the regime in Germany known as the Third
Reich in 1933-1945) 1 T. 1H.;

5. momitTura ypams 1 maptiii: Blairism (the political policies and
style government of Tony Blair, Prime Minister of Britain in 1997-2007),
Dilalism (the Yugoslav communist politics of the influence of Yugoslav
communist Milovan Dilas), Faragism, Gaullism, Thatcherism Tta 1H.;

6. IIOJIITUYHI JIOTOBOPH, YIOIH, IIPOoTOKO0 M ToIto: Dayton accords (an
agreement signed in the American city Dayton by the presidents of Croatia
and Serbia in 1995, to end hostilities in the former Yugoslavia), Geneva
protocol (the international agreement to limit the use of chemical and
biological weapons in 1977, 2005), Geneva convention, Schengen
agreement, Maastricht treaty, Treaty of Rome, Treaty of Paris.

AmnaJ1i3 HayKOBUX Ipallb, sIK1 BUCBITJIIOIOTH €IIOHIMIUHI TEPMIHU SK
00’€KT IOCTII3KeHHs, II0KAa3ye, 1110 OIIIHKHU IIHOI'0 00 €KTa € JOBOJI1 PI3HUMH,
a 1HOI1 ¥ JlaMeTpaJIbHO IIPOTUIICKHIUMMH,

Jlnst aHaJTi3y # OI[IHKY eIIOHIMIB, K IIPABUJIO, CIIYKUTH P OITIHHITX
ImapaMerpiB, K1 BU3HAYAIOTHCSI BUMOT'aMH, K1 BUCYBAIOTHCS IO TEPMIHIB
B3arajil, 1 emoHIMIYHMX TepMiHIB 3okpema. Jlo Taxmx mapamerpiB

154



MosHa KoHUuenmyani3auis aKcloJ0214H020 RPOCMOPY JIIoOUHU

HaJIeKaThb. MOTHBOBAHICTh, CHCTEMHICTh, TOYHICTb, OJHO3HAYHICTD,
BIACYTHICTH CHHOHIMII, CTHJIICTUYHA HEUTPAJIbHICTb.

CrmouaTky pO3IJISTHEMO IIOTJISON BUEHHUX, SAK1 HeTaTHBHO OIIIHIOITH
eIIOHIMH, K1 (PYHKITIOHYIOTh B PISHUX TEPMIHOJIOTIAX PI3HUX MOB.

HeoOximHo 3a3HaumTu, 1110, y HEpPIIy Yepry, IJIsS TepMIHO3HaBCTBA
BaKJIMBUM € 3B’SI30K TepMIHA 3 HAYKOBUM IIOHATTSAM, 4 TAKOMK CTYIIHD
BLIOOpasKeHHS y TePMIHI ICTOTHHX O3HAK IIOHATTS, TOOTO MOTUBOBAHICTb.
IIuTaHHa MOTHMBOBAHOCT]I €IIOHIMIB 3aJIMIIAEThCA IUCKYCIHHUM. Tak,
B. Jletiunk mpupaxoBye TePMIHHU-EIIOHIMH 0 HEMOTUBOBAHUX, ITPHU ITHOMY
Il MOTHUBOBAHICTIO TepMIHA MAaeThCA HA YBa3l «IIOSICHIOBAJBHICTH
3HAUYeHHS TepMlHAa, 3 OOHOr0 OOKYy, 3HAUYEHHSIM Tiel JIEKCHUYHOI OJUHMUII,
Ha 0a3l gKol BIH ICHye, a 3 1HIIIOIO OOKY, IMOHSATTAM Yy CHUCTEMI IIOHATH
Teopli, SKa OmHCye IIeBHY CIIeIllaJbHY TaJy3b 3HAHHSA ab0 MISJIIBHOCTID
(JIettumk, 1994, c. 111).

Jlo HeraTWBHOI O03HAKMW eEIIOHIMIYHMX TEPMIHIB HAaJIEKHUTH
HE3PYYHICTh BUKOPHUCTAHHSA I[MX TEPMIHIB HOpHU  aKTyaJis3ali
KOMYHIKAQTHBHOI (PYHKIII, III0 3yMOBJIEHO B OCHOBHOMY THUM, IO IIPH
yBeIeHH] TUX UM IHIMUX Ha3B, y CKJIAJ SIKHUX BXOIUTH BJIACHA HAa3Ba,
HeOoOX1THO 000B’sI3KOBe IIOCHJIAHHSA Ha 0lorpadlvHy J0BIOKY HOCLI OHIMA
(Kucenn, Jlyockux, Jlomakuua, Bocuk, 2019).

TepmiHa-ermoHiMaM He BHCTAaYae HAYKOBOI TOYHOCTI, TOMY IXHeE
BUKOPUCTAHHSA MOKe NPU3BOAUTH [0 MJIYTAHUHU, HEIOPO3YMIHHS 1
IEePEeIIKOIKaTH HAYKOBOMY CIIIJIKYBAHHIO Yy IJI00aJ1130BAHOMY CBITI
(Woywodt, Matteson, 2007).

TepMiHH-€IIOHIMU MOMKYTh OyTH HEHAIIMHUMH 1 ILIyTAHUMH Ha
OparMaTUYHOMY piBHI. BOHM MOMKYTH MOMKYTH MATHU CHUHOHIMH 1 OyTH
OMOHIMIYHAMHM, TOMY IO T'OJIOBHI CKJIAJ0Bl YACTHHU TEePMIHH-EIIOHIMA,
TOOTO OHIMH, MOKYTH OyTH Ha3BaHMMH HA YeCTh HEKIJIbKOX 0Cl0, AK1
MalOTh OJHAKOBl IPI3BHINA, TaKl SABHUIIA CIOCTEPIral0ThCSI B MEIUYHIN
TepMiHoJIoT pidHux HarloHaabHEX MOB (Capuzzo, 2008).

I, macamkizerb, 10 HeEraTHBHUX pPHUC eIOHIMIB CJII BIIHECTU
CKJIQJHICTh aJIeKBATHOTO TPAHCKPHUOYBAHHS 1 BUMOBH JIeIKUX E€IIOHIMIB
(Baxpameesna, 2003).

A Temep po3rJITHEMO OYMKH 1 HOTJIAIHN JIIHTBICTIB, SIK1 IIO3UTUBHO
OI[IHIOIOTH IIeH THUII TePMIHOJIOIIYHOI HOMIHAIII.

[To3uTUBHOIO 03HAKOIO EITOHIMIYHIUX TEPMIHIB yU€eH]l BBAKATH IIOBHY
a00 YacTKOBY MOTHBOBAHICTH ITMX TEPMIHIB, IPUYOMY IIJI MOTHBAIIEIO
TEePMIHIB-eIIOHIMIB, K ITOKa3ye aHaJI13, PO3yMIIOTh P13Hl IIOHATT. Tak, Ha
nymry O. Kax3amoBoi, TepMIHHK-EIIOHIMH € acOI[laTUBHUMH TepPMIHAMH, B
SIKUX MOTUBYBAHHS BUPAKAETHCS OIIOCEPEIKOBAHO, 3a JOIIOMOT0I0 P1I3HOTO
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pony acomiamiii (Kaxszamosa, 2010, c. 24). H. HoBiHcbka Tako:x Bu3HAE
eIIOHIMIUYHI TEePMIHHM CEMAHTUYHO MOTHBOBAHUMHU, ajie IIOSICHIOE, IIIO0
ICHYIOTb PI3HI (pOopMH MOTHUBAIIl IIMX EMNOHIMIB: EHIIUKJIOIeIUYHe
3HAUYEeHHsS AaHTPOHOHIMA, (paKT BKJIIOUYEHHS KOHKPETHOI HOMIHATHUBHOI
OOUHUIIl B PsJ TEPMIHIB IIeBHOI KaTeropii moHaTtk 1 T. 1H. (HoBuHCKag,
2013, c. 36). ¥V cBowo wuepry, 0. Cromenuxina 1 B. 3Barinmes
IPUPAXOBYIOTh TEPMIHHU-EIIOHIMH 0 YAaCTKOBO MOTHBOBAHUX 3 JIBOX
npuuuH. [lo-mmepire, emoHiM MICTHTHL BKAa31BKYy Ha OPYTOPSOHY
KJacuIKAI[iHy O3HAKy TepMIHOBAHOro o0ekra (ocoba, AKa Mae
BLIHOIIIEHHS OO0 HOr0 CTBOPEHHS, BUBUEHHS), a €HOHIMH, SK IIPaBHJIO,
3’SIBJIAIOTHCS HE B pe3yJbTaTl HAYKOBOIO y3araJIbHeHHs, a Ha OCHOBI1
eMIIipivyHol misabHOCTL. I, mo-gpyre, emOHIMIYHI TEPMIHHM 1HOOl MOMKYTh
oyTtu xuouoopierroBauumu (CirosxeHuknHa, 3BaruHies, 2017, ¢. 31-32).

[HII070 TTOBUTHUBHOIO PHCOI0 EIMOHIMHUX HOMIHAIINA MOBO3HABIIL
BBAKAIOTh IXHI¥M 1HTepHAaIlloHAJbHUI xapakrep. Tak, O. Biocrep 1me B
30-x porax XX cT. 3poOHB BHCHOBOK, III0 HAIMEHYBAaHHS, J0 CKJIAAY IKUX
VXOOATH BJIACHI HA3BU «IHTEPHAI[IOHAJBHO 3PO3YMLIINID, HIMK 1HIII
3acobu 1mepemaBaHHsA IIeBHOI HaykoBol 1Hdopmari (Brocrep, 1935).
CyuacHl IDOCHIOHHUKM IIOTOMKYIOTHCA 3 I[€0 JOYMKOI, HAIIPUKJIAI,
M. JI3060a Tako:K BBaskae MO3UTHUBHOI O3HAKOI EMOHIMIYHUX TEePMIHIB
IHTepPHAI[IOHAJBPHUN XapakKTep, OCKLIBKH Cy4YacHUN 1HTEeHCHUBHUM
PO3BUTOK HAYKH BHUMATrae HAJATOMKEHHs KOMYHIKAIl MK (axiBIISAMH
Ha MIxkHapogHoMmy piBHI ([[3100a, 2011).

[TpuxunbHUKN I_U:OI‘O THITY HOMIHAIIl BIIEBHEHI B TOMY, III0 €IIOHIMU
MAalOTh OyTH HEBIJE€MHOI 1 3aKOHOMIPHOK YaCTHHOK HAYKOBOI
JITepaTypu, TOMY IO BOHHU SIBJIAIOTH CO00I0 €IWHUN CIIoci0 yBIYHEHHS
BUYEHHMX, SKI 3POOHJH BaKJIUBI BIOKPHUTTSA ab0 BIepIlle OMIMUCAJIH
crrerridpiuni o0’exru, apuia 1 npoiiecu (Capuzzo, 2008). A Taxox ToMy, 1110
BOHU IIepeJaioTh CIaJKOEMHICTh HAYKOBUX 3HAHbB, BIIOOPAKAIOTh 1CTOPIIO
HAyKH, € 3HaKaMMU KyJbTYPHOI mamM'saTl i BHUKOHYIOTH MeMOpPlaJbHY
(pyHKIIII0, TOOTO HATAAYIOTh IIPO BHECOK KOHKPETHUX YUYEHUX Y PO3BUTOK
HayKH.

Ilo3uTuBHOIO pPHCOI0 eIIOHIMIB BH3HAIOTH TAKOMK TEHIEHIIIO 10
KOPOTKOCT1 30BHIIIHBLOI (pOpMH TOPIBHSAHO 3 IXHIMU €KBIBAJEHTHUMU
kBasniikaruBHuMU Tepmimamu (Baxpameesa, 2003; Jl3mwb6a, 2010;
Whitworth, 2007).

EmoniMiuHl TepMIHM BBaKAOTh IIOBHO3HAYYIIUMH MOBHUMU
OOUHUIIMH 3 BEJIMKHUM KOHOTATUBHHUM IIOTEHIIAJIOM, IIPHUYOMY
CTPYKTypa KOHOTAIlll eHOHIMIB MICTUTL OI[HHUNA, EeKCIPEeCHUBHHUN 1
KyJbTypHUII KommoHeHTH. IIpum 1boMy IcTopmyHa 1 KYyJbTypHA
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eKCTPAaJIIHTBICTHYHA 1H(QOpPMAIIls caMe BJIACHOI Ha3BU € IIACTABOIO JIJIS
BUHUKHEHHS HOBHX eNOHIMIYHHUX TEepMIHIB 1 IXHBOTO aKTHUBHOTO
BUKOPHUCTAHHS y MOBl mas cremiaabuux 1iein (Kucenp, JyOckmx,
Jlomaxuua, bocuk, 2019, c. 151).

I, wmacamkiHenp, cialg 3a3HAYUTH, 110 BJACHL HA3BU €
MIOTEHITIAJIbHIM, HEBUYEPIHUM JKepesoM HaWMeHYBaHHS HAYKOBHUX
TEPMIHIB 1 HOMEHKJIATYPHUX 3HAKIB, TOMY III0 3aBOSIKK IM JIOCATAETHCS
KOHKpeTu3allld ¥ yTOYHEHHS 3arajJbHUX MOHATH 1 IIOJIOKEHb
(Cynepanckas, Ilomonsckasi, Bacunwsena, 2004, c. 114).

Otaxe IpoBegeHe JOCIIIKEHHS €IIOHIMIB-TePMIHIB Y IOJIITOJIOTTUHIH
TEePMIHOJIOTII AHTJIMCHKOI MOBH [HaJI0 3MOTY BHUBUYUTH CTPYKTYPY
BHUINeHA3BAHUX TEPMIHIB, IKa IIpeJcTaBJIeHa PISHUMU TUIIAMH, IIPUIOMY
HaWYUCJIEHHINIIH 1 HAaUIIPOAYKTUBHININN THUI — IIe IMOXIJTHI TePMIHHU, K1
CTAaHOBJIATH 58 % BCHOT0 JIOCILIKYBAHOTO KopIrycy. HaimpoaykTuBHIIIIIM
CII0COO0OM TEPMIHOTBOPEHHS BIOIIOBIAHO € Mopdostoriuumii. CeMaHTHYHA
CTPYKTypa BCIX BUBYEHUX TEPMIHIB — MoHOceMiss. KpiMm Toro, y MmoBHOMY
MaTeplaJil BUSBJIEHO SBUIIEe CHHOHIMII, IKe oxXoILTioe 14 % BChOr0o MOBHOTO
MaTeplay.

BuBuenHsa HayKOBOI JIiTepaTypH, sSKa BUCBITJIIOE PI3HOMAHITHI
OI[IHKH €IIOHIMIB II0KAa3aJI0, 110 BCl IOIJISIAN Ha I1e MOBHUM 00 €KT II1IJIKOM
CJIYIITHI, HAYKOBO OOIPYHTOBaHl II B1OOOpaKaloTh peaibHy KapTUHY
VTBOPEHHSA 1 (PYHKIIIOHYBAHHS EIMOHIMIYHHX TePMIHIB y MOBaxX JJIis
cremianbHuX IIed. HesBaskaiooum Ha mTeBHI HeTOJIIKKU (BIACYTHICTH
MOTHBOBAHOCT1, HAABHICTP OMOHIMII 1 CHHOHIMII, CKJIQIHICTH
TPAaHCKPHUOYBAHHSA 1 BHMOBM, HAYKOBY HETOYHICTL 1 HEOOX1JHICTH
OlorpadlyHMX JOBLOOK HAa HOMEH), eIOHIMHU IIHPOKO PO3MOBCIOMKEH] B
OLJIBIIIOCTI TEPMIHOJIOTIM PI3HUX HAIIIOHAJBHUX MOB. ToMy III0 BOHU
0e3yMOBHO MAalOTh MO3UTHUBHI O3HAKH: 1HTEpPHAIIOHAJLHUI Xapakxrep,
JIETKICTh HOMIHAIII, sICKpaBe KYJbTYPHO-ICTOPHUYHE 3abapBJIeHH,
IEeBHUYM KOHOTATHBHHUN IOTEHITAJ, TeHJIEHI[I0 0 CTHUCJIOCTl, HAasgBHICTD
MeMOPI1aJIbHOI PYHKIIII TOIIIO.

IlepcmekTrBy mOZAJIBIIIOTO [OCTIAMKEHHSA Y IIBOMY HAIPAMKY
BOAYAaEMO y BHUBYEHHI €MNOHIMIB y I1HIIHX TepMIHOCHCTEMAaxX CydacHOI
AHTJIIMCHKOI MOBHU 1 IIPOBEJEHH] 31CTABHOIO aHAJI3y ¥ OIIIHIOBAHHSI ITUX
eIIOHIMIB, a TaKOMK y PO3POOJIEHH1 MepeJllKy OIIHHUX IIapaMeTpiB
eIIOHIMIB, BIJ 4YOr0 B OCTATOYHOMY MIACYMKY 3aJIe:KUTh IIOBHOTA 1
00’ €KTHBHICTH aHAJII3y TePMIHO0JIOTII Ta Ti OMUHUIIb.
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ABTOPCBHKUI KOJIEKTUB

Anansko JImurpo OsrekcaHapoBud — KaHguaaT (PLIOJOTIYHUX HAYK, TOIIEHT,
IOIIeHT Kadeapu poMaHo-repMaHcbkol duaosorii PiBHEHCBKOro mep»kaBHOIO
rymMaHiTapHoro yuiBepcutery. Hoso HaykKoBMX 1HTepeciB: C€eMAacloJIorid,
OHOMACIOJIOTiA, Teopls HOMIHAILI, 3iCTaBHA JIEKCHKOJIOTISA, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIS,
€THOJIIHI'BICTHKA.

Jdemenuyxk Oner BosrogumupoBud — m0KTOP (PLIOJIOTIYHHX HAYK, IIpodecop,
3aBlayBad kKadeIpu POMAaHO-TepMaHCHhKOI (i1oJiorii PiBHEHCHKOro aep:KaBHOIO
ryMaHITapHOro yHiBepcureTy. Koo HayKOBUX iIHTEpeciB: repMaHChKe, CJIOB THChKe
1 31CTaBHO-TUIOJIOTIYHE MOBO3HABCTBO, KOTHITUBHA JIIHTBICTUKA, (PYHKIIIOHAJILHA
JIIHTBICTUKA, JIHTBICTUYHA CEMAHTHKA.

Kaninivenxo Muxaitiio Muxaisiosuu — kauguaaT QLIOJIOTNIYHAX HAYK, JTOIIEHT
kadeapH poMaHO-repMaHChKOI (piytosiorii PIBHEHCHKOTO Jep:KaBHOTO TyMaHITAPHOIO
yHiBepcuTeTy. Koo HAyKOBHX 1HTEpeciB: JIITepaTypPO3HABCTBO, aMEpPUKAHICTUKA,
icropis miteparypu Bemukoopuramii it CIIIA XIX cr.

Koucranrinopa Omniena BikropiBHa — rkammumar (pLI0JOTIYHHAX HAYK, JOIEHT
kadeapu poMaHO-repMaHCHKOI (ply1osiorii PIBHEHCHKOTO Jep:KaBHOTO I'yMaHITAPHOIO
yHiBepcuTeTy. Koo HayKoBUX 1HTEepeciB: repMaHCbKe MOBO3HABCTBO, JIEKCUKOJIOTS,
TEePMIHO3HABCTBO, IIePEKJIAT.

Kyuma Tersna BanepiiBua — xapgumaT (lI0I0TIYHEX HAYK, JOLEHT Kademapu
poMamo-repMaHCchbkol  piosorii  PiBHEHCBKOro Oep:KaBHOTO T'yMaHITaApPHOIO
yHiBepcuTeTy. Koo HayKoBUX 1HTEpeCiB: repMaHChKe, CJIOB STHChbKE, II0P1BHSAIBHO-
1CTOPHMYHE 1 TUIIOJIOTTYHE MOBO3HABCTBO, IICHXOJIIHIBICTHKA.

JIletioua JIo6oB IlerpiBHa — xamgumar plI0JOTIYHHUX HAYK, JOLEHT, JOIEHT
Kadeapu 1HO3eMHOI (p1JI0JIOTII, ITepeKJIany Ta MeTOOUKY HABYAHHS Y HIBEPCUTETY
I'puropisz CroBopomu B Ilepesciasi. Koo HaykoBux 1HTEpeCiB: JIHIBICTUKA TEKCTY,
KOTHITHBHA JIIHTBICTUKA, IEPUBAIIISA, JIHIBOKYIBTYPOJIOTIA.

Misin Kocraurtun IBaHOoBMY — 10KTOp (pijIogoriyHMX HaAyK, mpodecop,
3aBigyBau Kadenpu 1HO3eMHOI (pijrosorii, mepekjaay Ta METOOUKKA HaBUYAHHSI
Vuisepcurery I'puropis Cxosopomu B Ilepesciasi. Koo maykoBmx 1HTEpeciB:
3icTaBHE MOBO3HABCTBO, 31CTABHA JIHIBOKYJBTYPOJIOTiS, IIEPEKJIAI03HABCTBO,
Teopisa ppaseostorii.

IIasmosa Onbra IBamiBHa — KammmmaT PLIOJIOTIYHUX HAYK, IOILEHT, IIpodecop
KadeaIpu poMaHO-repMaHCHKOI (ply1osiorii PIBHEHCHKOTO Jep:KaBHOTO TyMaHITAPHOIO
yuiBepcuTery. Koo HayKoBHX 1HTepeciB: 3arajibHe, 3icTaBHE 1 (PyHKITIOHAJIHLHE
TePMIHO3HABCTBO.
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IIaBnoeebka Jlrogmuiaa OsnexkcanapiBHa — xaHgugaT QLIOJIOTIYHMX HAVK,
JIOIIEHT, JOILIeHT KadeIpu poMaHO-TepMaHChbKol iaosorii PiBHeHcBKOro
Iep:xaBHOrTO T'YMAaHITApHOro yHIBepcuTeTy. Koo HaykoBHX 1HTepeciB: 3iCTaBHE
MOBO3HABCTBO, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT1SI, aKCI0JIOTIYHA CeMaHTHUKA, TparMaTHKa.

Yebepaxk Auna MukosaiBaa — kagaqugaT (QLIOJOTNYHUX HAYK, JOIIEHT, JOILEHT
kadeapu poMaHO-repMaHChKOI (piy1oiorii PIBHEHCHKOTO Jep:KaBHOTO T'yMaHITAPHOIO
yHiBepcuTeTy. Kos0 HaykoBHMX 1HTEepeciB: 3arajibHe Ta 3iCTaBHE MOBO3HABCTBO,
KOMYHIKAQTHBHA JIHTBICTHKA, JIOHCBICTHYHA T€HOJIOTIS, MIParMaJIiHTBICTHKA,
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIST Ta MIMKKYJIBTYPHA KOMYHIKATIISA.
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